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	Ruth odkopávala další hromadu kostí. Klopýtla v místě, kde se botou zachytila o změť zlámaných žeber a obratlů. Dálnice 80 byla hřbitovem. Tisíce aut ucpaly širokou silnici po celé délce. Všechna byla plná přízraků a všechna mířila k východu.

	Bez výjimky k východu, k horám.

	Ruth kráčela stejným směrem a těžce dýchala skrz obličejovou masku. Její pohyby se podobaly spíš tanci než chůzi. Poskakovala dopředu i do stran mezi vraky, tak jako mnoho lidí před ní pokračovalo v cestě pěšky, dokud mohli. Mezi troskami bez konce se všude povalovaly jejich kostry. Některé dosud držely krabice nebo tašky, měly na sobě cáry oblečení či šperky. Většinou se válely ve shlucích všude tam, kde zkolaboval provoz a téměř neprodyšně zablokoval silnici.

	Každý krok jí ztěžovala zlomená levá paže. Kvůli sádře se jí nedařilo držet rovnováhu. Navíc se nechtěla dívat pod nohy. Lebky představovaly mlčenlivý zástup. Ruth se snažila nedívat do jejich zejících očních důlků, takže při chůzi neustále přivírala oči a uhýbala jimi do stran a vzhůru, až její pohled připomínal kuličku v hracím automatu. Během tří dnů si na ten pocit závratě zvykla. Ruth si sotva pamatovala ještě něco jiného. Jak tak šli v řadě za sebou, pomáhalo jí, že měla neustále před očima Cama a vzadu Newcombea. Zvuk stejnoměrného těžkého kroku obou mužů pro ni byl pobídkou k další chůzi.

	Posléze dorazili ke skrumáži vozů, které se vzňaly a explodovaly. Dveře a těla rozmetaná výbuchy tvořily nepředstavitelnou změť.

	V mezerách mezi auty se válelo plno roztříštěných kostí, oceli a skla.

	Cam se zastavil. „Musíme to zkusit jinak,“ řekl a otočil hlavu od dálnice k městu, které se úhledně rozprostíralo pod nimi. Všichni tři měli ochranné brýle a obličejové masky, takže Ruth nedokázala přesně určit, kam se vlastně Cam dívá. Jenže ve středu města to bylo ještě horší než na dálnici. Pravidelné linie byly ošidné, plné pastí a slepých uliček. Zkáza byla nepředstavitelná. Jen zde v oblasti aglomerace Sanfranciského zálivu pokrývaly lidské pozůstatky smíchané s pozůstatky psů, ptáků a všech dalších teplokrevných živočichů stovky čtverečních kilometrů

	„Tudy,“ řekl Newcombe a ukázal kolem zčernalých aut na svah klesající od krajnice.

	Ruth zavrtěla hlavou. „Raději bychom se měli dál probíjet skrz.“ Několik řidičů se pokusilo uniknout proražením svodidel, ale dosáhli jenom toho, že se na svahu převrátili. Neměla chuť spustit lavinu aut.

	„Má pravdu,“ přidal se Cam. „Prostě půjdeme pomaleji.“

	„Tak mě teda nechte jít s ním vpředu,“ obrátil se Newcombe na Ruth a prošel kolem ní.

	Markovi Newcombeovi bylo dvaadvacet, byl z nich nejmladší, o víc než deset mladší než Ruth a před pandemií absolvoval dvouletý výcvik ve speciálních jednotkách pozemního vojska. Konec světa ho jenom ještě víc zocelil. Jeho útočná puška, batoh a nábojový pás vážily přes dvacet kilo – a prakticky ho nezpomalovaly.

	Camův krok nebyl tak vyrovnaný. Byl poraněný, stejně jako Ruth, což z něj podle ní dělalo lepšího vůdce. Cam nebyl tak sebejistý. Lámal si se vším hlavu a to se na něm Ruth líbilo. Ochotněji připouštěl, že se mýlil, a to byl důvod, proč dál pokračovali po dálnici. Vozovka byla špatná, ale jít se po ní dalo. Jejich tříčlenná skupinka se nejednou pokusila postupovat terénem, kdykoli rezidenční čtvrti nebo komerční budovy ustupovaly od dálnice, jenže naráželi na příliš mnoho plotů, potoků a lámavého zšedlého houští plného hmyzu a vývratů. To už bylo lepší postupovat mezi ohořelými vozidly.

	Než prošli, pořezal si Newcombe loket a obě kolena. „Pojďme dál,“ naléhal, ale jakmile měli spáleniště za sebou, přiměl ho Cam, aby se zastavil, a okamžitě mu vypláchl rány vodou z polní láhve ve snaze předběhnout nákazu. Pak mu rány ovázal a stáhl mu nohavice gázou.

	Cam se vztyčil ještě dřív, než s tím byl hotov. „Moment,“ řekl, nachýlil hlavu a zaposlouchal se.

	Bylo jasně modré květnové odpoledne, slunečné a klidné. Ruth na šíji naskočila husí kůže. Já nic neslyším, pomyslela si, ale chladný chvějivý pocit bezbrannosti v zádech ji přiměl, aby se ohlédla. Vrhla pohled za nehybná auta a pátrala po nějaké hrozbě. Nic.

	Cam do ní strčil. „Honem! Honem!“

	Rychle zalezli pod pokroucený kovový trup náklaďáku. Cam a Newcombe měli tasené pistole, ale Ruth, náhle napůl oslepená sluncem, potřebovala svou zdravou paži k tomu, aby se vsoukala pod vrak. Pod rukavicí jí křupaly úlomky skla a plastu.

	„Co –“ hlesla, ale pak to pocítila také, hluboké, hrozivé bubnování. Helikoptéry. Zase. V rozlehlých troskách toho, co bývalo Sacramentem v Kalifornii, se už neozývaly žádné zvuky s výjimkou větru, řek a občas hmyzu. To byla drobná výhoda. Až dosud pokaždé zaslechli vrtulníky na vzdálenost desítek kilometrů.

	Tentokrát nebyly tak daleko a rychle se přibližovaly.

	„Asi čtyři sta metrů za námi byl můstek přes příkop,“ řekla Ruth po rychlé úvaze. Už dvakrát se uchýlili pod povrch, poněvadž nepřítel měl infračervený detektor.

	Newcombe nesouhlasně zabručel. „Taky jsem si ho všiml. Jenže je moc daleko.“

	„Sakra.“ Cam zvedl jednu rukavici k obludnému tvaru brýlí a kukly. „Mravenci,“ řekl.

	Ruth se otočila, aby se podívala, ale ve stísněném prostoru se uhodila do hlavy. Pomačkaný trup přívěsu nesl nápis SAFEWAY. Písmena byla vysoká jako její tělo a Ruth tiše řekla: „To je náklaďák, co rozváží potraviny.“

	„Prokrista.“ Newcombe se sunul zpátky na sluneční světlo. Plížil se po loktech, aby ochránil pušku před pískem a prachem. Batoh se mu však nahoře zachytil o kov, takže se musel ještě víc přimáčknout k zemi a strkat zbraň před sebou.

	Ruth zaťala zuby. Drásavý řev helikoptér, Newcombeovo úsilí posunout se aspoň o pár centimetrů – strachem jí běhal mráz po zádech.

	Uvědomila si, že je kolem slyšet ještě jiný zvuk, plíživý a tichý. Mrtví znovu ožili. Kosti a odpadky v sílícím hřmění vibrovaly, chřestily a ševelily. Kdesi zakvílely dveře od auta, které se otevřely a zbortily.

	„Dělej,“ pobídl je Cam právě v okamžiku, kdy Newcombe hlasitě sykl: „Zůstaňte tam.“

	Ruth se nedočkavě posunula. Musela se pohnout, i kdyby nebylo kam jít. Již dřív viděla spousty mravenců v srdci města jako neskutečné černé záplavy vlnící se po stropech a stěnách a zbavující celé budovy lepidla na koberce, pryže a čalounění. Kdyby teď byli nad nějakou jejich kolonií, byla by to ošklivá smrt.

	„Musíme odtud vypadnout,“ naléhala.

	„Jdeme,“ souhlasil Cam.

	Ruth se pokoušela protáhnout kolem něj a posunovala se mezi rozbitým asfaltem a červenobílým trupem přívěsu. Vtom zahlédla dvě kolony mravenců.

	Vrtulníky jim duněly nad hlavou a zmocnily se jejího pulzu i mozku. Všechno se v ní chvělo. Všechno prostupoval hluk. Přívěs nad nimi jím rezonoval a Ruth myslela, že se rozkřičí – a pak hromobití začalo slábnout a pomalu klouzalo podél nich jako padající budova nebo zpomalující vlak – a vtom ji Newcombe popadl za paži.

	„Krucinál, zůstaňte tady!“ zařval, když ubíjející zvuk míjel jejich úkryt. „Nemůžou si být jistí! Možná že jenom sledují dálnici!“

	Ruth neochotně přikývla. Nemohla dýchat. Pokusila se vyhlédnout, jenže když se tenkrát přívěs převracel, vrazil přinejmenším do jednoho dalšího vozidla. Před ní byl zle pomačkaný béžový sedan, ale i tak byl hluk stále intenzivní a nedal se přeslechnout. Příliš se nevzdálil. Helikoptéra sedala k zemi.

	Vtom objevila slušný výhled mezerou mezi utrženým nárazníkem vozu a výkrojem blatníku. Zpočátku viděla pouze nebe a stromy. Pak zahlédla dva vrtulníky. Možná jich bylo víc. Stroje zvolna klesaly a země se dotkly v téměř dokonalé koordinaci. Postranní dveře obou helikoptér byly otevřené a chrlily muže v zelených ochranných oděvech – muže bez tváří, bez ramen, deformované dlouhými kápěmi a vzduchovými láhvemi.

	„Vysadili je,“ řekla.

	Na této straně dálnice byla otevřená pole, nepravidelný pás ploché hnědé půdy, kde se komerční zástavba nepřiblížila k silnici. Ruth viděla plot z drátěného pletiva, který by mohl vojáky zpomalit, ale v jednom místě se nakláněl, takže ho tam pravděpodobně budou moct stlačit dolů. Zvuk vrtulníků se odrážel rachotivou ozvěnou od vysokého průčelí jakéhosi skladu.

	Cam se vmáčkl vedle ní a natahoval krk, aby viděl. Rameno mu pokrývali mravenci. „Tady nemůžeme zůstat,“ řekl Newcombeovi.

	„Hmyz,“ vmísila se Ruth. „Ať je mezi námi a jimi ten hmyz.“

	„Dobře, tak jo. Jdeme.“ Newcombe se překulil a začal si sundávat batoh. Ruth se otočila a drápala se pryč. Jakmile se vyhrabala na denní světlo, ohlédla se po Camovi. Vylezl a plácal se po rukávu. Ukryli se spolu mezi nehybnými auty.

	Viděla světelné odrazy slunečního světla na vzduchových láhvích a zbraních. Bylo těch vojáků deset? Dvacet?

	„Sem! Stůj!“ Cam ji zatahal za oděv a oba zahnuli za bílý mercedes. „Jestliže vylezou nahoru na násep, můžeme se je pokusit zahnat zpátky k náklaďáku.“

	Ruth přikývla. Měla sucho v ústech. Kde je Newcombe?

	Při čekání si intenzivně uvědomovala své vyčerpání, staré podlitiny, nová poranění. Vytáhla pistoli. V dřívějším životě by ji tolik bolesti dávno vyřadilo ze hry, jenže ona už nebyla tím, kým byla kdysi. Nikdo z nich. A to bylo dobře i špatně. V mnoha směrech byla dnešní Ruth Goldmanová méně komplikovaná, do všeho dávala méně úvah a více citu, a v jejím hněvu, frustraci a studu byla skutečná síla.

	Bojovat. To svým přátelům dlužila. Dlužila to i sobě kvůli každé chybě, jíž se dopustila.

	Ruth ztěžka dýchala skrz hořkou pachuť obličejové masky. Odkopla stranou drobný, částečně roztavený hrudníček nějakého dítěte, aby se dostala k zadnímu nárazníku auta. Když byla na místě, zvedla pistoli a připravila se na útok.

	 

	Hodně z těch, kdo přežili, tomu říkali Rok pandemie nebo Rok jedna, ale během těch čtrnácti měsíců od vypuknutí nanonákazy se nezhroutila pouze historie lidstva. Neviditelné nanoboty požíraly veškerý teplokrevný život pod hranicí tří tisíc metrů nadmořské výšky. To, co zbylo z ekosystému, bylo silně narušeno. Na regulování populační exploze hmyzu tu zůstaly jen ryby, žáby a plazi – a země tím trpěla. Celé lesní plochy byly zničeny sarančaty a termity. Říční koryta navěky změnila eroze.

	Zanikly celé státy a národy. Pandemie ponechala kdekoli ve světě jen málo skutečně obyvatelných oblastí, Skalnaté hory, Andy, Alpy, Himálaj a tu a tam pár roztroušených vysokých bodů. Nový Zéland. Japonsko. Kalifornie.

	Leadville v Coloradu teď byl hlavním městem USA a představoval největší vojenskou sílu na planetě. Jeho možnosti byly sice řádově nižší než dřív, ale na všech ostatních kontinentech vedlo uprchlé obyvatelstvo kruté války o území devastované lidmi i dvěma zimami.

	Občanská válka v Severní Americe byla ve srovnání s ostatními mírná. Rebelové vyhlásili nezávislost a spolu s ní nárok na nejbližší města pod výškovou hranicí. Celkem vzato mohli všichni sehnat dost potravin, pohonných hmot, léků a nástrojů, aby se protloukli.

	Savci a ptáci se na nějakou dobu, někdy i na několik hodin, mohli ponořit do neviditelného moře. Bez hostitelských těl byly nanoboty inertní. Ale jakmile je měly k dispozici, dostaly se do plic nebo do očí nebo do nějaké mikroskopické prasklinky v kůži. Množily se a šířily a znovu množily a k tomu rozkládaly měkkou tkáň, svalstvo i kosti.

	V průběhu uplynulého roku učinili vědci odevšad velké pokroky, zvláště v konsolidovaných laboratořích v Leadvillu, přičemž využívali ke studiu a experimentům samotnou pandemii. Archos byl univerzální prototyp, jenž byl vyvinut k zaměření a ničení kancerózních buněk. Mohl se z něj stát dar z nebes. Místo toho však až na jednoho zabil celý tým, který ho vyvinul, když unikl v oblasti Sanfranciského zálivu – drobná tragédie v rámci globálního vymírání. Nikdo nevěděl, kde tu laboratoř hledat. Když zemřeli, jejich počítače a jejich tajemství zmizely zároveň s nimi. Jediný muž, který unikl, byl v pasti na vysokém skalnatém ostrůvku v kalifornském pohoří Sierra, dokud se před dvaceti devíti dny neodvážil přeběhnout na jiný vrchol s příslušníkem horské služby jménem Cam Najarro.

	Teď už byl mrtev, ale předtím stačil navrhnout způsob léčby.

	Ruth a další špičkoví výzkumníci si byli jistí, že s využitím jeho nápadů dokážou sestrojit nanobot schopný ochránit v podobě vakcíny tělo zevnitř – a pomalá americká válka nabrala obrátky. Leadvillská vláda zastávala názor, že záležitost zašla příliš daleko, než aby se o svou novou technologii prostě podělila a věřila, že nastane mír. V zámoří vyhladovělé armády pojídaly protivníkovy mrtvé a zajatce chovaly jako dobytek na porážku. Docházelo rovněž k páchání zvěrstev.

	Leadville viděl příležitost monopolizovat jediný způsob, jak se dostat dolů z hor. Byla to příležitost ovládnout celou planetu, zajistit si loajalitu, vytvořit nové státy a ponechat veškeré nepřátelské a nežádoucí živly postupně pomřít hladem a ve válkách, pokud by se snad neuvolili sejít dolů jako otroci. Po tolika strázních to byla příliš vysoká cena.

	Jenže všichni nebyli tak chamtiví. Speciální tým, který vyletěl z Colorada s cílem prohledat laboratoř, v níž byl vyvinut archos, byl plný sympatizantů rebelů. Několik mužů a žen v klíčových pozicích nesouhlasilo s plánem Leadvillu a dalo v sázku vlastní bezpečnost a prospěch, aby do letadla dostalo ty správné lidi. Všichni tři experti na nanotechnologie, všichni tři piloti a sedm z dvanácti vojáků, kteří přistáli v Sacramentu, tam letěli v naději, že se zmocní nové technologie a přepraví ji na sever do Kanady, bez omezení ji rozšíří a ukončí boje. Nedopadlo to dobře. Altruisté sice dosáhli úspěchu, ale zůstali v pasti ve městě. Víc než polovina jich byla zabita nebo zajata.

	Nakonec se rozhodli odložit ochranné oděvy a riskantně se spolehnout na spěšně vyrobenou nanovakcínu první generace. Ukázalo se, že nepředstavuje absolutní ochranu proti pandemii. Občas byla vakcína přemožena, takže pociťovali bolest – ale zůstávali naživu. Mohli se skrývat.

	Před třemi dny Ruth, Cam a seržant Newcombe vyrazili pěšky nekonečnou zkázou, aby přinesli nanovakcínu všem, kdo přežili. Domnívali se, že vyhráli. Ale k výškové hranici jim zbývalo sto padesát kilometrů.

	 

	Dunivý řev helikoptér znovu sílil a přibližoval se. Ruth chvíli hleděla vzhůru ke květnovému nebi, potom odvrátila oči a zavřela je. Točila se jí hlava od strachu a adrenalinu. Uvědomila si, že jim vrtulníky přeletí nad hlavami. Budou krýt vysazené skupiny. To pomyšlení ji připravilo o veškerou sílu. Opřela se o mercedes – ten těžký mercedes, který Cam určitě vybral proto, že jeho pevná karoserie může být ochranou proti střelbě z pušek.

	Bože, prosím, prolétlo jí hlavou.

	Připojil se k nim Newcombe, který kličkoval mezi vraky a kostmi. Pokrývali ho mravenci. Naneštěstí po nich nemohl plácat, poněvadž oběma rukama tiskl k hrudi batoh. Kroutil se a mrskal sebou, až narazil do velkého šedého SUV.

	Cam ho strhl. Oba muži upadli na zem a pak to vypadalo, jako by se rvali. Navzájem do sebe tloukli, jak se horečně snažili rozdrtit co nejvíc mravenců. Hmyz představoval nebezpečí nejen kvůli kousnutím a žihadlům. Po tak dlouhé době byli mravenci obalení nanoboty. Každý drobný vpich mohl zároveň vpravit nákazu přímo do Newcombeovy krve, jenže nebyl čas pochytat všechny mravence, kteří se ukryli v jeho výstroji. Newcombe již šátral po pušce, kterou upustil, a Cam popadl Newcombeův batoh a vtáhl ho za mercedes.

	„Tamhle!“ zařval Cam.

	Vrtulníky se teď definitivně odlepily od země a prořezávaly vzduch hutným pulzujícím hřměním. Každou chvíli se zvednou za náklaďákem. Ruth pohlédla na mercedes a uvažovala, jestli se ona a Cam vejdou pod něj. S batohy ne.

	Pak jí pohled zalétl zpátky k Newcombeově výstroji a zastavil se tam v náhlém pochopení. Horní část byla rozepnutá a Ruth uvnitř zahlédla jejich rádio, lékárničku, ponožky. Žádné potraviny.

	Návnady byly Camovým nápadem využívajícím tohoto nezvyklého prostředí. Při usilovném shánění potravy nacházeli obchody a domácnosti dohola obrané, všechno, co bylo v krabicích nebo papírových sáčcích, zničené, a tak Cam a Newcombe naložili do batohů tolik konzerv sádla a sirupu, kolik jen mohli unést. Byl to chytrý plán. Tady dole se nenacházely žádné živé zdroje tepla a to znamenalo, že mohli být poměrně snadno objeveni. Newcombe už šestkrát běžel k severu, nebo se vracel k západu, aby rozmístil potravinové návnady, které by přivábily šváby, mravence, brouky a mouchy. Běsnící teplo a hluk. Přede dvěma dny se k nim znovu připojil, když se na obzoru vzdouval beztvarý příval, divoký závoj, vzdálený od nich necelé dva kilometry. Kolik konzerv to Newcombe otevřel?

	Cam je pravidelně postřikoval odpornou směsí spreje proti hmyzu a parfému, ano, parfému, aby zakryl savčí pach jejich potu a feromonů, jenže nebyli od náklaďáku ani dvacet metrů. Pokud jich dorazí celý oblak, budou uprostřed něj.

	Ruth zaťala levou pěst, nový zvyk, jak si zachovat sebekontrolu – jak se potrestat. Před několika dny obě kosti u zápěstí praskly a tření ve zlomenině neustále poutalo její pozornost. Přála si, aby se víc podobala svým přátelům. Chtěla být houževnatá. Její batoh byl nejlehčí a ona teď po něm neobratně chňapla zasádrovanou rukou. Její ulepená maska jí nějak sklouzla a Ruth se bez výčitek nadechla čistého vzduchu chutnajícího po prachu a žhavém slunci.

	Ruth nesla uspořádaný soubor informací z laboratoře, v níž byl vyvinut archos, několik disků z počítače a vzorkovnici nanostruktur. Měla také granát. Věřila, že je lepší soubor zničit, než aby se dostal do cizích rukou. Drastická volba. Projekt mohl být využit ke skutečnému potlačení nanopandemie a Leadville již použil prototyp zvaný „sněhová vločka“ k anihilaci šestnácti set mužů a žen ve White River Plateau, rebelů, kteří se opovážili soutěžit s nimi o to, kdo se dřív dostane do laboratoře s archosem. Kdyby ji vojáci dopadli, kdyby ji zahubil hmyz –

	Když se vrtulníky zahryzly do oblohy a sluneční světlo se odráželo od kovu a plexiskla, stiskla v prstech tvrdý drát pojistky granátu.

	Neexistoval způsob, jak jim v získání vakcíny zabránit. Dokonce i kdyby ona, Cam a Newcombe zapálili stovku aut a nechali by se strávit plameny, mikroskopické nanostrojky by se stále daly vytěžit z jejich pozůstatků. A lidská rasa se dostala na samý pokraj zkázy, než aby vakcínu rovnou zničili. Bylo lepší nechat ji Leadvillu než nikomu, jenže to byla nebezpečná myšlenka. Zaváněla porážkou.

	Ruth hleděla na řvoucí stroj a dovolila, aby ji zaplavila nenávist a hořkost. V té chvíli věděla, že by to dokázala. Pevněji sevřela pojistku.

	„K zemi!“ Cam ji udeřil do ramene zlomené ruky a Ruth upadla. Lapala po dechu. Mlhavě si uvědomovala, že Newcombe je za ním.

	Ukryl se u červeného mikrobusu. Vtom ji Cam připravil o výhled, když jí svým tělem zalehl hlavu a hrudník.

	Zápasila s ním a snažila se dostat zpátky ke svému batohu. Nepochopil a neustále křičel: „Dolů, zůstaň ležet –“

	Ohlušující hukot nad nimi se stáčel stranou. Změna byla náhlá a výrazná. Zároveň jí tlaková vlna rozpleskla po holé tváři a po brýlích škubající se neřádstvo. Mravenci. Rozcupovaní mravenci.

	Ruth před nimi uhýbala hlavou a ječela vmáčknutá mezi silnici a tíhu Camova těla. Ten se pak celým hrudníkem vzepjal proti černému dešti a Ruth byla volná.

	Mohutný proud hmyzu vyrazil k nebi. Byli to mravenci dřevokazi vyšinutí z normálního reprodukčního cyklu. Možná že se teď bez ustání rozmnožují. Hnízda a stezky jejich kolonií se táhly až do vzdálenosti padesáti metrů od okraje dálnice a země v těch místech explodovala tisícovkami okřídlených samců a dosud nezralých královen. Ruth ovšem viděla pouze výsledný efekt srážky roje s helikoptérami. Zvlněná díra se okamžitě zase zaplnila mračnem drobných tělíček připravených k boji.

	Chránili potraviny, které tam Newcombe nechal. Náklaďák naštěstí vytvářel pomačkanou stěnu poblíž centra té bouře. Odklonil většinu okřídlených mravenců a také vojáků a dělnic, kteří se hemžili po zemi. Vír způsobený helikoptérami zároveň odnesl horní vrstvy – na vzdálenějším konci se hmyz také setkal s konkurencí.

	Před čtrnácti měsíci zdroje potravy mravenců strmě vzrostly a pak zase poklesly. Drobní mrchožrouti se postupem času naučili změnám čelit, využívali každou příležitost k plenění a přežívali pouze díky agresivitě. Leadvillští vojáci měli na svých ochranných oděvech jen zbytečky lidského pachu, ale byli něčím novým. Pohybovali se. A byli skoro nad kolonií.

	Tmavé proudy se ve vzduchu proplétaly, prudce mizely směrem dolů z Ruthina dohledu a znovu se vznášely vzhůru v cyklonových vírech. Obě helikoptéry se odklonily, ale jedna z nich klesala, zatímco druhá stoupala vzhůru, motory zahlcené mravenci vyly přetížením. V krátké pauze uprostřed hluku zaslechla Ruth rachot samopalů nastavených na dlouhé dávky. Vojáci se snažili ubránit, jak to šlo.

	Vtom sebou trhla. Na tváři a na krku ji pálilo několik kousnutí.

	„Ááááá –“

	V mokré vlně mravenců, která na ni dopadla, nebyli všichni mrtví. Zdaleka ne. Mnozí byli rozsekáni od rotorů a spousta dalších ochromených, někteří uvízli ve vlhké kaši ze svých rozdrcených druhů, ale někteří byli stále volní, zmatení a rozzuření.

	Ruth se válela po zemi a tloukla se po tváři a po krku. Úporně se držela jedné myšlenky. Můj batoh. Vrávoravě se zvedla do kleku a rozhlížela se po něm. Spatřila Cama, jak neohrabaně klopýtá přes vysypaný obsah svého vlastního zavazadla. Držel pár skleněných lahviček. Neobratně sundal víčka a cákl po ní. Parfém. Nasládlý. Podráždil jí chřípí a Ruth uchopila svou masku, prudce vyhrnula látku, aby smetla mravence, které měla pořád na lících.

	„Kde –“ vypravila ze sebe, ale Cam ji popadl za paži a vylil jim oběma na hlavy zbývající lahvičky.

	S tvrdým žuchnutím se k nim připojil Newcombe. Měl v ruce láhev repelentu, přimáčkl ji k ní, drtil jí hmyz a rozstřikoval tekutinu. Připadalo jí, jako by dýchala terpentýn.

	„Myslím, že nás neviděli,“ zařval Newcombe.

	Ale dunění vrtulníků se znovu změnilo. Vracely se.

	„Utíkej k můstku!“ křikl na ni Cam.

	„Kde je můj batoh?“

	„Ne, zůstaňte!“ řval Newcombe. „Jestli uvidí –“

	„Mám ještě návnadu! Tam!“ Cam pořád vkleče postrčil Ruth směrem k mercedesu a jejímu batohu. „Když tu zůstaneme, je po nás!“ křičel.

	Měl pravdu. Hmyzu přibývalo a začínal zakrývat slunce. Podle přesouvajícího se kvílivého zvuku Ruth pochopila, že jeden z pilotů zřejmě svůj stroj používá jako mocný ventilátor a odfoukává hejno od vysazených vojáků.

	Od nich a na nás.

	„Běž! Utíkej!“ Cam řval a přitom vrážel nůž do plechovky s mlékem. Ale Ruth váhala.

	Odhodil odkapávající plechovku co nejdál a shýbl se, aby vbodl nůž do další. Nevšímal si hemžení mravenců na svých rukavicích a kolenou.

	Byl už takový, rychle se rozhodoval pro nejlepší řešení. Cam Najarro nebyl ani voják, ani vědec, ale celou pandemii přežil na pustém izolovaném vrcholu, kde hlad, zima, hmyz a šílenství nakonec zredukovaly osmdesát lidí na šest. A s takovým školením se mu jen málokdo mohl rovnat.

	Cam byl slušný člověk, i když hluboce poznamenaný – a možná ne zcela duševně v pořádku. Ruth si někdy dělala starosti. Byl tak cílevědomý. Upjal se k ní dokonce ještě předtím, než naznačila, že pokrok v nanotechnologii by mohl jednoho dne přestavět jeho poškozené tělo, a přijímal jakoukoli roli, která se naskytla. Průzkumníka. Bodyguarda. Přítele. Nebylo by správné, aby tu zůstal, zatímco ona unikne. Nebylo by správné zmařit jeho úsilí.

	Běž, řekla si v duchu a zvedla batoh. Oba muži proráželi poslední sklenice a konzervy, za pár sekund budou hotovi. Hned ji dohoní.

	Ruth vběhla do labyrintu aut a koster a snažila se držet hlavu nízko. Vrtulníky se nepohnuly a Ruth uhýbala co nejdál od hluku. Jednou klopýtla, když jí bota uvízla v hromadě kostí. Pak se odrazila od hnědé dodávky, dřepla si a rozkašlala se. Bylo jí nevolno z vyčerpání. Nadzvedla se jen natolik, aby se podívala skrz zaprášená okénka sedanu. Pokoušela se lokalizovat nepřítele.

	Některé z vojáků halila nízká živá mlha. Vrávorali vestoje, ale jeden z mužů si o něco roztrhl oděv. Možná se zachytil o plot. Ruth měla dojem, že mu jeho pogumovaný rukáv plandá kolem lokte, i když to bylo v té převalující se mase mravenců těžko k rozeznání.

	Jeho rozedraná paže vylétla vzhůru jako vlajka a za ní se táhl temný stín krve a hmyzu. Pronikl do jeho těla. Jeho obrysy už se sotva daly nazvat lidskými. Muž se svíjel a škubal sebou, jak byl požírán zaživa. Další dva vojáci se ho snažili odnést, ale třetí voják do krvácejícího muže strčil, srazil ho k zemi a namířil mu samopal na hruď.

	Ne, prolétlo Ruth hlavou. To poznání ji ochromilo. Ne, míří na paži svého přítele.

	Zbraň vystřelila a amputovala vybouleninu běsnících mravenců, zároveň však doširoka otevřela mužovo tělo dalším. Ruth se na to nemohla dívat. Rychle odvrátila pohled a pátrala po Camovi a Newcombeovi. Ale za ní se formovala další hrůza. Ze země vyrážely nové a nové roje a pokrývaly silnici jako kouř. Od severovýchodu se k nim dral načervenalý pás, brouci nebo něco jiného. Zároveň se v oparu mravenců projevoval nový úkaz. Nanonákaza. Ruth už měla dlouho podezření, že dokonce ani hmyz není imunní. Ve svém běsnění vydával navzdory chladnému květnovému odpoledni příliš mnoho tepla – a v mračnu se otvíraly díry, jak se mravenci rozprskávali do všech stran jako při ohňostroji.

	Ruth na to zírala v tiché bázni. Pak jí poskočilo srdce. Opodál sprintovala mezi dvěma auty lidská postava. Cam. Pohyboval se podivným kulhavým během a plácal se po límci a po kapuci. Těsně za ním se objevil Newcombe. Ruth divoce mávala, dokonce i ve chvíli, kdy pohlédla zpátky k nepříteli a pokoušela se znovu zahlédnout raněného vojáka.

	Jediný pohled ji přesvědčil. Newcombe měl pravdu. Leadville téměř jistě objevil nějakou stopu její skupiny, ale když helikoptéry přiletěly, oklamal je silnější tepelný zdroj mravenčí kolonie. Teď byli vyřízeni. Byl to pořádný zmatek. Husté spirály mravenců svištěly spodními tahy vzduchu a stoupavými proudy, zatímco poslední vysazení muži se dali na útěk a vtáhli zakrváceného vojáka do přeplněného přepravního prostoru. Byl bezvládný, mrtvý nebo v bezvědomí, ale pulzující povlak mravenců k němu zůstával přichycený i poté, když jeho přátelé kopali a tloukli do jeho těla.

	Druhý vrtulník se již zvedal k odletu a Ruth si dovolila prchavý, krutý úsměv.

	Vypadalo to, že ji štěstí neopouští.
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	Voda odrážela záři vycházejícího slunce, hladká a zrádná. „Stůj,“ řekl, Cam, třebaže sám ještě udělal několik kroků – tentokrát do strany místo dopředu. Choval se ostražitě a nervózně.

	Toho rána bylo bezvětří a v údolí pod nimi se rozprostírala hladina jezera, která ve světle jiskřila. Dálnice v ní mizela, i když Cam viděl, jak se ve vzdálenosti asi tří kilometrů v krátkém úseku z vody vynořuje. Voda nebyla hluboká. Zahnívala ve své nehybnosti posetá budovami, elektrickým vedením a auty. Pavučiny. Na troskách lpěly tisíce drobných hedvábných záplat.

	„Kde to jsme?“ zeptala se Ruth za ním a Cam zopakoval: „Stůj. Zůstaň, kde jsi.“ Pak si uvědomil, že to řekl příliš příkře, a zavrtěl hlavou. „Promiň.“

	„Tys už tady byl,“ řekla a snažila se mu pohlédnout do očí, skrz jejich špinavé brýle.

	„Jo.“

	Věděl, že Ruth žila v Ohiu a na Floridě, a Newcombe vyprávěl, že vyrostl v Delawaru, ale prakticky nebylo pochyb, že Camovi rodiče a bratři leží mrtví někde na těchto cestách. Možná že se dostali až sem. Severní Kalifornie však kdysi konkurovala Los Angeles problematickým provozem, poněvadž širší oblast Zálivu ležela v rozlehlé deltě plné řek a kanálů, což znamenalo mosty, hráze a zúžení.

	Pravděpodobně nebyl tak smutný, jak si myslela. Krajina dole byla příliš cizí a nebezpečná na to, aby se dala považovat za domov. Cama víc než cokoli jiného soužila snaha pochopit rozměry toho, co je čeká.

	Zdálo se, že jsou dost blízko svého cíle. Chtěli rozšířit vakcínu mezi další přeživší a pohoří Sierra vytvářelo impozantní pás přes celý horizont – hnědá podhůří, tmavé hory – jako stěna pyramid s nejvyššími vrcholy dosud pokrytými sněhem. V dřívějším životě tam dojel za tři hodiny. Jenže tyhle vzpomínky byly ošidné. Krajina se zvedala a vlnila a celá ta cesta bude noční můrou, samé stoupání a klesání, dokonce i bez ucpaných silnic a dalších trosek.

	Město před nimi bylo Citrus Heights, jeden z hezčích satelitů, které se hustě rozrostly kolem celého Sacramenta. Ještě před zatopením vyhořelo. Navzdory svému jménu většina města seděla v nížině stejně jako jeho sousedé. Tento tichý močál musel být svědkem prudkého vodního přívalu soudě podle trosek zaklíněných proti sesutým domům a telegrafním tyčím až do výše jednoho metru. Mezi převrácenými auty bylo vidět nánosy bahna, spleti křovin a zuhelnatělého haraburdí, to všechno zjemněné třpytivým bílým hedvábím pavučin a váčků s nakladenými vajíčky. Voda pavouky chránila před mravenci.

	„Podívejme se ještě jednou do mapy,“ řekl Cam, ale Newcombea už to napadlo před ním. Došel k nim a přitom rozepínal kapsu u bundy.

	Cam se ohlédl na pableskující hladinu. Měli štěstí, že až dosud nenarazili na jiné vodní nádrže. Po celé severní Kalifornii se rozprostíraly stovky kilometrů zemních úprav, svádějících vodu z hor. Dvě zimy, během nichž se o propusti nikdo nestaral, víc než stačily. Všude viděli poškozené nebo úplně zničené rostlinstvo – a bez trávy a rákosí byly hráze zranitelné.

	„Co myslíte,“ zeptal se Cam. „Na sever, ne?“

	„Musíme na sever tak jako tak.“ Newcombe si svižně dřepl, rozložil mapu na asfalt a rukou v rukavici ukázal na zahnutou linii bodů, které načrtl propiskou.

	Cam šel do dřepu pomaleji s ohledem na své pravé koleno. Ruth dosedla s žuchnutím. Zoufale si potřebovala odpočinout, ale se sádrou byla neobratná. Cam si všiml, jak zvedla zdravou ruku k obličejové masce, aby si podrbala štípance.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl. „Podívejte se.“ Na východ od města byla na dvou místech přehrazena American River, aby vytvořila obrovské čtvercové jezero. Některá část mohutného náspu musela povolit. Cam zakryl část mapy rukavicí a řekl: „Pokud je celé tohle údolí zaplavené, musíme se vlastně vydat na západ, abychom ho obešli. To by mohlo trvat věčnost.“

	„Musíme jít na sever,“ řekl Newcombe.

	„Cam to tady zná,“ zasáhla Ruth a Cama to potěšilo.

	Bylo to dětinské, ale potěšilo ho to. Řekl: „Nechceme se tady zdržet dýl, než je potřeba.“

	„Držme se severu,“ řekl Newcombe a táhl prst po mapě kousek k jihu. „Ostatní musí být někde tady, možná o kousek dál. Nebylo by chytré přiblížit se a usnadnit tak pátrání po nás.“

	Cam jenom přikývl. Zvažoval své pochybnosti.

	V centru Sacramenta s nimi byli ještě dva muži. Kapitán Young a Todd Brayton, vědec jako Ruth. Bylo jasné, že je třeba se rozdělit. Dávalo to větší šanci, že se někdo dostane s vakcínou do potřebné nadmořské výšky, takže se od sebe oddělili co nejrychleji. Museli však čelit dalšímu problému. Již od druhého dne si byl Newcombe jistý, že Leadville zřídil předsunutou základnu v pohoří Sierra, pravděpodobně přímo na východ od Sacramenta. Neexistovala jiná možnost, jak by mohl vypravit takové množství vrtulníkových pátracích letů. Z Colorada to byla pro vrtulníky příliš velká vzdálenost.

	Vyhnout se té základně znamenalo dát se oklikou buď severněji, nebo zpátky na jih a Cam se nedomníval, že by Ruth ty kilometry zvládla. Možná že ani on ne. Newcombe to nechápal. Newcombe byl silný, zatímco Cam velmi dobře věděl, jak může zranění člověka ve všech ohledech změnit a limitovat. Jeho rozpoložení. Jeho představivost.

	Obdivoval ji. Byla houževnatější, než by si kdo pomyslel, ale popravdě řečeno představovali oni dva časovanou pohromu. Camovo tělo bylo na mnoha místech poškozené od starých nanoinfekcí a levou ruku měl tlustě obandážovanou kvůli ráně nožem při srážce v Sacramentu, Ruth měla zlomenou paži – a navíc ještě před šestnácti dny hrála hlavní roli v prioritním nanotechnologickém programu na palubě mezinárodní vesmírné stanice, kde strávila více než rok a kde navzdory speciální stravě, vitaminům a cvičení ztrácela kostní a svalovou hmotu.

	Snadno se unavila, což je zdržovalo. Byli vzdušnou čarou sotva dvacet kilometrů od místa, z nějž vyrazili, i když určitě ušli aspoň třicet, ne-li víc. Postupovali vpřed a zase se vraceli, kličkovali ucpanými ulicemi, vyhýbali se hmyzu a jiným nebezpečím. Cam odhadoval, že jejich cesta nebude záležitostí dnů, nýbrž týdnů.

	Mělo by to jít líp. Teoreticky by se měla pátrací síť Leadvillu nadměrně rozšířit, díky čemuž by neztráceli tolik času skrýváním. Ruth se nemilosrdně popoháněla vpřed. Věděla, že je slabým článkem. A Cam si nenalhával, že by ji, kdyby padla vyčerpáním, sklátila ji horečka nebo něco jiného, dokázali nést. Sdílel její netrpělivost, ale bylo pro ni důležité, aby si podle potřeby odpočinula bez ohledu na to, že to zvyšovalo jiná nebezpečí. Newcombe ji jen pobízel, i když s těmi nejlepšími úmysly, a Ruth byla příliš tvrdošíjná, než aby řekla ne. Chránit ji proto musel Cam.

	„Co kdybychom si našli nějaký člun,“ navrhl. „Motorový člun. Tady byl každý druhý chlap rybář nebo něco podobného. Mohli bychom to říznout přímo přes jezero, případně plout dál proti proudu řeky.“

	„Mm.“ Newcombe se otočil a Cam sledoval jeho pohled k ponořeným domům a troskám.

	„Musíme to zkusit,“ naléhal Cam a zvedl se. Záda ho bolela, měl štípance na šíji a na ramenou, skřípnutý nerv v dlani, ale přesto se shýbl, aby pomohl Ruth.

	 

	Brzy zapadli do běžného rytmu, husího pochodu s Camem vpředu a Ruth mezi ním a Newcombem. Zamířili k jihu, vraceli se, odkud přišli, jenže ne po dálnici.

	Nově vzniklé pobřeží bylo nevypočitatelné. Místy se voda zařezávala do vnitrozemí a zatopila ulice – a všude představovaly problém domy a ploty. Chtěli prohlédnout dvory a garáže, jenže každá čtvrť byla sama o sobě pastí, buď končila ve vodě, nebo byla zahlcená troskami z nějaké větší záplavy, případně nabízela obojí. Cam musel několikrát obcházet pavučinová pole. Jednou zahlédl mravence. To všechno zabíralo čas. Potřebovali jídlo a opatrně vstoupili do domu, který vypadal normálně až na pás zaschlého bláta kolem jeho základů. Chtěli načerpat benzin do několika dalších polních láhví, a jakmile se Newcombe zastavil u malé hondy a shodil s ramenou batoh, Ruth se okamžitě posadila.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	Ruth pohodila hlavou, ale Cam by rád věděl, jak vypadá pod brýlemi a maskou. Ochablé držení těla naznačovalo, že úplně v pořádku není.

	„Neviděla jsem žádné plazy,“ řekla. Typická Ruth. Někdy bylo těžké přijít na to, co se jí honí hlavou, ale bylo jasné, že za něčím jde.

	„Já také ne,“ řekl Cam.

	„Ale v horách jsi je viděl,“ pokračovala Ruth.

	„Ano. Ne na vrcholu, ale viděli jsme neobvykle mnoho hadů a celá prostranství plná ještěrek ve výšce dvou tisíc pěti set metrů. Dvou tisíc. Osmnácti set.“ To byla nejnižší nadmořská výška, na kterou tehdy sestoupil. „Zcela určitě pod bariérou.“

	„Možná že mravenci napadají jejich vejce,“ navrhla. „Nebo vylíhlá mláďata. Hmyz se k nim asi dostane dřív, než jsou dost velká, aby se mohla bránit.“

	„Nemůžu pochopit, že je tady dole vůbec něco naživu,“ prohlásil Newcombe.

	„Nemají takovou teplotu jako lidé,“ řekl Cam.

	„Ale mají,“ namítla Ruth. „Někdy i vyšší. Studenokrevní tvorové nejsou vlastně studení, pouze negenerují vlastní tělesné teplo, jen při běhu nebo letu. Vyhřívají se na slunci. Umějí být velmi přesní. Myslím, že většina plazů si udržuje teplotu mezi jedenadvaceti a sedmadvaceti stupni, ale hmyz má obvykle stejnou teplotu jako prostředí.“

	Cam pomalu přikývl. Nanopandemie fungovala na principu tepelného motoru. Při teplotě dvaatřiceti stupňů se aktivovala. A přesto podle jeho zkušeností to nanobotům trvalo až dvě či tři hodiny po absorbování, než začaly v těle hostitele působit naplno. V poledne a v létě mohly nanoboty začít decimovat hmyz – ale jak se den ochlazoval, klesala zároveň i teplota těchto tvorů. Evidentně jich dost přežilo a na podzim, v zimě a na jaře se budou bez překážek množit.

	Ryby a obojživelníci byli v řekách a jezerech v bezpečí. Přesvědčil se o tom sám. Zůstávali pod kritickým prahem a stejné to bylo ve výškách.

	Nižší teplota chránila plazy a hmyz v podhůří a na horách. Určitě neustále znovu osídlovali svět v nahodilých migračních vlnách.

	„Řekla bych, že se tady dole neustále pohybují na pokraji zániku,“ řekla Ruth, „ale zajímalo by mě, jestli mohly přežít velryby. Delfíni a tuleni.“ Zavrtěla hlavou. „Občas jsme se po nich poohlíželi. Myslím tam nahoře v kosmu. Mají silnou tukovou izolaci, ale pokud zůstávají dostatečně chladní… možná nahoře v Arktidě nebo dole u jižního pólu…“

	Bylo to příjemné pomyšlení. „Doufám, že ano,“ ozval se Cam ve snaze ji povzbudit. Pak se zaklonil, aby přehlédl řadu domů. Cam přivykl pocitu, že ho někdo pozoruje, že ho obklopují temná prázdná okna a stíny, ale tohle bylo něco jiného. Nějaký hluk. Mrtví už dávno znovu znehybněli, ale tlení a nedostatek rovnováhy věcmi stále hýbaly. Budovy se bortily. Odpadky se hrnuly na jednu hromadu. Ale jeho podvědomí přesto izolovalo ten jediný zvuk ze spousty měkkého ševelení všude kolem nich, hluboký vzdálený zvuk, jako když bzučí ovád, ačkoli dopolední obloha byla čistá a klidná.

	„Hej,“ křikl.

	Newcombe zvedl hlavu od hondy. „Co je?“

	Hluk připomínal Camovi vichry v horách, jenže tady žádný vítr nefoukal a narůstající svist podle všeho přicházel z určitého směru. Obrátil se na tu stranu. Teď už v něm klíčily obavy. Uvědomil si, že je to silný zvuk přicházející odněkud ze severu. Prostředí bylo tak drasticky proměněné, zem holá a vysušená. Bylo by možné, že by teplotní rozdíl mezi tímto bahnitým jezerem a mrtvou zemí vyvolával tornáda?

	„Ach bože,“ vydechla Ruth ve chvíli, kdy Cam konečně rozpoznal rezonující dunění daleko za vodou.

	Proudové stíhačky.

	 

	Jeden za druhým se vmáčkli do kanálu, zatuchlého, ale suchého. Newcombe se domníval, že betonové pouzdro a nad ním upěchovaná zemina je skryjí před palubními senzory – a když letouny překřížily oblohu a přehnaly se zpátky, prohlásil, že by se tu docela dobře mohli usadit. Jejich spojenci v Coloradu vyslali falešné příkazy všem americkým špionážním družicím pod leadvillskou kontrolou, takže se tyto oči zřítily a shořely v atmosféře. Leadville však měl stále k dispozici termovizní satelit, který jim v příštích dvou hodinách dvakrát přeletí nad hlavou… pokud ho nepřeprogramovali.

	Ukrýt se před nebem bylo komplikované. Leadville mohl využít palivové rezervy satelitu ke změně jeho oběžné dráhy a přeletových časů a špionážní letouny se mohly přehánět tak vysoko, že byly prakticky neviditelné. Nahoře byla stále ještě vesmírná stanice. Mezinárodní vesmírná stanice, dokonce i neobsazená, představovala skvělý satelit s kamerami dálkově ovládanými z Colorada. Newcombe neměl k dispozici spolehlivé informace o její poslední oběžné dráze.

	Mohli čerpat pouze z toho, co věděli. To byl důvod, proč každý den vycházeli tak časně, aby urazili několik kilometrů, než si znovu najdou úkryt. Newcombe ve své metodičnosti dokonce sebral v jednom obchodě paterý hodinky, které dosud bezchybně tikaly. Troje uchovával v batohu jako rezervu a zbývající dvoje nosil – pro jistotu obojí najednou – a nařídil u obou buzení tak, aby měli přinejmenším třicet minut čas poohlédnout se po úkrytu, než jim nad hlavou přeletí termovizní satelit. Kromě toho měli dojem, že s hmyzem je to horší odpoledne. Ten automaticky ožíval stejným teplem, jaké ho zároveň činilo zranitelným vůči pandemii, takže to byla docela vhodná doba na zalezení do úkrytu. Také museli jíst, měnit plány a zdřímnout si.

	Nejprve rozlili po ulici nad sebou půl litru benzinu ve snaze zakrýt svůj pach. Pak se podělili o pět konzerv mastné neohřáté polévky. Byla nepopsatelně dobrá, slaná a plná tuku.

	Cam dostal žaludeční křeče. Jedl příliš mnoho a příliš rychle, sundal si masku a hltal rovnou z plechovky, ale křeče pomalu povolovaly, jak se jeho tělo rozezpívalo novou energií. K pití bohužel našli jen prošlé krabice podivně chutnajícího džusu a vodě nedůvěřovali, zcela určitě se hemžila bakteriemi, běžnými domácími jedy jako herbicidy, detergenty a motorovým olejem. Převaření by dokázalo zničit alespoň parazity, jenže si nemohli dovolit riziko rozdělat oheň.

	„Hmyz nemá ani hemoglobin,“ navázala Ruth na dřívější rozhovor. Když nic jiného byla alespoň houževnatá. Cam se usmál pod vousy.

	„Co to znamená?“ chtěl vědět.

	„Nemají v krvi železo jako my a nanoinfekce využívá pro svůj růst jak uhlík, tak železo. To může hmyzu poskytnout trochu větší ochranu. Mohlo by to nanoboty zmást.“ Sevřela zdravou ruku v pěst. „Místa, kde je tepleji než tady, musí být dočista vymetená, taková Arizona, Nové Mexiko či Texas. Velké části Jihu.“

	„Jo.“ Cam pomyslel i na Asii a Afriku a na všechny oblasti kolem rovníku. V džunglích bude vzduch horký a dusný, což může zvýšit vyhlídky, že hmyz a plazi budou náchylní k nákaze.

	S tím nemohli nic dělat. Ruth na sebe stále bere víc, než může zvládnout, honilo se mu hlavou. Nebo snad jenom využívá tento problém k tomu, aby se rozptýlila.

	Nad hlavou jim v opačném směru znovu přeletěly obě stíhačky táhnoucí za sebou hlučné brázdy zvuku. Newcombe letadla identifikoval jako F-22 Raptory a učinil krátký záznam do svého deníku, jednoho z notesů, které někde sebral. Předpokládal, že se bude muset zpovídat a podat zprávu o všem, co viděli a dělali, a Cam oceňoval jeho sebedůvěru víc, než by dokázal vyjádřit.

	Ruth už klímala. „Vezmu si hlídku,“ nabídl se Cam a Newcombe se uložil ke spaní.

	Cam se cítil překvapivě dobře. Byl zraněný, utahaný, napjatý a špinavý, ale zároveň měl před sebou cíl a byl si vědom vlastní ceny. Pravda, neustále se hádali, ale bylo to pro dobrou věc, každý z nich něčím přispíval. Spása, kterou potřeboval, přicházela s těmito dvěma lidmi. V to, co dělali, věřil.

	Přitom to bylo zatraceně divné. Byli jeden na druhém silně závislí. Jejich přežití ze dne na den přinášelo intimní zážitky, vyžadovalo spolupráci a důvěru a přitom se všichni tři dohromady ani neznali. Nikdy nebyl čas, aby spolu tu a tam prohodili víc než pár slov, neustále byli na útěku. Cam někdy dokonce celé dny neviděl jejich obličej. Znal je jen podle jejich činů.

	Newcombe. Ten člověk byl bystrý a silný, měl vitality na rozdávání, nesl nejtěžší batoh a už teď toho ušel dvakrát víc než Ruth s Camem, protože se od nich odlučoval, aby nastražil pasti hmyzu. Včera také dopadl hůř než oni. Byl posetý štípanci a Cam chtěl, aby si zdříml, protože potřeboval, aby zůstal ve formě. Trápilo ho, že je mezi nimi napětí. Newcombe byl zkušený elitní voják. Seržant. Pochopitelně očekával, že bude mít dva civilisty na povel, a přesto si Cam a Ruth zachovali vlastní autoritu.

	Ruth. Cam se k ní otočil, ležela schoulená s batohem pod hlavou jako děvčátko. Chvilku ji pozoroval.

	Sem absolutně nepatřila. Její síla spočívala v intelektu, jenže Cam věděl, že se mění, je čím dál silnější a bojovnější. Je den ze dne přitažlivější. Nejčastěji si vybavoval její temné oči a vlnité vlasy. Ruth nepatřila k ženám, které by kdekdo označil za nádherné, ale byla hezká, zdravá a přirozená.

	Nechápal její pocit viny. Nic z toho, co se stalo, nebyla její chyba, a práce, kterou odvedla, byla obdivuhodná. Přesto zřejmě cítila, že neobstála. Tenhle pocit spolu sdíleli, tohle je oddělovalo od Newcombea. Newcombe nikdy nezklamal. Jistě, jejich vítězství v laboratoři skončilo krveprolitím a o život nakonec přišlo pět členů jeho skupiny, ale Newcombe reagoval na každou překážku nejlepším možným způsobem. On sám žádnou chybu neudělal. Prostě se ho to nedotýkalo tak hluboce jako jich dvou. Bylo to křehké pouto, ale existovalo.

	Cam od ní odvrátil pohled a tím pohybem odehnal hnědého pavouka, který cupital po betonu. Cam ho rozdrtil. Pozoroval jeho zbytky a tenoučké pavučiny a snažil se zbavit vnitřního napětí.

	Naučil se ovládat pocity jako hlad a strach, jenže Ruth představovala něco jiného. Ruth byla ztělesněné teplo a záře a Cam prahl po čemkoli pozitivním. Byl si až příliš vědom toho, čeho by společně mohli dosáhnout. Možnosti vylepšení nanotechnologie, možnosti nových použití byly na jedné straně ohromující, na druhé zlověstné. V sázce bylo mnohem víc než jejich vlastní životy.

	Svět, jak ho znali, umíral. Dnes bylo devatenáctého května, a přesto zahlédli jen velmi málo jarního rašení a nespatřili jediný květ, dokonce ani houževnaté rostliny jako vlčí máky či pampelišky. Sarančata, mravenci a brouci sice vegetaci pustošili, ale spousta rostlin zřejmě chřadla a vymírala, protože nebyla opylována. Podle všeho nezůstaly žádné včely, ale ani motýli a můry, a v horách to vypadalo stejně.

	Pokud by uspěli, pokud by lidstvo vůbec kdy znovu obsadilo svět pod úrovní tří tisíc metrů, čekal by je ještě dlouhý zápas o přežití při pokračujícím rozpadu životního prostředí. Další generace, jejich vnukové, by stále ještě vedly válku s hmyzem, neplodnými pouštěmi a záplavami, pokud by nevyvinuli nové nanotechnologické nástroje – stroje určené k boji a stroje určené k budování. Ruth tvrdila, že to vůbec není nemožné, a Cam si uvědomil, že sleduje ji, místo aby pozoroval okolí.

	„Do prdele,“ ulevil si.

	V jejich vztahu již hrálo určitou roli vědomí rozdílu mezi mužem a ženou. Už třeba jen tím, že Ruth močila v ústraní, zatímco on a Newcombe si při tom počínali tak nenuceně, jak to dokážou jenom kluci. Ale existovaly i jiné drobnosti, její ruka v jeho při přelézání ohnutého drátěného plotu, nebo její vděčné přikývnutí, když jí po otevření plechovky s hruškovým kompotem dal přednost. Nabídl vůbec někdy Newcombeovi? Choval se vůbec někdy podobně k Newcombeovi? Domníval se, že ano. Nejednou ho uchopil za paži, aby mu pomohl přes vrak auta. Včera večer dokonce nabídl Newcombeovi jako prvnímu sklenici čokoládového krému, poněvadž Ruth dosud jedla šunku z konzervy, jenže v případě Newcombea byla tato gesta přímočará a bezděčná.

	Díky Ruth všechno líp chápal. Cítil naději, což bylo dobré, ale zároveň ho to znervózňovalo. Cam se nedomníval, že by na něj pohlížela stejně jako on na ni, už kvůli jeho trudovité tváři plné puchýřů. Už kvůli jeho rozdrásaným rukám.

	Mohlo ho to iritovat, ale byl svědkem, co podobná hořkost provedla tolika lidem. Sawyer. Erin. Manny. Jim. Všichni jsou mrtví. Cam už se nad tyto vzpomínky natolik povznesl, aby tyto lidi viděl v jiném světle a aby se díval jinak i na sebe. Buď člověk objevil, jak se sebou žít, nebo se dopracoval k sebezničení, ať už pozvolna, nebo naráz, a Cam byl rád, že se stal součástí něčeho většího, než byl on sám. Že se stal někým novým.

	Jenže to jí říct nemůžeš, pomyslel si. Věci jsou už tak dost komplikované a nepřipadá v úvahu, že by ona mohla –

	Země se zachvěla explozemi. Otřesy udeřily třemi či čtyřmi dunivými výbuchy. Cam se vyhrabal do kleku, vyhlédl z kanálu a pátral po plamenech nebo dýmu.

	Newcombe se protlačil vedle něj. „Ukaž, podívám se.“

	„Přišlo to odtamtud.“

	Nad nimi se převalil kompaktnější hluk, soubor vyjících motorů, který se vyloupl od jihozápadu. Stíhačky. Cam si uvědomil, že to, co považoval za dopady raket, byly aerodynamické třesky, jak letouny zrychlily těsně nad městem a překonaly zvukovou bariéru, ale pak krátce zahlédl dvě tečky, které se řítily k východu v úhlu, jenž se neshodoval se směrem turbulencí nad jejich hlavami.

	Na obloze byla další letadla a zaujímala pozice. Byla už odtud vzdálená celé kilometry a Cam se tiše pokusil představit si obraz honby a pátral při tom po jakékoli výhodě. Měli by využít šance a utéct? Kam?

	„Do prdele, to jsem ale vůl,“ ozval se Newcombe a otočil se pro svůj batoh. Jeho rádio.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Ruth, které blokovali výhled.

	„Ta první letadla patří rebelům, možná Kanadě,“ řekl Newcombe. „To je dobře. Pomůžou nám. Vůbec mě nenapadlo, že to risknou.“

	Cam se při pohledu na druhého muže zamračil. Sdílel jeho znechucení. Vycházeli z mylného předpokladu, neustále měli obavy z oblohy, dávalo smysl chovat se, jako by v tom byli sami. S výjimkou nové předsunuté základny Leadvillu neexistovaly na tomto pobřeží žádné organizované síly, ať už rebelů, nebo loajalistů. Hory v Kalifornii a Oregonu prakticky poskytovaly pouze několik roztroušených ostrůvků nad bariérou, na nichž přežívalo pár trosečníků. Jejich nejbližší spojenci byli v Arizoně, severním Coloradu a Idahu, kde populace uprchlíků vyhlásily nezávislost na Leadvillu. Ale vzhledem k lvímu podílu na vzdušných silách Spojených států si Leadville vynutil vojenskou převahu, dokonce ještě před tím, než byla vyvinuta nanotechnologie pro zbraňové účely. Cama a Newcombea ani nenapadlo, že by někdo mohl zasáhnout v jejich prospěch.

	Jejich rádio byl nevelký otřískaný krám – náhlavní souprava a vlastní přístroj. Bylo sestrojeno tak, aby se dalo nosit s ochranným oděvem, sluchátka a mikrofon uvnitř, ovládací modul u pasu. První den ho odřízli od Newcombeovy výstroje a dráty znovu spletli. Ruthin i Camův přístroj uložili do batohu jako rezervu. Newcombe zvedl náhlavní soupravu a pak se ozval v jejich betonovém úkrytu ženský šepot. Pokaždé tatáž žena. Každý den, každou noc. Newcombe se snažil najít jiný signál než toto vysílání smyčkové sekvence, která je přemlouvala, aby se vzdali, jenže jejich rádio bylo spíše přenosnou vysílačkou než skutečným polním přístrojem. Mělo omezený dosah a operovalo pouze na deseti armádních vlnových pásmech. Leadville přitom rušil všechny frekvence s výjimkou téhle jediné.

	Ženina slova zněla nevzrušeně a rutinně. „… vyzvedneme vás kdekoli, zachráníme vás, jen se mi ozvěte…“

	Ve městě a na dálnici našli i policejní, hasičská a armádní rádia určená pro příjem. Také pušky, i když Cam kvůli své poraněné ruce nemohl používat větší zbraň.

	Během prvních dní pandemie se místní i federální síly všemožně pokoušely čelit hrozbě, často s protichůdnými záměry. Budovaly se silniční zátarasy. Formovaly se konvoje a eskorty mířící k východu. Jednou narazili na staré bojiště, kde obrněná rota Národní gardy zbytečně zahnala kalifornskou dálniční policii a oddíly šerifa. Prostě to patřilo k celému tomu zmatku.

	Dobré baterie ovšem představovaly problém. Mnohá z civilních i armádních rádií zůstala zapnutá, poté co jejich operátoři utekli nebo zemřeli, možná s nesplnitelnou nadějí, že by ještě mohla přijít pomoc. I když Newcombe získal něco funkčního, civilní frekvence byly opuštěné a Sierra usnadnila předsunuté základně Leadvillu vyřadit armádní pásma. Leadvillští se svou pozicí na vrcholu masivní horské hradby mohli blokovat hlas kohokoli jiného.

	Žena se jim vysmívala. „Jste-li zranění, jste-li unavení, máme připravený zdravotnický personál a…“

	Newcombe rychle přepínal mezi kanály. Nic než statické výboje. „Ty letouny se nás po celý ten zatracený čas pokoušely kontaktovat,“ řekl. „Proto letí tak nízko, aby se dostaly pod rušení. Aby se vyhnuly radarové síti Leadvillu.“

	„Ale co můžou dělat?“ zeptala se Ruth. „Přistanou?“

	„Ne. Stíhačky ne. Ne tady. Ale můžou nás informovat a můžou z nás setřást leadvillské. Měli jsme nouzové plány. Takže –“

	Události se překotně vyvíjely. Dva z letounů se s řevem přihnaly zpátky a přelétly jim s duněním téměř nad hlavou jako neviditelný pár otřesů valících se zříceninami. Jako by nějaká obří ruka táhla dva prsty přes domy a vodu a zvedala vlny a suť – a uvnitř této smršti padalo do jezera vířící mračno doběla rozžhavených jisker, tak svítivých, že se nad zatopeným městem, pustým a špinavým, dokonce i v plném denním světle čeřil rej stínů. Byly to staniolové pásky, defenzivní nástroj, který měl oslepit a zmást rakety naváděné na teplo. Ale pokud tam nějaké rakety byly, Cam je nezaregistroval. Letouny stíhala drobnější ničivá dráha, která si střelami prošívala cestičku nánosy bahna, budovami a auty. Střelba z palubních zbraní. Než se Cam stáhl a schoval, viděl, jak se výbušné střely velké ráže probíjely dřevem a cihlami, jako by to byl papír, a rozčísly celý dům. Kolem s ječením proletěla další tři letadla.

	V téže chvíli ze sebe Newcombe triumfálně vydal dušené ha. Skrz hluk bylo v rádiu slyšet mužský hlas skandující uprostřed statických výbojů: „…idle je u stěny, židle je u…“

	Zeslábl do ztracena. Letouny byly pryč. Cam podivné větě neporozuměl, ale Newcombe přikyvoval. Dvakrát stiskl knoflík ODESLAT, vyslal rychlý nezachytitelný nezvučný signál, jímž potvrdil příjem zprávy, i když přitom vrhal pohledy na Cama a Ruth. „Dobré zprávy,“ řekl.
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	Ruth se probudila bolestí. Prsty. Zápěstí. Cítila nepříjemné, mučivé svědění a prudce se hrabala ven ze spacího pytle, jak horečně toužila uniknout bolesti. Byl to stejně základní reflex jako vytažení ruky z ohně, jenže tyhle uhlíky byly uvnitř těla. Nanoinfekce. Uvědomovala si to, ale i tak se ve tmě svíjela a ječela.

	„Vstávejte! Vstávejte!“

	Nevysoko nad jejich hlavami intenzivně a ostře zářily hvězdy jako miliardy úlomků světla. I skrz hnědě zbarvená skla brýlí viděla Ruth úhledný, otevřený kaňon rezidenční ulice – ale když se pokusila vstát, vrazila do něčeho kolenem. Pak se země pod ní zhoupla a rozezněla. Málem upadla. Přidržela se oběma rukama a srazila se s Newcombem, který se právě zvedl do sedu.

	Vzpomněla si, že jsou oba v korbě velkého pickupu Dodge. Ještě dlouho před západem slunce objevili člun, jenže strávili skoro čtyřicet minut hledáním vozidla, které by ho dokázalo odtáhnout. Než dostali náklaďák přes trosky, uplynula další hodina. V té době už se denní světlo pomalu vytrácelo a Cam navrhl, aby samotný náklaďák využili jako tábořiště, přičemž budou vždycky dva spát a třetí bude držet hlídku. Pneumatiky posloužily jako piloty a povrch silnice polili benzinem pro případ, že by vyrazili za potravou mravenci nebo pavouci.

	„Co –“ vyhrkl Newcombe, ale zarazil se a pohlédl na své ruce v rukavicích. „Kristepane.“

	I on to cítil.

	„Jsme v ohnisku!“ vykřikla Ruth, a jak se zapotácela, zkroutila se jí poraněná paže. „Came? Came, kde jsi? Musíme odtud vypadnout!“

	Z vnitřku dlouhé, štíhlé rybářské lodi zaparkované na přívěsném vozíku šlehl tmou bílý paprsek. Potom světlo baterky poskočilo výš a odrazilo se od béžového nátěru. Na příď vystoupil Cam. „Počkejte,“ řekl. „Klid.“

	„Nemůžeme –“

	„Vypadneme. Jenom chvilku strpení. Seberte si věci. Newcombe? Radši bychom se měli ještě víc polít benzinem. Čert ví, co je zrovna teď vzhůru.“

	Jeho metodický hlas měl Ruth pomoct, aby se ovládla. Měl pravdu. Kolem číhalo příliš mnoho jiných nebezpečí, než aby se slepě rozběhli do noci, ale bolest byla ostrá a stále intenzivnější, každý nádech jim do plic vnášel další nanoboty.

	Lyžařská výstroj byla určena jako ochrana proti sněhu a chladu. Bundy, brýle a látkové masky neúčinkovaly proti nanonákaze. Masky byly vlastně téměř k ničemu. Svou provizorní výstroj nosili jen proto, aby vystavení nákaze snížili, ale byl to marný boj. Každý čtvereční metr půdy pokrývaly tisíce mikroskopických částic, někde hustěji, někde řidčeji, jako neviditelné blány a nánosy. Každým krokem vířili jejich oblaka, ale nepomohla by ani nehybnost. Nacházeli se hluboko v neviditelném oceánu. Vzduchem poletující nanoboty halily celou planetu, vytvářely podle diktátu počasí rozlehlé kapsy a proudy a tento závoj bude v největší koncentraci tady na úrovni hladiny moře. Vítr ho může hnát vzhůru a do stran, ale na neviditelné strojky neustále působily déšť, splach a gravitace. Newcombe nechtěl pít vodu, poněvadž se obával bakterií, ale i kdyby měl čisticí tablety, Ruth by mu v tom zabránila, poněvadž tohle pobřeží muselo být prolezlé nanoboty.

	Jejich jedinou skutečnou ochranou byla nanovakcína. Jenže ta mohla být přemožena. Při ideálním scénáři by zničila nákazu, jakmile by se dotkla jejich kůže nebo plic. Ve skutečnosti byla její schopnost zasáhnout omezená a nejlépe fungovala proti živé, aktivní infekci. To představovalo problém. Nákaze vdechnuté nebo jinak absorbované do těla hostitele trvalo celé minuty, ba i hodiny, než se oživila, a během té doby se mohla dostat dál, než si člověk dokázal představit. Lidská bytost se skládala z mnoha kilometrů cév, tkáně, orgánů a svalů – a jakmile se nanoboty začaly replikovat, stával se slabinou samotný pulz, který rozváděl nanoboty po celém těle.

	Vakcína takhle agresivní nebyla. Nemohla. Dokázala se množit pouze tím, že rozkládala svého soupeře. Jinak by se z ní stala další nanoinfekce. Ruth vakcínu naučila rozeznat jedinečnou strukturu tepelného pohonu nákazy, který s ní sdílela, a dodala jí schopnost vycítit zlomek kalorie nadbytečného tepla, které nanoboty vytvářely, když se množily, jenže vakcína byla vždy pozadu za svým bratrem. Vždy pouze reagovala. Byla menší a rychlejší, schopná svou kořist vyhladit, ale nejdřív ji musela dohonit.

	V jistém smyslu bylo štěstí, že nákaza měla tendenci shlukovat se v končetinách, na špičkách prstů, uší či nosu a ve zjizvené tkáni, takže nejdřív napadala nejslabší místa. Vakcína se shromažďovala stejným způsobem, ale jak v jejich tělech probíhala nekonečná válka, nejednou všichni tři pociťovali problémy.

	U Ruth to byla její zlomená paže. Opuchlá spečená tkáň zřejmě působila jako síťka, která zachycovala nanoboty v zápěstí a držela je v ruce tak, že ji po každé reaktivaci o kousek tkáně připravily. Děsila se zmrzačení. Lpěla na těch obavách téměř křečovitě, poněvadž cokoli jiného si nechtěla připustit. Krvácení. Mrtvici. Infarkt. Smrt.

	Chvíli hleděla na Cama a chvěla se po celém těle. Ale za bílým světlem v jeho ruce byl jenom stínem, chladným a bez tváře. Ruth se shýbla, popadla svůj batoh a odstrčila se od Newcombea ve chvíli, kdy rozsvítil svou baterku. Neměla šanci sbalit si spací pytel. Okamžitě přehodila nohu přes bočnici a začala slézat z náklaďáku.

	„Ruth –“

	„Jsi o pětadvacet kilo těžší než já!“ zaječela vztekle plná strachu a závisti. „Krucinál! Vždycky mě to postihne nejvíc! Vždycky budu nejdřív na dně!“

	„Pusť mě dopředu,“ řekl Cam a seskočil z člunu. Dopadl tvrdě. Paprsek baterky se mu rozstříkl po hrudi, ale Cam se rychle sebral a poodstoupil na krok od náklaďáku.

	Ruth procedila skrze zuby. „Musíme vlézt do nějakého domu. Někam, kde je to čisté.“

	„Oukej.“ Cam přejel světlem přes ulici, změnil směr a pohlédl přes rameno na Newcombea. „Jdeme,“ zvolal. „Benzinem se můžeme se polít za pochodu.“

	Newcombe spěchal za nimi. Druhý kužel světla. Dostihl je u chodníku a mávl na ně volnou rukou. „Zůstaňte tady,“ řekl. „Zkontroluju tenhle dům. Vy dva tu čekejte.“

	Ruth vydala zvuk podobný smíchu, jako vzlykání. Připadalo jí šílené čekat na kraji prořídlého suchého trávníku vedle poštovní schránky. Ve tmě tento nevelký prostor vypadal normálně a dokonale i ve chvíli, kdy ji to uvnitř spalovalo, ale proti Newcombeovu rozhodnutí se nedalo nic namítat. Přinášel oběť.

	Kdyby byly uvnitř kostry, byl by dům plný nanobotů. Na dálnici, kde se tolik lidí rozpadlo, byla pandemie silná, ale zároveň ji rozfoukával vítr a splachoval déšť. Tu a tam se vyskytovaly bezpečnější kapsy a oni se snažili usazovat se na návětrné straně, přičemž jejich nervy zaznamenaly hustotu nákazy. S tábořením v domech měli smíšené zkušenosti. Těsně uzavřená místnost měla nezměrnou cenu, ale jediné tělo mohlo explodovat do milionů těch zatracených věciček a oni se s obnaženou kůží potřebovali koncentrovanému výskytu vyhnout. Horší bylo, že nemuselo být zjevné, že uvnitř budovy je někdo mrtvý. Než nastal definitivní konec, většina lidí se někde ukryla, odplazila se do všelijakých zákoutí a přístěnků.

	Otevřít každé dveře byl dobrý způsob jak vakcínu přetížit, ale takový způsob prohlídky byl nezbytný. Domy s mrtvými byly zároveň domy s hmyzem. Buď jimi prošli mravenci a zanechali za sebou kolonii, nebo nakonec díky tlení přitahovalo to místo termity a brouky.

	Ruth shrbená nad svou rukou sledovala, jak se Newcombe blíží k jednopatrovému domu. Přelétl světlem průčelí a ujistil se, že tam nejsou žádná rozbitá okna.

	Cam řekl: „Co jiného můžeme dělat, Ruth? Co jiného?“

	„Nic. Čekat.“ Ach bože, pomyslela si. Možná že to řekla i nahlas.

	„Tady je další maska. Nasaď si ji přes tu svou. Tu máš.“ Upustil svůj batoh a pečlivě jí stáhl proužek látky přes kapuci a brýle. „Jdu zkontrolovat vedlejší dveře, pro případ že –“

	„Kosti,“ křikl Newcombe a Cam ji zatáhl za ruku.

	„Pojď,“ řekl. „Pojď.“

	Všichni mluvili, jako by kolem nich byl hodně velký hluk, opakovali slova, aby bylo jasně rozumět. Každý sám, pochopila Ruth. Spěchala vedle Cama a za nimi bylo slyšet dusot Newcombeových bot. Bylo přízračné a hrůzné cítit se lapení v kleci, když kolem ní nebylo nic kromě prázdné ulice – v kleci uvnitř sebe samé.

	Pak se propadla do tmy. Oba muži zamířili baterky na vedlejší dům. Vchodové dveře byly otevřené a Newcombe řekl: „Tenhle přeskočíme, jdeme dál.“

	Ruth sklouzla jedna noha z chodníku. Upadla a narazila si holeň, ale znovu se vyškrábala na nohy s urputnou houževnatostí, která jí v životě tolik pomáhala. Její koncentrace se zúžila na jediný pevný bod. Jdi dál.

	Cam ji uchopil za bundu. „Zpomal,“ řekl. „Musíme být opatrní.“

	Běžela za Newcombeovým světlem. Věděla toho příliš mnoho. Jakoukoli významnější infekci přežilo jen pár teenagerů a vůbec žádné děti. Jejich menší těla vůči ní byla zranitelnější a Ruth bude vždy náchylnější k většímu úrazu než oba muži.

	Nenávist, kterou cítila, byla nesmyslná a bláznivá, ale přesto existovala a narážela do její bolesti. Snažila se ji skrýt. „Dělej,“ vykřikla. Jeho obviňováním ničeho nedosáhne, ale proč je Cam nevaroval? Byl vzhůru. Měl být vzhůru, šeptala nová vlna nenávisti. Pak znovu upadla. Botou do něčeho narazila, přepadla přes lámavý živý plot a zhroutila se. Bylo to, jak kdyby dostala políček.

	Ruth se nepohnula, tiše se chvěla a vnímala bolest v ruce. Dokonce i protichůdné emoce se z ní vytratily.

	„Řekl jsem zpomal!“ Camova baterka jí přejížděla po těle. Paprsek byl plný vířícího prachu a Ruth viděla, že má kolem holeně zašmodrchanou přívodovou šňůru malého zahradního svítidla, kterou utrhla. „Mohla sis tu pitomou nohu zlomit,“ řekl drsně Cam a poklekl. Trhl za šňůru a Ruth si až teď uvědomila, že sebou Cam cuká. Znovu a znovu trhal hlavou a snažil se třít uchem o rameno.

	Ruth poblíž zaslechla bouchnutí a vzhlédla. Newcombe stál u vchodových dveří a vrážel do nich ramenem. Rám se náhle rozštípl a Newcombe vklopýtal dovnitř.

	„Bude to dobré,“ řekl Cam, ale slova nebyla nic víc než nesmyslné zvuky. Utěšující zvuky.

	Ruth přikývla. Nic z toho nebyla jeho chyba. V náklaďáku prostě mohlo být víc nanobotů než v člunu a Camovi jeho tělesné proporce poskytovaly výhodu. Před nějakým časem utrpěl značné poškození nohou a rukou a znetvoření ucha. Bylo nepravděpodobné, že by se před ní o infekci zmínil. To jen ona od něj očekávala všechno, ať už je to přijatelné či nepřijatelné.

	„Můžeš vstát?“ zeptal se a natáhl k ní ruku

	„Čisto! Myslím, že je tu čisto!“ křikl Newcombe uvnitř domu a Ruth s Camem spěchali k úhlednému chodníčku vedoucímu k hlavnímu vchodu, u nějž dosud ležela rohožka s nápisem VÍTEJTE.

	Vstupní hala měla podlahu z tmavého dřeva. Ruth zahlédla otevřený prostor jídelny. Newcombe stál u schodů do patra a mávnutím je přivolal. Prsty mu kroutila křeč. „Tudy,“ řekl a sám vyrazil první. Světlo baterky zajiskřilo na sbírce zasklených obrázků. Rodina. Tváře. Ruth přinutila nohy, aby ji nesly. Vrazila do zdi a shodila dva obrázky. Cam do jednoho kopl, až se roztříštilo sklo.

	Na vrcholu schodiště zahnul Newcombe doleva do chlapeckého pokoje. Byl modře vymalovaný a visely v něm dva plakáty s fotbalisty v barvách Oakland Raiders. Baterky pročesávaly tmu. Cam zavřel dveře. Newcombe se naklonil nad širokou postel a stáhl pokrývky. Potom si klekl ke dveřím a ucpal jimi škvíru dole.

	„Okno,“ připomněla Ruth.

	Cam vytrhl zásuvky šatníku a hodil je na zem. Oběma rukama popadl hromadu šatstva a upěchoval košile a spodní prádlo na okenní parapet, jak to nejlíp šlo. Všichni ztěžka oddechovali. „Dobrý?“ zeptal se.

	Ruth omámená bolestí zavrtěla hlavou a přikývla. „V rámci možností,“ vydechla. „Bude to horší.“

	V této bezpečné místnosti si jejich vakcína musela poradit pouze s nákazou, která jim už vnikla do krve, a částečkami, jež sem přinesli na oděvu a které zvířili pohybem. Běh a pocení navíc zvýšily rychlost absorpce.

	Ruth plakala. V levé noze cítila novou svědivou nit nákazy a řezání v paži vystřídal tekutý oheň, který jí stravoval kost a paralyzoval všechny svaly. Z prstů se stal křečovitě zaťatý pařát. Ve slabém světle zapadal poničený pokoj přesně do jejích myšlenek, bezútěšný chaotický nepořádek plný nepokojných těl. Její klaustrofobie ožila jako rakovina, ochromovala její inteligenci a ponechávala jí pouze dětský strach a lítost.

	Cam setrvával v klidu, ale Newcombe bušil rukou do zdi.

	„Nedělej to,“ zašeptala Ruth. „Nedělej to.“

	Konečně pálení přešlo do normálnější bolesti. Skončilo to. Stáhli si masky a brýle a libovali si v zatuchlém vzduchu. Ruth se však vyhýbala jejich pohledům, připadala si příliš zranitelná a dokonce se styděla. Pociťovala vděčnost a zároveň odpor.

	Cam vypadal jako zrůda. Staré rány. Jeho tmavá pleť Latinoameričana už tucetkrát pukla, často na stejných místech, a zanechala na jeho lících brázdy a holé ostrůvky ve vousech. Jeho ruce na tom byly ještě hůř. Měl je zjizvené a pokryté puchýřovitou vyrážkou a na pravačce měl kromě palce pouze dva funkční prsty. Místo malíčku měl jen slabý pokroucený pahýl mrtvé tkáně vyhlodaný skoro na kost.

	Ruth Goldmanová nebyla nijak zvlášť nábožensky založená. Po většinu svého dospělého života dovolovala své práci, aby jí brala příliš mnoho času, takže se nestarala o Chanuku či Pesach, pokud zrovna nebyla na návštěvě u mámy, ale teď v ní emoce hraničily s mystikou, příliš zanícenou a složitou, než aby se dala ihned pochopit. Raději by zemřela, než takhle trpěla, ale chtěla být jako Cam – mít jeho klid, jeho sílu.

	Cam vydoloval z batohu poslední zbytky vody, pár kousků kořeněného sušeného hovězího a sušenky. Ruth měla místo žaludku kyselou kouli, ale Cam na ni přesto naléhal, aby jedla, a trochu to pomohlo. Měl také lahvičku ibuprofenu, vyklepal z ní pro každého čtyři kousky, což bylo lehké předávkování. Pak, smrtelně vyčerpaní, se všichni snažili znovu uložit. Muži přenechali postel Ruth a pro sebe udělali místo na podlaze. Ale Ruth tu noc už neusnula.

	 

	Za žlutošedého svítání se pokoj zdál být větší a nad úrovní podlahy si dosud udržel zdání úhlednosti. Plakáty. Modely robotů a knihy v poličkách. Ruth se snažila, aby to na ni nepůsobilo, ale byla velmi unavená. Trpěla. Bylo jí líto toho neznámého chlapce a všeho, co představoval – a v jejím utrpení se skrýval chladný, zarytý vztek.

	Byla připravena jít dál.

	Věděla, že to stojí za to.

	Ani skutečnost, že se život v horách stal tak těžkým, neospravedlňovala rozhodnutí, jež přijala vláda v Leadvillu. Pokud by zvítězila, pokud by nechala většinu přeživších zemřít v horách nad bariérou, byl by to v mnoha ohledech zločin horší než samotná pandemie. Tohle místo a každý podobný hřbitov si zasloužily nový život. Očistu. Tam, kde zříceniny nebude možné opravit, odhrnou je buldozery, místa, kde škody nedosáhly takové výše, budou znovu osídlena a na světě zůstane mnohem víc opuštěných měst, než kolik bude po celé generace zapotřebí. Vedení to nebralo v potaz. Bylo příliš izolované, uvězněné ve své ostrovní pevnosti.

	Ruth se s pochmurným soustředěním nutila do jídla, třebaže měla stále žaludek jako na vodě a k snídani bylo pár konzerv studených rozvařených brambor s hovězím. Cam jedl, jako by ho to bolelo, a Ruth chtěla něco říct, jenže nevěděla co. Její chuťové pohárky dráždily čerstvé výpary benzinu. Z pronikavého zápachu ji bolela hlava, ale aspoň téměř necítila kout šatníku, který používali jako toaletu.

	„Ukažte mi ještě tu vaši mapu,“ řekla.

	Newcombe odložil plechovku a rozepnul kapsu u bundy. Mapu pokaždé složil a schoval pro případ, že by museli utéct – ale Ruth se domnívala, že jeho pořádkumilovnost svědčí také o sebekontrole, a pozorovala jeho dlouhý obličej s jestřábím nosem. Pískově světlé obočí a strniště vousů. Newcombe vypadal tak mladě, dokonce i se štípanci od mravenců, špínou a sloupanými syrově růžovými místy vytlačenými do kůže brýlemi a maskou.

	Jeho mlčení se jí nelíbilo. Newcombe byl netrpělivý, trhal za mapu, když se její roh zachytil v kapse. Ano, všichni byli podráždění a přecitlivělí a už probrali, jaké mají možnosti, poté co letadla odletěla, a přitom si nemohli dovolit chybnou volbu.

	Měli v úmyslu běžet zpátky k náklaďáku a co nejrychleji s ním odjet z ohniska nákazy. Přívěs s člunem už byl připojený a Newcombe strhl kryt ze zapalování, takže nastartování bude záležitostí spojení dvou drátů. I po čtrnácti měsících klidu zůstala baterie dostatečně silná, aby motor naskočil napoprvé. Pak ho nechali přes hodinu běžet, aby se baterie dobila. Vedeme si dobře, řekl Newcombe překvapivě měkce a opřel ruku o vysokou a širokou kapotu náklaďáku. Možná že si povídal jen tak pro sebe, ale Ruth byla přesvědčena, že pociťoval tutéž melancholickou pýchu, která se jí teď zmocnila v troskách pokoje toho dítěte. Potěšilo ji to. Dokonce i tohohle neúnavného vojáka ze speciálních jednotek se některé věci dotýkaly.

	Newcombe si byl jistý, že náklaďák znovu nastartuje, i mohutný motor člunu naskočil při zkoušce okamžitě. Otázkou bylo, kam zamíří.

	Židle je u stěny. Ta podivná věta všechno změnila a posunula existující rovnováhu. Jako by se najednou mezi nimi ocitli další lidé právě ve chvíli, kdy se Ruth začala přizpůsobovat tomu, že jsou tak úplně sami. Ruth si začala zvykat, že jsou na Newcombea dva. Cam ji vždycky podporoval, ale nyní měl Newcombe novou moc a Ruth se domnívala, že Cam kolísá.

	Rádiový kód označoval místo setkání. Přes chaos v roce pandemie to pořád bylo dvacáté první století. Kanaďané měli na nebi vlastní oči. Rebelové sami kontrolovali tři americké družice. Vzestup rádioprovozu v Leadvillu se nedal utajit, zvláště v tomto liduprázdném světě. Totéž platilo o náhlém zvýšení leteckého provozu. I kdyby se Kanaďané do této konspirace nezapojili příslibem pomoci a útočiště, i tak by věděli, že se děje něco velkého.

	Newcombeova skupina letěla do Sacramenta s minimálně osmi variantami plánu, z nichž pět vedlo k volným pásům silnice, kde by mohlo přistát letadlo, a Ruth nepochybovala, že kdyby ti muži postupovali sami, mohli už dávno dorazit na místo srazu i v ochranných oděvech a s další vzduchovou nádrží na zádech.

	Kanaďané měli v úmyslu je najít a sem si razili cestu z Britské Kolumbie. Oba severoamerické národy spolu žily skoro tři sta let jako přátelé a spojenci, ale nyní Kanada silou narušovala hranice a nasadila celé čtyři stíhací perutě jako ochranu proti jakýmkoli letounům Leadvillu. Newcombe chtěl zamířit k dálnici číslo 65 kousek na sever od Rosevillu a Ruth to lákalo. Prahla po tom. Po bezpečí. Po teplém jídle. Ach bože, a sprcha! Ale to by znamenalo vyrazit zas na sever, jakmile budou mít jezero za sebou, a zůstat v nížině, místo aby pokračovali dál do hor. A tížily ji i vážnější obavy.

	„Podívejte se.“ Newcombe rozložil mapu holýma rukama, klouby měl otlučené a pokryté strupy. Potom přejel kousek prstem od Citrus Heights k Rosevillu. „Koukněte, jak je to blízko. Mohli bychom se tam dostat za den za dva.“

	„Já prostě nevím,“ řekla Ruth a dotýkala se drsných míst, která jí na obličeji vytlačily brýle. Vzpomněla si na výsadkáře, kteří přepadli a zničili Newcombeovu skupinu. „Přiletí v jednom z těch velkých nákladních letadel, nemám pravdu?“ zeptala se.

	„Ne nezbytně. Já bych poslal něco malého a rychlého.“

	Pomyšlení, že by se vtěsnala do nějakého letadla, znovu vyvolalo v Ruth klaustrofobické pocity a neklidně přelétla pohledem stěny pokoje. Ne všichni z posádky mezinárodní vesmírné stanice přežili havárii raketoplánu Endeavour. „K tomu, aby nás sestřelili, stačí jedna raketa,“ řekla, „a Leadville udělá všechno, aby se k vakcíně nikdo jiný nedostal. Už to prokázali.“

	„Existují způsoby obrany proti střelám typu vzduch-vzduch, zvlášť když naše eskorta nenechá nikoho přiblížit,“ řekl Newcombe. „A pokud to neuděláme, budeme si muset dál hrát na schovávanou s helikoptérami. Zatím jsme měli štěstí.“

	„Ale tady už jsme blízko hor!“ Ruth prosebně vyhledala jeho modré oči. „Cílem je dodat vakcínu co největšímu počtu lidí, aby ji nikdo nemohl mít jako jediný pod kontrolou nebo si ji nechat pro sebe.“ Obávala se, že se kanadská vláda zachová stejně sobecky. Celkově byly v Kanadě ztráty horší než ve Spojených státech a kanadská vláda by mohla nanotechnologii považovat za stejnou příležitost k dobývání a znovuzrození.

	„Tak blízko zase nejsme,“ odporoval Newcombe. „Podívejte se. Podívejte se, kde jsme teď. K pohoří Sierra to máme stále ještě sto padesát kilometrů a půjde to čím dál víc do kopce. Musíte si uvědomit, že to bude trvat celé týdny, než se dostaneme do příslušné výšky. Dokonce ani nevíme, jestli tam zůstal někdo naživu. Mohli bychom se tam potulovat další měsíc a pokoušet se najít nějakou horu, na níž někdo tak dlouho přežil.“

	A pokud přežili, mohli by být nebezpeční, pomyslela si Ruth a nedokázala odtrhnout pohled od Cama. Byla to reálná obava. Bůh ví, že někteří z těch, kdo přežili, budou příliš zoufalí, než aby jim záleželo na tom, proč přišli, ale nahlas to neřekla. Nehodlala Newcombeovi poskytnout další argumenty, které by mohl použít proti ní. Ruth opravdově věřila, že by jim většina lidí pomáhala, a jakmile by jednou kontaktovali čtyři pět skupin, už by je nebylo možné zastavit. Šířili by vakcínu všemi směry, zaplavovali by mrtvé oblasti pandemie jako nový lidský příliv.

	„Tohle je naše největší šance, jak se někam dostat,“ řekl Newcombe.

	Jsem silnější než ty, uvědomila si Ruth, ale musela být opatrná. Nemohla si dovolit udělat si z něj nepřítele. „Prostě se mi to nelíbí,“ řekla.

	Cam konečně zasáhl a Ruth mu byla vděčná. „Já vím, co bych udělal,“ řekl. „Tuhle půdu k ničemu nepotřebují, pokud tu nejsme my. Kdybych byl na místě Leadvillu, kdybych si myslel, že s námi Kanaďané chtějí odtud odletět, prostě bych celou oblast nukleárně zamořil. Tady. V Oregonu. Kdekoli, kde by mohli svrhnout bombu před námi. Neexistuje způsob, jak by se proti tomu letadlo mohlo bránit.“

	„To je šílenství,“ odporoval Newcombe. „Je to jejich vlastní území – je to americká půda.“

	„Ne. Už ne.“

	„Budou se držet konvenčních zbraní,“ trval Newcombe na svém. „Podívejte, je to v každém případě sázka do loterie, tak si vyberme nejpříznivější možnost. Stojí za námi rebelové a Kanaďané.“

	Ruth si stiskla paži v sádře a uvažovala, jak hluboce zasáhl výcvik jeho uvažování. Jeho potřebu řádu. Newcombe byl k nezaplacení, skvělý voják, a evidentně bez problémů improvizoval v každé situaci, ale byl stále jen voják, který se považuje za součást struktury podléhající koordinovanému velení.

	Začínal představovat problém.

	„Chcete, abychom vás tady nechali?“ zeptal se a ukázal na její zlomenou ruku. Všiml si, jak zaťala pěst?

	Ta infekce včera v noci ho vyděsila, pomyslela si. I mě. Jenže ona alespoň věděla, jak by mělo být vzácné narazit na tak zlou koncentraci, a ještě vzácnější, jakmile se dostanou z delty.

	„Jsou ochotní riskovat při akci spoustu životů,“ řekl Newcombe. „Palivo. Letadla. Od počátku bylo v plánu dostat vás na sever, posadit vás do laboratoře, vylepšit vakcínu a pak ji všude rozšířit.“

	„To pořád můžeme udělat,“ řekla pomalu Ruth. „Můžeme to udělat potom, co předáme vakcínu pár lidem tady v horách.“

	Cam ji překvapil. „Mohli bychom se rozdělit,“ řekl.

	Měla pravdu v tom, že si nebyl jistý, ale mýlila se, pokud šlo o největší otazník, který mu tanul na mysli. Myslela si dosud, že napůl souhlasí s Newcombem, že by měli naskočit do letadla. Místo toho objevil jiné východisko. Byl ochotný ji opustit a to ji rozrušilo víc, než by kdy tušila. Rozzlobilo ji to.

	„Proč se nerozdělit,“ řekl Cam. „Já se pokusím dostat do hor a vy dva půjdete na místo srazu.“

	Připadalo jí to jako zrada.
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	Na vodě byli ještě dřív, než se slunce vyhouplo nad hory. Už v tom měli slušnou praxi a dům očesali v pěti minutách. V kuchyni našli karton balené vody a v koupelnách pořádnou zásobu dezinfekčního prostředku, gázy, leukoplasti a parfému. Utíkali k náklaďáku. Newcombe ho bez potíží nastartoval, Cam a Ruth vlezli do člunu za jeho zády. Všechno se zdálo být v pořádku. Ale Cam si všiml, že jsou mlčenlivější než obvykle, a věděl, že Ruth vylekal. Fajn. Bylo třeba, aby pochopila, že není její pes a že nebude pokaždé přikyvovat. Přesto se přistihl ve chvíli, kdy Newcombe odjížděl od domu, že se snaží zachytit její pohled.

	Nevšímala si ho. Ruth, skrytá za brýlemi a maskou, se pevně držela sedadla natočená téměř do strany, protože mohla použít jenom jednu ruku.

	Člun byl sedmimetrový Champion, štíhlý jako šíp a skoro stejně úzký. Se svým trupem vysokým odshora dolů ani ne metr byl spíše plošinou k lovu okounů než výletním plavidlem. Champion byl zkonstruován k rychlému přemístění rybářů z jednoho dobrého místa na jiné a to právě potřebovali. Cam odhadoval, že ani hřídel motoru nebude ponořen hlouběji než pár desítek centimetrů, což bude mít v troskách na jezeře zásadní význam.

	Newcombe řídil ke břehu pomaleji, než Cam čekal. Do ohniska se určitě dostali, hned jak vyšli z domu, jenže ulice prakticky neměla žádný spád a pobřežní čára se mnohokrát posunula do vnitrozemí a zase ustoupila, přičemž za sebou zanechala třicet metrů bláta a odpadků v pásech a hromadách.

	„Držte se!“ křikl Newcombe. S praskotem drtili polystyren a plasty, stínítko od lampy, prázdné plechovky od sodovky, páchnoucí mokré šatstvo a papír. Papírové obaly bez konce. Mělčina na kraji jezera byla hustě posetá pohupujícím se haraburdím zaneseným po obou stranách mezi domy. Newcombe měl v úmyslu zajet přímo mezi ně. Náklaďák byl obrovské monstrum. Newcombe se domníval, že motor nezhasne, dokud se nedostane do takové hloubky, v níž bude champion moct sjet z přívěsu na hladinu. Nechtěl riskovat, že by někde zůstali viset, pokud by k vodě couvali, jak se to normálně dělá.

	Náklaďák vlétl do vody a rachotil mezi troskami. Vrazili do něčeho velkého, až se vůz roztřásl. Přívěs se zhoupl na jednu stranu, člun sklouzl na druhou a málem se nárazem uvolnil. Již předtím odstranili úvazy, které champion poutaly k přívěsu, poněvadž nechtěli zmeškat příhodnou vlnu, která by plavidlo volně vynesla na vodu. Nyní se zdálo, že to byl neobyčejně pitomý nápad.

	Ale fungovalo to. Newcombe strhl volant a náklaďák se stočil ještě víc do strany. Motor kašlal. Champion nakonec sklouzl z přívěsu a odplul o několik metrů. Všude kolem něj čvachtaly ohořelé, vodou nasáklé kusy dřeva.

	Newcombe vypnul motor. Vylezl z náklaďáku a opatrně se k nim brodil, špinavý a mokrý, zatímco oni byli suší. Cam mu ochotně pomohl do kolébajícího se člunu a řekl: „Dobrá práce, člověče. Udělal jsi to výborně.“

	„Jednu chvíli to bylo o fous,“ řekl Newcombe. Nic víc. Přesto Cam vycítil šanci plně obnovit jejich vztahy a nedovolit, aby se mezi ně dál stavěla Ruthina nedůvěra. Mohl začít znovu. Ale nebyl tu kvůli Newcombeovi. Odvrátil se od druhého muže, pohlédl na Ruth, potom za ni na zaneřáděné jezero a víc než cokoli jiného si přál promluvit s ní o samotě.

	Nechtěl se hádat. V těchto podmínkách zabírala všechen čas už jen snaha o to, aby Ruth neztratil.

	 

	Zvuk motoru se vracel podivnou ozvěnou. Když manévrovali ulicemi s obytnými domy, kvílel na ně ze všech průčelí, ale hnal se pryč ven každou mezerou, vnikal do rozbitých oken a otevřených dveří a zase z nich vyrážel.

	Newcombe nepustil motor Mercury o dvou stech šedesáti koňských silách na plný výkon. Rychlost championu neklesla pod osm kilometrů za hodinu a plul bez námahy. Až příliš často naráželi na překážky a dostávali se do úzkých, jednou lodní šroub drhl o ponořené auto a pak prorazil v tříšti bublin a střepů skleněné dveře. Několikrát dřeli o unášené suché křoviny, kusy dřeva a harampádí. Trosky vytvářely nepředstavitelné bludiště. Cam dělal, co mohl, a neustále hleděl k východu, aby našel cestu ven. Někdy to bylo snadné. Záplava přišla odtamtud, strhla ploty a vyčistila dvorky, často nechávala nánosy trosek na závětrné straně budov – na západní straně. Ulice, které vedly k východu, byly obvykle čistě spláchnuté.

	Potřebovali vědět, jestli budou moci plout proti proudu řeky, i kdyby to mělo vyvolat další spor. Newcombe si jistě uvědomoval, co Cam dělá, ale ani jeden z nich neměl zájem jít na západ a oba muži dobře spolupracovali. Jednou se usilovně snažili odsunout kroutící se spleť různého vedení. Potom se střídavě vykláněli z člunu a odkopávali dlouhý kus hliníkové fólie. V nejstojatějších vodách mezi domy plavaly nejrůznější drobnosti, dětská farma, boty, vzduchotěsně uzavřená plastová nádoba od Tupperware se skvrnami plísně uvnitř.

	Všude jiskřilo slunce, čisté plochy světla na špinavém jezeře. Mihotalo se v povlacích chemikálií. Třpytilo se na skle a kovu, zvýrazňovalo každý škrábanec na Camových brýlích, nutilo ho odvracet hlavu a vytvářelo neexistující tvary.

	Znovu a znovu je zachycovala jemná vlákna. Kolem povlávaly stovky sítí utkaných tisícovkami pavouků. Když pomalu projeli zhroucenou skořepinou domu a octli se na dosah ruky u stěny plné hedvábných bílých hnízd přecpaných drobnými bílými tělíčky, Newcombe prudce zrychlil. Voda nejen chránila pavouky před mravenci, zároveň udržovala tuto oblast dostatečně chladnou, takže pavouky pravděpodobně nikdy nepostihla nákaza, dokonce ani v létě, a Cam znovu uvažoval o evolučním prostředí, které právě viděli. Měl dojem, že pozůstatky ekosystému se dále rozpadají, místo aby směřovaly k nějaké nové soudržnosti, ale byl příliš unavený, než aby domýšlel, jak by to mohlo skončit.

	Cesta na východ byla ztrátou času. Po čtyřiceti minutách mohli Cam a Newcombe konečně pozorovat východní pobřeží dalekohledem. To, co z něj viděli, byl neprůchodný svah bahna, protkaný desítkami úzkých stružek vody. Tím bylo rozhodnuto. Sever.

	O hodinu později vybral Newcombe místo, kde by s championem přistál na mělčině. V rychlosti najeli do úzkého močálu pod masivním nájezdem na dálnici, kde člun nebude vidět. Newcombe otevřel kapotu a Cam mu pomohl nalít na motor přes třicet polních lahví vody, aby ho ochladili. Bylo by nesmyslné zanechat horký podpis na pobřeží ukazující, kam měli namířeno. Cam měl za to, že urazili o něco méně než dvojnásobek vzdálenosti, kterou by ušli pěšky, ale o to částečně šlo – poskytnout Ruth co nejvíc příležitostí k odpočinku. Dokonce si na chvíli lehla opřená o kotouč svinutého lana na přídi a nic nevnímala.

	Museli si promluvit o tom, co má podle ní udělat.

	 

	Mohlo jim to vyjít. Jakmile trojice zdolala plot a dostala se znovu na mezistátní dálnici, vyhlásil Newcombe zastávku. Klekl si a pohlédl na hodinky. Rychle přeskládal obsah svého batohu. Na jeho vnější straně byly síťové kapsy, kam ukládal jedno z rádií, dalekohled a stlačitelnou láhev s benzinem. Nyní přemístil rádio a dalekohled a na jejich místo zasunul do kapes sklenice javorového sirupu, aby mohl vyrazit a rozmístit další potravinové nástrahy.

	Cam ho zarazil. „Počkej.“

	„Dohoním vás.“

	„To mi starosti nedělá,“ řekl Cam a cítil, že Ruthin pohled skáče střídavě z jednoho na druhého. Jakmile bylo zřejmé, co Newcombe provádí, změnila držení těla. Předtím stála vzpřímeně, ale když se teď poněkud shrbila, její ramena znovu prozrazovala ustarané napětí.

	Cam měl mizerný pocit. Chtěl jí dodat jistotu, ale tohle bylo důležitější. „Na tomhle břehu nemůžeme umístit žádné návnady,“ řekl. „Aspoň ne hned. Uvažuj. Když jsi je rozmístil po celém centru města, hejna nevytvořila prakticky žádný vzorec. Ale jestliže si Leadville všimne, že největší hejna se pohybují k severu, uvědomí si, že jsme to zapříčinili my.“

	Newcombe na něj upřel pohled. „Oukej.“

	„Pojď,“ řekl Cam Ruth a jemně se dotkl její zdravé paže. Pohlédla na jeho ruku a pak do jeho obličeje. Její neklidné oči se mu snažily porozumět. Přikývl. Lepší znamení jí skrz brýle a masku dát nemohl.

	Kráčeli dál. Chůze byla každým okamžikem obtížnější. Následky stresu a únavy je zpomalovaly a jednotvárnost cesty byla svým způsobem vyčerpávající. Nekonečné řady aut, nekonečné řady mrtvých. První spatřil několik mráčků na západě Newcombe. Cam doufal, že zhoustnou. Kdyby se obloha pořádně zatáhla, chránilo by je to před družicemi a letadly. Jakýkoli pokles teploty by také snížil aktivitu hmyzu. A ještě důležitější bylo, že jejich bundy a kapuce byly svéráznými potítky. Byli neustále dehydrovaní.

	Na břeh se dostali až skoro v poledne, mnohem později, než si přáli. Nakonec našli široký suchý kanál, který vedl pod dálnicí. O pět minut později zaslechli v dálce explozi podobnou aerodynamickému třesku.

	„Ach, bože, prosím, ne,“ řekla Ruth a zvedla hlavu z místa, kam se stočila, aby si zdřímla.

	„Myslíš, že nás objevili?“ zeptal se Cam Newcombea. Voják jen pokrčil rameny. Mlčky vyhlíželi ze svého doupěte. Cam přiměl Ruth, aby vypila tolik vody, kolik snese. Všichni pojedli solené brambůrky a tuňáka a Newcombe rychle doplnil svůj deník. Přitom dvakrát pohlédl na hodinky. Ten člověk se v čase a údajích přímo vyžívá, všiml si už dřív Cam. Předpokládal, že je to rozumné. Ta čísla byla svým způsobem spolehlivější než cokoli jiného.

	Nakonec se Ruth a Newcombe znovu uložili k odpočinku. Údolím přeletěla skupina neviditelných helikoptér – jen vzdálené valící se hřmění. Ale to bylo všechno. Pronásledovatelé se víc nepřiblížili.

	 

	„Neopouštěj mě,“ šeptala Ruth a položila drobnou ruku na Camovo rameno. Otočil se a otevřel oči do tmy. Nebyl si jistý, jestli spal, nebo jen chvílemi podřimoval. Nepřekvapilo ho, když zjistil, že se nad ním Ruth sklání.

	Cítil, jak mu na pažích a na šíji vstávají chloupky. Bylo to, jako by ji očekával, a přitom měl právě svou noční můru o krvácející Erin a desítce tisíc sarančat zakrývajících slunce. Nebe za kanálem bylo černé stejně jako v jeho snu a oni dva se nacházeli v naprosto totožné poloze, v jaké byly tehdy on a Erin, jeden na zemi a druhý na kolenou, až na to, že jejich pozice teď byly opačné. Ve snu byl on na Ruthině místě a shlížel na svou milenku, která se zalykala svými vlastními rozpadlými plícemi.

	Cam se vylekaně posadil. Noc ještě nepokročila a obloha vypadala jako pevná temná masa až na místo, kde zářila nízko nad obzorem měsíční čtvrť. Zřejmě se zatáhlo. Výborně. Pohlédl směrem k druhému muži a zaposlouchal se. Newcombe ležel asi jen metr od něho, ale ve tmě to vypadalo dál. Dýchal měkce a pravidelně.

	Ruth si dobrovolně vzala první hlídku s odůvodněním, že si zdřímla v člunu a potom znovu, když dorazili ke kanálu. Jenom proto Cam a Newcombe souhlasili, i když ji obvykle oba nechávali spát celou noc.

	Tohle chtěla. Chtěla jeho.

	„Prosím,“ zašeptala a znovu mu položila prsty na rameno. Bylo to natolik nevinné, jak jen dotyk může být, její rukavice na jeho bundě. Sama nebyla o moc víc než stín, znetvořená brýlemi a maskou, ale Cam si pamatoval tvar jejích úst a její bystrý inteligentní pohled.

	Ona to neví, blesklo mu hlavou. Nemůže to vědět. Nikdo by nikdy neuhádl, že pořád ještě dokážu k někomu chovat takové city, protože nikdo nikdy nedokáže cítit něco takového ke mně.

	A kdyby přesto… Kdyby si uvědomovala, že ho přitahuje, nenáviděl by ji, protože to zneužívá proti němu.

	„Newcombe chce odtud,“ zašeptala Ruth. „Nemůžu mu to mít za zlé, ale neprožil to co ty a já. Neuvědomuje si, oč jde.“

	Cam zamyšleně přikývl. Rád by měl víc důvodů, aby k ní byl blíž, třeba i špatných, a nikoli poprvé uvažoval, jaký musela mít pocit, když z vesmírné stanice pozorovala, jak planeta temní. Jak zůstává ve tmě s opuštěnými a ztracenými městy na všech kontinentech. Trpěla jinak, spíš jako vězeň než jako uprchlík.

	„Neopouštěj mě,“ opakovala.

	„Neopustím.“ Byl to slib. Ale přitom věděl, že je velmi pravděpodobně, že Newcombe bude trvat na svém. Co jiného mohl voják dělat? Nechat je odejít? Newcombeovi šlo skoro o tolik jako jim dvěma. Nikdy by nenaskočil do letadla bez Ruth a její databáze.

	Cam znovu vrhl pohled na druhého muže, protože ho přepadl onen starý zvířecí pocit – jakási jasnozřivá prázdnota, kterou nezakusil od té doby, kdy zavraždil Chada Loomase, muže, jenž první začal na tom nevelkém prostoru horského vrcholu, kde Cam přežil rok pandemie, krást a ukrývat potravu.

	Pokud by došlo k boji, Cam se domníval, že všechno hovoří pro Newcombea. Newcombe byl silnější. Měl útočnou pušku. Cam věděl, že by bylo moudřejší střelit ho do zad, než se mu postavit.

	 

	Před svítáním znovu vyrazili k severu. Ať už se rozhodli jakkoli, jinou možnost neměli. Musí vycházet z toho, že je tu někde předsunutá základna, buď na vrcholu hory, kde se Ruth a Newcombe poprvé setkali s Camem, nebo někde u jezera Tahoe či v Yosemitském národním parku – případně na všech třech místech. Nemohli si dovolit nebýt v tomto směru paranoidní. Helikoptéry ze včerejška mohly pouze namátkově pročesávat terén, ale Newcombe si to nemyslel. Pohonné hmoty byly příliš vzácné.

	Mraky ještě propalovalo dopolední slunce, když objevili příčinu vzdušné hlídky. Bylo tam jediné tělo, celé tělo, rozdrcené a ohořelé, ale celé, na první pohled se lišilo od tisíců holých koster rozesetých po silnici.

	„Stůjte,“ řekl Cam. Byli vzdálení přinejmenším šedesát metrů. Cam vylezl na nárazník dodávky a doloval z bundy dalekohled.

	„Co se děje?“ zeptala se Ruth a natahovala krk.

	Byl to mladý muž v uniformě, zamotaný v postroji, dosud připoutaný k paraglideru. Roztrženému glideru. Oděv a kůži měl sežehlé a podle všeho měl zranění způsobená střepinami. Bylo obtížné to s určitostí rozpoznat, poněvadž už se do něj dostal hmyz, vlnící se mlžný přízrak. Navíc se zabil pádem. Pádem z velké výšky. Částečně se rozstříkl a zbytek udržovala pohromadě jeho uniforma, pásy a batoh.

	„Kristepane,“ zamumlal Newcombe.

	Cam již mezitím pátral po obzoru po zbytku posádky a samotném letadle. To byla ta exploze, kterou jsme slyšeli, než to helikoptéry přiletěly vyčistit, pomyslel si. Ale nic neviděl. Předpokládal, že se letadlo mohlo zřítit celé kilometry odtud v závislosti na své výšce a směru ve chvíli, kdy raketa zasáhla cíl.

	„To je pilot?“ zeptala se Ruth.

	Určitě si myslí, že se katapultoval, uvědomil si Cam, když seskočil z auta. Podal Newcombeovi dalekohled, čímž mu zaměstnal ruce.

	„Je to výsadkář,“ řekl. „Co myslíš, Newcombe? Je to Kanaďan?“

	„Ale nemá ochranný oděv,“ namítla Ruth.

	„Je to Američan.“ Newcombe podle všeho poznal některé části mužova oděvu, třebaže na nich nebyly nášivky a insignie o příslušnosti k jednotce, jaké Cam vídal v minulosti. „Pravděpodobně rebel.“

	„Ale tady dole nemohl přežít víc než pár hodin,“ řekla Ruth. „Jistě to věděl.“

	„Zřejmě očekával, že se s námi sejde,“ řekl Cam.

	„Cože?“ Odvrátila se od těla a zírala na ně, i když ji Cam vnímal jen periferním viděním. Nepřestával upírat zrak na Newcombea, který učinil neurčitý, neklidný pohyb dalekohledem, ale Cam po něm nesáhl a Newcombe položil dalekohled na kapotu auta.

	„Přivést sem víc lidí je vlastně výborný nápad,“ řekl Cam. „Přiletí s letadlem plným svých nejlepších lidí. My je naočkujeme. Potom se všichni rozejdou s vakcínou.“

	„Vy jste s nimi mluvil?“ zeptala se Ruth Newcombea.

	Newcombe nesl všechna tři jejich rádia. Součástky nevážily mnoho, ale vypadalo to jako další gesto ve prospěch týmu, propůjčení vlastní síly. Nyní si Cam uvědomil, že vojákův záměr byl čistě sobecký.

	„Pravděpodobně jen potvrzoval zprávy,“ řekl Cam, „ťukal na odesílací tlačítko, jako morseovkou. Mám pravdu? Kdybys příliš vysílal, Leadville by nás mohl zaměřit,“ pokračoval, když ho napadlo ještě něco. „Proto ses chtěl včera vzdálit. Věděl jsi, že nemůžeme rozmístit žádné další návnady. Prostě jsi nechtěl, abychom se motali kolem, až použiješ rádio.“

	„Poslouchej,“ řekl Newcombe a držel paže daleko od těla. Byl to vstřícný postoj bez jakékoli hrozby.

	„Co ještě před námi zatajujete?“ zeptala se Ruth a pokoušela se dostat mezi ně. Cam na ni byl chviličku hrdý, ale musel dávat pozor na Newcombeovy ruce.

	„Boje se vystupňovaly,“ řekl Newcombe. „Je to válka se vším všudy. Když se nám naskytne možnost, musíme se odtud dostat.“

	„Ten muž,“ řekla Ruth. „Jeho letadlo bylo sestřeleno?“

	„Rebelové a Kanaďané tlačí na Leadville, co jim síly stačí, podnikají jednu ofenzivu za druhou,“ vysvětloval Newcombe. „A funguje to. Většinu pozornosti teď Leadville musí věnovat Coloradu.“

	„Ale ten muž,“ zopakovala Ruth.

	Camovi už dopředu bušilo srdce a hlava se mu točila při představě letounů a helikoptér řítících se přes Kontinentální předěl jednak na jih z Britské Kolumbie, jednak na sever z Colorada. Další se budou stáčet k západu do šedé oblohy nad jeho hlavou a budou se střetávat nad pouštěmi Utahu a Nevady.

	„I kdyby se někomu podařilo se k nám dostat,“ řekl, „byli bychom blázni, kdybychom v téhle situaci vlezli do letadla.“

	„To je pro nás nejlepší řešení,“ tvrdil Newcombe.

	„Ne.“

	„Sám jste to řekl,“ přidala se Ruth. „Leadville šílí. Naše nejlepší šance je prchnout do hor.“

	„Jenže tím se pořád ještě nikam nedostanete,“ namítl Newcombe. „A pořád to z vás dělá snadný cíl.“

	Z vás. Vy. Newcombe se již od nich podvědomě oddělil, uvědomil si Cam. Měl by to říct nahlas? Ty si jdi. On s Ruth by mohli jít dál a Newcombe by se mohl vydat na místo setkání. To by možná bylo nejlepší. Rozdělit se představovalo způsob jak zdvojnásobit vyhlídky, že někdo vyvázne, a Newcombe by nebyl bez zásluh, protože by alespoň částečně splnil cíle svého poslání.

	„Naší nejvyšší prioritou je rozšířit vakcínu,“ prohlásila Ruth na rovinu. „To musí být na prvním místě.“

	„Proboha, dámo, právě toho se snažím dosáhnout,“ vyhrkl Newcombe a pohled mu sklouzl z Cama na Ruthin batoh. Databáze.

	„Jestli chceš, jdi,“ řekl spěšně Cam.

	„Mám za úkol postarat se o vaši bezpečnost,“ namítl Newcombe.

	Co mu napovídali? uvažoval Cam. Jaké sliby bych si asi vyslechl, kdybych měl v noci některé z rádií?

	„Musíme vás dostat do laboratoří,“ řekl Newcombe.

	Cam zvedl levou ruku, jako když se dítě hlásí ve škole, svou ovázanou ruku. Několik centimetrů obvazu se skvrnami od hlíny a s rezavou šmouhou od blatníku auta, která vypadala jako krev, se uvolnilo a viselo z jeho rukavice. Zvedl ruku, aby rozmáchlým gestem odpoutal pozornost, a druhou vytáhl pistoli.

	Newcombe sebou trhl. Chvíli to vypadalo, že chce sáhnout po pušce, ale znehybněl s vystrčenými dlaněmi.

	„Dej mi ty rádia,“ poručil Cam.
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	Major Hernandez se pohyboval opatrně a snažil se zabránit váze na svých ramenou, aby ho nestáhla stranou po úbočí. Snadno si mohl podvrtnout kotník, zvláště s výstrojí, kterou měl na nohou a na těle.

	Nahoře na Kontinentálním předělu, ve výšce bezmála čtyř tisíc metrů, bylo i slunečné květnové odpoledne řízně mrazivé – a noci byly vražedné. Zbraně se v chladu zasekávaly. Zubní plomby, brýle a prsteny mohly mrazem pálit. Jako všichni vojáci pod jeho velením byl i Hernandez tlustě navlečený, měl na sobě víc vrstev, než aby se ve své olivově hnědé bundě cítil dobře. Raději snášet trochu nepohodlí, než zemřít. Jenže díky tomu byli hrozně neohrabaní.

	„Ááááá –“ zařval za ním nějaký muž a Hernandez zaslechl zazvonění kovu. Pulz mu vylétl vzhůru, ale přesto se udržel, a než sestoupil z balvanu, na němž stál, nechal ze zad sklouznout celtu. Jakmile od něj poodstoupil a rozhlížel se po svém vojákovi, zřítil se ten bezmála půlmetrákový kus skály ze svahu.

	Vojín Kotowych se vkleče opíral o stěnu rokle a tiskl si paži. Hernandez spatřil na zemi tmavý cákanec a sochor, na kterém okamžitě mrzla krev a kůže. „Hej!“ křikl na Powerse a Tunisovou, kteří sem rovněž přiběhli. V rokli jich bylo jen osm a Hernandez pohlédl na Powerse.

	„Pošlu vás jako kurýra,“ oznámil mu Hernandez. „Běžte to říct doktorovi. Ale jděte pomalu. To by nám ještě scházelo, abychom vás taky museli sbírat, rozumíte?“

	„Ano, pane,“ řekl Powers.

	„Ten zkurvenej sochor mi probodl ruku,“ sténal Kotowych.

	Susan Tunisová zvedla svůj sochor jako obušek. „Nemůžete nás pořád nechat tak dřít,“ zavrčela. Rychle a ztěžka dýchala a ocelové páčidlo se kolébalo v souladu s jejím tělem.

	Hernandez klečel vedle Kotowyche, a aniž se pohnul, zvedl oči k Tunisové. „Že byste mi pomohla?“ štěkl.

	„Měli bychom používat výbušniny a ne takhle kopat!“ vzpouzela se Tunisová.

	Hernandez pohlédl za ni, jestli ho někdo podpoří, ale z těchhle vojáků sotva někoho znal a žádný z jeho poddůstojníků tu nebyl.

	V personálním obsazení velení byly mezery. Chyběli v něm velitelé na úrovni roty – byl zde jen on, tři seržanti a jeden desátník a on by rád uskutečnil alespoň šest polních povýšení, kdyby jen dokázal vybrat ty správné lidi.

	Tohle porušení subordinace nemohl ignorovat. Odstoupil od Kotowyche a pohlédl Tunisové do očí. „Hlavu vzhůru, námořníku,“ řekl.

	Tvář jí zbělela napětím.

	„Pomozte mi.“ Hernandez si dal pozor, aby to neznělo jako rozkaz. Pokud by odmítla, musel by to prosadit. Pokusil se ji tedy zviklat. Stáhl si bundu přes hlavu a rychle si sundal jednu z košilí. Kotowych skoro přestal krvácet, jak se na jeho pěsti vytvořil sklovitě červený ledový škraloup. Přesto bylo důležité přiložit tlakový obvaz. Pokud by to neudělali, mohlo by krvácení pokračovat uvnitř paže.

	Hernandez si nejdřív znovu natáhl bundu a teprve potom prohmatával Kotowychovy prsty a zápěstí, aby zjistil případné zlomeniny. Žádné tam nebyly, ale ruka byla v hrozném stavu. Hernandez nožem rozřezal svou košili na tři pásy. Jeden složil do čtverce a přitiskl obvaz do Kotowychovy dlaně a pak ho co nejpevněji převázal zbývajícími dvěma.

	„To bude muset stačit,“ řekl. „Můžete chodit? Musíme vás dostat dolů.“

	„Ano, pane,“ procedil Kotowych skrz zaťaté zuby.

	Vtom Tunisová zopakovala poslední slovo jako ozvěna. „Pane,“ ozvala se. „Promiňte, pane. Nebude se to opakovat.“

	„Byla jste rozrušená,“ řekl Hernandez ponechávaje jí zadní vrátka. Tunisová přikývla. Ještě chvíli ji zneklidňoval svým upřeným pohledem, pak se od ní odvrátil a zvolal: „Vy ostatní se vraťte do práce. Ale proboha, dávejte pozor na to, co děláte.“

	Muži váhali. Hernandez na ně málem vyjel, ale potlačil svou nespokojenost – a uvědomil si, že by nebylo dobré nechat Tunisovou mezi nimi. Představovala problém.

	„Vezměte ho z druhé strany,“ poručil.

	Hernandez a Tunisová podpírali Kotowyche a ubírali se z rokle do bezútěšného pole suti osvěženého mechovým porostem. Nerostlo tam nic vyššího než drsná tráva a tu a tam nějaké drobné květiny. Většinou tam byl jen kropenatý hnědý koberec mechu mezi bledými kameny potemnělými lišejníkem. Spousta kamení. Kamení a sníh. Na mnoha místech sníh vlastně nikdy úplně neroztál.

	Tady nahoře byl vzduch mrazivý a řídký. Každý, kdo přežil, si musel zvyknout na výšku. Ten, kdo si nezvykl, nepřežil. Ale bolesti hlavy a nevolnost byly u obyvatelstva Leadvillu běžným jevem, a to leželo níž ve výšce nějakých tři tisíce metrů. Tady, téměř o kilometr výš, člověk při sebemenší fyzické námaze lapal po dechu, aby do plic dostal dostatek kyslíku, a dýchal příliš rychle, aby vzduch mohl absorbovat teplo z čelních dutin. Nebylo nijak obtížné poškodit si plíce nebo dokonce promrznout zevnitř. Vnitřní tělesná teplota klesla dřív, než si to jedinec uvědomil. Běžným vedlejším projevem hypoxie byl úzkostný stav. Nedostatečné zásobování mozku kyslíkem vyvolávalo pocit paniky, což nijak nepomáhalo lidem, kteří se už tak nacházeli pod silným tlakem. Za čtrnáct měsíců viděl Hernandez hodně odepsaných vojáků, když předsunutá stanoviště a hlídky posílaly své ztráty zpátky do Leadvillu.

	Vrcholy hor byly prastará a mrtvá místa, která nikdy nebyla pohostinná vůči lidským bytostem. Oranžově šedé kamení bylo ohlazené, rozpukané a znovu ohlazené. Jim něco takového mohly živly provést za mnohem kratší dobu. Hernandez vydal rozkazy kopat a budovat pouze několik hodin kolem poledne a pouze ve střídavých směnách. Nikdo nepracoval celý den, bez ohledu na naléhavost jejich úkolu. Velení na tomto svahu převzal teprve před čtyřiceti osmi hodinami. Už měl tři vojáky na marodce a nyní k nim přibyl Kotowych. Nemělo by velký smysl mít vynikající bojové úkryty, kdyby je neměl kým obsadit.

	To platí i o tobě, pomyslel si. Bolela ho nejen záda, ale i ruce a holeně. Frank Hernandez sotva překročil čtyřicítku, ale artritidou z chladu tady trpěli všichni.

	Měl ve zvyku odvádět víc pěšácké práce, než by mu příslušelo, místo aby seděl a přiděloval nepříjemné úkoly. Hodně mu záleželo na morálce a příliš mnoho jeho mariňáků se navzájem neznalo. Dali je dohromady ze zbytků pěti čet. Šířila se spousta pověstí a obav.

	„Už tam budeme,“ řekl Kotowychovi.

	Zvuk jejich bot se vytrácel do čistého zkřehlého nebe. Hernandez si neustále hlídal, kam šlape, ale úbočí se propadalo tak prudce, že nebylo možné nevšímat si nesmírného zvlněného obzoru, kontrastu mezi tmavými vrcholy, sněhem a dodaleka otevřenými prostory. Odpoutávalo to pozornost. Hernandez pohlédl k západu, sotva popadal dech. Samozřejmě tam nebylo k vidění nic jiného než další hory, ale on si představoval kraj za pánvemi Utahu a Nevady, silně zastavěné pobřeží, kde se mu během chvíle všechno zhatilo.

	Americká občanská válka se z donucení vedla povětšinou ve vzduchu. Tvrdý zápas o právo získat potravu ze starých měst pod bariérou závisel na schopnosti udržovat v chodu helikoptéry a letadla. Pěchota a obrněné jednotky mohly překročit oblasti pandemie jen tehdy, když byly přepraveny letecky, a přitom tenhle kousek země, který měl podle rozkazu držet, představoval vyslání do přední linie. A to ještě před týdnem byl šéfem bezpečnosti leadvillských nanotechnologických laboratoří a styčným důstojníkem mezi vědci a nejvyšší mi kruhy vlády Spojených států. Hernandez byl vybrán, aby vedl expedici do Sacramenta, protože se na něj spoléhali, protože důvěra byla ještě vzácnější než potraviny nebo munice. Teď byl mimo. Nejhorší na tom bylo, že to chápal.

	Mise neskončila úplným nezdarem. Vrátili se do Leadvillu s nákladem počítačů, pořadačů a hardwaru. Skrytou cenou byla samotná existence konspirace. Z patnácti zrádců jich deset zaplatilo – šest životem, čtyři zajetím –, ale jejich zrada hlasitě křičela o větších potížích.

	Komu se dá věřit? Rebelie nakonec zasáhla samotné nitro Leadvillu, i když to Hernandezovi nikdo takto otevřeně neřekl. Viděl v jejich očích pochybnosti. Skutečnost, že nebyl pozván, aby se setkal s generálem Schraederem nebo s některým z civilních vůdců, byla rovněž výmluvná. Muži na nejvyšších místech se od něj distancovali. Nedokázali se zbavit podezření, že byl do toho možná také zapleten. O jeho přátelství s Jamesem Hollisterem se dobře vědělo. James, jako šéf laboratoří, zařídil, aby se na palubu letadla dostali ti praví vědci. A co víc, Hernandezovi mariňáci si nedokázali poradit s pučem speciální jednotky.

	Jejich zradu nečekal ani nikdo z vedení. Ale to nebylo důležité. Hernandez byl u toho, a kdyby získal vakcínu, rebelové by téměř jistě nepodnikali nové ofenzivy proti Leadvillu.

	Všechno se to točilo kolem Hernandeze. Zdroje však byly příliš skromné, než aby mohl být nějaký důstojník postrádán, obzvlášť při náhlé eskalaci války. Ta ironie dráždila. Neexistovaly válečné soudy. Dokonce ani otevřená degradace. Místo toho mu přidělil oproti dřívějšku dvojnásobný počet vojáků, smíšenou jednotku pěchoty a dělostřelectva skládající se z jedenaosmdesáti námořních pěšáků doplněných o spojařku námořnictva a neocenitelného zdravotníka, brance, který býval v dřívějším životě hasičem.

	Říkalo se, že rebelové v Novém Mexiku chystají invazi vrtulníky, a navenek to byl důvod, proč je zde připravený zahrnout palebným krupobitím helikoptéry pod sebou nebo pozemní jednotky přicházející průsmykem. Mohl na to pohlížet jako na příležitost jak se znovu osvědčit. Byli rozmístění na jižní straně asi třicet kilometrů od Leadvillu – třicet kilometrů vzdušnou čarou, což v tomhle vysoko položeném zvlněném terénu představovalo pěšky dvojnásobnou vzdálenost. Náklaďáky, které je přivezly k úpatí této hory, už dávno odjely. Hernandez zde byl do značné míry nezávislý. Rád by věřil, že mu vedení chce důvěřovat. Ovšem realisticky vzato jeho lidé nebyli ničím víc než retardérem rychlosti útoku. Takovou menší brzdou. Mohli odpálit několik přenosných raket na blížící se nepřátelské vzdušné síly, ale pak už by byli zbyteční nebo mrtví, buď by je obešli, nebo decimovali bombami a raketami. A jeho vojáci to věděli. Byli odsouzeni k nuceným pracím jedině proto, že patřili k pěchotě, a tudíž je mohli postrádat.

	„Hej! Hej!“ Pod nimi řval nějaký muž a Hernandez spatřil čtyři vojáky ženoucí se napříč svahem, včetně Peterse a zdravotníka. Nesli náhradní bundy a polní láhev.

	„Jste oba chlapíci,“ pochválil Hernandez Tunisovou a Kotowyche. Pak se kolem nich shlukli ostatní.

	„Co se stalo?“ zeptal se zdravotník.

	„Napřed ho odvedeme do tábora,“ rozhodl Hernandez. „Krvácení jsem zastavil.“

	„Ta blbá rokle nás jednou zabije,“ zahučel jeden z mužů.

	Hernandez ztuhl, ale teď nebyla pravá chvíle prosazovat autoritu. Bojí se, pomyslel si. Musíš je nechat, ať si postěžují. A přitom nemohl připustit otevřenou vzpouru. Dolovali kamení hodně nahoře, poněvadž Hernandez nechtěl prozradit jejich postavení rozkopaným terénem. Vyžadovalo to více námahy, ale tábor docela dobře splýval s okolím, hromady žuly mezi hromadami žuly. Nejtěžší bylo čekání. Měli několik balíčků karet a jednu soupravu backgammonu. Kromě toho Hernandez věděl, že vojáci na sebe propisovačkami píší jména a kreslí obrázky. To už bylo lepší pracovat. Tahání kamenů nepředstavovalo složitý problém, ale nutilo je to plánovat a vzájemně spolupracovat. Jemu to poskytovalo možnost udělat si o nich obrázek. Mohl by nařídit zvýšené využití výbušnin a předpokládal, že k tomu nakonec stejně dojde. Půda tu byla ztvrdlá jako beton celými věky krátkých oblev a dlouhých zim. Jediný způsob, jak začít budovat své bunkry, bylo odpálit až příliš mnoho protipěchotních min v souboji se zemí, ale Hernandez chtěl co nejvíc výzbroje zachovat.

	Tábor, který viděl před sebou, když pomáhali Kotowychovi přes nízkou vyvýšeninu, byl skromný – několik rozptýlených vojáků a pár zelených plachet téměř ztracených na úbočí hory. Jejich přístřešky absolutně nemohly být dostatečné. I kdyby Nové Mexiko zaútočilo někde jinde, jejich stany a spacáky je nemohly chránit před zimou donekonečna. Přesto Hernandez pociťoval pýchu. Cítil se tak dobře, jak to jen bylo za daných okolností možné. Vybudovali to společně a to už něco znamenalo, i když si nedokázal odpustit kontrolu jejich pozic a opakované posuzování rozmístění těžkých kulometů a raket Stinger.

	Obavy vojáků byly oprávněné. Naštěstí mívaly helikoptéry v téhle nadmořské výšce vždycky potíže. Počasí bylo spojencem obránců. Dalo se očekávat, že v Novém Mexiku budou čekat na brázdu vysokého tlaku, aby mohli letět co nejvýš. I terén byl jejich přítelem. Svede veškerý postup do průsmyku pod nimi, kde se svah propadá do údolí lemovaného plochými klikatícími se stužkami dálnic 82 a 24.

	Odváděli Kotowyche do bunkru číslo pět. Zevnitř se vynořili další dva vojáci a jeden z nich řekl: „Převezmu ho, pane.“

	Hernandez zavrtěl hlavou, chtěl zůstat u Kotowyche.

	Voják naléhal. „Prosím, pane.“

	U strany bunkru otočené dolů ze svahu se neočekávaně vynořil seržant Gilbride, celý zrudlý námahou. Vousatou tvář měl na lících, na nose i na uších červenou. Vypadal, jako by celou cestu přes tábor utíkal, a Hernandez pocítil záchvěv znepokojení.

	„Majore, musím s vámi na chvilku mluvit,“ vyhrkl Gilbride.

	„Dobrá.“ Hernandez se odloučil od Kotowyche. „Doufám, že jste v pořádku,“ řekl.

	„Ano, pane.“

	Gilbride již začal sestupovat z kopce a Hernandez ho následoval. Pak uslyšel jasně dva tóny ženského hlasu. Ohlédl se. Powers a ještě jeden muž ho pozorovali a teď rychle odvrátili zrak.

	Nechtěli mě uvnitř, uvědomil si Hernandez. Sakra.

	Skoro všichni z jeho vojáků byli před přemístěním v posádce v Leadvillu. Spolu s pocitem bezpečí přišli o milenky a přítelkyně. Poddůstojníci mu hlásili, že mezi jeho třiaosmdesát vojáků byly propašovány přinejmenším tři ženy – tři ženy, které nebyly příslušnicemi námořní pěchoty –, ale Hernandez si to nechával pro sebe. Mezi jeho vojáky bylo pouze jedenáct žen, takže nepoměr bil do očí. Jen sem tam došlo na pěsti a Hernandez nehodlal vyhlásit svůj vlastní boj a být vůči sbratřování přehnaně přísný. Žaludky navíc sice představovaly požadavek, který nemohl splnit, ale zároveň si nemyslel, že si může dovolit odstranit z jejich života těch pár příjemných věcí, třebaže se obával, kam až to může vést. S těhotenstvími by si nedokázali poradit.

	Kráčel dál, obličej stažený soustředěním. I on v Leadvillu někoho zanechal. Mladší ženu jménem Liz, která měla štěstí, že ve městě sehnala místo. Liz byla botanička a měla na starosti celé patro skleníků střežených v jednom z bývalých hotelů. Bylo to skvělé, ale když na ni myslel, vzpomínal jen na její rezavě hnědé vlasy a způsob, jakým si je zastrkovala za ucho, čímž odhalovala šíji a dokonalou linii klíční kosti.

	Znovu uvažoval, jestli ji neměl vzít z Leadvillu s sebou. Šla by, kdyby ji požádal?

	„Stůj,“ řekl a položil Gilbrideovi ruku na rameno. Byli napůl cesty k velitelskému krytu, osamocenému ve svažujícím se terénu. Hernandez neviděl nikoho kromě jedné hlídky u bunkru číslo 7. „Chápu,“ řekl. „V pětce někoho měli a nechtěli, abych ji viděl.“

	Gilbride zavrtěl hlavou a pokynul mu, aby ho následoval.

	„Ne,“ řekl Hernandez. „Musím ještě zvládnout alespoň jednu další várku kamení.“

	„Prosím vás, pane,“ Gilbrideův hlas byl drsný a zastřený. Tkáně jeho horních cest dýchacích reagovaly na suchý vzduch tvorbou hlenu, který ho dusil.

	Hernandez se však podíval svému příteli do očí kvůli něčemu jinému. Pane. Taková formalita na Gilbridea neseděla. Věděl přece, že když jsou o samotě, není to nutné. Nathan Gilbride byl jeden ze čtyř příslušníků námořní pěchoty, kteří letěli s Hernandezem do Sacramenta, a už dřív si získal všechny výsady. Byli spolu po celý rok pandemie. Vina, kterou Hernandez pociťoval, byla hluboko zakořeněná, protkaná hněvem a ještě něčím víc. Gilbride si nezasloužil být tady venku, ale Hernandez byl rád, že ho tu má, což vyvolalo pocit viny jiného druhu. Gilbrideovi důvěřoval, i kdyby mu nedůvěřovalo leadvillské vedení. Věděl, že Gilbride je spolehlivý barometr toho, jak si vojáci vedou, a teď byl Gilbride nervózní.

	„Nijak nám nepomůžete, když budete vyčerpaný,“ řekl Gilbride mírně. „No tak. Dejte si pauzu.“

	Hernandez věděl, že nemá smysl ho ignorovat. Hrábl do kapsy bundy a podíval se na hodinky. 13.21. Bylo ještě brzo ukončit pracovní den, a pokud by to udělal, musel by poslat kurýra, aby všem oznámil, že mají skončit. A zítřejší směna by raději také měla být kratší, jinak si lidi budou stěžovat. To by znamenalo dvě ztracená odpoledne. Krucinál. „Tak jo,“ řekl. „Pak ale musíme všechny stáhnout dolů.“

	„Žádný problém,“ řekl Gilbride.

	Velitelský bunkr se od ostatních nelišil. Byl to okop se dvěma stany sešitými k sobě a obklopený kamením. Nevyfasovali ani dřevo ani ocel.

	I bez toho bylo třeba vytáhnout nahoru neuvěřitelné množství materiálu, a tak bunkry neměly střechy. O to zranitelnější byli vůči raketám, dělům – a sněhu. V této nadmořské výšce nebyly vánice v kteroukoli roční dobu ničím neobvyklým.

	Chlad poskytoval jednu výhodu. Když budovali kamenné zdi, házeli lopatami do mezer hlínu a pak na ni lili moč. Mrznoucí tekutina hlínu a kámen stmelila. Pitná voda byla příliš vzácná, přestože v okolí našli osm slušných pramenů a průsaků.

	„Přitáhl jsem vám nějakou kávu,“ řekl Gilbride a rozepnul zip na chlopni velkého stanu.

	Jejich obydlí bylo potemnělé a přecpané zbraněmi, spacími pytli a kbelíkem na konání potřeby, který v řídkém třeskutém vzduchu nevydával vůbec žádný zápach. Hernandeze přesto překvapilo, když tu spatřil pouze spojařku námořnictva McKayovou, která seděla s potrhaným paperbackem těsně u obličeje. Knížka byla roztržená, aby jiný voják mohl číst druhou půlku. Věnovala jim letmý pohled, ale pak znovu vzhlédla. Hernandez si uvědomil, že se jí v očích zračí něco jako strach.

	„Pane. Dobré odpoledne, pane,“ pozdravila.

	„Přišlo něco rádiem?“

	„Ne, pane.“

	Ale i ona je nervózní, pomyslel si.

	Jejich nábytek se skládal z ocelových bedniček od munice, dřevěné bedny, která jemu sloužila jako psací stůl a všem jako kuchyně. Gilbride vytáhl kempinkový dvouhořákový vařič Coleman. Vařit uvnitř nebylo bez rizika nejen kvůli nebezpečí požáru, ale i kvůli možnosti otravy kysličníkem uhelnatým, ale když měli volno, nikdo nezůstával venku. Hernandez se ani nepokusil toto pravidlo prosadit, i když vyzýval poddůstojníky, aby neustále nutili vojáky otvírat větrací otvory, než zapálí vařič.

	„McKayová, potřebuju posla,“ řekl chraptivě Gilbride. „Řekněte všem, aby to pro dnešek zapíchli. Krátká směna.“

	McKayová přikývla. „Ano, seržante.“

	Jde až moc ochotně, pomyslel si Hernandez. A kde je Anderson? Věděl, že na kopci dolují kámen jenom Bleeker a Wang. Gilbride byl až moc výkonný. Scéna byla až příliš dokonalá a teď už byl nervózní i sám Hernandez.

	Špatné zprávy, pomyslel si.
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	Hernandez měl pocit, jako by vkráčel do minového pole. Mohl jen čekat. Lucy McKayová se zdržela právě jen tak dlouho, než dostala hrnek vzácné kávy, potom v předklonu proklouzla pod chlopní stanu a zatáhla zip.

	Gilbride sklonil hlavu ke kolekci pytlíků s armádními potravinovými příděly. Většina z nich byla rozříznuta, obsah zkonzumován nebo vyměněn. „Cukr?“ zeptal se Gilbride.

	„Jasně. Díky.“ Celé to posezení bylo atypické, nikoli bratrské, nýbrž marnotratné gesto, kdy si užívají toho, co nebudou mít zítra. Jestli nějaký zítřek bude. Upíjeli z hrnků ve studeně zeleném světle stanu a Hernandez úmyslně nahlas vyslovil svou myšlenku. „Proč bychom se nerozšoupli, že? Pokud se to dá považovat za rozšoupnutí.“

	„Jo.“ Gilbride se ošil a přemístil dva hrnky a polní láhev, jen tak, aby zaměstnal ruce. „Mimochodem tohle je pomalu poslední, kterou máme, než dostaneme novou zásobu. Vojáci s ní pěkně zacvičili.“

	„Po nás potopa,“ přikývl Hernandez.

	„Dostaneme další zásoby, ne?“

	Tohle musí být ta nová fáma, že se tu o sebe musíme postarat sami, pomyslel si Hernandez a znovu byl vděčný za Gilbrideovo přátelství. Poddůstojníci byli nejlepším obousměrným zdrojem informací, pokud šlo o ostatní jeho podřízené. „Může to chvíli trvat, než se káva dostane na jejich seznam,“ řekl, „ale ano. Samozřejmě. Přece vědí, že se tu nemůžeme živit mechem.“

	Leadville by mu určitě nehodil na krk tak velkou palebnou sílu, kdyby se obával, že by se s ní vojáci mohli vrátit, hladoví a navztekaní, ale přitom až příliš velké množství jejich zásob bylo vykradeno dřív, než krabice otevřeli. Skoro z každého balení potravinových přídělů zmizely ty nejlepší věci: sladkosti, káva, zubní pasta. Dokonce i některé bedničky se střelivem byly lehké.

	„Potřebují nás,“ řekl Hernandez.

	„Jistě.“

	„Víš, že mi můžeš svěřit cokoli,“ řekl po chvíli Gilbrideovi, tentokrát stroze, dokonce netrpělivě. „Nikam dál se to nedostane. Zůstane to jen mezi tebou a mnou, Nate.“

	Gilbride postavil svůj použitý hrnek na prkno, na němž měl Hernandez připevněnou mapu oblasti. Umístil ho na hranice s Utahem, kde neprobíhaly žádné boje. Ne. Nechal šálek stát poblíž vysokohorské oblasti White River Plateau, o níž se říkalo, že tam jejich vlastní síly použily proti rebelům nanozbraň a rozložily dva tisíce mužů, žen a dětí za to, že opravili dopravní letadlo. To byl zločin. Whiteriverští doufali, že se dostanou do laboratoří v Sacramentu dřív než Leadville. Místo toho byli vyhlazeni pro výstrahu ostatním rebelským silám.

	Na Hernandezových mapách vypadala Severní Amerika jako nějaký jiný kontinent. Na východě, středozápadě a dlouhých severních pruzích Kanady nežilo nic. I přežívající obyvatelstvo se omezovalo na dva přerušované pásy na západě, táhnoucí se od jihu k severu. Pás tvořený Skalnatými horami byl mnohem širší než Sierra. Jinak nebylo nic.

	Narýsované červené šipky vyznačovaly útoky z Wyomingu, Idaha a Britské Kolumbie. Červené čtverečky ukazovaly postup obrněných jednotek Lovelandským průsmykem a k tomu kroužky a čísla o předpokládaných silách dole v Arizoně a Novém Mexiku. Některá čísla byla černá, ta ze starého Mexika. Leadville stál prakticky sám proti tak velkému náporu s výjimkou tří ostrůvků loajalistů.

	„Spousta lidí je prostě nasraných,“ řekl Gilbride. Ukázal na mapu a předstíral, že měl na mysli tohle.

	Hernandez viděl, kolik námahy stálo jeho přítele jenom se toho problému dotknout. Gilbridea si za to vážil. Používání rozumu bylo koneckonců to nejlepší, co námořní pěchota svým příslušníkům vštípila, a válka roztroušená po Kontinentálním předělu již nebyla válkou o potraviny a zdroje. Už ne. Všichni chtěli vakcínu. Hernandez si byl vědom, že by měl Gilbridea jednoznačně odsoudit už jenom za narážku na revoltu…, ale řekl jen: „Jo, jo, je to binec.“ A už jen to bylo tak trochu povzbuzení.

	Hernandez měl omezené informace a věděl, že je to záměrné, další způsob, jak ho držet na uzdě. Byl profesionál a sotva znatelně se usmál při tradiční pěšácké stížnosti: Nejsem víc než žampion. Drží mě ve tmě a živí mě sračkama.

	Leadville chtěl, aby neměl možnost volby. V Leadvillu už zažili příliš mnoho dezercí, a tak si přáli, aby každý polní velitel trpěl nejen nedostatkem potravy a byl na nich závislý, ale aby toho jejich lidé věděli co nejméně: aby neznali příčinu války a jestli v ní vyhrávají nebo prohrávají. Hernandez měl příkaz udržovat rádiový klid a izolaci, údajně proto, aby se rebelům zabránilo ho lokalizovat, ale také proto, aby se k němu nedostala propaganda druhé strany. Všichni byli Američané. Všichni měli stejnou výzbroj. Vedení vyčlenilo Hernandezovi i ostatním velitelům na jižní frontě frekvence, které dřív používalo námořnictvo, a přitom by bylo docela snadné poslouchat nepřítele. Mluvit s ním.

	Lucy McKayová měla za úkol rozšifrovat jakékoli zprávy obdržené z Leadvillu a zakódovat jejich vlastní hlášení. Dole v Leadvillu tisícovka techniků jako ona pročesávala rádiové frekvence po celém kontinentu, aby pronikla do systému a kódů. Další tisícovka se zabývala odposlechem zpráv z celého světa. Většina civilních i vojenských komunikačních družic byla dosud nahoře v kosmu a Leadville byl plný personálu z agentur jako NSA, CIA, DIA, FBI a menších zpravodajských skupin, například z policejních sborů různých států.

	I rebelové měli takovéto experty. Hackeři na obou stranách usilovali o vyřazení, znovuovládnutí nebo zničení satelitů. Informační válka byla právě tak skutečná jako kulky a bomby.

	Jak tak Hernandez seděl vedle Gilbridea, dával si pozor, aby se neotočil a nepohlédl na rádio. Že by McKayová zaslechla něco, co neměla? Mohla vysílat? Odcházel ze stanu na celé hodiny a lidé na tomto zatraceném místě toho měli tak málo na práci. Pokušení musí být obrovské.

	Veškerý její výcvik směřoval k tomu, aby byla radistkou, a proto byla přidělena pod jeho velení – a Hernandez nepochyboval, že ona a Gilbride mají nějaké tajemství.

	Hernandez vtáhl nosem vůni ze šálku. Nechtělo se mu dopít. Káva vychladla, ale její chuť byla přepychem stejně jako nádherná hořká vůně. Tahle dobrota svým způsobem zraňovala. Rozechvívala v jeho hrudi pocit osamělosti, který se neustále snažil ignorovat.

	Znovu přerušil mlčení. „Zvládneme to,“ řekl. „Vždycky jsme to zvládli, ne?“

	Gilbride jen přikývl, šetřil si rozbolavělý krk.

	„Víš, že tady ten kopec je ten nejzapadlejší kout na mapě. Jsme tu vlastně na dovolené.“ Hernandez se zničehonic zasmál. Ten výraz byl absurdní. „Hrabeme se tady jako na zahrádce,“ řekl. „Pravděpodobně tu prosedíme celou válku.“

	Žvanil. Bál se a Gilbride od něj odvrátil pohled, jako by se styděl.

	Mezi jejich námořními pěšáky skutečně vládla nespokojenost. Otázka nezněla, zda mají problém, nýbrž jak velký je. To, že se dostal až do velitelského stanu, Hernandezovi hodně napovědělo.

	Tam u bunkru číslo 5 ho Gilbride pravděpodobně uchránil před konfrontací, které se teprve začínal obávat. Jeho vojáci neměli daleko k neskrývané neposlušnosti. Kotowychovo zranění mohlo působit jako katalyzátor. Čím víc bude zranění, tím rychleji to bude postupovat. Tunisová řekla nahlas to, co si většina vojáků určitě myslela. Nechtěli dál pracovat. Chtěli odtud vypadnout. Hernandez měl štěstí, že se to doneslo k Gilbrideovi natolik včas, že mohl doběhnout k pětce a odvést ho.

	Dopil poslední doušek, vstal a přišel o teplo dotyku ramene svého přítele. Pak vykročil k chlopni východu a zápasil se zklamáním. Nevzal si s sebou žádnou zbraň. „Děkuju ti,“ řekl rozvážně a místo do Gilbrideovy tváře hleděl na zelenou látku. Snažil se do těch dvou prostých slov vložit co nejhlubší význam.

	„Pane,“ zachraptěl Gilbride.

	Hernandez ho přerušil. „Potřebuju na vzduch,“ řekl. „Jenom na minutku.“ Omlouvám se, málem to řekl nahlas, ale omluva by se dala interpretovat příliš mnoha způsoby. Krátké posezení s Gilbridem bylo pouhou předehrou. Tím si teď byl Hernandez jistý.

	Rozepnul zip stanu a v předklonu vyšel ven. Škubl sebou při změně teploty. Zvedl se větřík a neviditelný chlad vířivě vnikal do hrubého tvaru okopu. Hernandez vrátil chlopeň na místo a napůl očekával, že Gilbride vyjde za ním. Ale nevyšel. Díky bohu. A venku nikdo nečekal, aby ho zastavil. Takže to byla jen předehra.

	Frank Hernandez se vzdaloval od bunkru a měl docela intenzivní pocit člověka unikajícího nebezpečí. V nejlepším případě to byl pouze odklad a velmi pravděpodobně chyba. Nechtěl, aby ho Gilbride špatně pochopil. Je to zpackané. Ale nevrátil se. Teď ještě ne.

	Venku bylo víc vojáků než obvykle, právě se vracely pracovní směny. Po dvojicích či trojicích mířili s nákladem lopat a kamení ke svým krytům. Hernandez se jim nemusel vyhýbat. Těžce stoupal vzhůru, zatímco oni sestupovali, ale cítil, že to nebylo dobré rozhodnutí. Obvykle změnil směr, aby si s nimi vyměnil pár slov nebo úsměv, cokoli, čím by překlenul mezeru mezi důstojníkem a mužstvem.

	Chápal, jak asi vzpoura začala. Každý z jeho seržantů měl na starosti tři bunkry. V každém spalo až osmnáct vojáků, mnozí z nich byli celou noc a větší část dne bez dozoru. Jestliže všichni ti muži a ženy sdíleli určité představy, jeden opoziční hlas by je nezviklal, zvlášť kdyby si s tím dotyčná osoba dala na čas. Bylo to v kolektivním měřítku to, co sám právě zažíval jako jednotlivec. Vliv zdola byl příliš silný. Chytrý vůdce volil vždy směr, jímž chtěli jeho stoupenci jít. Zatlačíš-li víc, než je záhodno, mohou od tebe odpadnout.

	Jenže jakou jinou možnost máme než zůstat tady? uvažoval. Kam si myslí, že můžeme jít? Zpátky do města? Měli rozkazy. Měli splnit úkol, ať už bylo jakkoli nepravděpodobné, že ve vzdušné válce k něčemu budou.

	Hernandez se zastavil u velkého kusu žuly. Na jeho přední straně bylo slabounké teplejší místečko a Hernandez se snažil zklidnit dech, než se znovu pustil na otevřené prostranství. Pak se otočil a kráčel k nejbližšímu vrcholku. Vítr se na něj vrhl a hučel nad nízkými kusy skal ošlehaných vichry. Nohavice a rukávy mu pleskaly jako rozevláté vlajky.

	Promluv s Gilbridem, pomyslel si. Uklidni ho. Jestliže dokážeš přesvědčit jeho jako prvního, pak spolu můžete zapracovat na všech ostatních ve velitelském stanu. Pokud je ještě čas.

	Pokud by byl jediný voják netrpělivý, pokud by kterýkoli z nich měl příliš velký vztek, byl příliš unavený či bezohledný, mohl by se Hernandez ocitnout pod tlakem. Co by udělal, kdyby někdo odmítl uposlechnout rozkaz? Nemohl si dovolit nikoho zavřít, poněvadž by ho postrádal, o vyčlenění stráží nemluvě. I kdyby však krize nepodkopala jeho velení, určitě by nebylo tak efektivní. Už teď byla morálka špatná. Představ si, že bys měl deset lidí zavřených v jednom krytu a střídal přinejmenším dva, kteří by je hlídali se zbraní v ruce.

	Potřebuji víc času.

	Neviděl Leadville skrytý za zubatými výčnělky hor, i když v noci mohli spatřit slabounkou záři osvětlení připomínající růžovou mlhu usazenou při zemi. Přesto zůstával. Vědomí povinnosti bylo příliš silné. Potřeba jistoty.

	Od rozhodnutí opustit kosmickou stanici se události odvíjely rychle. Šířily se pověsti o reorganizaci v generálním štábu a Hernandez stále uvažoval, co se stalo s Jamesem Hollisterem. Podařilo se mu utéct, nebo byl ve vazbě? Nebo ho zastřelili pro zradu? Hernandez měl podezření, že se prezidentská rada obává převratu.

	Rovněž by rád věděl, zda nanovakcína opravdu funguje. Musí fungovat. Jinak by rebelové nevyvíjeli takový tlak a nevyčerpávali své omezené zdroje… a kdyby nebyli vůči nákaze imunní, nebyli by kapitán Young a ostatní zrádci uprchli na hřbitov, kterým se stalo Sacramento, a neodmítali by se vzdát. Nebo ano? Možná že jsou mrtví. Možná je chytili a drží je v Kalifornii nebo v samotném Leadvillu. Nevěděl. Informace tohoto druhu byly striktně zapovězeny, poněvadž kdyby se dostaly ven… Kdyby to byla pravda…

	Loajalita různých jednotek rozmístěných kolem Leadvillu byla dána jednak bohatstvím města, jednak návykem spadat pod nějaké velení, ale bohatstvím města v prvé řadě. Nikde to nebylo lepší.

	Co kdyby lidé mohli znovu chodit pod bariéru?

	Ne. Bylo snadné hodit všechnu vinu na Leadville. I kdyby se vedení vyměnilo, dělalo by opravdu něco jinak? Leadville měl nejlepší laboratoře na celé planetě. Mohl kontrolovat a vyvíjet vakcínu. Hernandez tomu věřil. Jestliže nová nanozbraň skutečně existovala, měli by ji mít. Obyvatelné oblasti byly příliš vzácné a muselo existovat nějaké centrum, které by je mělo pod kontrolou.

	Nebylo tomu tak dávno, co byla prezidentská rada opravdovým představitelem lidu, řádně a poctivě zvolená. Se špatně rozdanými kartami dělala, co bylo v jejích silách, a přesto… A přesto si vážil až příliš mnoha mužů a žen, kteří pracovali proti ní, Jamese Hollistera, kapitána Younga, Ruth Goldmanové i toho, který přežil, Cama.

	Hernandez bezcílně přecházel v chladu a zahlédl osamělého černého ptáka poletujícího ve větru. Vrátil se ke svým myšlenkám. Jak by všechny ty čtverečky a šipky na jeho mapách změnily svoje uspořádání, kdyby se vakcína rozšířila? V Americe došlo k příliš mnoha zvěrstvům, než aby se znovu sjednotila jako jeden národ. Všichni měli spoustu dobrých důvodů k nenávisti a kromě toho tu bude dál obyvatelstvo na jiných kontinentech, které bude po vakcíně zoufale toužit. Jedinou legitimní otázkou bylo, jakých rozměrů dosáhne nastávající konflikt, kdo bude stát proti komu, na kterém místě a kdy. Takřka to viděl před sebou. V mnoha ohledech bude tento nový příliv stejně krutý a všestravující jako samotná pandemie a Hernandez si uvědomoval, že nevelké jednotky jako ta jeho by mohly představovat rozhodující faktor v občanské válce, když přidají svou váhu k závěrečnému účtování.

	Frank Hernandez se teprve musí rozhodnout, na kterou stranu se postaví.
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	Ruth zvedla dalekohled a zašklebila se. Pod maskou a brýlemi se potila. Našli kousek stínu vedle náklaďáku FedExu, ale moc jim to nepomohlo. Náklaďák celé dopoledne absorboval teplo a teď z něj sálalo vedro stejně jako zvláštní nechutný pach balíků, které se pekly uvnitř. Lepenka a klíh. Ucpaná dálnice byla horká jako plotna kamen. Obloha se již půldruhého dne vůbec nezměnila, po mracích ani památky. Vypadalo to, že jaro ustupuje časnému létu. Horko a bezvětří, slunce jako planoucí pochodeň. Snažili se vyhnout nejtmavějším vozidlům. Ruth poznala černé auto ve chvíli, kdy se o ně opřela rukavicí nebo bundou. Opakovaný dotek vyvolával v její zdravé ruce pocit, jako by si sedřela kůži do živého masa. Vnější strany stehen na tom byly skoro stejně zle, kolena, boky, cokoli, čím se opakovaně otírala o karoserie v bludišti aut.

	Bolest ji provázela, i když hleděla na řady domků pod dálnicí. Byla jen malá šance, že něco zjistí, ale až dosud hrály významnou roli maličkosti – a nemohla si namlouvat, že ji to svým odporným způsobem nefascinuje.

	Asi půldruhého kilometru odtud vyoral ocelový meteorit brázdu dvěma obytnými bloky a cestou rozsíval střepiny. Přinejmenším deset domů explodovalo nebo se sesulo a zbyly po nich jen kusy zdí a stropů a velké závěje bílé omítky a zařízení bytů. Tu a tam bylo vidět vytržené kusy kovu. To bylo to hřmění, které slyšeli předchozího dne, rakety, jež sestřelily letadlo. Letadla se zřejmě přiblížila k určenému místu srazu na dálnici číslo 65, ale oni k němu nemířili. Teď byli za Rocklinem, dál na severovýchod.

	Plocha posetá troskami se ztrácela v tornádu hmyzu. Mravenci a mouchy přitahovaní krví a těly rozházenými mezi troskami zaplavili terén a stoupali ve vírech k nebi. Ruth, Cam a Newcombe se snažili záplavě vyhnout, aniž si uvědomovali, co ji vyvolalo, dokud Newcombe nezahlédl ve víření hmyzu trup letadla. Největším kusem byla většina přední části velkého nákladního stroje C-17 Globemaster III. Muselo to být letadlo, v němž letěl onen mrtvý, kterého našli včera. Trup byl asi patnáct kilometrů od místa, kde na mrtvolu narazili.

	Panebože, bože můj, blesklo jí hlavou a snažila se potlačit tu představu. Letadlo se rozpadá. Muži jsou vymrštěni k nebi. Budou tu nové a nové krátery v místech, kam dopadly další části cé sedmnáctky. Ruth přejel mráz po zádech, přestože se pekla v bundě. Nezáleželo na tom, že se neprosila, aby přišli. Ti muži zemřeli pro ni a jejich hrdinství bylo něco, co nikdy nemůže splatit.

	Zavřela oči. Ráda by se pomodlila, ale chyběla jí víra. Bůh pro ni nebyl nic víc než citově zabarvené slovo. Duševní pohnutí jí ale připomnělo jejího otčíma a jeho klidnou víru, a to ji rozzlobilo a probudilo v ní závist. Znovu zvedla hlavu a těžce dýchala.

	Čpěla benzinem a repelentem. Stejně jako ostatní. Cama znervózňovalo narůstající množství much, které na ně dotíraly navzdory jejich pachu, narážely jim do brýlí a kroutily se, aby se jim dostaly pod límce a do kapucí. Udělal to jediné, co ho napadlo, aby je před hmyzem ještě více ochránil. Promáčel jejich bundy benzinem a celými láhvemi repelentu proti hmyzu. Ruthina bolest hlavy teď bodala jako tupý hřebík.

	„Co myslíš?“ zeptal se Cam. „Čtyřicet chlapů? Padesát?“

	„Vypadněme odtud,“ odtušil Newcombe a zvedl svůj batoh. Potom se otočil a řekl až příliš hlasitě: „Jo. Což znamená, že jich bylo celkem nějakých sto.“

	Rozprášení jako ten první muž, na kterého narazili, pomyslela si Ruth, ale nahlas neřekla nic. Nechtěla je provokovat. Cam a Newcombe se dosud učili jeden druhého pochopit tak dobře, jak jim rozuměla ona, ale i poté, co se spor mezi nimi navenek urovnal, zůstávaly mezi nimi třecí plochy.

	Ruth se s tím snažila skoncovat dřív, než to začne znovu. Pospíšila si za Newcombem a Cam zůstal za ní. Šli usilovně a rychle, nutili se udržovat tempo. Ruth zahlédla kostru psa, svitek bankovek a pak červenou blůzu, která vůbec nevybledla. Masakr otupoval city – auta, odpadky, kosti – a její mysl se při prodírání vpřed zachytila v opakující se smyčce vjemů.

	Stovka mužů, pomyslela si. Další stovka mrtvých kvůli mně. Věděla, že k sobě není spravedlivá. Její role byla od počátku defenzivní, reagovala na zkázu. Nanopandemii jí nikdo nemohl klást za vinu, ale měla pocit, jako by to byla pravda. Měla pocit, že měla udělat víc. Měla to udělat líp.

	„Musíme se znovu rozhodnout, co podnikneme,“ ozval se Newcombe.

	Cam zavrtěl hlavou. „Neztrácejme čas.“

	„To letadlo bylo ukázkou sebeobětování.“

	„Nechci o tom mluvit, Newcombe.“

	S každou hodinou rostlo pokušení souhlasit s Newcombem. Ruth byla nevýslovně unavená. Byla jako posedlá svou rukou. Srůstá správně? Cam potřeboval lékařskou péči ještě víc než ona, a přesto zůstával soustředěný na jediný cíl.

	„Nevím, co ještě chcete,“ řekl Newcombe. „Ten masakr tam vzadu, to byla stovka kluků, kteří věděli, že jejich šance nejsou nijak valné, dokonce i v případě, že nás skutečně najdou – a tak daleko se vlastně ani nedostali, že? Ale přesto se do toho pustili.“

	Ruth odvrátila hlavu. Tento pohyb se stále více stával jejím zvykem, který ji měl chránit, aby neviděla, co je před ní. Nic se nezměnilo, přestože včera večer zachytili úryvek vysílání rebelů. Pořád se nacházeli zde, pod nebem plným letadel, nehledě na to, že se rebelové prohlásili za zákonnou americkou vládu. Obě strany vystoupily s takovými nároky již dřív. Byla to jen slova, ale přesto poskytla Newcombeovi nové argumenty ve sporech.

	Newcombe se nevzdal naděje, že je přesvědčí. Pravděpodobně se mu to nepodaří. Rádio se díky jim pro něj stalo ještě důležitější než předtím, poněvadž neměl jiného přítele, a Cam souhlasil, že je moudré poslouchat co nejvíc. Kdykoli se zastavili, aby pojedli nebo si zdřímli, pročesávali oba muži všechny vlnové délky spolu. Cam si musel být jistý, že Newcombe nevysílá. Ukládal rádia do svého batohu, spal s ním pod hlavou a jeho tvrdá poduška obsahovala i Newcombeovu pistoli.

	„Každý den, v němž míříme na sever, je jen další z těch, které budeme potřebovat k návratu,“ řekl Newcombe. „Nebudou se nás pokoušet vyzvednout přímo pod nosem leadvillské základny. Již tak to pro ně bylo vysoce riskantní.“

	„Vysoké riziko je právě ten problém,“ řekl Cam. „Poslouchej přece, co sám říkáš. Nevlezeme do letadla jenom proto, abychom se nechali sestřelit.“

	Náhle uhnul doleva na volnou plochu mezi změtí aut, jakousi asfaltovou paseku. S křupáním přebrodili kaluž skla podél buicku, který vrazil do maličkého gea a rozdrtil ho o dvě jiná vozidla.

	„Do prdele.“ Newcombe bezmocně rozhodil paže. „Každou chvíli celou operaci odvolají, jestliže nás nenajdou rádiem. Budou si myslet, že jsme mrtví.“

	„Můžeme navázat spojení, až přijde ta pravá chvíle.“

	„To je blbost.“

	„Už je to rozhodnuté. Přestaň nám házet klacky pod nohy.“

	Ruth supěla pod maskou. Její boty s křupnutím rozdrtily zlomenou stehenní kost a roztržený kufřík. Všichni tři zahnuli znovu doleva, aby obešli nevelkou olejovou skvrnu v místě, kde nějaké SUV podle všeho opakovaně popojíždělo a couvalo, proráželo si cestu ostatními auty celých deset metrů, dokud mu nesplaskly pneumatiky a nezadřel se motor, poněvadž mu praskl chladič. S takovou dravostí se setkávali znovu a znovu – umírající lidé zkoušeli všechno možné, aby unikli – a pokaždé to v ní vyvolalo úzkost a pocit porážky.

	Šla dál a upínala se ke svým myšlenkám jako k majáku. V předklonu procházeli pod roztrženým nosičem na přepravu jízdních kol a Ruth klopýtla. Hned se zase zvedla, hlava se jí motala, měla sucho v ústech. Otočila se, aby se podívala na mračno hmyzu. Míří k nim? Před očima se jí zatmělo a zhroutila se –

	Vypadalo to, jako by vůbec nedopadla na asfalt. Probrala se ve vlhkém a horkém pouzdru své bundy a obličejové masky a paží jí projížděla nová bolest.

	Skláněl se nad ní Cam. „Klid,“ řekl.

	Omdlela jsem, pomyslela si, ale tohle poznání bylo matné a bezvýznamné, dokud se Cam nepokusil pomoct jí na nohy. Zjevně také moc nechybělo, aby sám neupadl, shrbený pod tíhou batohu a útočné pušky. Levá ruka se mu třásla, když ji uchopil vpředu za bundu.

	Newcombe přistoupil, aby pomohl. Cam se naježil. Ani při masce na obličeji a zachumlaném tělu se o tom nedalo pochybovat. Naježil se stejně jako pes jejího otčíma, když se k tomu zabedněnému malému teriérovi kdokoli kromě pána přiblížil, jakmile ukradl podušku nebo botu.

	Cam naklonil polní láhev do své rukavice a skropil jí vodou kapuci a ramena. Ruth se zahanbeně zamračila. V myšlenkách se až příliš často vracela do minulosti a snažila se vyhnout Camovu pohledu a obavám, které v něm viděla. Stejný pohled viděla u svého nevlastního bratra, když se zeptala, jestli někomu řeknou, že spolu spali, když přijel domů na Chanuku, a potom znovu, když byl na týden v Miami. Jejich vzájemné vzrušení bylo něčím mnohem víc než zábavou a využitím příležitosti, ale žádný z nich nevěděl, jak to říct rodičům. Ari. Měla dojem, že si na něj už hodně dlouho nevzpomněla, a přitom věděla, proč se ta vzpomínka vynořila právě teď. Neshody mezi ní, Camem a Newcombem jí navlas připomněly ten zběsilý pocit bezvýchodnosti.

	Špatnou situaci ještě zhoršili. Jejich vzájemná důvěra byla ta tam a nikdy se nedokázali uvolnit, dokonce ani při nočním táboření, kdy potřebovali odpočinek víc než co jiného. Žádný z nich pořádně neodpočíval, dokonce ani s prášky, a nedostatek spánku představoval čím dál větší nebezpečí. Byli z toho omámení. Byli z toho paranoidní, ale museli vzájemně spolupracovat. Neexistovalo jiné východisko.

	Byli k sobě připoutáni těsnějším poutem, než bylo to, co ji svazovalo s Arim, a myšlenky jí v hlavě vířily, jak se usilovně chtěla dopídit nějaké odpovědi. Vtom si všimla, že oba muži hledí ostražitě kamsi za ni. Zřejmě kvůli hmyzu. Ruth přikývla a zvedla se na nohy. Hřebík v hlavě ji bodal novým pocitem marnosti.

	 

	Jejich situace se stávala téměř nezvladatelnou. Ruth si přiznávala, že na tom má stejnou vinu jako ti druzí dva. Mohla jednoduše poslechnout Newcombea, místo aby ponoukala Cama postavit se proti němu. Mohla Cama nechat, aby šel na východ sám, a sama se pokusit o štěstí s letadlem.

	Termín srazu už dávno prošel. Rocklin zůstal kilometry za nimi spolu se všemi předměstími velkého Sacramenta s výjimkou těch nejvzdálenějších. Dokonce hovořili o tom, že by brzy opustili dálnici a vyrazili přes suché hnědé kopce porostlé duby a trávou. Cam se domníval, že by bylo rychlejší sejít z cesty, jenže by přitom bylo mnohem obtížnější najít zásoby. Newcombe a Cam si byli jistí, že unesou dost potravin na několik jídel, ale každý z nich spotřeboval přinejmenším dva litry vody denně. V některých polních lahvích také museli mít benzin. Neměli představu, nakolik zlé to bude ve volné kopcovité krajině s hmyzem. Lepší? Horší?

	Museli vést v patrnosti i další neznámé veličiny. Ruth dosud ještě nerozšifrovala své city vůči Camovi. Jeho jednání bylo neobyčejně působivé a zcela zákonitě vzbuzovalo vděčnost. Pouze jeho obtížným rozhodnutím mohla vděčit za to, že dosud žije a je na svobodě, a za velkou část toho, čeho zatím dosáhla. Nechtěla mu ublížit. Pociťovala k němu opravdovou náklonnost a loajalitu, ale zároveň byla ostražitá. Cam se choval jako ochránce, ale zároveň majetnicky a to dělalo Ruth starosti. Rovněž ji zneklidňovalo, jak snadno se obrátil proti Newcombeovi. Domnívala se, že bude mít námitky, ale namísto toho mu představa zrady podle všeho nepřipadala nijak odpudivá. Znovu jí začalo vrtat hlavou, jaké to pro něj muselo být, když chtěl za každou cenu přežít na vrcholu hory.

	Možná že souhlasil jen kvůli ní. Evidentně ho uchvacovala – ne že by byla tak skvělá, pomyslela si, nýbrž jednoduše proto, že tu je, protože Cam zoufale touží, aby ho okolí akceptovalo, aby si připadal normální a nevykolejený.

	Bylo jen lidské sblížit se s někým, kdo byl právě po ruce. Strach a bolest tenhle instinkt jedině posilují. Jejich nesnadná situace jí připomněla Nikolu Ulinova. Jako velitel kosmické lodi se Ulinov snažil odpoutat od Ruth, třebaže si vyměňovali pohledy a nacházeli si důvody k vzájemným dotykům, když se v její laboratoři hašteřili, nebo když si při nulové gravitaci pomáhali při průchodech chodbami a obytnými moduly mezinárodní kosmické lodi.

	Její chvíle s Ulinovem byly pohodové ve srovnání s tím, co se dělo tady a teď. Ruth si neuměla představit nic tělesného. Po tolika dnech putování… ona i Cam byli poranění… a jeho obličej byl tak silně zjizvený, tělo musel mít samý puchýř, nemluvě o spáleninách. Kromě toho byl vlastně ještě skoro kluk, mohlo mu být tak pětadvacet, zatímco jí už bylo šestatřicet a brzy oslaví další narozeniny.

	Cam nic neříkal. Nedomnívala se, že bude naléhat. Možná si dokonce myslel, že ona o jeho citech neví. Musí být bolestně nesvůj, stažený do ulity svých jizev. V její přítomnosti ponejvíce mlčel. Ostýchavý. Takové rozptylování nemohli potřebovat, ten malý plamínek, který se mezi nimi rozhoříval.

	Už jen ty dlouhé pochody je samy o sobě vyčerpávaly. Byli jen dva a to bylo málo, aby stačili hlídat Newcombea a dávat přitom pozor na hmyz a jiná nebezpečí, koukat do mapy a na kompas, hledat vodu, pátrat po jídle, rozbít tábor. Museli to probírat s Newcombem a koneckonců mu museli důvěřovat. Ani Newcombe neměl na vybranou. Porvat se s Camem, aby dostal zpátky pušku, potom ho zastřelit a vzít Ruth jako zajatce, svázat jí nohy, aby jí zabránil v útěku?

	Alespoň v tomhle měla s Camem navrch. V táboře leželi oba vždy těsně vedle sebe. Je těžší přemoct dva než jednoho, jenže důsledky nocování bok po boku jenom prohlubovaly jejich specifický problém. Při chladných jarních nocích představoval Cam teplo. Dokonce i v rukavicích a bundě byl mnohem měkčí než holá zem. Včera v noci se k němu přitulila s vědomím, že dělá chybu, když ho povzbuzuje, ale nedokázala si odepřít ten nenáročný komfort.

	 

	Ze všech, kdo byli součástí jejího života, postrádala Ruth nejvíc svého nevlastního bratra. Ne rodiče, ne svých několik blízkých přátel. Ari pro ni odjakživa představoval to nejlepší rozptýlení. Dosud nevyřešili svůj vztah a už ho nikdy nevyřeší, pokud zahynul, nebo se, což je méně pravděpodobné, ztratil mezi roztroušenými uprchlíky. Byl krásnou vzpomínkou, spolehlivou a nevybledlou. Ten byl bezpečný. Uznávala to. I to, co jí provedl krutého, bylo součástí lehčího života před pandemií. Vlastně jí hodně ublížil, protože nikdy nebyl úplně dosažitelný. Podle zákona byli příbuzní a báli se, co si lidé pomyslí. Proto ji opustil. Dvakrát. Potřetí to odpískala ona. Bylo to nemravné. Bylo to náruživé.

	Ruth Ann Goldmanová byla jedináček. To bylo pravděpodobně štěstí. Její otec byl softwarový programátor-analytik na volné noze, vynikající a velmi žádaný. Na svou dceru míval pár hodin, na manželku ještě míň. To, že mohl nastoupit u jediné společnosti a zvyknout si na pravidelnou pracovní dobu od devíti do pěti, ale neudělal to, pochopila Ruth teprve o hodně později. Ruth byla živá dívka, veselá a dovádivá, toužící po uznání nejen doma, ale i všude jinde – ve škole, u vrstevníků.

	Po rozvodu si matka našla lepšího manžela, ne takového dříče. Ruthin otčím měl hodně společného s jejím otcem, pracovitý, zanícený a chytrý. Byl však rezervovanější, vnímavější, neboť jeho první žena zemřela na rakovinu.

	Nebyli právě seriálová rodinka Brady Bunch, přes veškeré nejapné vtipkování její matky na toto téma. Ruth se dělila o koupelnu se Susan a Arim, což bylo pro třináctiletou dívku, která měla vždycky toaletu a sprchu pro sebe, jednak nesnesitelné, jednak vzrušující. Cohenovy děti nenuceně vtrhávaly do koupelny, když ji zrovna používal ten druhý, oděné pouze ve spodním prádle nebo ručníku. Letmé pohledy na holou kůži, bouchnutí dveřmi a omluvy byly na denním pořádku a všechno to bylo velice vzrušující. Oba noví sourozenci byli starší než Ruth, Susan o čtyři, Ari o dva roky, a v jednom kuse se motali kolem koupelny kvůli přípravě na rande, nebo v Ariho případě kvůli očistě po baseballu či basketbalu. Ruth měla to štěstí, že se k tomu dost často připletla.

	Pokud je láska skutečně jenom chemie, nemělo by nikoho ohromit, že se nevlastní bratr a sestra nakonec dali dohromady. Jeho táta a její máma se k sobě dobře hodili. Jejich vzájemná přitažlivost rezonovala v následující generaci a Ari s Ruth kolem sebe řadu let kroužili. Ruth ho uštěpačně odháněla a tisícero způsoby ho zase vábila zpět, dráždila jeho i sebe vyptáváním na jeho přítelkyně, ostentativním poletováním po domě v pyžamu, společným vysedáváním nad jeho úkoly z matematiky – lehkým erotickým napětím podobným tomu, jaké panovalo skoro po dvou desetiletích mezi ní a Nikolou Ulinovem. Když byli sami doma, zápasili spolu o dálkový ovladač k televizoru a ve veřejném bazénu se přede všemi k sobě žertovně tiskli a smáčeli si holou kůži.

	Ari byl populární a sportovně založený. Ruth se ve společnosti necítila nejlíp, byla spíš intelektuálský typ. Měla slušnou postavu a nádherné vlasy, ale v obličeji vypadala, jako by si od někoho dospělého vypůjčila nos a uši.

	Poprvé se políbili, když jí bylo sedmnáct a dosud byla panna, poté co se vrátila domů nešťastná z nevyvedeného školního večírku. Chlapec, který se jí líbil, o ni neměl zájem. Ari toho využil. Možná že ho nechala. Dotýkal se jí přes šaty a ona ho jednou stiskla. Ale příští den jim bylo trapně. Zmatek v duši je od sebe vzdálil a přátelství se naplnilo mlčením. Naštěstí Ari odjel na univerzitu. Vídali se jenom o svátcích a další léto, po němž Ruth sama odjela z domova na univerzitu v Cincinnati. Pak si Ari našel vážnou známost. Nato měla Ruth svou první stáž.

	Když v roce, kdy jí bylo jedenadvacet, přijeli domů na Chanuku, byla už Ruth zkušenější. Při večeři na něj dělala oči a pak v obývacím pokoji, kde rodina sledovala televizi. Když se všichni v domě uložili ke spaní, nechala u sebe rozsvícené světlo a předstírala, že čte knihu. Ari tiše zaklepal na dveře její ložnice a bylo to pekelně vzrušující, krásné a romantické.

	Tak to pokračovalo celé roky, ukradli si společné odpoledne nebo několik společných nocí. Jistě se mohli snažit víc, aby z toho vznikl vztah, ale Ruth byla příliš zaneprázdněná a Ari nikdy neměl problém nalákat jiné ženy do postele, což ji rozčilovalo.

	Právě jeho neklidná karma ho udržovala v jejím srdci.

	Většinu z toho, co Ruth věděla o náboženství a víře, se naučila od svého otčíma. Nedalo se o ní říct, že byla vychována v ortodoxní víře, když jedla s přáteli pikantní masové směsi na pizze a její otec bušil o sabatu do klávesnice počítače, ale tato část jejího života doznala změny, poté co se její matka znovu vdala. Ari míval často o sobotách zápasy a její otčím na ně ochotně rodinu odvážel, ale na druhé straně Cohenovi v souladu se zákazem zavrhovali vepřové maso. Také se do jisté míry snažili vyhnout se o sabatu práci a nechat televizor vypnutý. Víra jejího nevlastního otce nebyla ani tak záležitostí pobožnosti jako spíš respektováním všech pravidel. Pokud byste na něj naléhali, dokázal to vtěsnat do jednoho klišé, jež nebylo považováno za typicky židovské. Čiň jiným tak, jak chceš, aby oni činili tobě. Nebylo to exaktní, dokonce ani úplně logické, vezme-li se v úvahu lidská povaha, ale bylo to vyvážené a oslovovalo ji to.

	Zpočátku byla Ruth ve vztahu s Arim dítě a později byla sobecká. Nemohla si dovolit dopustit se stejné chyby i teď.

	 

	Skutečností bylo, že si Ruth odskočila pro krabičku kondomů od Walgreens, zatímco oba muži byli o tři uličky dál v oddělení konzervovaných potravin. Uvažovala, co by jim řekla, kdyby ji přistihli. Protože musím. I kdyby řekla ne, Cam by mohl naléhat a Ruth neměla na vybranou. Povzbuzovala ho.

	Měla na něj vztek. Občas nebyla žádná legrace být žena, menší postavy a opuštěná.

	Ruth následovala Cama kolem pomačkané dodávky a sama sebe přesvědčovala, aby ho nepožádala o odpočinek. Stále víc se obávala, že se její slabost otevřeně projeví. Natáhla ruku po postranním zrcátku vozu, aby udržela rovnováhu, pak vzhlédla a spatřila Camova záda. Náhle zavrávorala dozadu, když si všimla rozbité lebky přitisknuté ke sklu se zuby roztříštěnými v nekonečném výkřiku.

	Ruth cítila, jak v ní narůstají pochybnosti, a vzedmula se v ní vlna nové hanby. Snaž se na to nemyslet. Naneštěstí ji bolelo tělo na příliš mnoha místech, a tam, kde ji nebolelo, ji svrbělo. Nechápala, jak Cam dokáže každý den vstát a jít.

	Nemysli. V tom je ten vtip. Nemysli.

	Mezi auty musel člověk udělat mnohá rozhodnutí. Cam kostru překročil, ale ona ji musela obejít. Jindy couval od několika na sebe natlačených vozidel, které končily ve slepé uličce, zatímco Ruth byla ještě dost daleko, aby si k němu zkrátila cestu.

	Náhle se zastavila a nevěřícně pohlédla za něj. Udělalo se jí mdlo. Blížili se k vrcholku nedlouhého stoupání a před nimi se táhly vzhůru skoro dva kilometry mezistátní dálnice protínající strmé kopce porostlé trávou nebo duby ošlehanými větrem. V obou směrech byla hustě posetá vozidly mířícími k východu. Auta zaplnila krajnice a místy napadala do nižších bodů mimo silnici. Viděla sesuv kamení, které se uvolnilo z jednoho z náspů, červenou žílu hlíny a štěrku. Jako by to nemělo konce. Newcombe měl pravdu. V žádném případě se nemohli dostat do kopců dřív než za týden, možná za dva, a museli by se plahočit po centimetrech mezi těmi zatracenými troskami.

	Ne. Prosím. Prosím, nemysli, varovala sama sebe, ale chladná hrůza ji nechtěla opustit. Ruth nedokázala odvrátit pohled od dlouhého pásu silnice ani ve chvíli, kdy se prodírali mezi kapotami dvou aut –

	Cam se otočil a zachytil ji, když jí naplnil uši suchý chvějivý zvuk. Chřestýši. Před nimi bylo svinuto klubko svalnatých těl, agresivní a chránící své teritorium. Cam uhnul do strany a pak ustoupil před dalším chřestěním. Za nejbližšími auty evidentně narazil na další hady. Ruth se rozhlédla nalevo i napravo a měla chuť na něco vyšplhat.

	Pomalu ze sebe vysoukala: „Co budeme dělat?“

	„Silnice se jim líbí,“ podotkl Cam. „Je pěkně vyhřátá a je to tu fajn. Spousta úkrytů. Raději bychom se měli vydat terénem, jak jsme o tom už mluvili.“

	„Krucinál, to je pitomost,“ protestoval Newcombe. „Nemáš ani ponětí, do čeho lezeme.“

	„Ale mám. Dá se to zvládnout.“

	„Ještě dnes pro nás můžu přivolat letadlo!“

	„Zabijou nás, jakmile ho uvidí přistávat.“

	„Nechte toho,“ vmísila se Ruth. „Přestaňte se hádat.“ Ale hlas ji neposlouchal, nebyl silnější než šepot a muži nereagovali. Hleděli si upřeně do očí. Rozechvěle se odvrátila.

	Jak terén stoupal, zdálo se, že se okolí mění. Ocitli se v oblasti, kde přežilo alespoň pár plazů, a to byli teprve v nadmořské výšce sto padesáti metrů. Před sebou měli přinejmenším sto třicet kilometrů tímto bizarním, vražedným světem. Nechtěla Cama nechat na holičkách, ale co když učinili špatné rozhodnutí?

	Cam již pátral, jak hady obejít, a vylezl na kapotu jakési toyoty, aby se rozhlédl. Auto se zhouplo proti dalšímu vozu a zaskřípělo. Za ním se však silnice v perspektivě zužovala do dáli a Ruth měla nohy samý puchýř, namožené šlachy a bolavé kosti.

	Už si nebyla jistá, že to dokážou.
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	Agent tajné služby sledující Ulinova nesl mobil s otevřeným pouzdrem spuštěný podél těla jako nůž, aby je bylo možné sledovat na každém kroku v ucpaných ulicích centra Leadvillu.

	Nikola Ulinov byl pořádný kus chlapa, ale pořád ho zdržovali lidé, kteří se hemžili kolem dělostřeleckých palebných postavení. To byla jedna z věcí, která agentovi působila obtíže. Ulinov již také zaznamenal druhého agenta, který se snažil zůstat nespatřen, přestože se neustále zastavoval a zase vyrážel vpřed.

	Ulinov měřil sto osmdesát osm centimetrů. Američané by řekli šest stop a dva palce. Z každého zástupu obvykle vyčníval. Někdejší kosmonaut byl na absolventa Ruské federální kosmické agentury velký, s širokými rameny a hrudníkem. To, že kulhal, mu ještě dodávalo na impozantnosti. Většina lidí před ním bezděčně uhýbala, ale on nijak nespěchal. Už dva dny měl záminku k procházkám po městě a všímal si věcí kolem sebe.

	Byl zbraní. To byla zásadní skutečnost, a tak si i připadal, nechoval v sobě zášť, nýbrž cílevědomost. Zbraň nezná nenávist. Pouze slouží. Jeho municí bylo pouze to, co jim uzmul očima a ušima – a přitom se den za dnem stával stále nebezpečnějším.

	Jako většina civilistů kráčel s hlavou skloněnou, zachumlaný do kabátu. Pokaždé, když nakrátko zvedl pohled, se bál, že se prozradí. Každý krok, jímž uhnul stranou nebo couvl, byl sám o sobě víc než prostým úkonem. Kráčel mezi nimi, jako by měl na sobě bombu, a zdálo se nemožné, že nikdo nevycítí, co je na něm odlišného, jeho myšlenky, jeho držení těla. Byl nepřítel.

	Snad se to změní. Doufal v to. Téměř od počátku uzavřeli jeho lidé s Američany jakési spojenectví, i když jeho základem nebylo o mnoho víc než slova vysílaná z jednoho konce světa na druhý. Američané byli až příliš zabraní do svého vlastního přežití a z Ruska na konci druhé zimy nezůstalo víc než pár milionů uprchlíků bez reálného vlastnictví či moci. Až do nynějška.

	Zdánlivě to byl důvod, proč Ulinova stáhli z kosmické stanice coby osvědčeného a nepřehlédnutelného představitele své otřesené vlády, hovořícího dvěma jazyky, školeného diplomata, se zkušenostmi z práce s Američany. Dokonce jim i velel. Jenže musel být něčím víc. Jeho lidé zoufale toužili po získání nějaké výhody.

	Neobjevil ji. Pokud dokázal Ulinov posoudit, Leadville sílil. Ne příliš. Měl své vlastní problémy, ale přesto i to nejmenší zlepšení šlo drasticky proti celosvětovému trendu. Při pohledu na planetu z paluby mezinárodní kosmické lodi se z první ruky přesvědčil, jak ti, co přežili, všude umlkají.

	Neuvědomujete si, jaké máte štěstí, pomyslel si a přistihl se, že zírá příliš dlouho. Setkal se s pohledem mladého opáleného desátníka pozemního vojska, který stál na kraji chodníku v plné polní – přilba, parka, rukavice a samopal. Chlapcův výraz ztvrdl a Ulinov se obával toho, co desátník spatřil v jeho obličeji. Závist? Hněv?

	Ulinov se neodvážil ohlédnout. Bylo důležité, aby ty dva agenty tajné služby nenapadlo, že o nich ví. Stejně se však nemohl zbavit pocitu hořkosti.

	Neuvědomujete si to. Máte toho tolik.

	Nové hlavní město USA leželo ve výšce tří tisíc osmdesáti šesti metrů na kousku ploché země jako v kolébce mezi tyčícími se bílými vrcholy.

	V této výšce nikdy nerostlo mnoho stromů – teď absolutně žádné, všechny použili během první zimy jako topivo – a Leadville sám byl výtvorem ze starých cihlových budov a moderního betonu. Na hlavní třídě dominovala dvě muzea tradic a dobře Zachovalá opera postavená v roce 1870.

	Dokonce i v jedenadvacátém století měla široká třída stále tvar typický pro americké pionýrské časy, určený pro koně a povozy. Před pandemií bylo toto město domovem necelých čtyř tisíc lidí. Všechny historické budovy a kavárničky teď byly přeměněny na řídicí centra pro civilní, federální a vojenské štáby.

	Byl to opěrný bod. Hotely, úřadovny i obytné domy byly plné těch, co přežili, dokonce i benzinové pumpy a samoobslužná prádelna.

	Mnohé z postranních ulic, střešních ploch a parkoviště byly plné prefabrikovaných skladů a stanů. Bylo toho hodně.

	Když Ulinov zavřel oči, hemžení mu téměř připomínalo Kyjev, Moskvu a Paříž, klapání podpatků na chodníku, šustění lidí otírajících se o sebe. Ale přitom to tempo nesedělo, stejně jako lidské zvuky. Nikdo neběžel, aby nepřišel pozdě do práce, na představení či na oběd. Nikdo se nesmál. Nikdo nekřičel.

	Ulinov došel k zádům nějakého muže, který byl zaměstnán svým mobilním telefonem. Stál tváří k cihlové zdi jakési banky. Nehovořil. Pouze posílal textovou zprávu, tiskl klávesy telefonu. Ulinov proklouzl kolem a hned spatřil ženu, která rovněž ťukala do čehosi v dlani. Kořen nosu měla rozpraskaný a růžový podobně jako tvář onoho mladého vojáka. V této nadmořské výšce bylo denní světlo prosyceno ultrafialovým zářením a dnes už se nedal za žádné peníze sehnat opalovací krém.

	Značný význam měly telefony. Vládní zaměstnanci, vojáci, lékaři, mechanici, elektrikáři a další životně důležití jedinci byli v průběhu roku pandemie všichni vzájemně propojeni místní sítí antén pokrývající mobilní telefony a bezdrátovým internetem, a přesto Ulinov nikdy neslyšel nikoho mluvit jinak než šeptem. Obávali se infiltrace. Válčili proti vlastnímu lidu, jak by si tedy mohli být jisti, kdo je na jejich straně, když nepřítel vypadal stejně jako oni?

	V mnoha ohledech se zdálo, jako by zima dosud držela Leadville v okovech půldruhého metru sněhu a teplot pod nulou. Tito lidé pořád ještě čekali. Byli ztuhlí mrazem. Navzdory bojům příliš mnoho z nich nemělo nic na práci a každá ústa navíc představovala zátěž. Všichni se obávali, že budou postradatelní.

	Za těch osmnáct dní od evakuace mezinárodní vesmírné stanice viděl Ulinov většinou pouze to, co mu vláda k vidění předložila. Uspořádali tu přehlídku. Jemu byla poskytnuta špičková lékařská péče a dostal zvláštní příděly. Ale předstírání se vytratilo.

	Leadville byl pevností chráněnou mnoha vrstvami pevnůstek, obrněných jednotek, předsunutých stanovišť a průzkumníků – a jako každý sval byl flexibilní. Nebe celé dny dunělo, jak odráželo ozvěnou nejrůznější druhy bojových letů, burácení proudových letounů a podpůrných letadel stoupajících z hor. Ulinov se často nemohl dopočítat. Nemohl být pokaždé venku, ani se přiblížit k oknu. Vzdušné síly USA podle všeho také prostě přemísťovaly své stroje, uvolňovaly malé přeplněné letiště na jižní straně města a místo toho jich hodně nechávaly přistávat na dálnicích na severu. U některých z kratších přeletů šlo pouze o malá civilní letadla nebo bachraté nákladní letouny.

	Leadville zároveň přeorganizovával speciální pozemní jednotky a plnil hlavní městskou dopravní tepnu raketovými nosiči a tanky Abraham. Tyto rachotící stroje pod sebou drtily povrch vozovky. Ulinov napočítal přinejmenším šest motorizovaných jednotek v těch čtyřech městských blocích, jimiž dosud prošel, a dál na ulici jich zahlédl zhruba stejně tolik. Samohybné dělo. Obrněný vůz k přepravě pěchoty na podporu dělostřelectva. Včera byly ulice plné hřmotu časně ráno a pak znovu večer. Vozidla přijížděla a odjížděla a tohoto rána je následovala další skupina. Druhá vlna.

	Kolik ještě? uvažoval a vrazil do vojáka, který si to namířil napříč chodníkem ke dveřím nějakého obchodu. Kapitán, uvědomil si. „Promiňte,“ řekl Ulinov a dával si pozor na výslovnost. Měl odpovídající doklady, ale nechtěl být zastaven kvůli tak banální věci jako přízvuk. Už teď měl zpoždění.

	Kapitán mu však sotva věnoval pohled a vešel dovnitř. Starý název obchodu pokrýval nástřik černé barvy. CAV4. Nástřiky byly všude a Ulinov se pokoušel vzpomenout si, co kde je. FBI F2. ODA S/S. To všechno zahrnoval do svých hlášení a jemu samému připadalo, že Leadville podniká něco mnohem víc než posilování stávající mohutné základny. Byl přesvědčen, že se chystá k zasazení úderu. Jenže kde?

	Šířily se samozřejmě fámy; zjevná vzdušná válka; pověsti o nanotechnických zbraních i pověsti, že Ruth zradila a má další nový prostředek; šeptanda, že James Hollister byl popraven a mnoho dalších sedí v žaláři nebo v domácím vězení.

	Ulinov věděl, že už mu nezbývá moc času, než bude sám dopaden.

	 

	V nevelké místnosti v jednom starém hotelu – v malém soukromém pokoji s elektřinou, počítačem a dvěma telefony – se Ulinov setkal se senátorem Kendricksem a generálem Schraederem. Jeho napětí jim dávalo výhodu, ale nedalo se nijak skrýt. Přesto se o to pokusil.

	Kendricks si tuto chvíli zcela jasně vychutnával. Při výměně běžných pozdravů studoval Ulinovovu tvář. „Dobrý den, veliteli. Posaďte se. Mohu vám nabídnout něco k pití? Kokakolu?“ Ze svého stolu vyndal červenou plechovku.

	Ulinov věděl, že neotevřená limonáda má na ulici cenu padesáti dolarů a že Kendricks s oblibou nabízí drobné pozornosti. Přikývl. „Ano. Prosím.“

	„A jak to vypadá s vaší nohou?“

	„Lepší se to. Máte skvělé lékaře.“ Ulinov byl na palubě raketoplánu Endeavour, když havaroval při přistání na dálnici kousek od města. Tehdy prorazila čelní sklo střepina a zabila jejich pilota.

	„Dobře,“ řekl Kendricks. „Skvělé. To rád slyším.“

	Ulinov trpělivě přijal kokakolu a pozvedl ji k přípitku. „Děkuji.“

	Kendricks pomalu a vážně kývl hlavou i svým širokým kovbojským kloboukem. Bílý stetson představoval jeho image a také nosil dlouhé úzké kravaty na modrých pracovních košilích bez vzorku. Chodil hladce oholený. Ulinov ho podezříval, že ve Washingtonu nosil oblek, jenže Colorado bylo jeho domovské teritorium a většina lidí, kteří tu přežili, byli místní, nebo alespoň z krajů západně od města. Značná část vojáků rovněž pocházela ze základen v tomto státě.

	Ulinov se nedomníval, že zde proběhly nějaké volby, ani si nemyslel, že k nějakým dojde, ale karikovat demokracii musí být snazší. Lidem vyhovovala tradice, aby se vyrovnali s takovými ztrátami a takovým utrpením. Lawrence N. Kendricks, asi pětapadesátiletý, v dobré formě a plný sil, představoval vhodnou otcovskou postavu.

	Generál Schraeder se asi snažil dosáhnout stejného obrazu tím, že se od senátora učil. Nechával si tmavé vlasy delší, než bylo u vojáků běžné, a tím zjemňoval strohý zjev své uniformy vojenského letectva, řádových stužek a označení zbraně. Nadměrná délka vlasů také částečně zakrývala proužek gázy na uchu, kde byla podle Ulinovova odhadu odstraněna předrakovinná léze.

	Schraeder však postrádal ego, jež Kendricksovi propůjčovalo jeho neotřesitelnou sebedůvěru. Možná to bylo jen díky tomu, že spatřil příliš zblízka zkázu a selhání. Obvykle byl stejně nervózní jako Ulinov, dnes to bilo do očí. Generál byl strnulý a tichý. Byl to v podstatě nohsled.

	Ale neignoruj ho, pomyslel si Ulinov a upíjel ze své přeslazené, šumící kokakoly. Vy dva máte hodně společného a Schraeder by mohl mít ve skutečnosti zájem ti pomoct, jestliže se na něj senátor vykašle.

	Od prvních dnů pandemie Kendricks nikdy nestál níž než osm míst od vrcholu americké vlády. Havárie vrtulníku připravila při evakuaci z východního pobřeží o život prezidenta. Jeho úlohu převzal viceprezident. V nastalém zmatku skončil předseda sněmovny v Montaně, která brzy přešla k rebelům.

	Konec světa byl pro Kendrickse příznivý. A pokud zde v poslední době došlo k pokusu o převrat, který byl potlačen, postavení senátora se ještě upevnilo. Kendricks a Schraeder drželi dvě ze sedmi ceněných křesel v prezidentské radě a Ulinov měl podezření, že vrcholové vedení bylo nedávno osekáno na čtyři či pět členů. Při jeho předchozích schůzkách ho přijímala celá skupina, ale přede dvěma dny se to změnilo.

	Kendricks byl obratný oportunista a pod okázalým vystupováním lenivého kovboje mimořádně tvrdý. Ten chlap je jako medvěd, myslel si Ulinov, ničeho se nebojí a je neustále hladový.

	Jak toho můžu využít proti němu?

	„Nu, zdá se, že je to tak zlé, jak jsme si mysleli,“ řekl konečně Kendricks a klepal klouby prstů o stůl. Poté ukázal touž rukou na Schraedera. „Právě teď si nemůžeme dovolit poskytnout vám jakákoli letadla.“

	„Je to těžké,“ souhlasil Ulinov nevinně.

	„Přesto není pochyb, že je v našem nejvyšším zájmu lidem tam u vás pomoct,“ pokračoval Kendricks a sepjal ruce. „Je to čistě otázka toho, kolik letadel můžeme k tomuto účelu vyčlenit. Kolik a kdy.“

	Ulinov tentokrát pouze přikývl a potlačoval svou nelibost. To chce, abych žebral?

	Věděl, že k tomu dojde. Přede dvěma dny Kendricks jasně naznačil, že se jejich dohoda změní. Pozval si Ulinova a kázal mu o problémech, jež představuje povstání rebelů… a přitom americká občanská válka byla ve srovnání s tím, čemu čelili Ulinovovi lidé, prkotinou.

	Jejich vlast byla téměř úplně vylidněna. Nejvyšší vrcholky na Uralu nedosahovaly ani dvou tisíc metrů. Jinak Rusko vlastnilo pouze hrstku zasněžených hor poblíž hranic s Čínou a Mongolském a k tomu několik bezpečných oblastí v hloubi Sibiře a podél Beringová moře. Od prvních hlášení z Kalifornie, do doby, kdy pandemie vtrhla do Evropy, měli Rusové zhruba měsíc času na přemístění celého národa, a to v době, kdy desítky dalších zemí vznášely nároky a poté i bojovaly o vysoké polohy.

	Náhodou lidstvo včas vyvolalo globální oteplování, které mu hodně prospělo. Bylo zřejmé, že tento trend byl přinejmenším zčásti přirozený, snadno se dal svádět na vulkanickou činnost a kyvadlový cyklus od teplejších období k dobám ledovým a zpět – ale osmdesát let největší populační exploze, jakou kdy svět zažil, nesčetné gigatuny kouře a zplodin vychýlily rovnováhu v atmosféře.

	Právě vyšší body planety začaly jako první vykazovat účinky tohoto oteplování. Dosud existovaly chladné vrcholy, jenže koncem devadesátých let byly důkazy natolik výmluvné, že se jim nedalo nevěřit. Sněžení se měnilo v déšť. Zmrzlá půda povolovala a tála. Docházelo častěji k sesuvům půdy a povodním, ale skleníkové plyny byly v roce pandemie činitelem, který znamenal hranici mezi životem a smrtí. Oteplování vytvářelo více použitelných zón pro ty, kdo přežili, i když se to dělo jen postupně a po několika metrech.

	Celá Evropa se střetla v Alpách. Čína a Indie se jako lidský příliv vyhrnuly do středního Himálaje. Existovaly ještě bezpečné zóny v Íránu, a Rusko tam mělo ekonomické a politické vazby, jenže Íránci odpálili podél svých hranic čtrnáct jaderných náloží, aby odrazili své arabské sousedy. Vítr měl nepříznivý směr. Jaderný spad kontaminoval příliš mnoho íránských výšin, ne sice s okamžitým smrtonosným účinkem, avšak v delší časové perspektivě fatálně.

	Rusové prchali do afghánských pohoří a na Kavkaz, srázný skalnatý výběžek mezi Kaspickým a Černým mořem. Na obou místech je co do počtu převýšily hordy uprchlíků z Blízkého východu, ale zároveň správně věřili, že mají větší palebnou sílu než jejich nepřátelé. Dlouho to netrvalo. Vzdušná převaha ztratila bez spolehlivé údržby, pohonných hmot a výzbroje význam. I tanky a dělostřelectvo se opotřebovávaly. Na některých frontách se již vedl nelítostný boj kameny a noži a muslimská početní převaha rychle přinášela ovoce.

	Jednání s Američany začalo již před několika měsíci, ještě uprostřed zimy. Všichni věděli, co přinese jarní tání – nové boje, nové hrůzy – a Rusové byli nejen nepříznivě rozmístěni, ale také v kleštích. Ať se Afghánci, Čečenci, Turci, Kurdové, Jordánci, Syřané, Libanonci, Palestinci a Iráčané rvou mezi sebou. Rusové si vyjednávali únik, když nabídli svoje vojsko veteránů Indii výměnou za kousek země v Himálaji jako nárazníkového pásma proti Číňanům.

	Sám o sobě by to byl brutální boj, ale na jediné frontě místo dvaceti. Jejich nadějí bylo vytvořit patovou situaci, jakousi studenou válku s hájenými zákopy. Jenže aby toho dosáhli, potřebovali víc letadel a pohonných hmot.

	Spojené státy byly jako vždy ušetřeny díky své geografické izolovanosti a ironicky díky skutečnosti, že pandemie propukla v Kalifornii a šířila se nejprve Severní Amerikou. Jen oni a Kanaďané museli bojovat o záchranu, zatímco zbytek světa zůstával mimo. Jiné země čekaly a doufaly a pak už bylo příliš pozdě. Když byly nanoboty najednou všude, i blízcí spojenci jako Britové, kteří neměli žádné vlastní vysoké oblasti, byli nuceni přepravit se letecky do přeplněných Alp sužovaných válkou.

	Existovalo ještě několik jakžtakž bezpečných zón. Ve skutečnosti byl bezpečný celý jižní pól. Antarktida měla nekonečné hřebeny a náhorní plošiny nad tři tisíce metrů. Mrazivé počasí rovněž přinášelo brázdy nízkého tlaku, jež po sobě zanechávaly rozlehlé vysoké pásy ledu, který byl často nedotčený pandemií. Jenže to byl jenom led. Neexistovalo tam nic, co by člověka mohlo uživit.

	Grónsko přijalo na své území nějaké Nory a Finy s jejich ozbrojenými jednotkami a uzavřelo s nimi separátní mír. Uprchlíci z Austrálie se spojili s Novým Zélandem a Japonci dosud drželi několik vrcholů v srdci svého největšího ostrova.

	Jinde byly boje zmatené a divoké. V Mikronésii se miliony lidí rvaly o hrstku ostrovních vrcholů. Veškerá populace Afriky se pokoušela protlačit na horu Kilimandžáro a pár dalších vysokých bodů kontinentu. Izraelci se dokonce letecky přemístili na jih do Etiopie, kde pouze pro sebe vyčistili několik vrcholů.

	Ulinov často uvažoval, zda Rusové sami neměli utéct dál, jenže to bylo těžké. Měli v úmyslu zůstat blízko svých měst, své průmyslové základny, svých vojenských zásob – a nechyběly jim zkušenosti z bojů v muslimských oblastech. Ulinov věděl, že svých pár zbývajících proudových letadel a helikoptér využívají k paběrkování pod bariérou v zoufalé potřebě zbraní a potravin.

	Tíha toho všeho na něj doléhala jako tlak milionů životů, staletých dějin celého národa. Jeho lidé byli zatlačeni do kouta. Byla ohrožena samotná jejich existence. Stále jich ještě bylo naživu patnáct milionů, ale pokud v bojích nedojde k dramatickému obratu, budou ztraceni, naprosto vyhlazeni, snad až na skupinku otroků a několik izolovaných jedinců, jako byl on sám, kteří zaniknou v jedné generaci. A teď tu sedí v plyšovém křesle s kolou v ruce.

	„Je potřeba, abychom drželi při sobě,“ prohlásil Kendricks s otevřeným gestem své drobné dlaně. „Jestli to máme vůbec někdy napravit, musíme spolupracovat. V tuhle chvíli má míč Indie, aby si zvolila správnou cestu. Řekli jsme jí to.“

	„A co na to Indové?“

	„Nu, odpalují docela tvrdě. Domnívají se, že dělají dost, když vám poskytují nějaké území, a to je pro vás dobrý obchod. Jistěže je. Pro ně také. Ale co my?“ Kendricks nachýlil hlavu dopředu, čímž špice jeho klobouku zaujala útočnou polohu. „Co získáme za všechny ty piloty, letadla a děla, která k vám přepravíme? A možná i nějaké potraviny. Proč posíláme naše chlapce do celého světa, když máme celou hromadu vlastních problémů?“

	„Nanotechnologii,“ odpověděl Ulinov jako poslušný žáček.

	„Právě. V tom to vězí.“ Kendricks se usmál. „Indie má pár chytrých chlapíků a vlastní jednu či dvě plně vybavené laboratoře. Jenže jsou na ráně. To, co provádějí, můžou Číňané kdykoli zničit a navíc jsou hodně pozadu za tím, co my už děláme tady.“

	„Spojte tedy jejich laboratoře s vašimi.“

	„Ano. Není jednoduché vyřizovat všechno přes rádio a už vůbec nehodláme neustále posílat letadla sem a tam. Je to prosté. Nemůžeme prohrát.“

	„Takže děláte pokroky s R –“ Nechtěl vyslovit Ruthinou prací. „S nanotechnologií?“

	„Ano. Myslím, že vám můžu sdělit, že už se blížíme k něčemu, co nás všechny ochrání – nás i naše spojence. Myslím tím pod bariérou. Můžeme změnit celou planetu.“

	„Zbraň?“ Ulinov pohlédl na Schraedera, ale generálův výraz nic neprozrazoval.

	Kendricks se zamračil a pak znovu vyloudil na tváři úsměv. „Mám dojem, že někdo žvanil,“ řekl. „Vím, že se hodně zdržujete v rádiové stanici.“

	Očekává, že mu sdělím jména? Aby mohl někoho potrestat? Kdyby je chtěl, Ulinov by mu je poskytl. „Říká se, že jde o novou pandemii.“ Ulinov pokrčil rameny. „Mluví se o tom na ulici. Všude. Říká se, že jde o novou pandemii, která působí nad hranicí tří tisíc metrů, ale dá se regulovat, jako plyn.“

	Kendricks jen zavrtěl hlavou.

	„Říká se, že vyprchá a území zůstane bez nákazy,“ řekl Ulinov a opatrně se posunul v křesle. Nechtěl vynést svou příští kartu… podstoupit tohle riziko… ale ukázat sílu bylo příjemné. „Víme, že existuje,“ řekl. „Víme, že jste ji použili na White River.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Stále ještě kontrolujeme několik družic,“ řekl Ulinov. Když si je představil, bylo to vždycky s hrdostí i bolestí – jeho krajané ve špinavých děrách a ledových jeskyních, používající přenosné počítače a rozhrkanou soustavu vysílačů k ovládání nesmírně složitých přístrojů v kosmu, přístrojů, které již neměli možnost nahradit. „Máme útok na videu s vysokým rozlišením,“ řekl. „Máme analýzu toho, jak tato nanotechnologie… jak zabíjí.“ Američané nazvali svou zbraň sněhová vločka, snad kvůli způsobu, jakým reaguje na živou tkáň, víří a shlukuje se. „Známe její rozptylovou hodnotu. Teplo, které vydává. Dokázali jsme určit její tvar.“

	„Ten útok byl nezbytný,“ řekl Schraeder.

	„Ano.“ Ulinov s tím nehodlal polemizovat. „Ale co když mají zaměřený satelit i Číňané? Spekuluje se, že by mohli takových informací využít k pokroku ve své vlastní nanotechnologii.“

	Další již nebylo třeba říkat nahlas, vyslovit řadu hrozeb, které se za těmito slovy skrývají, ne pokud Kendricks pochopil, že by se Rusové nakonec mohli rozhodnout Indii vůbec nechránit. Kendricks si musel uvědomit, že Rusové stále mají možnost volby, mohou uzavřít ke své záchraně naprosto jinou dohodu a poskytnout své úderné jednotky za území proti Indii místo v její prospěch. Mohli své videonahrávky z družic prodat Číňanům jako podstatnou součást takové dohody.

	Ulinov věděl, že tento návrh již byl učiněn. Vyslanci se vypravili nejen do indického Himálaje, ale také k jižnímu pásmu, aby složili poklonu čínskému premiérovi.

	Kendricks reagoval nenuceně. „Mám jisté pochybnosti, že by se někdo mohl něco dovědět z pár obrázků,“ pokrčil rameny. „Tak či onak, má tak Indie další důvod, aby nám pomohla. Naše strana musí mít i nadále navrch, jestliže všichni nechtějí, aby jejich děti mluvily čínsky.“

	„Než proti nim budeme bojovat, chceme sněhovou vločku,“ oznámil Ulinov a usmál se, když v jejich očích zahlédl chvilkové ohromení. Orbitální analýza byla jedna věc. To, že znal i název nanozbraně, odhalovalo mnohem hlubší úroveň špionáže, a jeho smělost v této věci by měla naznačovat něco pro ně ještě hrozivějšího: odhodlání bojovat.

	Kendricks zůstával rezervovaný. Zamračil se na Ulinova, ale hlas měl stále pevný. I pohled. Tím člověkem nic nemohlo otřást. „Nu, obtíž spočívá v tom, že máme problém vyrobit dostatečné množství této nanotechnologie,“ řekl. „To je další důvod proč potřebujeme indické vybavení.“

	Ulinov zvolna, trpce přikývl, vážil svou pozici a věděl, že je slabá. Ale rozkazy měl jasné. „Chceme sněhovou vločku,“ zopakoval.
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	Byla to samozřejmě lest. Jeho vláda určitě věděla, že Američané nikdy nepředají zbraň takového významu, i když před koncem schůzky se Schraeder nechal slyšet, že by snad bylo možné vyslat několik poradců ze zvláštních jednotek disponujících sněhovou vločkou.

	Co měli Ulinovovi lidé ve skutečnosti za lubem?

	Ulinov se ve větru a tmě zašklebil a zašilhal po síti hvězd. Dnes mu jeho přítelkyně připadaly velmi vzdálené a pokusil se vybavit si jejich skutečnou krásu. I tady, v nadmořské výšce tří tisíc metrů, stála mezi ním a vesmírem spousta kilometrů atmosféry, která světlo hvězd pozměňovala a tlumila.

	Z průhledů mezinárodní vesmírné stanice ta vzdálená slunce nikdy neblikala a Ulinovovi chyběla jejich jasná pevná dokonalost. Bránil se úvahám, že by ji postrádal on sám.

	Byl nástrojem. Akceptoval to. V sázce bylo mnohem víc než jeho osobní blaho, ale tento nový gambit ho znepokojoval. Když naléhal na Kendrickse ve věci nanotechnologie, odhalil tím, že má tajný komunikační kanál, poněvadž jeho rozhovory s ruským vedením byly vždy přísně monitorovány. Nebylo pochyb, že analytici Národní bezpečnostní agentury pásky přehrávali pořád dokola. Nikdy mu ani sebemenším náznakem nedopřáli diplomatické výsady. Pokaždé, když došlo na plánovaný rozhovor, seděl Ulinov uprostřed houfu amerického personálu. Bylo překvapením, že odhalil něco nového.

	Od nynějška Američané ztrojnásobí kontrolu odposlouchávacích zařízení a virů ve své rádiové stanici, budou hledat všude, dokud ho neodříznou. Nelíbilo se mu to. Už tak byl hodně izolovaný. A co hůř, vypadalo to dost definitivně a Ulinov třel palcem o tvrdý obrys devítimilimetrové pistole Glock v kapse bundy.

	Noc byla mrazivá, zvláště na tomto balkoně ve druhém poschodí. Ulinov nebyl chráněn před větrem, ale hlavní dveře hotelu byly zamčené a on vůbec nepomýšlel na to, že by se pokusil dostat na dvůr. Po zavírací hodině jen málokomu dovolili vyjít ven. Leadville se až do svítání stáhl do sebe a jen tu a tam svítilo pár oken.

	„Žádný signál,“ zašeptal stín vedle něj držící v kalném světle mobil. „Pořád žádný signál.“

	Ulinov krátce přikývl a podivoval se bílému výřezu zubů v Gustavově obličeji. Něco z toho úšklebku představuje strach, pomyslel si, a přitom je v něm stejné množství vzdoru a sebedůvěry. Gus obelstil Američany již dřív. Přísahal, že to zvládne znovu.

	Gustavo Proano byl hubený, průměrně vysoký muž, ale Ulinov si na rozdíl tělesných proporcí mezi nimi dvěma dosud zvykal. V nulové gravitaci nebyl tak zřejmý a Gustavo byl jeho komunikační důstojník při dlouhém exilu v kosmu, který zůstal na palubě mezinárodní vesmírné stanice kvůli upokojení Evropanů.

	Gus byl upovídaný a měl nervózní ruce. Ulinov ho dvakrát varoval, aby se uklidnil, a přesto Gus neustále komentoval samozřejmosti, když ťukal do svého telefonu. Volnou rukou šustil a škrábal po týle své vlněné čepice. Pod ní měl kulatou pleš, kterou si při práci rád třel.

	Ulinov byl klidnější až melancholický, nehybný s výjimkou palce na pistoli. Ruční zbraň nebylo v této válečné zóně těžké získat. Před čtyřmi dny si v jídelně našla zbraň cestu z opasku vyčerpaného námořního pěšáka do záhybů Ulinovova svetru.

	„Ten zatracený krám,“ bručel Gustavo a snažil se nepohnout, aby zachytil, které světélko svítí na jeho klávesnici.

	Sehnat telefon a PDA bylo ještě snazší. Američané zřejmě zachránili o mnoho, mnoho milionů svých hračiček víc než svých lidí. Skoro každý byl připojený k síti přes mobil, iPhone, Bluetooth nebo Blackberry. Ulinov telefon rovnou ukradl, zatímco Gustavo vyhandloval několik dalších.

	„Necháme toho?“ zeptal se Ulinov téměř s úsměvem.

	„Já se tam dostanu,“ řekl Gus.

	„Jestliže uzavřou celou síť –“

	„Zkusím ještě další telefon.“

	Ulinov pokrčil rameny, přikývl a postaral se, aby nebylo vidět, že se usmívá. Měl dojem, že Američané v případě Guse propásli dobrou šanci. Kdyby tomu muži důvěřovali, mohl by se stát významným přínosem. Když nic jiného, Gus byl známým hlasem pro všechny lidi na světě, kteří přežili, jenže Američané měli víc radistů než přístrojů a Gus byl cizinec.

	Jakmile Gus potvrdil přístupové a kontrolní kódy k vesmírné stanici, nechali ho bez zaměstnání. Tento problém předvídal. Američané chtěli všechno z Ruthiny dokumentace a veškeré rozdělané věci z Ulinovova pozorování. Chtěli využít kamery a další přístroje. I opuštěná mezinárodní vesmírná stanice byla cennou družicí – a Gus, stejně jako Ulinov, přeprogramovali své počítače dávno předtím, než vystoupili, poněvadž věděli, že by mohlo být užitečné nechat si otevřených pár zadních vrátek.

	Gus záměrně vytvořil virus v programu, který uměl zneškodnit jedině on sám, a svedl potíž na lavinu údajů, které prošly mezinárodní vesmírnou stanicí v uplynulém roce a které nebyly vždy čisté. „Opravování“ chyby mu poskytlo dva dny k vyslání kódu na stanici a zpět, poté co se to Američanům nepodařilo. Dva dny ke studiu. Dva dny k doplnění mezer v informacích.

	Ulinov původně zamýšlel jednat při své misi sám s využitím databází mezinárodní vesmírné stanice sloužících k ukládání, odesílání a přijímání zpráv. Američané souhlasili, že může mít i nadále přístup ke stanici, aby posílal snímky a hlášení o počasí ruské obraně, což mu poskytovalo záminku k odesílání celých souborů – jenže Američané ho sledovali příliš přísně. Zaznamenávali každý úhoz do klávesnice. Zajistili, aby byli neustále po ruce experti, kteří by mu „pomohli“, ženisté a meteorologové, kteří byli nepochybně počítačoví experti CIA bez ohledu na to, jak kompetentně hovořili o demoličních pracích nebo brázdách vysokého tlaku.

	Ulinovova jediná vysílání do zajištěné databáze bylo hlášení o počasí a poté duplikát téhož hlášení, což byl jasný signál jeho zemi, že nic jiného není bezpečné.

	Jeho další zpráva však byl krátká salva textu prostřednictvím bezdrátového modemu, již znovu navázal kontakt. Gustavo měl tři způsoby, jak se nabourat do místního systému, šlo o programy delay-and-relay, které připojovaly pakety údajů k obsáhlejším přenosům. Kdykoli Američané vysílali mezinárodní vesmírné stanici pokyny, což bylo každou chvíli, proskočily do vesmíru i Ulinovovy postřehy.

	Gustavo se o tento trik s Ulinovem podělil z důvodů, jimž Ulinov nikdy úplně nevěřil. Z přátelství, to ano. A aby se zaměstnal. A přesto Ulinov věděl, že Gus spolupracoval s americkou rozvědkou téměř od počátku jejich dvanáctiměsíčního pobytu na oběžné dráze… jistě podle pokynů svých vlastních nadřízených.

	Jakou hru Italové hráli?

	Situace v Alpách nebyla o mnoho lepší než na Středním východě. Existovala řada válečných front a pestrý zmatek vzájemného napadání a protiinvazí, kdy se Italové drželi na několika kouscích území proti Francouzům, Němcům, Britům, Irům, Holanďanům, Polákům, Řekům, Čechům, Belgičanům, Švédům a jižním Slovanům. Ulinov byl nucen věřit v Gustavovu zášť. Celý svět chtěl Američany o pár stupňů srazit, aby si vylepšil vlastní šance při prosbách či vyjednávání o pomoci, ale Ulinov si zároveň uvědomoval, že by si Gus mohl vydobýt přízeň tím, že ho odhalí. Italská zpravodajská služba SISMI se určitě pokusila zkopírovat všechno v Ulinovových zprávách. Kdyby se jí to podařilo, musela by již teď rozluštit jednoduché kódování.

	Přenosy Gusovým prostřednictvím byly od počátku pouze krátkodobou šancí aktualizovat a potvrzovat nouzové plány. Gustavo ho zradí. Možná že k tomu už došlo. Ruské vedení to jistě ví, a přesto se dvakrát v posledních čtyřiadvaceti hodinách zmiňovalo o svých vyslancích k Číňanům. Rovněž Ulinova instruovalo, aby požadoval nanozbraň, čímž zajistili, aby se Američané dověděli o jeho podvodném jednání.

	Byl nástrojem, jenž byl obětován, ale za jakým účelem? Proč ho chtěli dostat do potíží a jak má teď podle nich postupovat? Pokusit se problém minimalizovat? Zhoršit ho?

	„Jsem tam,“ řekl Gustavo a pokynul mu, aby přistoupil blíž.

	Ulinov váhavě stáhl ruku z pistole pod těžkou bundou. Holé prsty mu tuhly ve větru, když přebíral Gustavův telefon. Nikdy se necítil tak zranitelný.

	„Děkuji,“ řekl.

	Gus přikývl a zazubil se. Poodstoupil, aby dopřál Ulinovovi alespoň trochu soukromí, a Ulinov se přinutil, aby se neohlédl po svém druhovi. Po svém nepříteli. Ne že by očekával, že do pokoje za nimi vrazí s křikem muži jako v americkém televizním dramatu. Ještě ne. Jak to říkávali kdysi na Západě? Poskytnou mu dostatečně dlouhý provaz, aby se pověsil sám.

	Ulinov zkušeně ťukal prstem do drobné klávesnice svého mobilního telefonu. Držel ho spolu s palmtopem v levé ruce, zatímco pravou používal k vepisování vlastních kódů, teď když ho Gustavo napojil na trojským koněm napadenou databázi na druhém konci města. Potřeboval PDA, aby si připomněl vstupní hesla a zašifroval a dešifroval své zprávy, třebaže šifra byla velmi jednoduchá a nahrazovala číslicemi jednotlivá písmena azbuky. Cílem opět bylo udržet Američany pár dní v nejistotě.

	Psal zkratkami, vždy asi tři slova v řadě s většinou vypuštěných samohlásek, pak jedním plně vypsaným. Číslice spojoval, takže 25 mohlo být stejně dobře 2 a 5. I číselné nahrazování začínalo různě 1 místo R – avšak jen pro zprávy odesílané v neděli. Nahrazování čísly se posouvalo vpřed a vzad v závislosti na dnech v týdnu.

	Ulinov byl na zpracovávání údajů dobrý, ale nedokázal vždy rozluštit smysl stovky čísel natěsnaných na sebe. Sestavování hlášení nebylo o nic snazší, kódování stovky znaků, poté co nazdařbůh vypustil samohlásky. Své zprávy musel uspořádávat předem a pak je přepsat do telefonu odčítáním z PDA. Podobně když obdržel text, přepsal ho co nejrychleji do PDA a teprve později se jím prokousával.

	Ještě než se vrátil z jednání s Kendricksem, stačili Američané rozhrabat těch několik jeho věcí v nepatrném soukromém místě, kde bydlel, v zadní části apartmá přepaženého překližkou. Nebylo toho mnoho, přikrývky a matrace na podlaze, dvě náhradní košile a spodní prádlo. A nehledali příliš usilovně. Pohnuli s věcmi jen právě tolik, aby ukázali, že tam byli – aby viděli, co bude dělat, jestli zpanikaří –, jenže Ulinov ukryl inkriminující věci na jiném místě tohoto starého hotelu. Objevil menší štěrbinu za odkrytými trámky stěny v prvním poschodí schodišťové šachty, odkud bylo táflování vytrháno na otop.

	Pistole nebyla určena k zabití Gustava, ani k sebevraždě, ani k vraždě někoho jiného. Vůbec nebyla určena k boji. Ulinov neměl žádnou šanci na únik z Leadvillu, dokonce k tomu neměl ani důvod. Pistoli chtěl použít ke zničení svého PDA a těch ubohých několika souborů, které vytvořil a přijal, přestože Američané již mohli mít v držení většinu z nich. Ať si myslí, že jich bylo víc. Ať se bojí, že obsahovaly skutečná tajemství.

	Zhorším to všechno, pomyslel si, znovu pohlédl do noci a na němé tečky hvězd. V mnohem kratší vzdálenosti spatřil rudá signální světla komunikačního radarového letounu vracejícího se z obhlídky.

	Ulinov byl přesvědčen, že ruské vedení využívá spojení prostřednictvím Italů, aby vyvolalo zmatek a strach. Věřil, že jde o dvojznačnou zkoušku síly. Rusové tlačili, aby byli zatlačeni zpět. Chtěli dostat lekci. Chtěli, aby se Američané cítili sebejistě, a to znamenalo…

	To znamenalo podraz.

	Ta myšlenka byla natolik nebezpečná, že se ji snažil úplně vystrnadit z hlavy, ale všechny náznaky v ní zůstaly. Stejně neočekával, že se někdy zase dostane domů. Domů ne, to bylo nemožné, ale vždy chápal, že má jen malou šanci připojit se ke svým lidem, ať už skončí kdekoli. Měl povinnosti zde. To bylo přijatelné, dokud úspěšně sehrával svou roli.

	Prodávali přece jen svou loajalitu Číňanům? Něco jiného?

	Nikola Ulinov obrátil pohled k oblastem světla v tomto chladném, malém, přeplněném městě, tep mu bušil zároveň vinou i přesvědčením. Nejprve se pokusil o přístup k novým zprávám, ale buď žádné nebyly, nebo je zachytili Američané. Pak začal se svým textem s identifikačním přihlášením Charlie, což byla možná něčí představa o žertu. Přidělila mu ho před řadou měsíců ruská zpravodajská služba SVR. Jeho text převedený do angličtiny bude nezřetelný a jeho vedení si uvědomí, že spolupracuje. Dosud žádná dohoda o ntech, ale USA v těžkém tlaku rebelů. Navrhuji stáhnout všechny soubory z kosm stanice. Učiňte nabídku –

	Přerušil spojení, jako kdyby ho zradila mobilní síť nebo mu vypověděl službu telefon. Ať se s tím Američané potrápí. Ulinov jim mezitím dokáže podstrčit dostatek výmyslů, které by je zaměstnaly.

	Mělo dojít k něčemu strašnému.
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	Tmou duněly helikoptéry a Ruth ještě v polospánku vrazila do splasklé pneumatiky armádního vozidla. Odřela si při tom tvář a čelo o matice kola.

	„Sem,“ řekl Cam. „Tady.“

	Zamířila k jeho hlasu a plížila se přitom v prachu. Sešli z dálnice, aby se utábořili, a usadili se u starého obrněného transportéru, který překonal necelých čtyři sta metrů, než uvízl v blátě. Čelo vozidla se zapíchlo do země, v té době rozbahněné. Různé úhly svahu a vozidla jen zvýšily Ruthinu dezorientaci. Vrazila do Cama. Držel Newcombeovu pušku v obou rukou, ale chvíli se k ní nakláněl, jako by se ji chystal obejmout. Přitiskla se k němu. Potřebovala více tělesného kontaktu.

	Helikoptéry byly daleko a zdálo se, že se vzdalují. Ruth poplašeně pohlédla do noci, jako by tomu nevěřila. Pak hvězdy zakryla mužská silueta a Ruth sebou trhla. Rozptýlené světlo se odráželo ve sklech Newcombeových brýlí. „Odletěli k jihu,“ řekl.

	Hluk dozníval ozvěnou, tloukl o úpatí hor. Ale bylo slyšet nový zvuk, rachocení střelných zbraní. Byl sotva slyšitelný, tatata na pozadí silnějšího dunění. Tatata. Útočné pušky.

	„Kruci,“ řekla Ruth s náhlým osvícením. Ona i Cam vyskočili na nohy vedle Newcombea a zírali do tmy. Nic nebylo vidět. Boj probíhal příliš daleko. V živém světě by pravděpodobně srážku vůbec neslyšeli. Zvuk se nesl na kilometry a kilometry daleko.

	„Dostali Younga a Braytona,“ řekl Newcombe.

	Cam zavrtěl hlavou. „To nemůžeš vědět.“

	„Nikdo jiný už tady není.“

	Tím se všechno změnilo. V duchu se Ruth již vzdala a nechápala, jak by jí to někdo mohl vyčítat. Udělala, co mohla. Rozhodla se už ráno, že to řekne Newcombeovi. Zavolejme vaše lidi. Už nemůžu dál. Teď byla záchranná síť v tahu. Ruth se nemohla držet naděje, že kapitán Young a Todd Brayton sami rozšíří vakcínu. Leadville měl nanotechnologii a Ruth přesně věděla, co s ní prezidentská rada zamýšlí udělat.

	Jeden svět. Jeden národ.

	Jak by lidstvo vypadalo, kdyby se jim to podařilo? Většina těch, kdo přežili ve Spojených státech, byla bílá. Imigranti a minority v Severní Americe byli na pobřežích a v centrech velkých měst. Los Angeles. New York. Toronto. Detroit. Přežila území ve středu země – a při určitém způsobu myšlení tato čistota zvyšovala nároky na celou planetu. Leadville se o vakcínu podělí pouze v případě, že bude potřebovat nárůst pracovních sil, kdy dovolí jiným národům sestoupit z hor a pracovat jako zemědělci a otroci.

	Co když se jednomu z jejích přátel podařilo uniknout? Kapitán Young mohl krýt Braytona, když prchal před helikoptérami… Ne. Ruth přestala klamat sama sebe. Na ní ležela odpovědnost. Vždycky ležela na ní. Znovu vzhlédla ke hvězdám a potlačovala slzy. Pak zaťala pěst a snášela ostrou bolest pod sádrou.

	Brzy bude svítat, pomyslela si.

	Přešla ke svému spacímu pytli a začala balit.

	 

	Trvalo jim sedm dní, než urazili sto čtyřicet kilometrů, přitom posledních čtyřicet mimo jakékoli cesty. Newcombe měl obavy, že Leadville shodil detektory pohybu nebo dokonce pár vojáků na každý vrchol v oblasti, vybavil malé skupinky rádii a příděly potravin a přikázal jim vyčkávat. Cam poukázal na to, kolik takových ostrůvků leží v nejbližších osmdesáti čtverečních kilometrech a že Leadville nemůže vědět, že se ze Sacramenta nevydali k jihu, nýbrž k severu. Na náhorních plošinách Yosemite budou nedohledné plochy bezpečného území. Mnohem blíž k jejich skutečné poloze, poblíž jezera Tahoe, se tyčily desítky vysokých hor a horských hřebenů. I kdyby se Leadville zaměřil pouze na hlavní silnice, které se větvily vzhůru k příslušným výškám, musel by vázat stovky vojáků. Přesto taková možnost existovala, a tak Ruth, Cam a Newcombe větší ostrovy obcházeli a raději putovali směrem k linii nižších pahorků.

	Ještě osmkrát pocítili pálení nanoinfekce. Tentokrát to byla tmavá nitkovitá skvrna podkožního krvácení na hřbetě Ruthiny levé ruky – její zlomené paže, nanoboty vždy útočily na již oslabená místa. Podlitina se hojila, ale Ruth měla podezření, že zanechá jizvu. Další stopu na jejím těle. A co hůř, nohy ve vysokých botách měla odřené do krve, protože si nechtěla stěžovat. Batoh jí silně odíral levé rameno, jak sebou podivně házel, když popruh zadrhával o závěsnou pásku jejího sádrového obvazu.

	Znovu se vynořovaly helikoptéry. Znovu se objevovala proudová letadla. Narazili na další pás půdy, která byla plná ještěrek a hadů, potom na mrtvý les s mrtvými brouky, nakonec se cesta náhle stala snazší.

	V době, kdy udeřila pandemie, řádila v řetězu pohoří Sierra již tři dny sněhová bouře. Sníh zastavil hodně vozidel. Ve výšce zhruba dvou tisíc metrů si všimli, že se provoz začíná rozpadat, auta sjela ze silnice nebo se shlukla do podivných útvarů. Cam přisuzoval tuto novou scenerii špatné viditelnosti a kluzkému povrchu. V jednom místě se Newcombeovi podařilo nastartovat jeden Ford Expedition a spěšně v něm ujeli asi dvacet kilometrů. Jindy zase jeli asi pět kilometrů v dodávce a pak přes třicet v malém náklaďáku. Všechna tři vozidla museli opustit. Tisíce terénních vozů, vojenských nákladních aut a tanků se probíjely vzhůru vánicí spolu s několika motorovými saněmi a méně očekávanými vozidly jako zemědělskými traktory, hasičskými vozy a čímkoli, co bylo dost těžké, aby prorazilo sněhem. Ale i tato vozidla se nakupila a ve shlucích vytvořila blokující útvary. Kdekoli se některé zastavilo, jiná do něj narazila nebo strhla řízení a uvízla. Řidiči byli hysteričtí, krváceli a přestávali vidět.

	Newcombe většinu armádních náklaďáků prohrabal. Hledal nejen potraviny a baterie, ale také oblečení. Všichni na sobě měli civilní šaty, které porůznu posbírali v Sacramentu, ale Newcombe si ponechal potřísněnou vojenskou bundu. Jeho výcvik a zkušenosti ho stále povzbuzovaly. Tohle bylo něco jiného. Ruth se domnívala, že Newcombe chce, aby v případě jeho zajetí nebo smrti bylo jeho chování zpětně posuzováno pozitivně. Chtěl být až do konce příslušníkem své skupiny a Ruth ho za to obdivovala.

	Nespala dobře. Pořád se jí něco zdálo a navzdory vyčerpání se neustále probouzela, jako by její mozek pracoval na nejvyšší obrátky a pokoušel se to všechno zpracovat.

	To, že vzduch řídl, nepomáhalo. Jakýkoli úbytek kyslíku v ní vyvolával neklid. Srdce bilo silněji a mozek na to reagoval. Cam jí dával melatoninová hypnotika a kromě toho Tylenol PM, nejprve menší předávkování a potom až pět pilulek najednou. Zkoušel i antihistaminika, aby potlačil vedlejší účinek projevující se ospalostí, a Ruth přesto ze sna mumlala a trhala sebou.

	Noční můra se měnila v realitu.

	 

	„Ničeho se nedotýkejte,“ nabádal je Newcombe a ustoupil do dujícího větru. Nebe bylo jasné a dokonalé, ale těch několik málo tenkých obláčků se pohybovalo velmi rychle. Chlad svíral bezútěšnou krajinu, pohvizdoval v mezerách malé kamenné stavby před nimi.

	Cam nahlédl do nízké chatrče s jednou rukou na opasku s pistolí, ale Ruth si nemyslela, že by si byl svého obranného postoje vědom. „Vypadá to jako… něco jako vražda a sebevražda,“ řekl.

	Ne, pomyslela si. Ne, myslím, že ne.

	Vrchol této hory byl slepá ulička. Cesta přes výškovou bariéru byla zkušenost, z níž se nepříjemně točila hlava. Do skal byly vytesány tisíce křížů. Kříže byly všudypřítomné. Stovky označených kamenů byly rovněž uspořádány do větších útvarů ve tvaru kříže rozložených na zemi. Některé měly rozpětí až sedm metrů. Jiné, sestavené z oblázků, pokrývaly pouze pár centimetrů. Bylo to dílo nesčetných dnů.

	„Vypadněme odsud,“ naléhal Newcombe.

	„Musíme je pohřbít.“ Ruth už déle nedokázala snést pohled na seschlá těla. Raději se odvrátila po větru. Dál k východu a k jihu, kam až dohlédla, vytvářelo pohoří Sierra vysoký rozeklaný obrys horizontu. Dosáhli výšky tří tisíc metrů, ale jen tak tak. Tento vrchol čněl osaměle nad výškovou bariérou oddělený celými kilometry otevřeného prostoru od nejbližších podobných vrcholů.

	V pozdním odpoledni se vzdálenost, plná stínů, zdála mnohem větší. Její smutek byl stejně rozlehlý. Náhle se jí zkřivil obličej, dopadla na koleno a zachytila se zdravou dlaní. Všude kolem ležely označené oblázky.

	Cam poklekl vedle ní. „Ruth? Ruth, ať už se tu stalo cokoli, bylo to už dávno,“ řekl, ale to nezměnilo její únavu ani její osamělé zoufalství.

	Kolik ostrovů vypadá stejně jako tenhle?

	Celá ta cesta kvůli ničemu, pomyslela si. A pak, jako hlasem někoho jiného, trpěli pro nic za nic.

	Tito lidé přežili první zimu, nebo ještě déle, skládali na sebe kameny, aby měli přístřeší, lámali kosodřevinu a křoviny pod hranicí této bezpečné zóny o nepatrné rozloze, aby získali otop. Teď byli pryč. Bylo tu šest velkých hrobů, každý příliš velký na to, aby v něm byla pohřbena jediná osoba. Další dvě těla natažená v ubohé chatrči, která už neměl kdo pohřbít.

	Mezi oběma ženami ležel nůž a zvláštní kámen, téměř kulatý balvan s vyrytými křížky křížky. Byl použit k rozdrcení hlavy drobnější ženy a pak si podle všeho poslední trosečnice podřízla hrdlo.

	Cam se domníval, že šlo o jakýsi sektářský masakr. Ruth byla přesvědčena, že kříže znamenaly něco jiného. Tihle lidé prosili nebe o spásu. Snažili se odvést své duše z téhle bídy. Dostala je nemoc. Možná že si toho oba muži nevšimli, poněvadž na tělech se podepsali ptáci, ale tenoučká vrstva nahnilé kůže za ušima byla nafouklá a černá. Odolali pandemii, jen aby je sklátila jiná nákaza.

	„Musíme ty lidi pohřbít,“ řekla Ruth.

	Cam přikývl. „Dobře. Dobře. Ale není tu žádná lopata.“

	„Za hodinu bude tma,“ naléhal Newcombe.

	„Nemůžeme je tady jen tak nechat!“

	„Vím, co uděláme.“ Cam přistoupil k chatrči. Vyzkoušel pevnost kamenné zdi rukou. Pak se do ní opřel ramenem a zatlačil. Roh povolil. Většina větví podpírajících střechu spadla dovnitř. Strčil do zdi znovu a její zbytek se zhroutil. Suť představovala chabou mohylu, ale muselo to stačit.

	„Prosím.“ Ruth šeptala. „Buďte v bezpečí. Najděte si něco bezpečného.“ Její slova nebyla samozřejmě určena těmto neznámým a ani netrvala na tom, aby odpočívali v pokoji. Byl to způsob, jímž chtěla zacelit pár vlastních strašných ran.

	 

	Zvolili si cestu do houstnoucích stínů na východní straně hory, mířili k severu k nevelkému sněhovému poli. Chtěli zůstat nad bariérou, ale nemohli riskovat, že by se nakazili tím, co zabilo tyhle lidi. „Měli bychom si pořádně otřít boty a rukavice,“ řekl Newcombe.

	„Pojďme přes ten sníh,“ ukázal Cam. „Mohli bychom si ho taky trochu vzít místo vody.“

	Ruth stiskla v ruce jeden z oblázků s vyrytým křížkem. Vzala si ho potají. Nevěděla proč, ale impulz byl příliš silný, než aby ho dokázala potlačit. „Nechápu, jak k tomu došlo,“ ozvala se. „Všichni tam…“

	Cam zůstal s ní a Newcombe šel vpředu. „Na každém ostrůvku to nebude takové,“ ujišťoval ji. „Někoho najdeme.“

	„To chci právě říct. Jestliže je něco na té nanopandemii dobrého, pak to, že zároveň musela být vyhlazena většina chorob. Chřipka. Streptokoky. Lidé jsou příliš roztroušeni.“

	„Copak v sobě lidé nenosí spoustu toho sajrajtu, i když nejsou doopravdy nemocní?“

	Věděla, že Cam absolvoval kurz první pomoci. Přikývla. „Ano.“

	„Takže některé ostrůvky prostě budou mít smůlu. Lidé zeslábnou, je jim neustále zima a virus zaútočí.“ Cam zaváhal a pak dodal: „Není to tvoje chyba. Vždyť to víš.“

	„Chceš říct, že se některé choroby mohly přizpůsobit.“ Ruth se chopila této části myšlenky, protože nevěděla, jak odpovědět na to ostatní. „Ano. Budeme muset být opatrnější. Můžou být další ostrůvky, které… Některé ostrůvky můžou být nosiči tyfu, kde si všichni proti němu vytvořili imunitu, kterou my nemáme.“

	„Jak to zjistíme?“

	„Nevím.“ Některé ostrůvky mohou též být zamořeny krysami a blechami, škůdci, kteří všude jinde vymizeli kvůli nedostatku hostitelů. „Pokud narazíme na někoho, kdo je evidentně nemocný, měli bychom vycouvat. Nechat je tam.“ Ruth přitiskla palec k obrazci vyrytému do kamene, hlava se jí točila v tiché hrůze.

	Existovala ještě jedna hrozba, na niž určitě narazí u jednotlivých skupin těch, co přežili. Nepříčetnost a stihomam by mohly představovat ještě větší problém než přenosné choroby. Na palubě mezinárodní vesmírné stanice hlásil Gustavo výbuchy náboženských nepokojů v Mexiku, Afghánistánu, Alpách a Mikronésii. Všude v apokalypse povstali svati mužové.

	Ruth nikdy neměla pro Boha větší pochopení. Lidé poukazovali na záhady a moudrost víry, vyzdvihovali význam svého učení, ale ve skutečnosti šlo o to, že se uzavírali před skutečnou složitostí planety, o nepochopitelně rozlehlém vesmíru nemluvě. Ta představa byla k smíchu. Co by to muselo být za přitroublého Boha, který by si dával práci se stvořením miliard jiných galaxií, kdyby středem Jeho energie byla Země?

	Věřit bylo hluboce lidské. Lidé byli líní. Byli egocentričtí. Ruth chápala touhu po malém, ovládaném světě. Nikdo neměl rád nejistotu. Testovalo to hranice lidské zvědavosti a inteligence. V moderním člověku zaujímala dosud silné postavení opice. Opice měla omezenou trpělivost, a tak se lidé bránili času a změně. Vymysleli si logické důvody, aby ukázali, že jsou středem všeho, a snažili se ve školách o výuku antidarwinistického „inteligentního designu“ ve školách namísto přírodních věd. Nesmysl. Vysocí rodiče obvykle mívají vysoké děti. Malí rodiče obvykle mívají malé děti. Nikdo není s nikým totožný. Je tak snadné to pochopit – evoluce v jediné generaci. Jinak by lidé v celých dějinách byli dokonalé klony jeden druhého. Domnívat se, že život je neměnný, je čiré fantazírování. Bakterie se stane odolnou proti léku. Psi mohou být vyšlechtěni do směšně specializovaných plemen jako teriér jejího otčíma. Samotná náboženství se vyvíjela v čase, některá se otvírala, jiná uzavírala do sebe.

	Pokud člověk hledal pravdu, existovaly reálné odpovědi. Svět byl poznatelný. Tomu se naučila, ale jednoduché to nebylo. Ráda by měla pocit, že ji vede nějaká vyšší ruka, jenže proč ji a ne ty lidi, kteří zemřeli na vrcholu této hory? Protože představovali zlo?

	Ruth znovu stiskla oblázek, jak v ní kypěl pomalý, úporný vztek. Nevzdá se. To pro ni ten kámen znamenal. Nemohla se vzdát, třebaže měla potlučené a odřené nohy a v paži pod sádrou jí tepala bolest.

	„Hej!“ křikl Newcombe. Stál na otevřeném žulovém svahu asi padesát metrů pod nimi a mával pažemi.

	Zprvu se Ruth domnívala, že jim dává výstrahu, aby tam nechodili. Další mrtví? Pak si všimla, že Newcombe ukazuje k východu, a rychle pohlédla v pochybách i nové naději na kámen v pěsti.

	„Podívej se,“ šťouchla radostně do Cama.

	V dálce za údolím, ve žlutavém soumraku sotva viditelný, stoupal z dalšího vrcholu proužek kouře.

	 

	Trvalo jim dva dny, než sešli dolů a zase vyšli vzhůru. Jednou zahlédli velké, pomalé nákladní letadlo C-130, které vleklo vzduchem dlouhé kabely, a Newcombe jim vysvětlil, že je to senzorická síť. Jindy narazili na větší množství hadů.

	Oheň byl rozděláván po oba dny, dopoledne a znovu při západu slunce. Nahoře zcela jistě někdo byl, ale kdo? Vojáci by se snad neprozradili.

	 

	Ruth vyburcovala Cama z tvrdého spánku. Otočil se do bledého měsíčního světla s rukou sevřenou v pěst.

	„Ššš, klídek,“ řekla.

	V údolí zářil bílý srpek měsíce, dost nízko na obzoru, že jim při nadmořské výšce bezmála tří tisíc metrů připadal skoro na stejné úrovni s nimi. Pod jeho světlem vrhaly kmeny stromů dlouhé pásy stínů – a ty stíny se pohybovaly a skřípěly. V korunách vál čerstvý větřík a les žil. Kobylky vrzaly a vrzaly a vrzaly. Rí rí rí rí. Bezduchý zvuk ve větru stoupal a klesal a vtrhával do každé odmlky stromů.

	„Všechno je v pořádku,“ řekla. „Nic se neděje.“

	Uvolnil se. Když otevřel ústa, maska mu zašustila, ale mlčel. Jen přikývl a Ruth si představila prchavý donkichotský úsměv. Spousta věcí samozřejmě v pořádku nebyla. Celý ten zatracený svět byl v nepořádku. Možná se Cam chystal pronést nějaký podobný vtípek, ale vzniklo mezi nimi nové napětí.

	„Promiň,“ omlouvala se Ruth. Za co? Stále ještě klečela velmi blízko něj a zaklonila hlavu ve snaze odvrátit od sebe jeho pozornost. „Hlídku má mít Newcombe, ale myslela jsem… Chtěla jsem si znovu promluvit. Bez něj.“

	„Jo.“

	Dobrovolně si vzala hlídku na prvních šest hodin, poněvadž zítra zůstane tady, zatímco oba muži půjdou zbytek cesty bez ní. Bude tu v bezpečí. Věděli, že pod bariérou nikdo jiný není, zatímco ostrůvky nad ní mohly představovat nejrůznější ohrožení.

	Než Ruth Cama vzbudila, strávila tři hodiny ve tmě ve společnosti hmyzu a větru. Hlavu měla plnou strachu, ztrát a pocitu izolovanosti, balancovala na neviditelné hranici mezi tisíci kilometry mrtvé zóny pod sebou a nepatrnými bezpečnými oblastmi nahoře, které ostatně vůbec nemusely být bezpečné.

	Nevěděla, jak se rozloučit.

	Vděčila Camovi za svůj život. Měla by mu dát odpověď, kterou si přál, i kdyby ji úplně bezvýhradně nepřitahoval. Byla v pokušení. Až příliš si uvědomovala svůj batoh, kdykoli do něj sáhla pro vodu, jídlo nebo čistou masku, a dávala si pozor, aby žádný z mužů nezahlédl lesklou fialovou krabičku kondomů. Potřebovala útěchu a něhu a přitom ji Cam stále děsil. Nebyla to jen jeho skrytá schopnost násilí, kterou v něm viděla, ale i jeho vlastní zoufalá touha. Bála se k němu příliš přiblížit, protože nevěděla, jak bude reagovat, seděla tedy tiše vedle něj v noci plné šelestů.

	Bylo tu ještě jedno nebezpečí, které si Ruth nechala pro sebe. Nechtěla zneklidnit Cama a Newcombea. Její vědecký tým nevčlenil do vakcíny podtlakovou pojistku, takže se sama nezničí jako pandemické nanoboty. Vakcína se však nanobotům nepodobala ještě v jiném ohledu. Byla schopná se replikovat pouze napadáním a rozkládáním jediného cíle – svého rivala. Každá minuta, kterou strávili nad bariérou, představovala nové nebezpečí, poněvadž bez neustávající války proti nanobotům neměla vakcína žádný způsob, jak udržovat svou hladinu. Bylo to tak, že kdyby zůstali nad bariérou příliš dlouho, mohli by se ocitnout v pasti jako kdokoli jiný, jakmile by vakcínu vypotili, vydýchali, či o ni přicházeli po milionech pokaždé, když by šli na toaletu.

	Po šestnácti dnech v neviditelném moři jí musí mít v tělech plno. Až příliš. To by mohlo vysvětlovat její bolesti hlavy a také nepříjemné pocity v útrobách. To všechno by jednoduše mohlo být důsledkem neustálého vypětí a nekvalitní stravy, ale nedalo se vyloučit, že i vakcína bude škodit lidem, když se bude zachycovat a shlukovat v krevním řečišti, trhat kapiláry, zvyšovat riziko mrtvice a srdeční arytmie. To se nevědělo. Nikdy se to netestovalo.

	Ruth chtěla věřit, že před sebou mají celé dny, ba týdny, než jejich imunita poklesne na nebezpečnou úroveň, ale kdyby museli utíkat… Kdyby na ně číhali vojáci… Zdržovali se již poblíž hranice tří tisíc metrů více než osm hodin a Ruth si nemohla být jistá, zda to nebude problém.

	Oba muži měli také starosti. Newcombe ji připravil na možnost, že Cam a on se nevrátí. Rozebral jejich batohy a složil z nich jeden pro ni tak, aby ho mohla nést sama, bude-li třeba, většinou jídlo a k tomu svinutou přikrývku. Pečlivě jí ukázal, jak použít rádio, a nechal si od ní znovu předvést, že ví, jak střílet a nabíjet pistoli, jako by musela sama přežít přestřelku.

	Ruth věděla, že s nimi jít nemůže, ale nenáviděla cenu, kterou takto platila za své schopnosti a vzdělání, jako kdyby byla nějaká zatracená princezna ve věži, příliš vzácná, než aby ji pustili ven – a tak se nakonec odhodlala prolomit ledy.

	„Mrzí mě to,“ řekla mu.

	„Mě taky,“ řekl Cam. Neustále ji překvapoval.

	Ruth zavrtěla hlavou. „Proč by, ne, byl jsi…“

	„Možná jsme to měli udělat tak, jak chtěl Newcombe,“ řekl Cam. „Má výcvik, jaký bych nikdy… Neměl jsem tolik trvat na tom, abychom šli pěšky. Možná že už bys teď nanovakcínu zdokonalila.“

	„Came, ne. Byl to můj nápad. Vzpomínáš si? To já jsem trvala na tom, abychom šli sem.“ A po tom všem půjdeš kvůli mně zítra tam nahoru, pomyslela si. Možná, že napochoduješ rovnou do palby vojáků nebo narazíš na skupinu uprchlíků utýraných nemocí. Nedá se to předvídat.

	Cam stále seděl zabalený v pokrývkách. Jednou se pohnul, jako by v sobě chtěl potlačit nějakou námitku.

	Bez tebe bych to nedokázala, pomyslela si Ruth. Pak se dotkla špičkami prstů jeho předloktí a snažila se, aby to nebylo nic víc. Byla natolik opatrná, že si nesundala masku a nepolíbila ho na tvář, i když si takové gesto její vděčnosti zasloužil.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla.
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	Cam opatrně kráčel divokým terénem žuly a řídkého lesa. Ráno odložil batoh, ale ponechal si pistoli a polní láhev. Prostředí mu nebylo neznámé, i když tohle byla jiná hora. Bělokoré borovice, jalovce, ostružiní a divoká tráva pro něj představovaly důvěrně známý svět.

	Napravo od něj se hemžila sarančata. Když přes ně přeběhl Newcombe s puškou v ruce, rozprchla se. Oba se ukryli za hromadou balvanů.

	Již předtím nad sebou párkrát zaslechli vzdálené hlasy. Někdo na své druhy s oblibou pokřikoval, chvílemi netrpělivě, chvílemi vesele, chlapecký hlas se nesl zvonivě krajinou. Vypadalo to jako dobré znamení, ale možná, že byl ten kluk jenom rozrušený, poněvadž nedávno dorazili leadvillští vojáci.

	„Co myslíš?“ zašeptal Newcombe.

	Cam jen pokrčil rameny. V mnoha ohledech mu jejich vztah připomínal jeho svazek s Albertem Sawyerem, mužem, který je zavedl do laboratoře v Sacramentu. Jeho přátelství se Sawyerem bylo plné nedůvěry i vzájemné potřeby a naprosté loajality. Chtěl, aby to s Newcombem bylo lepší. Chtěl si šetřit energii, místo aby stále musel jedním okem Newcombea sledovat. Pokusil se tedy o smír. „Myslím, že máš pravdu,“ řekl.

	„Podle mě je terén tady docela slušný,“ řekl Newcombe a pohodil bradou k hřebenům nahoře. „Zakresleme si tuhle odtokovou rokli, než se vydáme dál na sever.“

	„Jo.“ Cam sáhl po dalekohledu, zatímco Newcombe vytáhl z kapsy poznámkový bloček a rychle přidával ke svým nákresům další. Příslušník zvláštních jednotek používal vlastní zkratky, které byly podrobné a přesné, ale Cam se zarazil s dalekohledem pozvednutým na půl cesty k očím a místo nich zapojil uši a další smysly. Odhadoval sílu větru a výšku slunce v časném odpoledni. Vnímal vůni prachu a borovic, kterou hora vydávala. Stále ještě cítil Ruthinu ruku na své paži.

	Nesmírně toužil po tom, aby si mohl sundat brýle a masku, ale den byl teplý a jasný. Bez barometru musel Cam předpokládat, že jsou ještě pořád v nebezpečí. Nejkrásnější počasí přicházelo typicky s brázdami vysokého tlaku, který vyzvedával hladinu neviditelného moře nanobotů. Na jejich mapách byly nejbližší orientační body označeny výškami 3043 a 3097 metrů, ale Cam se naučil dávat přednost pesimismu. Stále ještě byli přinejmenším dvě stě metrů pod nejvyššími vrcholy.

	Dosud se jim nepodařilo zahlédnout nikoho z těch, kdo byli nahoře. Měli nevýhodu, že byli níž. Toto souostroví vysokých bodů vypadalo jako řetěz hradů. Každý z ostrůvků seděl nad holým, rozervaným pásem lávy. Pokud byli nahoře vojáci a oni by se proti nim museli bránit střelbou, neměli by se prakticky kde skrýt.

	„Zůstaň tady,“ řekl Newcombe.

	„Půjdeme spolu.“

	„Ne. Nemůžeme ji nechat samotnou, a jestli se budu vracet ve spěchu, budu potřebovat, abys mě kryl.“

	Cam přikývl. Mark Newcombe byl přes všechny jejich neshody správný chlap. Každý den mu pomáhal s jeho rukou, čistil a převazoval mu ránu a stále nesl nejtěžší batoh, i tehdy, když se Cam zmocnil rádií.

	„Půjdeme spolu,“ řekl Cam. „Alespoň k hřebenu. To je pro nás lepší místo, když chceme zůstat navzájem v dohledu, a dřív nebo později… Víš, že nás zahlédnou. Čím déle tu budeme šmejdit, tím větší je pravděpodobnost, že se to stane.“

	„Jo. Zůstaň tady.“

	„Ty to nechápeš,“ řekl Cam. „I když tam nahoře nebudou žádní vojáci, ti lidé budou… jiní. Můžou být nebezpeční.“

	Newcombe znovu vrhl rychlý pohled na průrvu a pak se zkoumavě zahleděl na Cama. Newcombeův výraz byl skrytý pod maskou a brýlemi, ale v jeho postoji se zračilo naprosté soustředění. Pro jednou byl Cam rád, že ho halí jeho vlastní výstroj. Stále ještě skrýval jedno tajemství a byl rozhodnutý si ho ponechat, především před Ruth.

	„Bude lepší, když půjdeme oba,“ zopakoval Cam, jakmile znovu našel hlas. „Nejde jen o ukázku síly. Já vím, jak s nimi mluvit, ale ty jsi důkaz, že vakcína skutečně funguje. To by mohlo rozhodnout.“

	Newcombe mlčel. Možná že myslel na první horu a na šílenou, drtivou posedlost, která ty lidi přiměla vytesat tisíce křížů. Ten výjev Camem do hloubi duše otřásl, protože by nikdy nevěřil, že to někde bylo horší než na jeho někdejší hoře. Jeho skupině trvalo jen osm měsíců, než se začali vzájemně zabíjet a pojídat.

	 

	Hlasy se odrážely od stěn průrvy. Cam se skryl za balvan velikosti automobilu a vyměnil sluneční světlo za chladný stín pod skálou. Newcombe se vmáčkl vedle něj. Vypadal odhodlaně. Znovu zkontroloval zajištění spouště pušky. Cam špatně odhadl polohu neznámé skupiny. Zatáhl Newcombea příliš vysoko do průrvy, než aby se dalo seběhnout zpátky dolů. Nevedla odtud jiná cesta k dlouhé stěně útesu nahoře, kde by se mohli vydrápat do nějaké štěrbiny, vyčkávat a pozorovat. Hora ho ošálila, odrážela od sebe hlasy, dokud se skupina zničehonic nevynořila na hřebenu a tím byly její hlasy přesměrovány dolů.

	Zněly velmi blízko.

	„Psst,“ zasyčel Newcombe. Šťouchl Cama loktem a výstižně signalizoval. Čtyři prsty. Jižní strana skály.

	Překříží náš směr, blesklo Camovi hlavou. Ale půda byla v místech, kde nezůstaly ostrůvky sněhu, tvrdá a suchá. S Newcombem se vyhýbali polím špinavého ledu a měkké nové trávě s divokým kvítím. Nezanechali mnoho stop.

	Zaťal zuby a pokoušel se potlačit adrenalin a palčivé vzpomínky na střelbu a křik. Pak se skupina objevila. Měli na sobě uniformy. Cam zvedl pistoli, ale Newcombe mu stiskl předloktí právě v místě, kde se ho předtím dotkla Ruth.

	„Ne,“ zašeptal Newcombe.

	Uniformy byly rozedrané, kdysi zelené, nyní – vybělené sluncem – měly špinavou barvu připomínající šedozelenou uniformu pozemního vojska. Nárameníky a další označení patřily k polovojenské organizaci, ale členové skupiny byli nedisciplinovaní. Jeden měl rozepnutou košili, jiný zase na hlavě odřenou baseballovou čepici San Francisco Giants. Byli to teenageři. Byli to skauti. Všichni čtyři nesli podomácku vyrobené krosny, tlusté holé rámy z větví svázaných provazem, určené k naskládání a odvlečení dřeva.

	Chlapci byli vyhublí, houževnatí a opálení sluncem, ale bez pochyby měli dobrou náladu. Smáli se.

	Cam ten zvuk sotva poznal, tělo měl dosud napjaté strachem. Ale to, že se mu chlapecké hlasy zdály hlubší, měly na svědomí jeho nervy a zkreslení skalami. Nejhlučnějšího hocha vlastně znal. Poté, co je větší část dne zdola poslouchali, určil ten sebevědomý tón, když chlapec prohlásil: „Dnes ti natrhnu prdel, Brandone.“

	„Ani náhodou.“

	„Prohraješ jako vždycky.“

	„Odpal.“

	Své tlachání používali jako štít, když vstupovali do pandemické zóny a hráli si jeden před druhým na hrdiny. Proto byli s každým krokem hlučnější.

	Zdálo se, že Newcombe je jejich veselým hloupým popichováním stejně ohromený jako Cam. Oba muži váhali.

	Jako první je spatřil ten hlučný chlapec, oči v hladké tváři se mu najednou rozšířily. „Do prdele!“ Z tváře mu vyprchala krev. Popadl dva ze svých přátel a prudce je odstrčil stranou.

	Cam doufal, že nejdřív narazí na někoho jiného. Měl v plánu zavolat z určité vzdálenosti a dát mu čas reagovat – ale hlučný chlapec byl vůdce. Pravděpodobně se zúčastňoval všech výprav za potravou a jeho prosté hrdinství odmrštilo jeho dva přátele do stran jako granát. Strkal je pryč od Cama a Newcombea, i když to zbrzdilo jeho vlastní útěk.

	Newcombe řekl: „Počkejte!“

	Chlapci dál klopýtali zpátky. Jeden zakopl o nohu druhého a natáhl se. Hlučný chlapec znovu vykřikl a táhl svého kamaráda po zemi.

	O chvilku později bylo slyšet odpovědi shora, ztracené a slabé pod modrým nebem.

	Cam se držel zpátky, zatímco Newcombe si přehodil pušku přes rameno, stáhl si brýle a kapuci a odhalil své pískově světlé vlasy. „Počkejte,“ opakoval Newcombe. „Všechno je v pořádku.“

	„Do prdele, člověče jste se tu vzali!“

	Na kůži měli staré puchýře a podlitiny. Některé z těch jizev se ztrácely pod opálením, ošleháním větrem, potem a špínou, ale určitě se dostali nejednou pod bariéru. Možná že se tyto nízké ostrůvky za horkých letních dnů ponořovaly pod hladinu neviditelného moře. Cam si mohl pouze představovat, jak to muselo být zlé, když po náporu pandemie nezbyl nikdo, kdo by se spustil dolů.

	„Jsou to vojáci,“ řekl chlapec na zemi, který si všiml Newcombeovy bundy a opasku s pistolí. Pak zvedl rychle hlavu k nebi, jako by pátral po letadlech.

	Hlučný chlapec dokončil myšlenku za svého kamaráda. „Jste Američané. Sestřelili vás?“

	„Zvláštní jednotky armády USA, jsem seržant Newcombe a tohle je Najarro,“ řekl Newcombe a ponechal je pro tu chvíli v omylu, pokud šlo o Cama. Pohyby teenagerů se uvolnily. Začali být zvědaví.

	Hlučný chlapec se na ně zazubil. „Do prdele,“ řekl znovu a zaklení si docela vychutnal.

	 

	Jmenoval se Alex Dorrington. Bylo mu devatenáct, měl husté hnědé vlasy a rád mhouřil oči, zřejmě se tím přizpůsoboval nelítostnému slunci na jejich ostrovech. Také vypadal malý na svůj věk. Cam si vzpomněl, jak se zbrzdil růst Mannyho. Všichni tihle chlapci byli v době, kdy propukla pandemie, o půl druhého roku mladší, pořád ještě ve fázi dospívání, a jejich strava byla omezená a chudá.

	Skauti byli tak trochu jako Manny. Byli radostně vzrušení. Zasypávali Cama a Newcombea stovkami otázek, neustále se jich dotýkali, zvláště Newcombea, dloubali do jeho bundy, jako by si chtěli potvrdit, že je skutečný.

	„Kdo je ve všech těch letadlech?“

	„– když vám pomůžeme –“

	„Ale jak to, že se můžete pohybovat pod čárou?“

	Od Cama si udržovali jistý odstup. Jakmile si sundal brýle a masku, nedokázali skrýt svůj šok. Cam toho využil. „Kolik lidí je ještě tam nahoře?“ zeptal se a Alex řekl. „Čtyři, pane. Ještě čtyři. Myslím, hm, že byste si radši měl promluvit s Brandonovým otcem.“

	„Dobrá. Díky.“

	Ostražitě následovali skauty vzhůru po hřebenu. O Ruth se nezmínili. Alex poslal chlapce jménem Mike napřed, ale shora stále křičeli lidé – muž a dívka.

	Obě skupiny se setkaly v trhlině drsné černé lávy a Cam nechal Newcombea, aby se ujal velení, ne kvůli svému poničenému obličeji, nýbrž proto, že se třásl. Děsilo ho to. Chlapci se chovali nesmírně přátelsky, a přesto Cam cítil, že dál odhaduje situaci a nelíbí se mu, že je v průrvě jako v pasti. Napětí mu znovu připomnělo Sawyera. Občas býval jeho přítel sobecký a útočný jako krysa, což z něj dělalo dokonalý model pro přežití, jenže Sawyerova síla se stávala osudnou slabostí, když nedokázal přestat se rvát a zápasit a vymýšlel si hrozby, které neexistovaly, dokud se mu nezrodily v hlavě. To ho nakonec zabilo. Cam nechtěl být takový, ale přesto neměl sám sebe úplně pod kontrolou.

	„Speciální jednotky armády USA,“ řekl Newcombe a převzal velení. Pokročil vpřed, aby jim potřásl rukama.

	„Já jsem Ed,“ představil se muž. „Ed Sevcik.“ Byl to čtyřicátník, tmavovlasý jako Brandon, ale s vousy pepř a sůl.

	Newcombe se zeptal: „Můžeme si někde sednout, Ede?“

	„Och, můj bože, ano. Promiňte. Tudy. Nejsem… Překvapilo mě, že jste tady,“ řekl muž a hleděl z jednoho na druhého. „Děkuju. Mockrát děkuju.“

	Cam se přiměl k úsměvu, i když ho jejich nadšení nepřekvapilo. Příchod nových tváří musí být hluboký zážitek.

	Šli dál vzhůru průrvou. Dívka se držela blízko Eda. Cam si povšiml, že má stejně tmavé vlasy a tupý nos a k tomu pár dlouhých nohou, které se rozhodla předvádět v šortkách, zatímco všichni chlapci měli dlouhé kalhoty, aby si nohy neodřeli o kameny.

	„Přijde vás ještě víc?“ chtěl vědět Ed a Newcombe odpověděl: „Ne. Jenom my.“

	„Nejsou z letadla, pane S,“ řekl Alex s očima jako čárky, stále je mhouřil. Možná to nebylo sluncem, ale tím, že začínal potřebovat brýle.

	„Jak jste se sem tedy dostali?“

	„Můžeme vám to ukázat,“ řekl Newcombe a chlapec, jemuž říkali D Mac, dodal: „Byli pod čárou, pane S.“

	„Ale když nejste z letadla…“

	„Ukážeme vám to, slibuju,“ řekl Newcombe. „Přesuneme se do vašeho tábora a sedneme si, oukej?“

	Přecházeli po nevelké pusté zkosené náhorní plošině. Sněhu tu bylo víc, ležel ve větších polích, znečištěný prachem a pylem. Čtyřicet metrů před nimi zmizel Brandon v mezeře v zemi a utíkal k dalšímu vyššímu bodu, kde navršili hlínu a kamení, aby kolem několika stanů vytvořili větrolamy. Ve všech ostatních směrech svět spadal do hlubin, na západě příkře, postupně na východě, kde za rozlehlým rozervaným údolím vyrážely vzhůru další vrcholy. Výhled jako by Camovi říkal, že se vrátil domů. Byl nekonečný. Kolem něj jen vítr a slunce a několik nepatrných lidských bytostí, jejich zvučné a jasné hlasy.

	„Na tomhle svahu buďte opatrní,“ upozorňoval Alex a na okraji mezery se přikrčil. Nejdřív pomohl Edovi a pak Newcombeovi. Pomohl také dívce, za což si vysloužil úsměv.

	Cam ji pozoroval při výstupu a potom zase při sestupu. Byla hubená, s plochou hrudí. Na žádném z nich nebyl žádný tuk, což byl určitě důvod, proč převáděla pozornost na své nohy. Přes několik starých strupů a čerstvých škrábanců představovaly nejlepší součást její postavy.

	Byla tu jedinou ženou. Nemůže jí být víc než patnáct, pomyslel si Cam, ale jestliže Ed byl vůdcem, určitě vděčil za značnou část svého vlivu už tomu, že byla pod jeho kontrolou. Král a princezna. Plnila roli středového magnetu, udržujícího na uzdě všechny chlapce, a jejím jediným úkolem bylo vyrůst během jejich dlouhé izolace. Cam uvažoval, jak se Edovi podařilo po celou dobu udržet pořádek – proč tu nebylo žádné novorozeně. Vypadalo to, že vštípil chlapcům, aby ho oslovovali „pane S“, čímž posílil svou přirozenou autoritu, jenže všichni dorůstali a Cam by rád věděl, jestli dívka svého otce stále ještě bezvýhradně poslouchá, nebo již začala uplatňovat svou vlastní moc.

	Cam si dával pozor, aby si ji neprohlížel příliš důkladně, místo toho sledoval tváře chlapců. Dívka až dosud nepromluvila, a přesto se chlapci otáčeli k ní, aby viděli, jak reaguje. Jestli souhlasí. Takové charisma může být pro tak mladou ženu opojné a Cam s Newcombem jí ho hodlali odejmout.

	Dělalo ji nebezpečnou.

	 

	Uvnitř většího kruhu větrolamů umístili kolem ohniště jako židle osm balvanů. Brandon a Hiroki se vzdali svých míst ve prospěch Cama a Newcombea a Cam si konečně uvědomil, že Brandon je úslužný dobrák, snad proto, že je dívčin bratr. Cam by předpokládal, že Edovou pravou rukou bude jeho syn, ale ukazovalo se, že pobočníky jsou Alex a D Mac.

	Byl to zvláštní systém, ale vznikl pod tlakem okolností. Ed téměř jistě neměl tolik energie, aby pečoval o svého syna, když musel chránit svou dceru, což na druhé straně zapříčinilo vzestup Alexe a D Maca, neboť ti dva se chtěli osvědčit a nakonec ovládnout ostatní. Brandon prostě neměl stejný cíl ani motivaci. Kromě toho by se mohl vystavit nebezpečí, kdyby usiloval o místo na špici smečky. Král a princezna nepotřebovali prince, který by stál za nimi, potřebovali rytíře.

	„Není to nic moc,“ omlouval se Ed, když jim Brandon podal dvě pomačkané plastikové misky. Pak přinesl dva hliníkové hrníčky plné bobulí a kořínků. Cam zahlédl i menší hrnec a pytlík z hrubého plátna s navršenými sušenými kobylkami. Byl tu i hladký kámen k drcení hmyzu s přimíchanou kůrou stromů a čerstvými trsy býlí a mechu, ale Brandon hmyz a býlí nechal z vlastní iniciativy na místě a místo toho nabídl to nejlepší, co měli.

	„I já něco mám,“ řekl Newcombe a šátral v bundě. Z jedné kapsy vylovil náhradní poznámkový blok, který dal Edovi. Z další vytáhl pestrý půlkilogramový balíček instantního nápoje Berry Storm Gatorade.

	Většina chlapců zajásala. „Do prdele, jó!“ prohlásil Alex. Dokonce i děvče se usmálo.

	Ed je nechal namíchat ze sladkého červeného prášku nápoj. Děvče a pár chlapců vypili svůj příděl okamžitě – nápoj sportovců byl nasycen solemi a cukrem ale Brandon ze svého pomalu usrkával a Alex si svůj odložil na později, čímž prokázal pozoruhodnou sebekontrolu.

	 

	„Tak jak jste se sem dostali?“ zeptal se Newcombe.

	„Cože? Odkud jste vy –“ začal Mike, ale Alex ho umlčel a řekl: „Povězte jim to, pane S.“

	Ed Sevcik přikývl. Stejně jako Alex uznal, že Newcombeova otázka je zkouška. Chápal, že Newcombe a Cam se klidně mohou zvednout a odejít. „Byli jsme na výcvikovém táboře, abychom se naučili chodit se sněžnicemi,“ máchl Ed rukou dolů směrem k západu. „Já a chlapci, moje žena a Samantha.“ Bezděčně se dotkl košile a tří čtvercových nášivek na prsou. 4. 1. 9. Číslo oddílu.

	Dívka byla skutečně Brandonova sestra a Edova dcera. Samantha a její matka byly rovněž vášnivé turistky a rybářky a celý týden táhly sněhem se skautským oddílem. Ed byl pokrývač a obyčejně přes celé léto pracoval, takže každoroční tábornický výlet celé roky spojoval s rodinnou dovolenou. Jeho žena s oblibou říkávala, že dvouhodinové fronty v Disneylandu proti tomu nemají šanci. Všichni kluci byli rádi, že vypadnou ze školy, i když to pro ně následně znamenalo domácí úkoly navíc. Sam si s sebou vzala svůj iPod přehrávač. Brandon měl na svůj věk velký předstih při plnění skautských kvalifikačních stupňů. On a Alex získali ještě před pandemii odznak Eagle Scout a podle Edova odhadu by si ho teď vysloužili všichni chlapci – i Samantha.

	Na tyto nízké ostrůvky dorazili spolu se třemi lidmi, které neznali, přiznal Ed poctivě, i když by mohl lhát. Cam nepoukázal na statistickou nepravděpodobnost. Proč zemřeli pouze tři cizinci a Edova manželka? Buď se někdo pokusil obtěžovat dívku či přímo ji, nebo někdo začal podvádět s potravinami. Cam sám z dobrých důvodů spáchal vraždu a kromě toho zabíjení nebylo teď nic výjimečného.

	Při šíření vakcíny se bude pomoc skautů výborně hodit, pomyslel si Cam. Vůbec nebylo náhodou, že spolu s Newcombem a Ruth našli tuto zdatnou skupinu. Nikdo jiný nemohl na tak nepatrných kouscích země přežít.

	„Potřebujeme vaši pomoc,“ řekl Newcombe, když vysvětlil problematiku vakcíny a boje o její vlastnictví.

	Ed a jeho vlčí smečka si uvědomovali, že náhle vypukla letecká válka. Zprvu je příliv helikoptér a stíhaček naplnil divokou nadějí. Chtěli věřit, že konečně probíhá masivní záchranná akce, jenže baterie do jejich malého rádia se vybily už více než před rokem a oni se mohli pouze dohadovat, kdo s kým bojuje a proč.

	„Vy chcete, abychom se vypravili do okolí,“ pravil Ed nejistě, když Newcombe skončil, ale jeho syn byl dychtivější při vyhlídce dostat se odtud.

	„Víme, že tamhle jsou lidi,“ řekl Brandon a ukázal přes úzké údolí k východu. „Na dvou nebo třech z těch hor vídáme kouř.“

	V tu chvíli se konečně ozvala Samantha. „Nezdá se, že ta vaše vakcína dobře funguje,“ poznamenala a hleděla na Cama. „Promiňte. Musela jsem to říct.“

	„To všechno se mi stalo dřív, než jsme vakcínu získali,“ vysvětloval Cam a ukázal na svou tvář, ale nikoli náhodou si ponechal rukavice, které mu zakrývaly ruce.

	„Vakcína funguje,“ potvrdil Newcombe.

	„Bude to ta nejdůležitější věc, jakou v životě uděláte,“ řekl Cam, na chvíli vyhledal Brandonovy oči a teprve pak se obrátil na Alexe a D Maca. Ve skutečnosti chtěl získat ty dva, jenže D Mac se mračil a Alex byl nezvykle tichý.

	Alex ještě čekal na Samanthu a jejího otce, když D Mac učinil první samostatný krůček.

	„Jak ji získáme?“ řekl D Mac. „Chci říct, píchnete nám ji jehlou?“ zeptal se a pak Brandon a Mike doplnili kruh slovy, nakláněli se vpřed, jak se předháněli, aby je bylo slyšet.

	„Takže vy jste na straně rebelů –“

	„– ale jak můžeme vědět –“

	„Je to vaše povinnost,“ řekl Newcombe.

	„Nejsem si jistý, že se chceme této války nějak zúčastnit,“ řekl Ed a Cam ho chápal. Ten muž měl tyto děti před očima po celý rok pandemie. Otcovské instinkty v něm byly hluboce zakořeněny. Určitě se vzdal veškeré naděje, že se věci změní, a začal se zabývat bezútěšnými, nemožnými plány, jak vydržet na tomto místě a přitom pářit svou dceru s každým z chlapců.

	Určitě o tom hovořili – o jejich omezeném genetickém potenciálu a maximu populace, jaký může tato šňůra ostrůvků uživit. Cam si neuměl představit žádný jiný scénář. Ed ji musel přislíbit, aby chlapci zůstali trpěliví, dokud Samantha nebude dostatečně zralá, aby neměla komplikace s porodem, a jejich disciplínu to nějak udrželo. Vedl si dobře, ale teď to skončilo.

	„Buď půjdete, nebo nedostanete vakcínu,“ řekl Newcombe. „Je mi to líto, ale jinak to nejde.“

	„Nechceme po vás, abyste proti někomu bojovali,“ dodal Cam.

	„To tedy chcete,“ opáčil Ed. „Hledají vás. Budou hledat i nás.“

	„Jste stále Američané,“ připomněl jim Newcombe. „Můžete se znovu stát součástí toho všeho. Jenom nám pomozte rozšířit vakcínu. Nic víc nechceme. Prostě pomozte pár lidem, jako jsme my pomohli vám.“

	„To zní moc dobře, tati,“ podotkl Brandon.

	„Ale ta letadla,“ namítl Ed.

	„Jste stále Američané,“ zopakoval Newcombe a rozhlédl se po jejich rozedraných uniformách a skautských čapkách. Zjevně hodlal apelovat na jejich minulost a jejich vlastenectví.

	Cam pochopil, že by se to dalo udělat jednodušeji. Alex by mohl zůstat se Samanthou. Měl k ní nejblíž, ale ostatní teenageři byli neklidní, nadržení a vzrušení. „Poslyšte,“ řekl. „Ty další hory jsou jenom začátek. Všude budou lidé, kteří budou velmi šťastní, že jste přišli.“

	Samantha zavrtěla hlavou. „Je to tak nebezpečné.“

	Ano, pomyslel si Cam a místo na Eda a jeho dceru hleděl na chlapce. „Budete králové,“ prohlásil.

	 

	Schylovalo se už k večeru, když se Cam a Newcombe vrátili pro Ruth. Dovolili D Macovi, Mikeovi, Hirokimu a Brandonovi, aby je doprovázeli. Vypadalo to, že chlapci jsou odhodláni zabránit jim v odchodu. Žádný slib, že se vrátí, by jim nestačil.

	„Mohlo by se stát, že zůstaneme pod bariérou hodinu nebo i déle,“ varoval je Cam, ale D Mac pokrčil rameny a prohlásil: „Nebylo by to pro nás poprvé.“

	I bez Alexe byli teenageři při sestupování mimořádně hluční, vyptávali se Cama a Newcombea na válku a pandemii. Věděli toho velmi málo. Dosud byli v šoku. Byli to většinou dobří kluci, ale Camovi dělalo starosti, že Alex zůstal s Edem a Samanthou a Kevinem, šestým chlapcem. Kevin měl velké oči a malá ústa. Pokud to Cam dokázal posoudit, byl to outsider a pravděpodobně by udělal cokoli, co by mu Ed a Alex řekli.

	Co kdyby se rozhodli zůstat? Předpokládal, že by je mohli z hory odvést pod namířenou zbraní. Tak či onak by bylo dobré jim dát vakcínu. Cam by je zde bez ní nenechal, ale kdyby to Ed nebo dívka věděli, nikdy by odtud neodešli. Alespoň ne hned.

	Nezůstanou tu navždy, říkal si v duchu. I kdyby se několik z nich o pár měsíců zpozdilo, i kdyby jim trvalo celé léto, než se smíří s představou, že mohou stále níž pod bariéru za potravou a dřívím, nakonec prohlédnou. Zima je zažene dolů. A pokud by Samantha opravdu otěhotněla, obzvlášť kdyby většina skautů odešla, nechtěl by Ed najít další lidi, aby mu pomohli vychovat vnouče?

	Cam se slabě usmíval, když vedl chlapce přes kamenitý terén porostlý divokou trávou a poslouchal, jak Newcombe odráží Mikea.

	„Ale jestliže je prezident v Coloradu,“ ptal se chlapec.

	„V této chvíli jsou minimálně dva prezidenti,“ řekl Newcombe.

	„Ale jestliže ten pravý je v Coloradu –“

	„Prezident Kail zahynul v prvním měsíci pandemie a na jeho místo nastoupil viceprezident. Jenže předseda Kongresu byl právě v Montaně, která přešla k těm, co se odtrhli.“

	„Takže pravým prezidentem je viceprezident.“

	„Koukni, chlapče, je v tom hrozný zmatek, chápeš?“

	On jenom potřebuje vědět, jestli je na správné straně, pomyslel si Cam, ale už jim chybělo jen nějakých čtyři sta metrů k poslednímu tábořišti a on se chtěl ujistit, že Ruth neuteče. Přiložil dlaně v rukavicích k ústům a zavolal: „Ruth! Ruth, jsme v pořádku!“

	Žádná odpověď. Pocítil závan nervózního strachu, jenže bělokorý les si mumlal ve větru, zněl jako vzdálený mořský příboj a oni byli pořád ještě dost daleko. Nemusela poznat jeho hlas.

	„Ruth! Hej!“

	„Tam,“ ukázal Brandon.

	Vystoupila na vyvýšeninu vedoucí ke změti polámaných popadaných stromů na svahu nad nimi. Stála mezi spletí větví s čerstvým rudým škrábancem na tváři a hruď se jí dmula, jak lapala po dechu. Ve zdravé ruce držela pistoli a Cam se znovu usmál, byl rád, že ji vidí. „Je to oukej!“ křikl.

	„Jste v pořádku?“ zavolala Ruth.

	Čekání pro ni bylo těžké. Uvědomoval si to, ale když urazil těch dvacet metrů mezi nimi, srdce mu poskočilo. Ruth si sundala brýle a Cam spatřil v jejím výrazu něco víc než jen úlevu. Včera v noci se jí to podařilo potmě skrýt. Nyní viděl opravdovou náklonnost, dokonce oddanost, z níž se necítil volně, poněvadž nevěděl, jak ji má přijmout. Věděl, že jeho pokřivené, deformované ruce pro ni budou odpudivé.

	Přelétla očima po chlapcích a přistoupila i k Newcombeovi, ale její úsměv i její slzy byly určeny Camovi. „Měla jsem strach,“ přiznala Ruth otevřeně. Boty jí křupaly ve větvičkách a borovém jehličí. „Byli jste pryč tak dlouho, celé hodiny –“

	Cam se vymanil z jejího objetí. Konečky prstů se dotkla jeho šíje, a jak se obracel, sklouzla mu její ruka po rameni. Camova paže se krátce zvedla k jejímu pasu. To bylo všechno. Pak kývl hlavou směrem k chlapcům a řekl: „Měli jsme štěstí. Tihle kluci jsou skvělí.“

	V Ruthině tváři se zračilo překvapení, dolní ret jí hloupě poklesl, což u ní bylo nezvyklé.

	„Came,“ řekla a znovu k němu vztáhla ruce. Zjevně učinila rozhodnutí. Otvírala se mu a přece musel říct ne.

	„Seberme si batohy. Pojď.“

	„Came. Počkej.“

	„Bude nám to chvíli trvat, než dojdeme zpátky nahoru, a můžeme tam povečeřet,“ řekl a odvrátil se.

	Čtyři chlapci se od nich odsunuli a vyměňovali si pohledy, ale když je Cam minul, D Mac chvíli počkal a pak přistoupil k Ruth. „Slečno,“ řekl D Mac a ignoroval skutečnost, že Ruth je bezmála o dvacet let starší. „Já jsem D Mac. Tedy Darren.“ Zrudl a snažil se to zakrýt úšklebkem. „Děkujeme vám,“ řekl. „Moc vám děkujeme.“

	„Ano.“ Ruth podala chlapci ruku, ale Cam si byl vědom, že pohledem sleduje jeho.

	 

	Neprozradili nic o tom, kdo Ruth je, ani o databázi. Už tak dost riskovali a museli mít na zřeteli, že spolu s vakcínou se rozšíří i pověsti. Nechtěli, aby po nich šel kdokoli další, ať už z jakéhokoli důvodu.

	Jak slunce zapadalo, vítr stále sílil. Vyjící a studený se překulil přes horu. Vlčí smečka si nestěžovala. Navlékli na sebe všechno oblečení, které měli k dispozici. Samanthu ve žluté bundě nešlo přehlédnout. Pak se po dvou po třech schoulili za své kamenné štíty a vzájemně si poskytovali kryt a teplo. Cam si našel místo vedle Brandona a Mikea a Ruth nechal s Edem, D Macem, Hirokim a Newcombem. Vzdálenost mezi skupinkami nebyla velká. Jejich tábor pokrýval plochu sotva deseti čtverečních metrů obehnaných hromadami kamení a Cam viděl, že Ruth na něj neustále vrhá pohledy.

	Uspořádali menší hostinu – táborák a exotické potraviny z Camových a Newcombeových batohů. Pikantní šunka. Hruškový kompot. Oheň praskal ve větru, házel jiskry a popel, ale Ed dovolil chlapcům použít tolik dřeva, kolik chtěli, aby udrželi plameny vysoko. „Na snídani ho moc nezbude,“ namítal Alex a Ed řekl. „K čertu s tím. Nasbíráme další.“

	Nad první plechovkou jídla chlapci řvali nadšením, jako kdyby nikdy nic podobného neviděli, ale všichni si dávali pozor, aby nezajeli prsty do šunky příliš hluboko. Podávali si plechovku dokola, aby se na každého kousek dostalo, i když Mike a Kevin museli vnitřek dolízat. Stejné to bylo s hruškami, krekry a čokoládou. Byli opatrní i tváří v tvář náhlému blahobytu. Tvořili tým. Cama přes jeho špatnou náladu těšilo, že mají radost. Pociťoval žárlivost a zároveň pýchu.

	Nebe temnělo, ale ještě asi hodinu si drželo světlemodrý odstín.

	V zákoutích pod nimi houstly stíny a vyplňovaly závětrnou stranu každé vyvýšeniny a prolákliny jako černá jezera a moře, ale tenhle vrchol se mohl skrýt před sluncem jedině tehdy, když zapadlo za obzor.

	V dálce plápolalo na obzoru několik mraků.

	„Povídám, vyrazíme hned zítra!“ Mike dosud držel v odřené vlněné rukavici na levé ruce krekr a šetřil si ho. „To bylo to nejlepší jídlo, jaké jsem za poslední rok měl,“ prohlásil. „Vždyť bychom si pro něj klidně mohli zajít.“

	„Jo.“

	„Připadá mi to rozumný.“

	To byli Brandon a Hiroki a Cam hledal pohledem D Maca. Očekával, že chlapec svůj hlas připojí k jejich, ale D Mac mlčel. Před chvílí ze svého místa vstala Samantha, aby se spolu s Alexem a Kevinem připojila ke svému otci. Zeptala se ho, jestli by mohla uvařit trochu čaje z kůry, ale jejím skutečným cílem byl D Mac. Odtáhla ho stranou a Cam viděl, jak si spolu šeptají. To byl zřejmě její způsob jednání. Už jen kontakt s ní v soukromí představoval pokušení a D Maca přetáhla zpátky na svou stranu.

	„Měli bychom toho s sebou vzít co nejmíň,“ řekl Mike. „Svinuté přikrývky, jenom jednu soupravu nádobí. Dolů se můžeme dostat za dva dny, co myslíte?“

	„Možná toho budete chtít nést víc,“ řekl Ed svým váhavým způsobem jako kočka chodící kolem horké kaše. Cam si všiml, že ten muž nevydává striktní rozkazy. Snažil se místo toho postrkovat chlapce nakousnutými náměty a nechával je, aby k němu přicházeli s jeho dopracovanými myšlenkami.

	„Myslíte pro případ, že by se vyskytl nějaký problém,“ řekl Hiroki. „Nevíme, jak to tam dole vypadá.“

	„Jo. Jasně.“ Mike netrpělivě přikývl. „Tak si vezmeme taky stan. Nějakou zásobu jídla. I tak bychom to měli dolů zvládnout za dva dny. Možná ještě dřív.“

	„Jen bych byl rád, kdybyste byli připravení,“ řekl Ed.

	Ohýbá, místo aby lámal, pomyslel si Cam. Ten člověk si už dávno uvědomil, že je neovládne, ale stále doufal, že je alespoň trochu udrží na uzdě.

	„Už to trvá dlouho,“ řekl Ed. „Co na tom záleží, jestli tu budeme ještě další týden?“

	„Možná že by nás aspoň pár mohlo jít napřed,“ vmísil se D Mac. „Někdo by se tam měl porozhlédnout, víte. Podívat se po jídle. Tam dole musí být spousta všelijakých dobrot.“

	Cam vrhl pohled za D Maca na dívku. Byla to její obava, kterou D Mac právě tlumočil.

	„Ne,“ vyhrkl Cam a zvedl se. Vítr v jeho vlasech byl jako ledová voda a už jen změna polohy ze sedu do stoje vyvolala značnou změnu v osvětlení. Oranžový žár hranice mu sahal jenom k pasu. Nad ní bylo všude nebe, prázdné a studené. „Buď půjdete, nebo nedostanete vakcínu,“ řekl Cam. „Je to zcela prosté a záleží na každém dni. Řekli jsme vám to. Jsme ve válce. Leadvillští můžou nad touto horou přelétat už zítra. A proč byste sakra chtěli zůstat tady na té blbé skále, když celý svět leží dole?“

	„To je pravda,“ zabručel souhlasně Mike.

	„Buď půjdete, nebo zůstanete.“ Cam se zahleděl přes plápolající oheň na Eda a D Maca. „Ale vakcínu dostanete jenom tehdy, když půjdete.“

	„Dával jste si na nás pozor,“ řekl Ed vyrovnaně.

	„Ano.“ Tohle nebyl směr rozhovoru, který si Cam přál zapříst – hrůzy, na něž by mohli narazit. „I vy můžete dávat pozor,“ dodal. „Ale musíte jít. Musíte to zkusit.“

	 

	Cam si povšiml, že Ruth a Newcombe mají hlavy u sebe, a okamžitě mu to připomnělo Samanthu a D Maca. Zvedl se v něm hněv a podezření. Byla to slabost. Přiznával si to, ale zkáza jeho těla poškodila také něco v jeho myšlení. Nedokázal si představit, jak by ještě vůbec někdy mohl zase mít ženu, a tahle myšlenka zabarvila i jeho názor na obě dvě, na dívku i na Ruth.

	Tábor se ukládal ke spaní. Oheň dohořel do uhlíků a jenom Mike a Brandon zůstávali u rudé záře ohniště a něco si mumlali. Ed, Alex a D Mac se odsunuli do tmy, přenesli pokrývky z jednoho stanu do dvou dalších, aby připravili místo pro hosty. Z druhého stanu se nesl Edův hlas, který se hádal se Samanthou.

	Cam poklekl u svých dvou přátel. „Co se děje?“

	„Mluvili jsme spolu,“ řekla Ruth. Tvářila se omluvně, dokonce ostražitě.

	„Víte, že na ně musíme přitlačit,“ řekl Cam.

	„O to nejde,“ opáčil Newcombe.

	„Myslím, že bychom se radši měli pokusit o ten sraz,“ vyhrkla Ruth. „To letadlo. Promiň, Came. Mrzí mě to. Moje nohy… nemyslím, že bych to ještě zvládla pěšky. A tihle lidé teď můžou šířit vakcínu místo nás.“

	To bych mohl i já, pomyslel si Cam, chvíli před tím, než pochopil, že pod jejím ustaraným staženým čelem se skrývá stejná myšlenka.

	Nechtěla ho tu nechat, ale on nechtěl pokračovat s ní. Představovala jeho jedinou naději, že se z něj zase někdy stane normální člověk, doufal, že vyvine novou nanotechnologii, která napraví škodu způsobenou jeho kůži a vnitřním orgánům, ale nakolik to bylo realistické? Byl to sen. Nic víc. Bude trvat roky, než vědci jako ona získají dostatek času a energie, a i v takovém případě jsou nejvíc schopní vyvinout zbraně – jednoduchá útočná technologie jako u pandemie a vakcíny. Sawyer hovořil o nesmrtelnosti, ale jedním dechem připouštěl, že strávil roky jen vývojem prototypu, který vyvolal pandemii.

	Cam za ní nechtěl chodit jako pes, Newcombe ji dokáže ochránit a tihle kluci potřebují pomoc. Potřebují někoho, kdo by je vedl. Mohl by začít přetvářet život zdejších uprchlíků a činit první krůčky, obtížné pokusné krůčky ke změně.

	I kdyby vakcína nebyla stoprocentně účinná, stačilo to. A co kdyby její letadlo sestřelili? Co kdyby se nikdy nedostala do bezpečí? Mělo zásadní význam zachránit co nejvíc lidí, než opět nastane zima. Někdo někde musí dostat šanci k novému ovládnutí níže položených míst a už se nikdy nemusí vyskytnout lepší příležitost ke startu, než je ta, kterou nabízeli skauti.

	„Newcombe má pořád rádiové kódy,“ řekla Ruth. „Kanaďané můžou poslat letadlo, které dokáže přistát na silnici nebo na louce. Někde blízko.“

	„Tak blízko, jak to jen půjde,“ dodal Newcombe.

	Cam mlčky přikývl. Já bych měl zůstat tady, pomyslel si.
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	Ve vysokých horách jižně od Leadvillu byla noc klidná, plná zloby. Většinu oblohy pokrývaly těžké nehybné mraky, ale teplota bez viditelného úsilí rychle klesala, jako by samotná půda pod nohama stoupala vzhůru. Major Hernandez tleskal rukama v rukavicích a kroužil rameny. Nelíbilo se mu, že to vyvolává dojem nervozity, ale byla mu příliš velká zima, než aby si dokázal pomoct. „Radši to vyřiďme rychle,“ řekl.

	„Jasně, pane,“ odpověděl Gilbride.

	V bunkrech bylo líp. Jámy fungovaly jako vědra, zadržovaly tu trochu tepla nashromážděnou přes den, jenže Hernandez a Gilbride nemohli riskovat a probírat šeptem své plány v těsné přítomnosti čtyř či pěti příslušníků námořní pěchoty. Jediné nevhodné slovo mohlo všechno zničit.

	Přede dvěma hodinami se seržant Gilbride dostal zpátky do tábora jen tak tak před úplným setměním. Silně se potil, což představovalo v tomto prostředí nebezpečí. Vlhkost mohla pod jeho oděvem zmrznout. Hernandez mu nařídil najít si čistou uniformu a trochu pojíst a nakonec mu pokynul, aby ho doprovodil ven pod záminkou nové kontroly nočních hlídek.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Hernandez.

	„Ano, pane,“ odpověděl Gilbride, ale hlas měl chraplavý, a když se vrátil na jejich vrchol, kašlal. Gilbride se neustále škrábal na šíji nebo v levém podpaždí, kde měl pokožku vysušenou a zarudlou. Jejich zdravotník mu podrážděná místa potřel olejem na zbraně, ale Hernandez s ním nemohl plýtvat natolik, aby permanentně léčil vyrážky svého přítele.

	Gilbride byl alergický na tuhle nadmořskou výšku. To byla holá pravda, a přesto Hernandez dál kladl nároky na jeho výdrž.

	„Pokud jde o Warda, nevím,“ informoval Gilbride, „ale Densen má strach. Jsem si jistý, že to bude chtít probrat důkladněji.“

	„Pošlou oba do pár dní kurýry?“

	„Ano, pane.“

	„Pak si je musíme proklepnout,“ řekl Hernandez a pozoroval temné moře pod sebou. Husté nehybné mraky nebyly cítit sněhem, jenže to se mohlo změnit a vznikl by problém. Zadrželo by je to v okopech a on si nemohl dovolit čekat. „S Wardem jsem se setkal,“ podotkl. „Je tvrdý.“

	„Ano.“

	Hernandez nespokojeně přikývl. „A až to tu vypukne, bude tu pár měsíců horko jako v létě. Nemusel by být po ruce. Ne včas.“

	Poručík pozemních sil USA Ward držel s třiceti muži hřeben asi tři kilometry na východ od nich. Plukovník námořní pěchoty Densen zaujímal pozici dalších šest kilometrů za Wardem s oddílem sto padesáti mužů. Všechno to byly kombinované jednotky dělostřelectva a pěchoty určené stejně jako Hernandezova k odrážení vzdušné invaze –, ale rebelové z Nového Mexika dosud neútočili a oni nevěděli proč. Leadville jim pouze v posledním rádiovém poplachu nařídil, aby byli v pohotovosti.

	„Pojď se mnou,“ vybídl Gilbridea Hernandez. Musel zachovat zdání, že vyšel ven na kontrolu dalších úkrytů, a tak se ukázali u bunkru číslo čtyři.

	Hvězdy svítily velmi matně, ale na východě vycházel měsíc a ještě se neskryl v mracích. Dalších dvacet minut zůstane měsíční oblouk v barvě bílé kosti viditelný mezi rozervanou černou zemí a hladkou linií oblak nad hlavou.

	Hernandez se nedíval přímo do zářícího světla, protože by ho oslepovalo. Oči měl naběhlé a citlivé. Místo toho sledoval tlumené dusání svých bot po bledé skále. Pohyboval se pomalu, ale s jistotou. Byl to svět ticha a stínů. Gilbride klopýtl a Hernandez se otočil, aby ho zachytil za paži. „Pomalu, Nate,“ řekl.

	Domníval se, že útoky z Nového Mexika asi nepřijdou. Vypadalo to, jako by se pracovalo na něčem velkém. I rebelové si toho museli být vědomi. Ve skutečnosti toho rebelové zřejmě věděli víc než Hernandez, poněvadž měli satelitní pokrytí, zatímco Hernandez byl v němém rádiovém režimu.

	Před třemi dny odstartovala z Leadvillu početná skupina nákladních letadel C-17 a C-130J – napočítal čtyřicet pět letounů. Flotila zamířila ve dvou skupinách k jihovýchodu, spolu s C-17 přitom odlétaly starší vrtulové C-130J. Kam měly namířeno? Každou skupinu doprovázelo šest stíhaček Raptor F-22, ale Hernandez se nedomníval, že jde o ofenzivu proti Novému Mexiku nebo Arizoně. Už proto, že z útočné akce by se letouny po několika hodinách vrátily.

	Hernandez věřil, že nakonec vstoupila do hry evakuace Rusů. Nákladní letadla musela obletět svět, ale nejprve bylo třeba vyhnout se rebelům a Kanaďanům. Proč tedy nezaútočilo Nové Mexiko? Leadville byl oslabený ve vzduchu a Hernandez se nedomníval, že se rebelové budou držet zpátky, aby nenarušili diplomatická jednání mezi Leadvillem, Indií a Rusy. Ale možná že ano. Rebelové by sami mohli doufat, že uzavřou spojenectví s novým indicko-ruským státem, poté co Leadville porazí. Mohli by váhat, aby jakkoli neohrozili ruskou evakuaci.

	V jiných válkách došlo v minulosti k mnohem podivnějším dohodám.

	Sám Hernandez se hluboce zapojil do menší konspirace. Poslední týden využíval své seržanty k navázání kontaktů s jinými, nepříliš vzdálenými jednotkami. Ožehavá práce. Začalo to prostě tím, že se ke kolegům osobně vypravili Gilbride a Lowrey, bez rádia. Pak se probíraly zranitelné stránky všech jednotek a otázky vzájemného krytí a potřebných zásob ve stylu „můžu postrádat pár přikrývek, pokud mi dáš nějaký aspirin“.

	Rozhodnutí vyslat Gilbridea a Lowreye jako kurýry bylo zároveň opatrným signálem Hernandezovým vlastním vojákům. Opakovaná dvou až třídenní nepřítomnost obou seržantů se nedala nijak utajit. Navíc stačilo, aby se Hernandez jednoduše rozhlédl kolem sebe a připustil si hněv a zoufalství svých mariňáků.

	Sáhl rovněž k dvojnásobnému počtu polních povýšení, než původně zamýšlel, a udělil hodnosti jedenácti vojínům. Většina z nich je dostala zaslouženě. Jedna byla udělena v naději, že tím zpacifikuje rebelanta. Dlouho to vydržet nemohlo. Velmi brzy bude muset Hernandez přijít s něčím podstatným a váhal překročit určitou hranici, poněvadž by to znamenalo velkou odpovědnost. Byla by to zrada. Čas však běžel. Zdálo by se, že 2. červen je datum, které má do zimy ještě hodně daleko, ale v téhle nadmořské výšce se roční období střídala rychle. Hernandezovi zbývalo nějakých deset dvanáct týdnů, aby si vyřešil, co sakra vlastně udělá, než s přehledem zvítězí sníh.

	Zůstat loajální? Odtrhnout se? Neexistoval jiný způsob, jak by se přesunul na jih, než vzdušná přeprava a neuměl si představit, že by síly rebelů riskovaly jediné letadlo, aby dopravili jeho námořní pěšáky na svou stranu. To nejlepší, co by mohl udělat, by bylo přemístit vojáky vlastními silami, vyvést je z války, jenže co pak? Tady alespoň měli jistý přísun potravin, nevelký, ale trvalý. Včera dokonce Leadville poslal dvě dřevěné bedny, které obsahovaly vyčichlou kávu, čerstvou zelenou cibuli a několik pytlíků hovězího.

	Leadville si určitě uvědomuje, jak snadno by se dali koupit, a Hernandez znovu vrhl pohled na Gilbridea, když spolu kráčeli nekonečným kamenitým terénem. Díky, pomyslel si. Věděl, že jeho seržanti pracují ještě tvrději než on sám, nejen vynakládáním fyzického úsilí, když překračují hory tam a zpátky, ale snášejí i napětí ve svých vlastních družstvech. Válka nervů. Východisko nebylo jednoduché.

	Hernandez se ve skutečnosti rozhodl, že z toho nevycouvá. Stav věcí se nezměnil. Leadville na tom byl lépe než kdokoli jiný ve vývoji nanotechnologie, takže by Hernandez měl zůstat a bránit město. Problém spočíval v rozhodnutí vedení nakřečkovat si vakcínu pro sebe. Jedinou cestou k míru bylo podělit se o ni, a to nejen na tomhle kontinentu, ale i v zámoří.

	Hernandez k tomuto závěru došel hodně pozdě. Nebyl na sebe hrdý. Bylo až příliš jednoduché jít s Leadvillem, když byl pod jeho střechou. Sám byl součástí problému. Taková byla pravda… Takže zůstal, ale v duchu se již vzbouřil.

	Hernandez se domníval, že kdyby měl dost času a věnoval tomu patřičné úsilí, dokázal by přesvědčit většinu ostatních polních velitelů, aby se k němu přidali. Nakonec ta šance přijde; šance, která mu poskytne záminku oznámit to osobně v doprovodu Gilbridea a vybraných vojáků; šance uvěznit nebo zabít většinu z nejvyššího vedení, převzít moc a upevnit ji pomocí právě těch vojáků, které rozmístili všude kolem Leadvillu.

	 

	Jenže neměl času nazbyt. Hernandeze probudilo světlo, ze znepokojující dřímoty do mrazivého zeleného denního světla, do ranního slunce filtrovaného velitelským stanem.

	„Pane!“ Lucy McKayová mu zatřásla paží.

	„Kde je –“ Slyšel stíhačky. „Vypalte rakety přímo do nich, udělejte to hned, dřív než –“

	Jekot proudových motorů byl za jeho horou a rychle se vzdaloval. Hernandez se nejistě zvedl a v nastalém zmatku popadl bundu a boty, zatímco se Anderson a Wang hrabali ze spacích pytlů.

	McKayová s odhrnutou kapucí a zčervenalými tvářemi vypadala rozrušeně. „Jsou to F-pětatřicítky, pane,“ hlásila. „Jsou naše. Vypadá to, že míří k východu.“

	„Jsou tam helikoptéry z Nového Mexika?“

	„Velení nesdělilo rádiem ani slovo.“

	Vyšel ven s McKayovou, která mu kráčela těsně u boku. Vzala pro něj dalekohled, jejich nejlepší, Canon 18x50 se stabilizací obrazu. Hernandez vděčně přikývl, i když nebylo nic k vidění. Stíhačky byly na severní straně hory. Na první pohled bylo prázdné i nebe na jihu. Bylo na něm méně oblaků než v noci. Hernandez pozoroval dlouhé šikmé pásy slunečního světla.

	McKayová se nedokázala zbavit nervozity a Hernandez řekl: „Nehněte se od rádia. Nevysílejte. Jenom zůstaňte na příjmu a zavolejte, jakmile se něco dovíte.“

	„Ano, pane.“

	Prošel kolem Wanga u děla ráže 50, kolem Bleekera a Andersona s raketometem. Bleeker vypadal vyrovnaně, ale Andersonův sluncem ožehnutý obličej byl napjatý. „Vedete si dobře, námořníku,“ pochválil ho Hernandez.

	Každý poplach jim dával zabrat o něco víc. Když se stíhačky vyrojily v noci, nastávala ve chvíli, než se vojáci dostatečně oblékli a vyběhli ven, panika. Čtyři vojáci přišli o kůži na prstech, protože vyběhli s holýma rukama ke svým zbraním. Jiný si zle zhmoždil koleno, když ve tmě upadl. Ale reagovat museli. Nedalo se nijak zjistit, zda Leadville podniká útok, nebo se proti nějakému útoku brání, a v sázce byly jejich vlastní životy.

	Hernandez se úplně vysoukal z okopu a vystoupil na val z kamení. Po celém svahu bylo slyšet křik a Hernandez přejel dalekohledem bunkry číslo pět, čtyři a dva.

	U dvojky stál Lowrey a řval na někoho uvnitř. Pak vzhlédl svým vlastním dalekohledem. Hernandez zvedl pěst a potom ukázal otevřenou dlaň jako dopravní policista. Držte se. Lowrey odpověděl stejným gestem a pak se otočil a poslal štafetou rozkaz k bunkrům číslo tři a šest, které byly mimo Hernandezovo zorné pole. Bylo to absurdní, ale měli pouze jednu soupravu civilních přenosných vysílaček a jenom osm náhradních baterií. Museli co nejvíc používat ruční signalizaci a běžce.

	Hernandeze potěšilo, že jeho lidé vypadají stále pohotově, sice nervózně, ale přesto pohotově, a teď zachytil několik slov z křiku za dvojkou. „… hubu! Drž hubu, ať slyším!“

	Křičeli na sebe navzájem, aby byli zticha, aby mohli zaznamenat helikoptéry. Naprosto absurdní. Potřebovali radar, ale neměli nic víc než další dva dalekohledy, vlastní oči a členitý povrch. Hory sváděly zvuk, ale také ho promíchávaly a neustále rezonovaly tupým duněním tryskáčů. Hernandez přejížděl dalekohledem po vyvýšených černých plochách, po sněhu i holé zemi. Nejasné nebe. Nic.

	 

	O čtyřicet minut později vyhlásil ukončení poplachu a odvolal své dva pozorovatele. Sám nevěděl, oč jde. Mohl nechat své průzkumníky na místě, ale byla to nenáviděná práce, když jim chyběla horká káva a jídlo. Za to mohl velitel.

	Hernandez s dalekohledem a vysílačkou vystoupil do skalního sedla na vrcholu hory a doufal, že mu údolí kolem Leadvillu něco napovědí.

	Místo toho zjistil pohyb daleko na východě, osamělé nákladní letadlo doprovázené jediným proudovým.

	Na tuto vzdálenost se dokonce i mohutnější C-17 nejevilo větší než tečka, ale Hernandez zaregistroval jeho rychlost a tvar. To musí být jedno z našich, pomyslel si, protože se proti nim nevyrojily žádné další stíhačky. Přesto bylo na nákladním letadle něco neobvyklého. Z plání Středozápadu sem nikdo nepřilétal, protože tam nebylo nic.

	Stiskl palcem knoflík ODESLAT a řekl: „McKayová, zavolejte o rozkazy. Z východu vidím přilétat jedno C-17 a jednu F-35. Řekněte jim, že jsme v pohotovosti. Povolení k palbě?“

	Vysílačka zapraskala. „Provedu, pane.“

	Hernandez ve skutečnosti neměl proti letadlům šanci. Odhadl jejich vzdálenost na čtyřicet kilometrů, i když pokud budou pokračovat směrem na Leadville, mohla by se smrsknout na třicet. I kdyby umístil odpalovač raket, rakety země-vzduch Stinger měly maximální dolet pět kilometrů. Přesto věděl, že na žádost o povolení k palbě zareagují.

	Odpověď přišla za necelou minutu. Vysílačka znovu zasyčela a McKayová řekla: „Nestřílet. Nestřílet. Říkají, že je to nějaký ruský vyslanec, pane. Je na naší straně. Zdá se, že tam na Středozápadě došlo k nějakému obtěžování ze strany separatistů, proto pro něj poslali naše stíhačky.“

	„Dobrá. Díky.“

	Takže ty ostatní stíhačky vytvářely ochrannou clonu daleko na severu. Hernandez se na chvíli vcítil do postavení pilotů. Pokud by byli zasaženi, nebylo kam se katapultovat. I kdyby neměli problémy, pohybovali se po laně napjatém nad světem plným trosek a smrti. Pro jednou byl rád, že trčí na téhle hoře.

	Obě letadla přeletěla Kontinentální předěl. C-17 začal klesat a jeho doprovodná stíhačka vyrazila vpřed. Hernandez nedohlédl k bažinatým rovinám severně od Leadvillu, ale viděl dost, aby zjistil, že dlouhá dálnice se stala jednou z hlavních ranvejí místních sil. Leadvillské velení podle všeho navádělo C-17 právě tam místo na krátký pás na okresním letišti jižně od města.

	Najednou se nákladní letadlo hluboko propadlo a Hernandez na zmrzlé zemi strnul. Pak se letadlo znovu vyrovnalo, jako by se řízení ujal někdo jiný. Nejistě zakroužilo, lavírovalo doleva a doprava jako pták, který právě procitl. Teď letělo jako úplně jiný stroj. Podle divokého sestupu nosem dolů a toho, jak odlišně se letadlo chovalo, Hernandez nepochyboval, že v kokpitu sedí jiný pilot – a jednoznačně to dokazovala změna kurzu. C-17 se již snášel k městu.

	Stíhačka byla bezmála dva kilometry vpředu a teď zrychlila do dlouhého vysokého loopingu ve snaze otočit se do protisměru a dostihnout větší a pomalejší letoun. Příliš pozdě.

	Hernandez chvíli zíral s prsty zaťatými do dalekohledu. Má to být snad další 11. září? Těžké dopravní letadlo by dokázalo zničit několik bloků v centru města, ale jak by si Rusové mohli být jistí, že to bude mít význam? Jestliže nedostanou vrcholné představitele, byl by to sice těžký úder, ale nikoli smrtelný. Pokud by letadlo nebylo naloženo výbušninami nebo něčím horším. Nějakým druhem nanobotů?

	Chladný závan strachu ho přiměl, aby odtud vypadl. Obrátil se a chystal se rozběhnout, ale proti své vůli se ohlédl přes rameno. Pohled mu krátce padl na kilometry zvlněného terénu mezi ním a Leadvillem a pak už Frank Hernandez pádil pryč a řval do vysílačky.

	„Kryjte se! Do úkrytů! Všichni okamžitě k zemi!“
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	V centru Leadvillu vystoupil Nikola Ulinov z Chevroletu Suburbanu a zaslechl zvuk letadla. Ostentativně ho ignoroval. Měl chuť otočit hlavu k vzdálenému dunění tryskového letadla, ale nespustil pohled z chodníku. Následoval senátora Kendrickse a generála Schraedera, kteří rovněž vystoupili z vozu. Nebylo to tak těžké. Zvuk prostupoval všechno, valil se z hor a Ulinov ani nemusel vzhlédnout. Věděl, co přijde.

	„Tudy, pane velvyslanče,“ ukázal mladý muž v bezvadném modrém obleku. Senátorův poradce, bledý a hladce oholený, zjevně netrávil tady vysoko v horách mnoho času venku a to, že neměl vousy, vypovídalo o jeho příslušnosti k elitě.

	Muži obklopující Ulinova sdíleli podobný luxus, bylo to jako uniforma. Tohle měly jednotky ochrany, které doprovázely Kendrickse a Schraedera k náměstíčku před radnicí, společné. Čtyři agenti v civilu měli tmavé obleky a u boku pouze pistole, zatímco dva rangeři pozemního vojska byli v maskáčích a vysokých botách a nesli pušky. Ale všichni měli hladké líce a na žádném z nich nebyla patrná nehezká vyzáblost, jaké si Ulinov všiml u mnoha jiných uprchlíků.

	„No, vypadá to docela dobře,“ oznámil Kendricks, když přehlížel pestré třepetalky a vlajky zdobící prostranství.

	Agent, který šel v čele, řekl: „Ano, pane.“ Ale rozhlížel se po střechách, kde stáli ve dvojicích vojáci a nijak se nekryli. V klíčových místech budou určitě rozmístěni odstřelovači.

	Pokud Ulinov věděl, stalo se od roku pandemie teprve podruhé, že se vláda USA společně ukázala na veřejnosti. Kolem tohoto místa byla silná ochranná pásma. Vůbec nebylo zapotřebí přijet ve dvou suburbanech. Mohli jít klidně pěšky. Město bylo uzavřeno a ulice zely prázdnotou až na obrněné jednotky a kulomety na klíčových křižovatkách.

	„Také se nám k tomu udělalo hezky,“ podotkl Kendricks a věnoval Ulinovovi zlověstný úsměv.

	Ulinov pouze přikývl. Zdálo se, že je Kendricks mimořádně spokojený a na svůj malý ceremoniál se dostavil s předstihem. Chtěl mít tohle místo pro sebe, než sem přivezou z letiště ruské vyslance. Scéna byla dobře připravená. Kendricks se oblékl tak, aby do ní zapadl. Odložil svou kovbojskou výstroj a místo ní si na sebe vzal vycházkový oblek. Ponechal si dlouhou úzkou kravatu, ale sundal si bílý klobouk a vystavil tak slunci a studeným nárazům větru husté hnědé vlasy.

	Nízké průčelí radnice lemovala červená, bílá a modrá dekorační látka. Na otevřeném náměstí před budovou stálo pódium, čtyři kamery a dvě hromady skládacích židlí. Pomalu se začínalo zalidňovat. Byly zde filmové štáby a vybraná média. Ulinov také zahlédl skupinku školáků se třemi učitelkami, které se moudře rozhodly zaměstnat děti rozhovorem s generálem letectva v modré uniformě.

	Kendricks odcházel od svého suburbanu s falangou mužů. Ulinov se belhal vzadu za skupinou. Kendricks se neohlédl, ale Schraeder chytil rukou Ulinova za loket.

	„Jsme prakticky na frontě,“ řekl Schraeder laskavě.

	Ulinov, zabraný do svých myšlenek, přikývl. Jako by bylo možné uniknout hučení letadel.

	Věděl, že vypadá přesně jako tihle privilegovaní muži. Energický a upravený. Měl z toho překvapivě nepříjemný pocit. Včera k němu Schraeder poslal dva chlápky s nůžkami, mýdlem, holicím strojkem a novými šaty a Ulinovovi se zdálo, jako by se pomalounku polehounku vzdával. Nevěděl proč. Celý život strávil tím, že udržoval všechno na svém místě. Pro kosmonauta byla pořádkumilovnost do posledních maličkostí zásadní věcí, a přesto by měl Ulinov na sobě raději uniformu své země. V Endeavouru měl ve svém pytli s výstrojí víc než jednu, ale Američané chtěli mít pocit, že ovládají úplně všechno kolem jeho osoby.

	Jediné, na čem ještě záleželo, bylo jeho chování. Jeho srdce. Jeho paměť. Věděl, že si vedl dobře, a to mu pomáhalo překonávat strach. Stále častěji se v myšlenkách vracel do minulosti, vybavoval si lidi a místa svého života, svého otce a sestru, prosté pohodlí domova, své přítelkyně, nádhernou fantastickou krásu vesmíru. Ještě že tu není Ruth. Rád by zase poslouchal její škádlení ohledně účesu i oblečení, ale vždycky je od sebe oddělovaly služební povinnosti. Nyní si uvědomoval, že to tak bylo nejlepší. Jestliže je Ruth dosud naživu, nepřál jí nic jiného než úspěch.

	Myslel na další kosmonauty a na přátelství, které je pojilo na mezinárodní vesmírné stanici, třebaže mezi nimi existovaly rozdíly. Američanka. Rus. Ital. Nikdo z nich tam nahoře nedělal problémy a Ulinov z toho měl teskný a zároveň příjemný pocit.

	Nakonec Ulinov vzhlédl.

	Hluk nebral konce. Teď byl hlasitější. Jak C-17 přelétal nad nejbližšími vrcholy, kotliny kolem Leadvillu zvuk zachytily a odrážely ho ozvěnou. Před chvilkou došlo k další drobné změně, když se hukot motorů prohloubil.

	Kendricks si toho nevšiml, vyměňoval si právě pohled s plukovníkem zvláštních jednotek, který stál blízko zadní řady skládacích židlí. „Ahoj, Damone,“ pozdravil ho Kendricks nenuceně a podal mu svou drobnou ruku. „Ranní ptáče dál doskáče, co?“

	Ale vedoucí agent po Ulinovově boku se dotkl prsty mikrofonu v uchu a zamumlal: „Ech, do prdele.“ Ulinov si také všiml, že několik dětí v bezvadném oblečení zvedlo neklidně hlavu. Asi osmiletý chlapec šťouchl loktem do boku svého kamaráda a byl pokárán. „Nechte toho,“ napomenula je učitelka.

	Ve stejnou chvíli se siluety mužů na střechách pohnuly a otočily.

	„Promiňte, pane.“ Vedoucí agent zastavil Kendrickse právě ve chvíli, kdy se chystal projít uličkou mezi skládacími židlemi. „Senátore? Máme poplach.“

	Schraeder reagoval jako první. „Kde?“

	„Letiště. Jejich letadlo. Nejde na přistání.“ Agent si clonil dlaní ucho, poslouchal a rovnou mluvil.

	Školáci do sebe znovu začali šťouchat. Ale jejich učitelka se teď dívala jinam.

	„Letí k nám,“ křikl agent.

	Kendricksův obličej se stáhl a zkameněl. Střelil dlouhým pátravým pohledem po Ulinovovi a vyštěkl: „Pokoušíte se nás zastrašit? Změnit dohodu?“

	Ulinov neodpověděl.

	Schraeder ho popadl za rukáv a zařval: „Krucinál! Řekněte nám, co se to děje!“

	Kendricks však zřejmě neobjevil v Ulinovově výrazu žádnou známku hrozby či triumfu. Vzal si stranou agenta s rádiovým spojením a k nim sklonil hlavu i Schraeder. Rozhovor přerušil pouze na chvilku a ukázal prstem na Ulinova. „Prohledejte ho,“ přikázal Schraeder.

	Jeden z rangerů přiložil pistoli Ulinovovi na čelo. „Ani hnout,“ přikázal ranger, zatímco jeho partner prohrabával Ulinovův oděv a hledal zbraně nebo elektroniku. Všechno bylo pryč. Organizér a mobilní telefon zničil předevčírem v noci a ukradený devítimilimetrový glock prostrčil toaletní mísou do nádrže septiku pod ní.

	„Zpátky do auta,“ vyštěkl Kendricks.

	Basové bručení letadla se přelévalo nad městem, vibrace předbíhaly pohyb samotného pomalu letícího stroje. Všichni hleděli vzhůru. Se zvukem letadla se mísilo vyšší stoupající vytí proudové stíhačky, ale žádné z letadel nebylo ještě z místa na náměstí, kde stál Ulinov, vidět. Řada vlajek se trochu zvlnila větrem. Pak nějaká žena vykřikla a Ulinov klopýtl, když ho rangeři spěšně strkali za Kendricksem a Schraederem, kteří utíkali zpátky na ulici. „Pohyb! Pohyb!“

	Agenti v civilu měli tasené pistole, jako by to mohlo na věci něco změnit. Změnilo. Jeden z nich doběhl k autům první, prodral se mezi vozy zaparkované těsně vedle sebe a mával pistolí na GMC Yukon, který právě dorazil.

	„Vypadněte!“ křikl agent.

	„Jsem tu se senátorem O’Neilem,“ řekl řidič, ale agent zařval: „Zabavujeme auto!“

	Vedle nich vtrhávali do vozů muži z dalších jednotek, strkali se a hulákali. V tomto menším zmatku konečně Ulinova opustil klid. Prosím, prolétlo mu hlavou. Ach prosím.

	Ale už se to nedalo zastavit. Panika všude kolem v něm zvyšovala hladinu adrenalinu. Zahlédl dva vojáky táhnout na prostranství raketomet k odpalování střel od ramene. Některé děti ječely, jejich hlásky se ztrácely ve vřavě. Pak byly lidské zvuky přehlušeny výbušným štěkáním bezzákluzných pušek, které začaly pálit ze střech kolem celého náměstí. Ukryté ozbrojené skupiny se pokoušely letadlo sestřelit – na krátký okamžik Ulinov doufal, že se jim to podaří.

	 

	Kendricks byl na Ulinova hrubý, rozlítila ho jeho špionážní činnost i to, že ho úmyslně klamal. Jeho prostřednictvím Kendricks tvrdě tlačil na ruské vedení a vyhrožoval, že je nechá úplně na holičkách. Nejprve je nechal prosit. Pak povolil a souhlasil, že dodrží jejich dohodu o přepravě Rusů do indické Himálaje americkými letadly. Všechno nadto musí být pořádně zaplaceno. Omezené množství střeliva. Omezené množství potravin. Leadville nedodá žádný dobytek a nikdy se nepodělí o žádné nanotechnologické zbraně.

	Takhle to bude, řekl Kendricks a Rusové mu šli v jeho mocenské hře na ruku. Rusové přiznali, že jsou zoufalí. Trvali pouze na jednom dodatečném bodu. K poskytnutí letadel a pilotů na přepravu svého obyvatelstva do Indie chtěli Rusové navíc, aby USA přijaly patnáct set žen a dětí a k tomu několik vysokých diplomatů přímo v Leadvillu, aby vytvořily malou diasporu a aby se tím navíc pojistily vztahy mezi Spojenými státy a Ruskem.

	Příliš mnoho, prohlásil Kendricks. Vezmeme sto.

	Tisíc, vyjednávali Rusové. Pak k dohodě nabídli pěkný úplatek. Leadville dostane do opatrování státní klenotnici a vzácné muzejní předměty. Ulinova nepřekvapilo, že pro Američany, kapitalisty až do konce, to znamenalo hodně bez ohledu na to, že koruny a malby z doby před pandemii nemohly nikoho nakrmit ani ochránit. Podle některých úvah budou tyto artefakty ještě cennější.

	Smlouvání skončilo na padesáti lidech, aby zůstalo místo pro peníze – padesát životů a tuny studeného kovu a klenotů. Byli to samozřejmě spíše rukojmí než zachránění. Nemluvilo se o tom, ale Leadville bude mít naprostou kontrolu nad jejich osudy, a těchto padesát lidí tvořily ženy a děti premiéra, místopředsedy rady ministrů, generálů a jistého slavného skladatele. Výměna měla znamenat nový začátek, vzájemné gesto důvěry. Rusové se vzdali svých rodin a svého bohatství a Američané na oplátku slíbili přijmout dalších pět set uprchlíků do bezpečí v Leadvillu, až se americká letadla definitivně vrátí po dokončení evakuace Rusů do Indie.

	To je šlechetná nabídka, prohlásil Kendricks. Ale Rusům stačilo jediné letadlo, které proklouzlo leadvillskou obranou. Jedno jediné.

	 

	Burácelo nad městem, neohrabané černé těleso odrážející záblesky slunce. Ulinov zavřel oči. Snažil se v té vřavě a strkání bodyguardů uklidnit. Takhle nechtěl zemřít, za štěkání pušek a vedle Kendrickse, který na něj řval.

	„Necháme chcípnout všechny vaše lidi do posledního, Ulinove!“ vřískal Kendricks, když jeho muži rozrazili dveře GMC. „Nechápete to? Podělali jste si svou jedinou šanci!“

	„Pane!“ přerušil Kendrickse velící agent a zatáhl ho za vysokou stříbrnou kapotu vozu.

	Hořkou ironií bylo, že si Ulinov myslel, že tohle všechno si zřejmě na sebe přivolal sám, když ve svých zprávách posílal tak vysoké počty, když počítal letadla a hlásil hromadění obrněných záloh. Jeho lidé nutně dospěli k závěru, že existuje jediný způsob, jak by vůbec mohli čelit síle Leadvillu.

	 

	Američané jistě poklad bedlivě prozkoumali a ohlásili, že je čistý, dřív než ho na druhém konci světa naložili. Nějak to ale nestačilo. Buď byly jedna nebo více beden před startem letadla vyměněny, nebo byly obloženy tlustou vrstvou levného stříbra, která pod rentgenovými a infračervenými paprsky pouze vypadala jako památky z dob carů. Američané se nechtěli na zemi, kde byli v dosahu muslimských raket a útoků pěchoty, zdržovat déle, než bylo nezbytně zapotřebí, a samozřejmě měli na palubě peníze. Měli také rodiny, u nichž měli bez výjimky potvrzenou identitu na základě oficiálních záznamů a otisků prstů.

	Ulinov nepochyboval, že tito slibní mladí synové a dcery byli přesně těmi, za něž byli vydáváni. Bylo to jen padesát životů – babičky, bratranci a manželky. A přesto si povšiml jedné chyby mezi desítkami složek posílaných tam a zpátky. Bylo tam jedno jméno, o němž již nikdy nepadla zmínka poté, co se objevilo v jediném dokumentu, nepochybně vložené úředníkem, který si neuvědomil, co potvrzuje.

	Kuzkova matka.

	Samotné jméno nebylo nijak neobvyklé a první dokumenty byly plné takových odkazů, které podtrhovaly rodinné vazby lidí navrhovaných k záchraně místo jejich skutečných jmen. Teta a syn ministryně Starkovové. Bratr ředitele Molčanova. A přesto slovní spojení Kuzkova matka bylo zároveň součástí ruského úsloví, které znamenalo „dát za vyučenou“.1* Navíc tuto frázi použil na vrcholu studené války při projevu na zasedání Valného shromáždění Organizace spojených národů předseda rady ministrů SSSR Chruščov, když varoval planetu před bezprecedentně masivním jaderným testem, aby demonstroval moc SSSR.

	Tehdejší bomba byla spíš trik než funkční zbraň, tak nadměrně velká, že ji mohl nést pouze speciálně upravený taktický bombardér. Třicátý říjen 1961. Rusové odpálili na ledem pokrytém pásu země nad polárním kruhem vodíkovou bombu o síle padesáti megatun. Pro srovnání, ráže moderních hlavic sahala od jedné megatuny u raket prvního úderu odpalovaných z ponorek po deset megatun u mezikontinentálních balistických střel.

	Ulinov byl nejen patriot. Také prostudoval historii vzestupu své země k jejímu význačnému postavení. Zápisu v dokumentu, který američtí analytici zjevně přehlédli, si všiml proto, poněvadž nějakou zradu očekával. Možná že Američané byli příliš soustředění na své vlastní rebely. Kromě toho několik generací stará zkouška byla známá pod svým krycím názvem „Ivan“ nebo pod přezdívkou Car-bomba, Král bomb.

	Ulinov nepociťoval škodolibé uspokojení. Místo toho cítil lítost. Leadville přeměnil některé z okolních starých dolů ve velitelské bunkry a Ulinov byl přesvědčen, že ve městě probíhají nové výkopy a podzemní budování… jenže to nic nezmění.

	Ohnivá koule v roce 1961 byla viděna do vzdálenosti tisíce kilometrů a zvedla se do výše skoro desíti kilometrů nad hladinu moře. Otřes byl měřitelný ještě při svém třetím oběhu kolem Země. K omezení radioaktivního spadu, poněvadž jeho většina byla unášena přes ruskou Sibiř, bylo v bombě použito olověného pláště místo obvyklého uranu 238. Ulinov předpokládal, že nynější zařízení bude upraveno podobně. Země teď byla až příliš cenná, než aby bylo možné si dovolit kontaminovat stovky okolních kilometrů.

	Byl to konečný gambit. Rusové byli úplně na dně, ostří veteráni balancující už příliš dlouho na okraji zkázy, populace bojovníků bez vlastní země, jejíž jedinou šancí bylo vyřadit poslední supervelmoc světa. Letadlo muselo nést tu nejmohutnější nálož, jakou dokázali vyšťourat ze svého opuštěného jaderného potenciálu – pravděpodobně několik náloží –, poněvadž odpálení rakety by bylo detekováno a vyvolalo by příslušnou reakci. Teď už bylo příliš pozdě.

	 

	Ulinov se vzpouzel ochrance, která ho chtěla nacpat do auta za Kendricksem. Chtěl vidět nebe a bílé hory kolem sebe, ať už mu tohle místo připadalo sebecizejší. Znovu vzhlédl ke slunci – ne k letadlu, nýbrž k hřejivému, přívětivému slunci. Kolem něj sílil hluk motorů a křik. Praskání statické elektřiny. Střelba. Smrtelný řev města.

	Celé dny Ulinov zápasil se svou jistotou a se svým strachem, ale nikdy se nepokusil o útěk. Kdyby to udělal, vzbudil by u Američanů podezření. Ale doufal, že jeho krajané to pochopí. Věděl, co přijde.

	Věděl a zůstal.
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	V Kalifornii sebou Ruth trhla při náhlém záblesku světla na východě, jakémsi žhavém vlnění, jako by se v ranní mlze zničehonic vynořila malá slunce. Tři? Čtyři?

	Přinejmenším čtyři, řekla si a snažila se mrkáním smazat bodavé bílé tečky, ale světlo bylo spalující a nepřirozené. Chloupky na šíji se jí zježily jako tuhé kovové špendlíky. Několik vteřin se ani nepohnula. Přestala dýchat. Jako by její tělo byla rozechvělá ladička v pohotovosti. Kamenitý svah pod jejíma nohama byl tichý a chladný, ale vítr vanoucí od západu vytvářel spleť proudů, když se prodíral skupinkou, která ji obklopovala. Pak lidé rozčileně zareagovali. Všech jedenáct se jich přimklo k sobě, chránili se navzájem, drželi se za batohy a rukávy bund, aby se co nejvíc dotýkali.

	„Co to do prdele bylo!?“ vykřikl Alex a Samantha řekla: „Mikeu –“

	„Ááá!“ Mike se zkroutil na koleno a tiskl si rukama obličej. Zřejmě se náhodou díval přímo do ohniska, když se ty lidmi vyrobené hvězdy rozzářily nad zemí.

	Panebože, pomyslela si Ruth. Kolik jich ještě explodovalo na jiných místech? Mohlo dojít k ůderům po celé planetě, které vyhlazovaly poslední roztroušené fragmenty lidstva. Co když Indie a Čína nakonec dospěly k přesvědčení, že je třeba učinit tento krok, dřív než ho učiní někdo jiný?

	Obludnost toho, co se stalo, Ruth prostupovala jako přízrak. Zapotácela se, ochromená a celá bez sebe. Cam tu byl jako vždy a razil si k ní cestu hloučkem, aby ji chytil za paži.

	Když se Cam protlačil kolem Hirokiho, chlapec zakňoural, vydal hrdelní zvuk, jako když zakňučí pes. Ostatní se už také začínali vzpamatovávat z šoku. Alex a Sam poklekli, aby pomohli Mikeovi, ale Newcombe kontroloval hodinky a Ruth vůbec nechápala proč.

	„Mikeu! Proboha Mikeu!“ křičela Samantha.

	Cam vypadal rozrušeně. „Jsi v pořádku?“

	„Cože?“

	„Podívej se na mě. Jsi v pořádku?“ V hnědých očích měl napětí a nedával si pozor na jejich výraz. Ruth na něj hleděla. Vítr ve vlasech s sebou zřejmě nepřinášel nic cizorodého. Cítila vůni borovic a vlhké půdy.

	Sešli dolů po východním svahu pod skautskými ostrůvky, aby se rozloučili s Brandonem a Mikem, kteří měli v úmyslu probádat nejbližší vrcholy za úzkým údolím a vrátit se, aniž by se tam komukoli ukázali. D Mac se dosud nerozhodl. Metoda, jak se podělit o nanovakcínu, příliš nepomáhala. Mike se domníval, že je to úžasné, ale dokonce i Brandon váhal, když se měl napít ze stříkance krve z Camovy levé ruky.

	Ruth uvažovala o méně nechutných způsobech. Vakcínový nanobot byl menší než virus a mohl by být absorbován i tou nejmenší puklinkou v kůži. Mělo by se podařit předat vakcínu pouhým vtíráním slin do paží chlapců nebo něčím tak jednoduchým, jako je políbení, ale museli mít jistotu. Otřením o kůži by vakcína mohla vyprchat nebo zůstat inertní a polibek by mohl zanechat pouze tu nejslabší stopu, která by se při vydechnutí ztratila. Spolknutí krve bylo spolehlivé. Nanovakcína byla také odolnější než virus, takže bylo jisté, že přežije žaludeční šťávy a dostane se do krevního oběhu.

	Ale to pití bylo hnusné. Chlapci se báli, přestože je Cam povzbuzoval. A Ruth se obrňovala proti jeho odchodu. Vyhýbal se jí celé dopoledne. Také si vzal svůj batoh. Cam a Newcombe se dohodli, že bude nejlepší, když svoje zbraně a výstroj nebudou spouštět z očí, přestože ke skautům chovali značné sympatie. Ruth si nesla svůj batoh, kvůli dokumentaci, ale i tak si nemohla nevšimnout, jak moc si Cam přeje jít na východ s Mikem a Brandonem. To byl celý on, připojit se k jejich úkolu a nabídnout své zkušenosti a svou sílu. Mikeovi již daroval svůj dalekohled, dva zapalovače, trochu sterilní gázy a dezinfekčního prostředku. Vybavil hochy, jak nejlíp to šlo.

	Ale co když vybuchnou další bomby?

	Ruth zavalila hrůza a reflexivně se přitiskla ke Camovi, který chtěl projít kolem ní. Když Cam ucítil na hrudi její ruce, ztuhl. Špatně si to vyložil. Pak Ruth pocítila, jak se ho zmocňuje stejně čirá hrůza. Za Camem byl zkosený žulový val, zatáhl ji k němu a využil skálu jako štít proti výbuchu.

	„Sem!“ zvolal.

	Ostatní se pomalu a zmateně stáhli k nim. „To byla atomovka!“ ječel Alex. „To přece musela být atomovka, né? Chtějí se navzájem zničit!“ Opřel Mikea o balvan, odtáhl mu ruce z mokré tváře a pokoušel se zjistit škodu. Brandon se k nim připojil a pak ještě Newcombe a D Mac. Ed odvedl do chráněného prostoru Kevina a Hirokiho a všichni si klekli.

	I když se shlukli těsně k sobě, byli jen nepatrným uzlíčkem životů. Ruth znovu pohlédla k nebi a opět ji zavalil ten neodbytný pocit. Nahoře se nic nezměnilo. Chumáč mraků hnaný větrem, neskutečný klid.

	Newcombe se vmáčkl vedle Alexe k Mikeovi. „Otevři oči,“ řekl. „Musíš otevřít oči, abychom se na ně mohli podívat, chlapče.“

	„Nemůžu,“ naříkal Mike.

	Ruth sevřela prsty kolem kamene s vyrytými znaky, který měla v kapse. „Bylo to v Utahu?“ zeptala se. „Kde to bylo!?“ Styděla se za naléhavost ve svém hlase, poněvadž sežehující světlo bylo něco tak strašného, že se to nedalo přát nikomu… ale jestliže to byl záblesk z Colorada… jestliže ke zkáze došlo až tak daleko…

	„Měli bychom zkusit rádio,“ navrhl Newcombe. „Dej mi ho.“

	„Jo.“ Cam shodil z ramenou batoh a položil ho do klína Kevinovi. Jinak to nešlo, byli na sebe příliš natěsnaní. Vyndal polní láhev a hromádku hadříků, pak vydoloval rádio a hliníkové sluchátko s mikrofonem.

	„Nejsou tam sebemenší stopy popálení,“ uklidňoval Newcombe Mikea. „Vidíš něco?“

	„Trochu. Vidím obrysy.“

	„Fajn, to je dobře.“ Newcombe se v předklonu otočil a natáhl ruku pro rádio.

	„Ne,“ řekl Cam pomalu.

	Ruth se dívala z jednoho na druhého udivená, že mu Cam v takové chvíli nedůvěřuje, ale pak si uvědomila zároveň s Newcombem, že Cam upírá pozornost někam jinam. Otočila se. Otočili se všichni.

	„Ale do prdele,“ hlesl Alex.

	Ruth se zahleděla za linii skal a spatřila deformaci v atmosféře, křečovitě se zmítající spletitou nárazovou vlnu tlaku a tepla. Šířila se jako kruh po hladině rybníka, jenže byla tak obrovská, že viděli jenom část bobtnající díry v obloze.

	Otupěle si uvědomovala, že to musí být stovky kilometrů daleko – a stovky kilometrů na druhou stranu od epicentra. Šířilo se to rychle, valilo se to k západu proti obvyklému směru větru. Rozvířilo to vzduch a smetlo to roztroušené mraky.

	„Kde to bylo!?“ zeptala se znovu Ruth. Hlas měla vysoký a pronikavý jako chlapec.

	„Ach, bože můj, ach bože můj,“ naříkala Samantha.

	„Co budeme dělat?“ ptal se Cam a pohlédl na rádio, které držel v ruce. Podával ho Newcombeovi, ale voják jako všichni ostatní hleděl k obloze. Neodpověděl, dokud ho Cam nešťouchl přístrojem do ramene.

	„Jo. Hm.“ Newcombe sáhl po sluchátku.

	„Radiace,“ podotkl Cam.

	Vtom úbočí hory na druhé straně údolí jako by poskočilo. Ze svahu se s vířením drolila půda v celých polích a pásech. Skály pukaly za zvuků připomínajících střelbu. V níže položených místech se ohýbaly stromy. Některé se vyvrátily. Na jihovýchodě se z lesa ve zmatku vyrojilo červené mračno hmyzu.

	V jediném okamžiku se otřes přenesl přes pětadvacet kilometrů úbočí hory a údolí. Pak se přehnal přes jejich vrchol. Země se chvěla. Jeden z balvanů nad nimi se uvolnil a sesul se – sice jen o pár centimetrů, ale zarazil se s uši drásajícím skřípotem o další žulovou desku. Skupinku zasáhly úlomky kamene a způsobily Brandonovi dvě řezné rány na tváři. Skoro všichni zaječeli. Cam táhl Ruth stranou, šlápl přitom na Samanthu a upadl na Eda a Hirokiho.

	Země se už nechvěla. Chaos zvyšovalo pouze jejich zmatené strkání a D Mac s Newcombem křičeli na všechny ostatní „Klid! Klid!“

	„Je to dobrý, už je to pryč!“

	Pak se země otřásla znovu. Ruth zalapala po dechu a zůstala ležet, i když pohyb byl tentokrát úplně jiný. Byl slabší, následný otřes.

	„Je to oukej!“ křikl Newcombe, ale Hiroki začal znovu naříkat a Alex ječel a ječel beze slov:

	„Ááá! Áááá!“

	Přes západní úbočí hory za nimi přilétla oblaka prachu a pylu zvířená otřesem. Vytvářela hnědé a žluté zvlněné pásy a řítila se k východu.

	Ruth ležela na boku na nechráněném místě hned za hromadou žuly a zírala na neskutečnou vbouleninu do oblohy. Cam jí znovu přispěchal na pomoc. Když se jeho ruce sevřely kolem jejího pasu, pocítila záchvěv čehosi jiného než slepého zvířecího strachu. Vděčnost. Jeho pokus ochránit ji před kamením neměl valný význam, ale ukázal jí, jaké jsou jeho priority. Kvůli ní zapomněl na všechny ostatní.

	Samantha plakala a Alex vztekle přecházel krátkými krůčky mezi ostatními chlapci a tiskl si pěsti k hlavě. „Ti hajzli!“ skandoval. „Ti hajzli!“

	Všichni ostatní mlčeli. Instinkt jim přikazoval, aby se ukryli. Brandon maličko vyjekl, když mu jeho otec lehkými dotyky osušoval rukávem špinavé košile jeho rány ve snaze zastavit krvácení.

	„Devět a půl minuty,“ poznamenal Newcombe, když znovu pohlédl na hodinky.

	Jeho sebeovládání bylo neuvěřitelné a Ruth na něj bez uvažování vyjela plná závisti a nevíry. „Co to provádíte!“ vykřikla.

	„Přibližně devět a půl minuty od detonace do prvního otřesu,“ řekl Newcombe. Skoro to vypadalo, že mluví sám k sobě, jako by si tu informaci chtěl vštípit do paměti, a Ruth věděla, že si ji při nejbližší příležitosti zapíše do notýsku.

	„Co to znamená?“ zeptala se. „Muselo to být blízko –“

	„Nevím,“ řekl Newcombe.

	„Muselo to být v Utahu nebo dokonce někde v Nevadě!“

	„Nevím.“

	Plačící Samantha se přitiskla k D Macovi. Z obou stran se k nim se svěšenými hlavami připojili Hiroki a Kevin. Ruth zjistila, že i ona pláče. Kdy to začalo? Otřela si vlhkost z tváře hřbetem ruky a odvrátila pohled od dětí. Strašně toužila opřít se o Cama a zavřít oči, ale neměla na to právo. Mohla pouze překřížit zdravou paži přes sádru a obejmout se sama.

	Cam byl i tak zaneprázdněn s Newcombem a Alexem. Chlapec a oba muži se hrbili nad rádiem a vytvářeli kolem něj zeď plnou napětí. Nenarazili na nic kromě praskajícího bílého šumu, postupně na všech kanálech. „Davide Šest, tady George,“ zkoušel to Newcombe. „Davide Šest, slyšíte mě?“

	Výboje statické elektřiny.

	„Slyší někdo můj signál? Ozvěte se. Kdokoli. Slyšíte mě? Tady Kalifornie.“

	Výboje statické elektřiny.

	„Vím, že funguje,“ řekl Newcombe. „Vidíte? Baterie jsou dobré a určitě jsme v dostatečně velké vzdálenosti, aby obvody vlivem elektromagnetického impulzu nezkratovaly.“

	Alex se zeptal: „Co je tedy špatně?“

	„Nebe. Koukni se na něj. Příliš silné rušení.“ Newcombe vytáhl dalekohled a odvážil se vrhnout několik krátkých pohledů k východu, poté k severu a jihu. „Bylo to hodně silné,“ řekl beze spěchu. „Zatím mi to připadá, že to bylo pořádně daleko za horizontem, co říkáte?“

	Ruth mu namítla: „Kdyby to bylo v Coloradu, ani bychom to nemohli vidět, ne? Je to příliš daleko.“

	„Já nevím.“ Newcombe rozložil mapu Severní Ameriky, vedle ní položil svůj poznámkový blok a zapsal do něj 9,5. „Leadville je kolik, jedenáct set kilometrů odtud? Řekněme jedenáct set padesát. Ale kdo jiný by mohl být terčem? White River?“

	„Počkejte, já vím,“ ozval se Mike, který si dosud zakrýval dlaněmi oči. „Když vezmeme v úvahu zakřivení planety… Jedenáct set kilometrů, to bychom mohli vidět jenom tehdy, kdyby to bylo, é…“

	„Whiteriverští už dostali na prdel,“ řekl Newcombe. „Proč jim dávat další úder? A ještě k tomu jaderný. I kdyby to byla jenom neutronová bomba. Půda je příliš vzácná.“

	„Mohli bychom to vidět jen tehdy, kdyby to bylo ve výšce sto kilometrů,“ tvrdil jim Mike. „To je nesmysl.“

	„Muselo to ale být v horách,“ uvažoval Newcombe. „Tím, co leží pod hranicí, se nikdo nebude zabývat, ne? Takže úder musel být nad ní.“

	„Leadville leží jenom ve třech tisících dvou stech metrech.“

	„Ale vypadalo to jako světelný záblesk, ne? Sakra, koukni se tady na to,“ řekl Newcombe, který zapomněl, že Mike je napůl oslepený. „Přišlo to rovnou z nebe.“

	„Atmosféra sahá nad sto kilometrů,“ trval na svém Mike, ale mýlil se. Množství kyslíku potřebné k životu nenajdeme už ani na vrcholu Mount Everestu ve výšce osmi tisíc osmi set metrů. Ruth nicméně věděla, že plynné vrstvy obalující planetu za oběžnou dráhou kosmické stanice ve skutečnosti narůstají do tloušťky více než tří set kilometrů, i když vlastní exosféra je skutečně tenká.

	Ruth musela věřit vlastním očím. Nemohla ignorovat Newcombeův výcvik. Leadville byl nejmocnějším městem na kontinentu – tím nejžádanějším terčem – a zkázonosná bomba v takové výšce by snad mohla vyslat po nebi světlo na celou tu velkou vzdálenost. Možná že se záblesk odrazil. Nebylo pochyb, že sloup tepla následující za světlem vybublal vysoko nad vrstvu mraků a jeho síla se šířila všemi směry celé stovky kilometrů.

	Zasáhne je? Radiace, řekl před chvílí Cam, a Ruth cítila, jak se v ní znovu zhoupla houpačka emocí. Posmutněla. Za svého nedlouhého pobytu v Leadvillu nezískala mnoho přátel, ale ve městě zůstala posádka mezinárodní vesmírné stanice a prakticky všichni ostatní, které na světě znala, James Hollister, její kolegové z výzkumu a další lidé, kteří dělali, co bylo v jejich silách, aby jí pomohli. Čtyři sta tisíc mužů a žen. Se vší pravděpodobností se vypařili – a přitom měla dvojaké pocity vůči Garymu LaSalleovi a nanozbraním, které vyvíjel na podporu šílených, nelidských plánů Kendrickse a prezidentské rady.

	Že by to všechno bylo kvůli tomu? Kdo tu střelu odpálil? Rebelové? Cizí nepřátelé?

	Ruth položila zdravou ruku na zem a prsty přejížděla po otisku boty, jako by rozdrolené obrysy stopy byly jakýmsi Braillovým písmem. Jako by dávaly odpověď.

	„To nemohlo být Colorado,“ řekl Mike.

	„Hele, chlapče, někdo právě odpálil pár bojových hlavic!“ zařval Newcombe. „Ty –“

	Cam je přerušil. „Klid,“ pravil. Už několik minut byl zticha a Ruth si uvědomila, že to není poprvé, co ho vidí uchýlit se stranou, posoudit rozpoložení ostatních a teprve pak přijít s elegantním řešením. „Na tom nezáleží,“ dodal.

	„Na tom nezáleží!?“ zvolal Alex.

	„Ať už se stalo cokoli, musíme se rozhodnout, co dál. Navrhuji, abychom všichni vyrazili. Dnes. Teď.“ Cam ukázal k východu do údolí pod nimi. „Potřebujeme potkat co nejvíc lidí a dostat se ven z hor.“

	Chvíli bylo slyšet jen vítr.

	„Dřív než těch bomb spadne víc,“ upřesnil Cam.

	„Jo. Jo, správně.“ Newcombe vrhl pohled na skauty a jejich ohromené tváře. Mike měl dosud ruce na očích, Brandon si tiskl dlaň k zakrvácené tváři.

	„Rozdělíme se,“ řekl Cam. Hlas mu teď zněl útočně a ukázal na Eda a Alexe. „Tři skupiny. Vy, vy a my. Tak to bude nejrozumnější.“ Otočil se zády k díře v nebi a pohled upřel na ně. „Tohle musíme udělat,“ řekl. „Vstávat. Jde se.“

	 

	D Mac a Hiroki spěchali s Edem do svého tábora sebrat zbytek jejich věcí a spací pytle a Cam si sundal obvaz z levé ruky. Znovu otevřel ránu po noži, kterou si už dřív sám způsobil, a vypustil pořádné množství krve do plechového hrnku.

	„Ne,“ zrazovala Samantha bratra. „Prosím tě, ne.“

	Brandon zavrtěl hlavou. „Nemůžeme tady zůstat, Sam. Vždyť víš, že nemůžeme.“

	Alex upil chvatně z hrnku a Kevin zrovna tak, ale Alex mu hrnek vzal, když ho Samantha odmítla. „Má pravdu,“ řekl jí Alex. „No tak. Má pravdu.“

	„Zůstaň se mnou,“ žadonila.

	Země se znovu lehce zachvěla, zaslechli, jak jeden z chlapců na vrcholu vykřikl. Pak se země zvedla. Ruth dosud seděla, ale okamžitě ztratila rovnováhu. Připadalo jí, že poskočila. Cam a Newcombe žuchli na zem vedle ní každý z jedné strany a nějak se jim podařilo kopnout ji do paže. Zášleh bolesti. Před očima se jí zatmělo. Odněkud se ozýval jekot. To Samantha, Brandon a ona sama.

	Postupně si uvědomovala, že je to pryč. Vyhledala pohledem Cama a viděla, že má obličej zrůzněný vlastním utrpením. Ležel na boku a vytíral si špínu z rány na poraněné ruce. Kevin naříkal a zkoušel kotník. Ruth slyšela další křik shora a Mike se zeptal: „Co se děje?“

	„Mohl se pohnout kdejaký zlom na kontinentu,“ řekl Newcombe. „Podle mého odhadu. Viděl někdo z vás další záblesk?“

	Všichni zavrtěli hlavou.

	„Vy všichni jste tu žili,“ řekl Newcombe. „Jsou tu nějaké zlomy?“

	„Je to Kalifornie,“ upozornil Mike. „Jistě.“

	„Ten první otřes, to byla bomba. Ten druhý možná taky. Těžko říct. Kristepane. Doufejme, že už je po všem.“

	„Za tebou,“ řekl Cam.

	Na východě se z rána znovu stávala noc. Ruth byla přesvědčena, že rozsáhlá deformace v atmosféře pomalu ustává, ale teď se od nejzazšího okraje horizontu plížila jedovatá černá skvrna a vlnila se v souladu s nárazovou vlnou. Čeřila se a vystřelovala. Úzký narůstající pruh temnoty.

	Byl to spad – na padrť rozdrcené trosky, které měly nakrátko vyšší teplotu než slunce.

	 

	Všichni upili, dokonce i Samantha. Hodili si na záda vaky a schovali nože a těch několik cennějších věcí. Hiroki měl oblýskaný starý čtvrťák. Ukázal ho Mikeovi a pak mu ho vtiskl do dlaně jako dárek. Brandon jeho gesto zopakoval a nabídl svou čepici Giants Alexovi.

	Než se rozdělili, skauti se k sobě tiskli, křičeli a plakali. D Mac spontánně objal Cama a najednou děti obklopily i Ruth. Mike jí způsobil bolest v paži. Alex ji políbil na tvář.

	Bylo to dokonalé loučení na pozadí rozvířeného nebe. Ruth na ně nikdy nezapomene, ani na jejich odvahu, a doufala, že se s nimi ještě někdy setká. Ale když vyrazila dolů svahem za Camem, který spěchal k východu, zaťala pěsti a uvažovala, jak daleko na západ se k nim může spad proti větru přiblížit.
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	„Počkej.“ Cam rychle uhnul vpravo a převedl Ruth stranou přes padlý kmen. Slizcí hnědí hadi, které zahlédl, pravděpodobně nebyli chřestýši. Užovky býčí se jim velmi podobají a před pandemii byly mnohem běžnější, ale nemohl si dovolit riskovat. I kousnutí nejedovatého hada může zavést do těla nanoboty a zanechat rány, které budou přístupnější dalším – čerstvá krev může navíc přivábit hmyz.

	Pomohl jí stáhnout boty. Pak podržel ruku v rukavici na jejím boku a hledal její pohled. Ruth dýchala pod maskou ztěžka a hlavu měla skloněnou, takže viděl jenom její brýle a kapuci. Jeho vlastní výstroj byla po přenocování na hoře mimořádně špinavá, na holé kůži cítil chlad.

	Newcombe přelezl kmen hned po nich. Cam se odvrátil a znovu spěchal dopředu, k východu, stále k východu a hluk jeho pohybu jim vyznačoval cestu. Už jí byl zase zcela oddán. Jakékoli nápady poslat Ruth pryč letadlem byly nereálné. Představa, že by zde mohl zůstat se skauty a pomalu se začít zotavovat, ignorovala potřeby a zoufalství zbytku světa. To mu mělo být jasné. Nepřátelé Leadvillu samozřejmě budou útočit. Čekali pouze na příležitost.

	Podle jeho názoru to provedli rebelové. Odstavili Leadville, aby ukončili boj o to, kdo dostane Ruth. Kdyby se jim to podařilo, bylo by to dobré. Jenže si musel počínat tak, jako kdyby selhali. Jestli pomoc přijde, výborně. Když ne, bylo důležité pouze to, aby ji bezpečně provedl tímhle údolím na vrchol další hory. Během dvaceti minut se vyhnuli mračnu kobylek, dalším hadům a dvěma zuřivým proudům mravenců, kteří vynášeli ze země bílá vajíčka. Mezi borovicemi je objevovaly a zase ztrácely černé mouchy. Cam doufal, že se skauti nevrátili. Otřesy byly dost zlé samy o sobě a v údolí ještě úplně neodezněly. Všude tak vyrušily plazy a hmyz.

	Newcombe měl pravdu. Bomba působila jako kladivo a uvedla do pohybu nejhorší zlomy. Když se tyto zemské masy propadaly a srážely, musely se posouvat proti jiným oblastem a rozhýbat tam veškerá slabá místa. Jakmile řetězová reakce skončí, může být Kalifornie zase celé roky stabilní, ale v této chvíli hory duněly a posouvaly se. Cam byl rád, že se dostali z nížin. Zkázu tam jistě zhoršilo protržení dalších přehrad a hrází a zcela jistě se zvedly přílivové vlny podél pobřeží a uvnitř Zálivu.

	„Drž se u mě,“ řekl.

	Před nimi se skácel další mohutný strom. Cam raději zahnul stranou přes svah, než aby se pokoušel projít přímo. To bylo riskantní. V zemi viděl hadí díry, znervózňovaly ho. Kopal botou do borového jehličí a půdy, aby pokropily padlé větve a vyplašily cokoli, co by mohlo ležet svinuté mimo dohled.

	Ale pohyb, který očekával, přišel shora. Stromy znehybněly. Denní světlo se rozechvělo.

	Bylo to, jako by se nebe dotkl Bůh. Od východu prosyčel lesem nový proud a střetl se s větrem. V té chvíli Cam cítil, že ho opouští naděje. Všechno, co do dneška vykonal, bylo zaměřeno proti obrovskému, smrtelnému šíření pandemie, určeno pro pár obyčejných mužů a žen obklíčených ohromnými prázdnými plochami nebo mrtvými městy, ale vždycky měl šanci být pánem svého vlastního osudu.

	Myslím, že jsem právě zahlédl další bombu, chystal se říct, ale Newcombe je oba popadl a strhl Ruth s sebou. „K zemi!“ zařval.

	Pak se lesem tlačila další neviditelná fronta, mnohem prudší než první závan horkého vzduchu. Sténající stromy bičoval prach, hmyz, třísky a listí. Cam se svinul do klubíčka, zakryl si tvář pažemi, a přestože měl masku, málem se zalkl.

	Vítr zmizel právě tak rychle, jak se objevil. Cam zůstal ležet, dokud ho jeho ochromení nezačalo děsit. V životě už viděl příliš mnoho lidí, kteří to vzdali, a nepřál si zemřít tak jako oni. Pohnul se. Pohnul se, i když to asi nebylo k ničemu, a škubl sebou, když ucítil v očích drsný písek. Byl pokrytý špínou, o níž předpokládal, že je radioaktivní. I sluneční světlo se ztlumilo, jak ho temným závojem překryla písečná bouře. Ruth a Newcombe nedopadli o nic líp, i když Ruth měla na jedné straně čistá místa tam, kde ji Newcombe kryl svým vlastním tělem. Jinak byli hnědí jako Cam, špína se jim zachytila v každém záhybu bund a kapucí. Utkvěla také na stromech a změnila barvu kůry.

	Kolik času jim ještě zbývá? Cam předpokládal, že to závisí na tom, jako blízko bomba vybuchla. Může trvat celé dny, než z nich radioaktivita udělá krvácející invalidy, ale jeho příští myšlenkou bylo rádio. Uvažoval, jestli by nemohli propojit náhradní baterie a sestavit je tak, aby se dalo vysílat celé hodiny ještě po jejich smrti. Možná se objeví průzkumný letoun. Možná že budou prolétat dostatečně blízko evakuační letadla z předsunuté základny Leadvillu. Mohli by je najít, nepřátelé nebo přátelé, a Cam by byl rád, kdyby někdo vakcínu zachránil, než aby zůstala navždy ztracená v tomto úzkém horském údolí.

	Cam si sundal brýle, oklepal je o stehno, aby je zbavil prachu.

	„Jsi v pořádku?“ zachraptěl a poklekl vedle Ruth. Nepřítomně přikývla.

	I její brýle selhaly, zevnitř na nich ulpěl povlak jemného písku. Cam jí uvolnil v týle přezku kapuce. Pak si stáhl rukavice a svýma ošklivýma čistýma rukama jí oprášil obličej. Vychutnával si tu drobnou intimnost. Ruth byla evidentně ochromená, ale všiml si, že jeho péče jí pomohla se koncentrovat. Její hnědé oči se upřely na jeho tvář. Snad se pokusila usmát.

	Vrhla pohled na Newcombea. „Co se stalo?“

	„Tlaková vlna,“ odpověděl Newcombe sípavě. Plácal do své kapuce. „Kristepane. Nemyslel jsem, že dorazí tak daleko.“

	„Myslíte od té bomby v Coloradu? Já –“

	„Jaká radiace nás to právě zasáhla?“ zeptal se Cam naléhavě. Newcombe byl až příliš klidný. Voják se nedomníval, že byli znovu zasaženi, a jeho chování vyvolalo bouři emocí, kterou Cam potlačil. Přitiskl ruce k tělu, aby zakryl třas. Sotva se odvažoval pomyslet na to, že ji nebude muset zastřelit a po ní sebe, dřív než přijde zvracení a než začnou být bolesti nesnesitelné.

	Žádná další bomba nebyla, pomyslel si. Nebyla.

	„Tohle není spad z nového úderu,“ řekl Newcombe a ukázal jim jednu hnědou rukavici. „Byla to jen vlna horkého vzduchu, aspoň převážně. Od té první bomby. Takhle dlouho jí to trvalo, než sem dorazila. Dávka radiace může být asi tak stejná, jakou denně dostáváme ultrafialovým zářením. Nestačí k tomu, aby nás zabila, jestli jsi měl na mysli tohle. Ne v takovéto vzdálenosti.“ Pohlédl na hodinky. „Padesát osm minut. Kristepane. Ta bomba musela být obrovská.“

	„Jste si pořád jistý, že explodovala v Leadvillu?“ zeptala se Ruth. I ona už teď začala oklepávat svůj oděv a Cam toho využil a odtáhl se od ní. Nekontrolovatelně se třásl a nechtěl, aby si povšimla toho, co nutně musí být vidět v jeho očích.

	Budeme žít, pomyslel si. Málem se rozplakal. Tak hluboce ho to zasáhlo. Myslel si, že už dohromady nemá co ztratit, ale pořád ještě ani zdaleka nebyl nepotřebný.

	 

	Zdrželi se na tom místě asi třicet minut. Cam je provedl kolem hadích děr na skalisko, kde se usadili, aby se očistili, napili a omyli brýle. Newcombe znovu zkoušel rádio. Čmáral do svého zápisníku. Les byl až na jeden další otřes klidný. Zdálo se, že hmyz zalezl po tlakové vlně pod zem, aspoň tohle bylo požehnáním.

	„Všimli jste si, co se stalo s nebem,“ ozval se Newcombe.

	Ruth přikývla, ale Cam byl stále myšlenkami někde jinde. Hleděl vzhůru skrz stromy a vnímal zvláštní krásu prachu. Ve větru se dál rozestírala hnědá mlha a narušovala sluneční svit, ale oni už sešli pět kilometrů dolů do údolí. Ztratili své výhodné postavení, z něhož předtím mohli vidět rozervaný obzor na východě.

	„Napřed se otřásla země, protože vibrace pronikají pevnými předměty hodně rychle,“ vysvětloval Newcombe. „U vzduchu je to jinak.“

	„Vítr,“ řekla Ruth.

	„To by se po takové dálce nemělo projevit.“

	„To ne. Ale ten spad.“

	„To nevím.“

	„Vítr od nás spad odežene, zvlášť tu část, která je vysoko v atmosféře,“ řekla.

	Potřebovali, aby to byla pravda, ale Cam mlčel. Dělala mu navíc starosti pandemie. Jestliže se sem tlaková vlna skutečně donesla přes vzdálenost více než tisíc kilometrů, zřejmě s sebou přinesla mohutná mračna nanobotů. Spousta neviditelných strojků se mohla rozptýlit nad hranicí tří tisíc metrů a zaniknout. Cam přepokládal, že exploze jich mohla odstranit právě tolik, kolik jich rozmístila, ale pohoří Sierra se zvedalo jako stěna za velkými pánvemi Utahu a Nevady. Vlna mohla ztratit zbytky síly právě zde, poněvadž tyto hory fungovaly jako hřeben a vyčesaly ze vzduchu hustou vrstvu nanobotů.

	S další cestou Cam nepospíchal. Pokud vstřebali spolu s prachem příliš mnoho nanobotů, za hodinu či za dvě budou skučet. Mohli by pak utéct na západ nad bariéru.

	 

	Nedošlo k tomu. Pro jednou měli trochu štěstí. Cam se domníval, že jsou stále ještě dost blízko hraniční výšce. Téměř jistě došlo k prudkému výkyvu tlaku uvnitř vlny. Možná že bomba dokonce jako vedlejší efekt sterilizovala v širokém pásu nanoboty.

	Vstali a vydali se na pochod. Asi po půdruhém kilometru začala Ruth kulhat na pravou nohu. Postupně se ukazovaly známky toho, že tlaková vlna nebyla v údolí tak silná. Hory na druhé straně podle všeho stočily vítr a ochránily tak níže položenou oblast. Stromy byly méně olepené prachem. Obvyklá lesní hrabanka byla pouze smetena do tvaru pokroucených chapadel a dun, místo aby byla úplně odváta.

	Ve skupině kanadských jedlovců padali shora z jehličí jako kousky popela dosud živí mravenci. Na jiném místě zahlédl Cam žlutou stránku z telefonního seznamu, jednu jedinou stránku přivátou bůhví odkud. Pak vkročili na stometrovou plochu odpadků procezených korunami stromů, většinou plastových pytlů a celofánu. Nebyly tu dlouho. Vítr už některé z nich vyprostil a jeden pytel se snesl vedle Cama.

	Vlna musela roztrousit podivné kapsy trosek po celé Severní Americe. Cam se chvilku zamyslel nad mravenci na stromech. Dospěl k závěru, že šlo o místní kolonii, kterou to vymetlo vzhůru, ale možná že tomu tak nebylo, mohl to být nějaký pouštní druh. Roztroušené ekologické kapsy, které viděl všude, mohly v budoucnosti čelit dalším zvratům, jakmile do směsice zapadnou další druhy hmyzu, které původně žily v místech vzdálených stovky kilometrů.

	Horší to bude na druhé straně epicentra. Vítr vanoucí směrem na východ otočil většinu prachu, odpadků a hmyzu na druhou stranu od exploze. Tam, kde spad nezabil úplně všechno, zahájí hmyz nový a nezměrně divoký boj o nadvládu.

	Z krátkodobého hlediska nebyl důvod ke znepokojení. Cam se velmi dobře naučil odpoutat od reality, ovšem nemohl uniknout bolestem nohou, kolene, boku, ruky či šíje na víc než pár minut – ani svým starostem o Ruth. Šli a šli. Šli, až narazili na sluncem ozářenou loučku, kde byla přerostlá tráva polehlá v obloucích jako při kosení. Cama se znovu zmocnila panika, když mu v ruce zničehonic začalo škubat, ale po několika minutách vakcína zřejmě nanoboty zvládla a zdálo se, že Ruth a Newcombea se nákaza nedotkla. Šlo jen o náhodnou infekci.

	 

	Spali jako zabití na úbočí další hory, asi půldruhého kilometru nad dnem údolí. Všichni byli tak unavení, že Newcombe souhlasil, že se zruší noční hlídky, což bylo něco, co se dosud nestalo, pokud si Cam vzpomínal. Otevřel oči do záběru černého nebe plného hvězd. Aspirin přestal působit, Cam byl dehydrovaný a bylo mu zima. Jeho podvědomí se zřejmě bouřilo při zvuku hlubokého oddechování dvou lidí, když by měl spát jenom jeden.

	Byli zalezlí do rozsedliny v žulovém kopci, poněvadž se obávali jaderných úderů. Když se Cam posadil, srazil přitom prázdnou konzervu a plnou polní láhev. K čertu, pomyslel si.

	Vody jim hrozivě ubývalo. Cestou spatřili jezírko, ale bylo pokryté hmyzem – a docházelo jim i jídlo. Tyto základní potřeby se nedaly nijak obejít a Cam se ve tmě mračil sám pro sebe, když počítal, kolik kilometrů jim zbývá, než zase dosáhnou bariéry. Za rozbřesku se podívá po nějakém potůčku, zatímco Ruth a Newcombe něco pojí, sbalí věci, zkontrolují její nohu, vymění jí ponožky, a pokud se jí znovu objevily puchýře, použijí poslední zbytek masti. Dospěl k závěru, že i když si v poledne krátce zdřímnou, měli by se dostat na vrchol hory dřív, než slunce znovu zapadne.

	Jenže za svítání se objevila letadla. Cam dřímal ve svém spacím pytli a zaměnil skutečný zvuk za vzpomínku. Hodně z toho, co si vybavoval a očekával, se promítalo do nočních můr.

	Hrozivé dunění sílilo.

	„Probuď se,“ řekl si. Pak odsunul své bolavé tělo od skály a znovu promluvil. Položil rukavici na nohy druhého muže. „Newcombe. Vzbuď se.“

	Oba jeho společníci se pohnuli. Ruth vzdychla, byl to jemný melancholický zvuk. Newcombe se převalil, dotkl se rukou masky a zakašlal. Pak sebou voják trhl a obrátil obličej k šedému nebi. Údolí bylo dosud temné, úsvit se skrýval za horou nad nimi. Cam si všiml, že Newcombeův pohled zabloudil i k západnímu obzoru. Předtím se domníval, že jde určitě o zkreslení, že vrcholky hor nějak odrážejí zvuk, ale teď bylo jasné, že letadla se nepochybně blíží od západu.

	„Co budeme dělat?“

	„Ani se nehneme,“ řekl Newcombe.

	Jejich brloh ve skále nebyl dokonalý, ale bude muset stačit. Letadla tu budou za pár sekund. Newcombe vyhledal rádio a zapojil ho, pak vyhrabal dalekohled. Cam zalitoval, že ten svůj dal Mikeovi. Pozorovali linii horizontu a Ruth se mezitím usilovně snažila usadit se mezi ně. Na tváři měla červené otisky v místech, kde se ve spánku dotýkala batohu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se tiše Cam. Přikývla a opřela se o něj. Sálalo z ní příjemné sesterské teplo a projednou se s tím dokázal smířit.

	Hluk motorů vtrhl do údolí hlubokým monotónním předením.

	O chvíli později se na jihozápadě objevily nad vrcholy třpytivé nové hvězdy. Kovové hvězdy. Letadla přelétala k východu do vycházejícího slunce, a když hladce vyplula z noci, rozzářila se jako plamen. Cam jich napočítal pět, než se mu do zorného pole dostala další skupina. Poté noc rozjiskřila třetí skupina dost daleko na jihu. Všechny přilétaly z temného nebe na západě.

	S námi to nemá nic společného, uvědomil si s neurčitým pocitem ohromení. Celou tu dlouhou dobu je honilo cokoli, co spatřili na obloze. Tohle bylo něco jiného. Nevěděl co, ale bylo to něco podobného jako ty otřesy a tlaková vlna, příliš mohutné, než aby se to dalo snadno pochopit.

	Newcombe také pozoroval sever a pak se obrátil k opačnému směru. „Mohl bys mi něco zapsat?“ Neodtrhl dalekohled od očí a přitom jednou rukou šátral v náprsní kapse.

	„Jo.“ Cam převzal zápisník a propisku.

	„Mají americké označení,“ řekl Newcombe. „Dopravní C-17. Osm, devět, deset. Je s nimi jedno letadlo palebné podpory AC-130. Opravy na trupu. Vidím také dopravní 737. United Airlines. Ale je tam také šest migů.“

	Vyslovil to jako jedno slovo, migů, a Cam se zeptal: „Co to je?“

	„Stíhačky. Ruské stíhačky. Kristepane. Vypadá to jako americká letadla s ruským doprovodem, ale je tam i jedna DC desítka, na které je, myslím, arabský nápis.“

	„Ukažte,“ řekla Ruth.

	„Ne.“ Newcombe se znovu zaměřil k severu, propátrával nebe nad údolím a zároveň manipuloval s rádiem. Nic než výboje statické elektřiny. Cam netušil, jestli to je stále kvůli poruše atmosféry, nebo proto, že jejich přijímač funguje pouze na pásmech pozemního vojska, která letadla nepoužívají – nebo proto, že letadla letěla v bezrádiovém režimu.

	„Umím trochu arabsky,“ řekla Ruth. Dotkla se Newcombeova ramene, ale ten její ruku setřásl. Jedině Cam si povšiml, že jedna ze tří skupin změnila směr. Na spodních částech trupů a křídel se zablýskal odraz slunečních paprsků, když se letadla stočila k jihu.

	„Teď jsou nějaká i na sever od nás,“ oznamoval Newcombe. „Starý sovětský tankovací letoun. Tři dopravní letadla. Dvě stíhačky, které nepoznávám.“

	„Uprchlická flotila,“ řekla Ruth. „Pobrali všechno, co mohli. Ale co je na druhé straně Pacifiku? Japonsko? Taky Korea. Bylo tam několik amerických vojenských základen. Odtamtud můžou pocházet ta naše letadla.“

	„Myslím, že přistávají,“ řekl Cam. Ukázal k jihu, kde se dvě nejvzdálenější skupiny již zmenšily na pouhé tečky. Některé z blýskavých bodů kroužily nahoře ve vyčkávací pozici, zatímco jiné mizely a sbíhaly se se zemí. Jak přistávaly? Nad hranicí tří tisíc metrů se sotva našly nějaké silnice. Před mnoha dny Newcombe vysvětlil, že C-17 mají takovou konstrukci, aby mohly přistát i na velmi krátké ploše, pokud je to nezbytně nutné, ale stíhačky a boeingy 737 potřebují něco jako ranvej.

	Mnohem blíž se třetí skupina rovněž nakláněla v dlouhé povlovné křivce, která se vinula údolím směrem k severu. Brzy jim přelétne nad hlavou. Vibrace motorů běžely před letadly jako další otřesy, rozechvívaly skály a les. Cam hleděl vzhůru na stroje. Pak ho napadlo něco jiného. Možná že přistávají pod bariérou v místech, kde jsou silnice, z nichž je to co nejblíž do bezpečí. Pokud přistanou se zapečetěnými kabinami, v nichž se bude udržovat dostatečně nízký tlak, posádka i pasažéři se mohou seřadit u dveří, rozbít pečetě a uhánět do bezpečí v odpovídající výšce.

	„Vůbec se mi to nelíbí,“ prohlásil Newcombe. Podal Ruth dalekohled a okamžitě se začal soukat ven ze spacáku. Popadl ho za vršek, svinul ho a byl připravený vyrazit.

	„Mohli by to být Američané. Vojáci ze zámoří,“ řekla Ruth.

	„Ne. Všechny jsme je odvolali. To je vyloučené.“ Newcombe stáhl spací pytel řemenem do pevně svinutého ranečku, položil ho vedle svého batohu a obojí svázal k sobě. „Tohle je zkoordinované s tou bombou. Copak to nechápete? Elektromagnetický impulz oslepil náš radar a komunikace na celé polokouli, což jim nabídlo velmi slušnou šanci vloudit se sem, aniž by je kdokoli zahlédl. Zpočátku se drželi v dostatečné vzdálenosti, aby se ujistili, že jim elektromagnetický impulz neublíží. Teď jsou tady. Kurva.“

	„Nejsou Japonci na naší straně?“ zeptal se Cam. Nemyslel si, že Japonci vlastní jaderné zbraně, ani Korejci, ale Čína je měla a nedalo se nijak zjistit, kdo se čeho zmocnil.

	Newcombe jenom zabručel. „Možná že je to někdo až z Evropy. I tam jsme měli plno základen a vím, že pandemie udeřila dřív, než jsme to odtamtud všechno stihli vyzvednout.“ Začal balit Ruthin batoh, zvedl otvírač konzerv, špinavou vidličku a poloprázdnou polní láhev.

	Z jednoho vrcholu na jihu vyšlehl drobný oranžový květ. „Havarovali,“ mínila Ruth.

	Pak se objevil další obláček ohně a ještě třetí. Camovi to připadalo, že k druhé explozi došlo na nebi. Raketa? Po novém nepříteli někdo střílel.

	„Předsunutá základna Leadvillu,“ řekl.

	„Jo.“ Newcombe se rychle vrátil k balení, ale Cam pozoroval vzdálený boj a uvažoval, jestli existuje nějaký důvod k radosti. Podivný pocit. Celé týdny se snažili vyhnout se stíhačkám a vrtulníkům z předsunuté základny Leadvillu, ale teď byl rád, že jsou v pohoří nějaké americké síly.

	Palba, která jim bubnovala do uší, přicházela zezadu. Cam se rychle otočil a zahlédl jednu z nových stíhaček ostřelující vrchol hory asi šest kilometrů na sever. Jedno z větších letadel se beze spěchu připojilo a z jeho pravého boku s neuvěřitelnou razancí vyšlehly plameny. Jeho kulomety chrlily dým a světelné stopy. Krupobití střel z obou letadel bylo rozsáhlé a ohraničené jako městský blok domů, dva mohutné obdélníkové pásy.

	Vítr v celých mračnech odnášel roztrhanou hnědou zeminu a Cama se opět zmocnil ochromující strach. Nový nepřítel decimoval všechny uprchlíky, kteří by po jeho přistání mohli klást odpor, a proti takové síle nic nezmohl.

	Snažil se probrat ze své strnulosti. „To bude dobrý,“ řekl stejně tak sobě jako Ruth. „O nás se nestarají. Tahleta hora je příliš malá.“

	„Oukej,“ řekla.

	Někdo prováděl invazi do Kalifornie.
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	Všichni tři kráčeli k vrcholu hory s tasenými pistolemi. Vytvořili trojúhelník s Newcombeovou útočnou puškou vpředu a Ruth a Camem po stranách. Ruth si uvědomovala, že v maskách a rozedrané výstroji musí každému, kdo je při jejich klopýtavé chůzi zahlédne, připadat jako mimozemšťané bez tváře. Ruth cítila, jak jí v údech buší tep. Ve zdravé paži vnímala tíhu pistole.

	„Stát!“ vykřikl nějaký muž. Hubený černoch s pupínky růžové vyrážky na nose a na bradě. Natočil rameno, jako by chtěl v ruce skrýt zlomený nůž – nebo se celou vahou těla rozmáchnout.

	Za ním se krčila bílá dívka s kamenem v ruce. Zbytek nespořádaného hloučku zřejmě ve stejnou dobu zalehl. Ten zvuk byl velice lidský. Hlasy. Kroky. Byl to nepatrný šelest těl na pozadí dunění letadel. Náhle si Ruth uvědomila, jak zranitelní musí být na tomto světlem omývaném vrcholu. Den se chýlil ke konci. Stáli vysoko nad západem slunce. Ruthin stín se táhl před ní v doprovodu obrysů Newcombea a Cama, zatímco oči a zuby těch druhých blýskaly v oranžovém soumraku.

	Někteří z těch neznámých lidí se schovávali v nízkých doupatech z kamení a hlíny. Většina z nich se rozestupovala do stran. Ruth zaměřila pozornost na kulhajícího muže, který se rychle vynořil zpoza nejbližšího úkrytu. Mířil stranou, aby ji obešel z boku, v ruce držel lopatu, jako by to byl oštěp. Obličej měl znetvořený starou vyrážkou a zlou popáleninou. Měl jenom jedno oko.

	„Puška,“ hlesl Cam. Ruth střelila pohledem na levou stranu suťového pole, kde stál Cam. Byl tam muž s rozcuchanými vlasy a loveckou puškou. Srdce jí bušilo tak zběsile, že se zdálo, jako by se zastavilo, jako by to všechno byl jeden jediný bolestivý úder a pak už nic.

	„Co chcete!“ křikl první muž.

	„Jsme Američané,“ řekl Newcombe, ale slova z něj vyšla jako vyštěknutí. Lapal po dechu. Ruth a Cam také. Jak chvátali poslední stovku metrů na tento ostrov, sebralo to Ruth poslední síly. Měla co dělat, aby se udržela na nohou. Všichni tři se hrbili únavou. Ruth se choulila nad svou poraněnou paží a Newcombe si opřel pušku o bok jako berlu. „Američané,“ opakoval.

	Ten druhý muž se dál přibližoval ze strany. Pět metrů. Kulatá čepel lopaty byla tupá, ale oblýskaná, opotřebovaná tvrdou půdou. Ruth sebou prudce trhla a vyrovnávala se s bolestí v boku. Dala si záležet, aby muž viděl její pistoli, ale v jeho mrtvém obličeji se nic nepohnulo.

	„Může jich být víc,“ poznamenala dívka a černoch vykřikl: „Prostě odtud vypadněte!“

	Cam jako první popadl dech. „Zvláštní jednotky americké armády,“ řekl a kývl hlavou k Newcombeovým nárameníkům. Pistole v ruce se mu nezachvěla. „Přišli jsme vám pomoct, tak mu řekněte, ať se stáhne!“

	„Americká armáda,“ opakoval černoch.

	„Dokážeme zastavit pandemii.“ Newcombe sňal jednu ruku z pušky, nadzvedl si brýle a ukázal tvář. „Podívejte se na nás. Jak si myslíte, že jsme se sem dostali?“

	„Všude tady vysazují lidi,“ řekla dívka černochovi. „Může to být kdokoli,“ dodala po chvilce.

	Večerní nebe bzučelo vzdálenými letadly. Tři hodiny po úvodní skupině přišla druhá vlna a pak několik opozdilců. Agresoři udržovali ve vzduchu značný počet stíhaček. Většinu hluku obstarával vzdálený stoupající šum. Stíhačky se držely vysoko, ale když se utišil vítr, nebo když letoun proletěl v nevelké vzdálenosti, hluk nabyl na intenzitě. Ještě dvakrát zahlédli, jak čistí hory palbou. Už jen to, že tu tak stáli, bylo jako vstoupit na koleje a čekat, až vás srazí vlak. Ruth chápala jejich paranoiu, ale při pohledu na bezcitný postoj jednookého muže neměla nejmenší pochybnosti, že rok pandemie změnil už dávno některé z těchto lidí ve zvířata.

	„Můžeme vás ochránit před pandemii,“ zopakoval Cam. „Existuje nový typ nanotechnologie.“

	„Přišli jsme pomoct,“ přidal se Newcombe.

	Černoch pomalu zavrtěl hlavou, jako by je odmítal. Byl to signál. Dívka spustila pěst s kamenem a jednooký muž se zastavil a nepokračoval ve svém pokusu obejít Ruth. Další muž a dvě ženy stojící poblíž se rovněž uvolnili, třebaže neodložili nože a klacky. Jedna z žen byla ve vysokém stupni těhotenství. Druhá měla světlou pleť, spálenou sluncem, sloupanou a znovu spálenou.

	Je tu asi dvacet uprchlíků, odhadla Ruth. Cam a Newcombe se předtím jenom krátce věnovali obhlídce tohoto ostrova, než se všichni tři dobelhali do tábora ve stálé obavě, že někde mohou číhat v záloze leadvillští vojáci. Navzdory všemu ostatnímu byla tato hrozba stále velmi reálná.

	Newcombe sklonil hlaveň pušky k zemi. Ruth spustila pistoli k boku, ale Cam svou zbraň držel dál v pohotovosti. „Všichni, kdo tu jsou, se nám musí ukázat,“ řekl Cam. „Jste tady jenom vy?“

	„Cože?“ Muž se zamračil a pak pohlédl do rozlehlého širého prostoru údolí. „Nikdo tady nepřistál, pokud vám jde o tohle. Dosud ne.“ Potřebuje získat čas, pomyslela si Ruth. Moc se mu nechce postavit svůj kmen do řady před jejich zbraně. Ukázal na hřmící nebe a řekl: „Co se to do prdele děje?“

	 

	Cam odmítl na hoře přespat. „Odcházíme za pět minut,“ prohlásil, když si klekl, aby si odmotal z ruky špinavý poskvrněný gázový obvaz. Jeden z mužů přinesl plastikovou misku, kterou Cam postavil na zem vedle svého nože.

	Osmnáct uprchlíků se shromáždilo v půlkruhu před ním. Ruth jim viděla v očích nejistotu a nedůvěru – i první nevěřícné záblesky naděje.

	„Vím, že se stmívá, ale popadněte, co tu máte, a sejděte pod bariéru,“ naléhal Cam. „Vakcína začne fungovat během několika minut. Rychleji než nákaza. Čím déle tu zůstanete, tím větší je pravděpodobnost, že nad vámi přelétne letadlo a všechny vás vyvraždí. Viděli jste, co se děje.“ Kývl hlavou k severu k ostřelovaným vrcholům, ale jen pár lidí zvedlo hlavu.

	Snaží se odpoutat svou mysl od toho, co dělá, a zároveň je chce přesvědčit, pomyslela si Ruth. Řezná rána neměla šanci se zahojit a kůže byla zanícená a zarudlá, na nejlepší cestě k infekci. Cam vnořil špičku nože rovnou do rány. Ruth zadržela dech a zaslechla několik reakcí kolemstojících, když se krev řinula po Camových znetvořených prstech do misky.

	„Bylo by lepší, kdybychom napřed dostali nějakou zdravotnickou pomoc,“ ozval se vychrtlý černoch Steve Gaskell.

	Ruth vzhlédla, rozhněvaná, že může být někdo tak lhostejný vůči Camovu utrpení, ale Gaskell hleděl toužebně rozšířenýma očima na úhledné, čisté vinylové balíčky Newcombeovy lékárničky, které Ruth rozložila na zemi. Leukoplast a obvazy. Antibiotika. Mast. Ruth zrudla novým napětím. Intenzivně si uvědomovala shluk neznámých nad sebou. I když měli batohy skoro prázdné, museli jim všichni tři připadat neuvěřitelně bohatí – a Cam přitom nepřestával naléhat.

	„Není čas,“ řekl.

	„Máme tu dvě těhotné ženy a tři nemocné,“ řekl Gaskell.

	„Necháme vám to, co můžeme postrádat, ale sejděte z hor dolů, pokud chcete zůstat naživu,“ řekl Cam. „Ještě dnes v noci.“

	Ruth se podivovala Camově nechuti. Když jedná s těmito lidmi, musí to pro něho být jako pohled do zrcadla. Projevoval netrpělivost i vůči skautům, když lpěli na svých ostrůvcích. Jeho chování bylo dost sebevražedné a všechny je vystavovalo riziku. Ruth cítila, jak v ní stoupá vztek a strach.

	Zástup se v šeru neklidně vlnil.

	Ruth vrhla pohled na muže s puškou.

	„Nemůžou odejít,“ řekla dívka Gaskellovi a jiný muž se zašklebil na Cama a prohlásil: „Počkejte. Můžete počkat.“

	„Nemůžeme zůstat,“ opáčil Newcombe.

	„Ani vy nesmíte,“ doplnil ho Cam. „Můžete odejít. Měli byste.“

	„Půjdeme s vámi,“ řekl Gaskell.

	„Bude lepší, když se rozdělíme.“

	„Jenom nás nechte zabalit. Deset minut.“

	„Pokuste se najít co nejvíc dalších uprchlíků,“ nabádal Cam. „Tím nám to oplatíte.“

	„Tony, Joe, Andreo, posbírejte jídlo,“ přikázal Gaskell a nespouštěl pohled z Cama. Tři z jeho lidí opustili skupinu a spěchali k úkrytům.

	„Jsou tu i další, kteří jsou jako my,“ řekl Newcombe. „Je nás čím dál víc.“

	Ozvala se nějaká žena: „Ale kdo je v těch letadlech?“

	„To nevíme.“

	„Zítra vyšlete pár nejsilnějších chlapů,“ řekl Cam. „To je to nejlepší, co můžete udělat. Najděte další skupinu. Tím splatíte dluh.“

	„Jdeme s vámi,“ prohlásil Gaskell.

	„Pro dnešek to bude v pořádku,“ souhlasila rychle Ruth, dřív než mohl Cam odpovědět, a Newcombe dodal: „Jo, proč ne, ale pak se budeme muset rozejít.“

	„Musíme zajistit, aby někdo z nás vyvázl,“ vmísil se Cam. „Pijte.“ Sevřel ruku v pěst, aby zastavil krvácení, ale klouby, z nichž kapala krev, dál držel nad miskou. Vstal a zdravou rukou zvedl otlučenou nádobku ze zeleného plastu. Podal tmavou tekutinu Gaskellovi.

	„Nic to není, nic nepocítíte,“ řekla Ruth ve snaze urovnat kritický okamžik, ale tito lidé nebyli tak zdraví jako skauti a ona si znovu vzpomněla na první vrchol, který našli, na němž byl život vyhlazený nemocí. S šířením vakcíny se mohly šířit i bakteriální a virové infekce. Kdokoli s vážně poškozeným imunitním systémem by už pravděpodobně dávno zemřel, ale existovala spousta pomalu působících patogenů. Hepatitida. HIV. Až příliš mnoho těch, co přežili, bude oslabených a náchylných k onemocnění. Některé ostrůvky budou nositeli svých vlastních smrtelných ohrožení, jenže s tím se nedá nic dělat, určitě ne do té doby, než se dostanou někam, kde bude alespoň minimální technické vybavení.

	Gaskell upil jako první, potom dívka, pak další muž a další. Ruth na jejich tvářích nezaznamenala ani náznak strachu. Už viděli a udělali horší věci, aby přežili. Ruth se odvrátila a zadívala se do posledních mizejících rudých uhlíků slunce.

	Newcombe se nabídl, že i on dá krev. Vzal si Cama stranou a řekl: Bylo by to férové. Oba muži urazili hodný kus cest od spojenectví přes nepřátelství až k bratrství a Cam jen zavrtěl hlavou. Ty máš pořád ještě obě zdravé ruce, řekl. Byla by pitomost něco na tom měnit. Bylo v něm hodně dobrého. Ruth mu musela odpustit jeho vztek a nenávist vůči sobě samému.

	Žena s břichem zaváhala, když k ní miska doputovala. „Co to udělá s mým dítětem?“ zeptala se a dívala se na svého manžela, na Gaskella a na Cama.

	„To nevíme,“ přiznala Ruth. „Myslím, že vás to oba ochrání. Neměl by nastat žádný problém.“

	Byla teď dvojnásobně ráda, že se nevyspala s Camem ani s nikým jiným. Oč těžší by teď bylo jejich úsilí, kdyby byla těhotná? Po návratu na Zemi byly její první dvě menstruace hodně zlé. Po dvanácti měsících v nulové gravitaci v obou případech silně krvácela za křečí a nevolnosti – ale pokaždé to bylo jen čtyři či pět opravdu těžkých dní. Co kdyby místo toho trpěla celé týdny ranní nevolností, nebo kdyby vznikly komplikace jako třeba těhotenská cukrovka či hypertenze?

	V takto vysokém stupni těhotenství bude mít ta žena problémy se zády a oteklýma nohama. V posledním trimestru začínají kosti nastávající matky znatelně měknout, aby se usnadnil průchod dítěte pánví. Sestup po úbočí hory pro ni bude krutý, ale nová generace bude nesmírně cenná. Právě pro lidi, jako je tahle žena, bojovali, a tak Ruth vyloudila na rtech úsměv a znovu opakovala ta slova jako příslib.

	„Dítě to ochrání také,“ řekla.

	 

	I tuhle noc proležela schoulená spolu s ostatními ve výšce přes dva tisíce pět set metrů u hromady batohů, nářadí a zbraní. Proudové stíhačky křižovaly nebe, hučely a vytvářely ozvěny. Kobylky vrzaly a vrzaly. Ruth řekla Gaskellovi, že vakcínu dostali od skupiny výsadkářů, což nebylo daleko od pravdy, aby věci zamotala pro případ, že by se pověst někdy dostala k nesprávným lidem. Řekla mu, že přežili rok pandemie na jednom vrcholku nad lyžařskými středisky u jezera Tahoe, jižně odtud, a Cam byl víc než přesvědčivý při rozhovoru o několika tamních dominantách.

	Největším klamem bylo to, jak Ruth vysvětlila, proč mají lyžařské brýle. Gaskellova skupina měla bundy a kapuce a roztrhali několik hadrů na obličejové masky, aby napodobili své zachránce. Ruth řekla Gaskellovi, že brýle a další výstroj mají kvůli hmyzu. Nic víc tihle lidé nemohli udělat, aby minimalizovali vstřebávání nákazy. Nechtěla se vzdát svého vlastního vybavení a nechtěla o ně bojovat.

	 

	Ráno se rozešli. Gaskell slíbil, že pošle pár lidí na další vrchol na jihovýchodě. Ruth si nebyla jistá, jestli to skutečně udělá, ale byla ráda, že se od nich odloučí, protože takový houf se dá snadněji objevit. Mohl by je zahlédnout pilot nebo družice. Byla ráda, že opět spěchá do lesů s Camem a Newcombem. Přesto se na prvních stovkách metrů snad desetkrát ohlédla a trochu se bála sama sebe. Možná že by bylo lepší, kdyby se drželi pohromadě, ale zdálo se, že i Gaskell a jeho lidé pociťovali při rozchodu stejnou úlevu, když už znali odpověď na některé otázky.

	Všichnijsme teď o tolik malichernější a nízcí, než jsme bývali, pomyslela si.

	 

	Razili si cestu k severu, i když je to vedlo k nejbližšímu startovacímu bodu pro průzkumné stíhačky. Když tryskáče přistávaly a hřměly nad hlavami, zdály se být obzvlášť blízko, ale letěly ve výšce stovek metrů a ve vzdálenosti mnoha kilometrů. Tato mezera s každým jejich krokem ze svahu vzrůstala. Před nimi byla podle mapy dvojice údolí, která spadala dolů do Nevady.

	Ruth se pohroužila do sebe. Její soustředění nebylo nepodobné spánku. Pohybovala se jako v transu a vnímala okolí jen natolik, že si uvědomovala Camovu bundu a nerovný terén mezi nimi. Všechno mimo tento tunel se snažila ignorovat. Svou žízeň. Své nohy. Slunce stálo vysoko nad lesem a všude kolem bzučely mouchy.

	„Psst!“ Cam se otočil a popadl ji pod paží. Ruth si okamžitě klekla vedle něj pod pichlavé větve jalovce s důvěrou, že jeho rozhodnutí skrýt se je správné.

	Newcombe se přikrčil naproti nim a snažil se po centimetrech odplížit po kolenou pomocí jedné ruky. Pušku nechal na zádech. Stále držel dalekohled a Ruth rýpla do Cama s nevyslovenou otázkou. Cam ukázal mezi stromy. Na dalším svahu nedaleko odtud směrem k severu bylo vidět kouř zhruba na stejné úrovni, na jaké se nacházeli oni. Oheň? Ruth byla příliš unavená, než aby pocítila strach. Jenom čekala.

	Konečně Newcombe vstal a přešel zpátky k nim. Ruth cítila, jak se Cam uvolnil, když se Newcombe zvedl.

	„Je to letadlo,“ řekl Newcombe. „Stíhačka. Je pořádně rozmašírovaná, ale z toho, co se dalo vidět, jsem poznal, že je to starý sovětský mig. Myslím tím opravdu starý, takových dvacet třicet let, jako něco, co zakonzervovali v osmdesátých letech. Tipoval bych, že měl poruchu nebo mu došlo palivo dřív, než se dostal k tankovacímu letounu. Těžko říct. Žádný boj jsme přece neviděli, že?“

	„Ne takhle blízko,“ přisvědčil Cam.

	„Mohl uniknout pošramocený od leadvillské základny,“ souhlasil Newcombe. „Ale proč by letěl tak daleko, když jsou na vrcholcích všude kolem? Myslím, že prostě spadl.“

	Ruth se podařilo najít hlas. „Je pilot mrtvý?“

	„Pravděpodobně se katapultoval. Vydal se nahoru před několika hodinami.“ Newcombe k nim přiklekl a shodil z ramenou batoh. Našel vodu a podal ji Ruth. „Sotva mluvíte.“

	„Nic mi není,“ zachraptěla.

	„Vůbec sis nevšimla, že jsem ti mával rukou přímo před očima,“ upozornil ji Cam. „Udělejme si přestávku a najezme se. Třicet minut.“

	„Radši hodinu,“ řekl Newcombe. „Chci tam zaběhnout a pokusit se vytáhnout rádio. Pokud se pilot nedostal ven, mohl tam zůstat nouzový balíček.“

	Napřed se s nimi najedl. Podělil je posledními kousky sušeného hovězího z batohu a rozložil mapu, aby Camovi a Ruth ukázal, kde se s nimi chce znovu sejít. Ze žvýkání tuhého masa bolely Ruth čelisti i poté, co sousto v ústech změklo a získalo chuť. Cam otevřel plechovku polévky. Také vytrhal několik hrstí trávy a pojídal sladké kořínky.

	Rádio vedle Newcombea zapraskalo a zachytilo změť hlasů. Byly to americké hlasy. Všechno to bylo prostoupeno výboji statické elektřiny, ale zachytili výraz říká Colorado a pak na tomto kanálu, a Newcombe zavrhl cestu k havarovanému letadlu.

	Potřebovali znovu navázat kontakt buď s americkými rebely nebo s Kanaďany. Setkání se teď zdálo být jedinou možností. Dvacet minut se Newcombe pokoušel znovu a znovu na někoho narazit, i když nemohl vysílat. Zaujala ho možnost získat informace o tom, co se děje. Za tu dobu zachytil jen tři ne zcela srozumitelné útržky:

	Všechny jednotky v pohotovosti… Opakujeme… Civilní…

	Čekáním se dopustili chyby. Nebyli jediní, kdo zahlédl kouř nad údolím. „Vypni to,“ štěkl Cam a napřáhl ovázanou levou ruku proti Newcombeovi jako hůl.

	Ruth vyskočila. V lese teď bylo slyšet lidské hlasy. Pokřikovaly na sebe a rychle se blížily. S jídlem a pitím se jí vrátila trocha energie a smysly jí znovu začaly fungovat. Skupina byla nad nimi a pohybovala se šikmo svahem. Byl to Gaskell?

	Všichni tři se co nejvíc přitiskli pod jalovce. Newcombeova puška v jednu chvíli ťukla, když ji opřel o batoh, ale skupina je minula, aniž si jich všimla. Ruth jednoho muže viděla zřetelně, další zahlédla jen letmo. Muž byl běloch ve špinavé modré bundě a s hadrem přes ústa. Žádné brýle. Nezdálo se, že je ozbrojený, a Ruth si pomyslela, že jsou to pravděpodobně zdejší a ne agresoři. Hovořili anglicky.

	„Řekl jsem jenom, abysme na chvilku zastavili –“

	„– od těch much!“

	Chovali se hlučně, aby si dodali odvahy, přesně tak, jak to dělali skauti. Pravděpodobně nevěřili, že by tady dole mohl někdo být. Dosud byli v šoku nad touto změnou ve svém životě. Ruth se usmála a samotnou ji to překvapilo. Věděla, že kdyby vykoukla jako čertík z krabičky a zaječela, úplně by se podělali. Bylo to svým způsobem legrační.

	Newcombe se pod stromem pohnul a vestoje naslouchal. Pak si klekl a rozložil mapu. „Skauti se museli dostat tady na ten ostrov,“ řekl. „Ty lidi neznáme.“

	„Promluvíme s nimi?“ zeptala se Ruth.

	„Jsem proti. Nechceme se na nikoho vázat.“

	Cam také zavrtěl hlavou. „Ti už vakcínu mají.“

	Skupina byla zjevně ve slušném stavu. Ruth si byla jistá, že Gaskellova tlupa nemohla postupovat takovým tempem. Zkušenost říkala, že každý, kdo je slabý, hladový a zraněný, je v zásadě méně důvěryhodný – a to včetně jich samých.

	Přála si, aby s jejich trojicí zůstalo několik skautů. Potřebovala pomoc. Chlapci by jí mohli nést výstroj a podpírat ji.

	„Co to letadlo?“ zeptala se.

	„Míří přímo k němu a my nemůžeme čekat,“ řekl Newcombe. „Můžou se tam zdržet celý den. Může to přilákat i další. Tohle nebylo dobré místo pro odpočinek.“

	Opatrně vyklouzli, drželi se blízko stromů a vyhýbali se jakémukoli otevřenému prostoru. Ruth se ohlížela se stejným pocitem lítosti, jako když se rozloučili s Gaskellovými lidmi, dokud jí v hlavě nevyklíčila navzdory vyčerpání důležitější myšlenka, která se stala skutečnou příčinou její nejistoty.

	Jestliže se již vakcína rozšířila na tolik ostrovů, mohou ji mít útočníci také, uvědomila si.

	 

	Údolím rachotila střelba, dvě nebo tři lovecké pušky a poté těžší štěkání kalašnikovů. Cam a Ruth okamžitě opět zalehli a Newcombe se k nim za porostem křovin připojil.

	„To jsou AK-47,“ řekl Newcombe. „Ruské nebo čínské. Arabské. To jde dohromady s těmi migy. Myslím, že tenhleten patřil jim.“

	Zatímco přicházela a vzdalovala se ozvěna, prásk, prásk lehčích pušek se mísilo s hlubším tadadadada ostatních zbraní, soukromá bitva o teritorium v rámci větší války. Ruth se domnívala, že se boj odehrává na některém vrcholu za nimi směrem na sever, ale nebyla si jistá, jestli se bojuje nad bariérou. Opět změnili svět. Zóny pandemie se znovu probouzely k životu. Poprvé po šestnácti měsících muži a ženy rozezvučeli ticho – a vraždili se navzájem. Když si to Ruth uvědomila, píchlo ji u srdce.

	„Tvrdil jsi taky, že spousta těch letadel je ruských,“ řekl Cam.

	„Jo, jenže ti prodávali celých šedesát let zbrojní technologie do Asie a na Blízký východ. Mohla by to být Čína.“

	Věděli to, blesklo Ruth hlavou, ale nechtěla tomu uvěřit, a tak formulovala slova jako otázku. „Co když to věděli?“

	„Co?“ Cam zvedl hlavu od své boty, kterou si právě přešněrovával.

	„Proč by šli do Kalifornie, kdyby nevěděli o vakcíně?“ Dávalo to až příliš smysl. „Proč neletět někam jinam, kde by nemuseli podstoupit tak těžké boje?“

	„Ve skutečnosti to můžou mít docela snadné,“ řekl Newcombe se zvláštním zábleskem v očích. Pýcha. „Kdo jim tu stojí v cestě?“ zeptal se. „Pár statečných chlapů s kulovnicemi? Všechna ostatní místa nad bariérou jsou obsazena vojsky.“

	„Jenže stojí přímo proti americké armádě,“ namítla Ruth. „Letadla jsou jenom pár hodin odtud, ne?“

	„Myslíte v Leadvillu? Ta už neexistují. A neočekávejte mnoho ani od rebelů nebo Kanaďanů. Celý kontinent je dosud oslepený po elektromagnetickém impulzu a může takový zůstat ještě bůhvíkolik dní. Je to dokonalé. Zasadili nám tvrdý úder, rychle sem vtrhli a teď se tu zakopávají.“

	Ruth zavrtěla hlavou. „Než jsme odletěli do Sacramenta, byl rádiový provoz hodně hustý, pravděpodobně desetkrát větší než potom, co jsme zmizeli. Mohli něco vypátrat nebo se to doslechnout od svých sympatizantů či vyzvědačů. Možná že dokonce všechno viděli prostřednictvím svých vlastních družic.“

	Mě chtějí také, uvědomila si. Hledají mě.

	To byl důvod, proč preventivně pozabíjeli všechny na tolika horských vrcholech, nejen aby se vyhnuli troše ztrát při útoku na bariéru, ale aby nanotechnologie neunikla. Nevěděli přesně, kde Ruth je nebo jak daleko se už vakcína rozšířila, a přebrat pár desítek těl bude daleko snazší než zahánět každého amerického uprchlíka do údolí a lesů.

	Vakcína se dala snadno extrahovat i z mrtvol. Nový nepřítel vlastně téměř určitě doufal, že při troše štěstí najde Ruth a její dokumentaci mezi postřílenými lidmi.

	„Má pravdu,“ řekl Cam. „Ty víš, že má pravdu. Musíme počítat s tím, že se každou chvíli dostanou pod bariéru, pokud už tu nejsou. Jediné, co potřebují, je najít jednu osobu s vakcínou v krvi.“

	Ruth měla ošklivý tíživý pocit. V jejich očích četla stejné zklamání. Všechno, co až dosud podnikli, všechno jejich utrpení – to všechno bylo nadarmo. Pouze vydali Západ novému nepříteli, nejen roztroušené vysoké body podél pobřeží, ale všechno od Kalifornie až za Skalnaté hory. Vydali svět.

	Ať už byli útočníci odkudkoli, byli na cestě stát se prvním dobře vybaveným národem, který vlastní vakcínu. Mohou si ji nechat pro sebe, naočkovat své piloty a vojáky. Mohou se jednoduše stáhnout do své vlasti a vzít vakcínu s sebou a zároveň zde vystupňovat válku.

	Byla to nedostižná výhoda. Budou schopni přistát kdekoli, kdekoli získávat palivo a zbraně, vysílat vojáky kamkoli a budovat tam obranné systémy, zatímco americké a kanadské jednotky budou stále limitovány pandemii.

	Můj bože, pomyslela si a hlava se jí zatočila, když to domyslela.

	Invaze by byla úspěšná už tehdy, kdyby si nepřítel myslel, že mu stačí získat vakcínu. Pokud nepřítel netrval na získání její dokumentace, příslušné rozhodnutí už bylo pravděpodobně učiněno. Mohl svrhnout jaderné bomby na celé území, které leží nad hranicí tří tisíc metrů, a vymazat z povrchu zemského všechny ostatní. Mohli to udělat hned.

	Ruth se zvedla a zapotácela se. „Musíme se odtud dostat.“
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	Měli se zastavit dlouho před západem slunce, ale Cam sdílel její nutkání a navíc byli při chůzi tak zatraceně pomalí. Každý krok se počítal. Cam se chtěl znovu dostat dopředu, před všechny ostatní. Museli předpokládat, že většina lidí také míří k východu, nejen další Kaliforňané, nýbrž i vetřelci.

	Stále ještě nevěděli, kdo útočníci jsou. Život není jako film, kde hrdinové i ničemové vedou hloupé dialogy, aby se zajistilo, že každý pochopí, oč jde. Možná na tom nezáleželo, ale Cam se nemohl zbavit pocitu, že kdyby věděli, proti čemu stojí, mohlo by to vylepšit jejich šance.

	Za nimi ještě skoro hodinu pokračovala střelba z ručních zbraní, práskání a bouchání. Nejednou se zastavili, aby se ohlédli a pokusili se určit, kde boj probíhá. Cam zároveň uvažoval, kolik dalších očí přihlíží. Kromě Gaskellovy skupiny ještě dvě další? Že by skauti byli tak úspěšní? Nebyl si jistý, jakou odpověď si přeje. Letadla zaženou všechny uprchlíky do prudce se svažujícího bludiště hřebenů a roklí a každý jednotlivec pak bude tak či onak představovat hrozbu. Ale všichni si zasloužili žít. Cam se předtím na Gaskella zlobil, a přesto byl teď rád, že jsou ti lidé za ním.

	Vrátil se zase na začátek. Jejich záchrana znamenala jeho záchranu. Ruth vždycky zůstane na prvním místě, ale oba cíle se od sebe těžko daly oddělit.

	Bylo zločinné opustit kohokoli nad bariérou. Jaký to musel být pocit sledovat invazi a pak to, co se děje dole v údolích, bez jakékoli možnosti záchrany. Ta představa Camem otřásla. Byli už tak blízko. Ještě týden, ještě měsíc a vakcína se mohla dostat k uprchlíkům na stovkách čtverečních kilometrů a zachránit tisíce životů. Invaze všechno zbrzdila. Ve svých důsledcích mohla zabít víc Američanů, než kolik jich zahynulo v Leadvillu. Ruth měla pravdu. Jakmile nový nepřítel naočkuje dostatečný počet svých mužů, mohou je poslat letadly zpátky do Číny nebo do Ruska, aby zprovoznili své raketové základny.

	Jak dlouho to bude trvat? Hodiny cesty přes oceán, hodiny, než uvedou do chodu svá sila a přeprogramují cíle svých mezikontinentálních balistických střel. Letadla mohla odletět z Kalifornie už včera – ale nebylo vyloučené, že síly rebelů ve Státech kontrolují své vlastní střely, nějaký zlomek z amerického arzenálu. Možná že USA již zasáhly Himálaj nebo hory v Afghánistánu. Invazní flotila mohla být posledním zbytkem nepřátelských sil, silným jen pro ten okamžik.

	Byla to bezcitná představa, ale poskytla mu útěchu v jeho trýzni. Ucho ho pálilo aktivitou nanobotů a prsty se mu začínala rozlézat další infekce. Vstoupili do místa koncentrace.

	I Ruth to cítila. Kolébala se jako krab a snažila se nedošlapovat na levou nohu ani tehdy, když se na tu stranu nakláněla, a tloukla se sádrou do žeber, aby přehlušila bolest. Zavinil to Cam. Chtěl ji chránit. Držel se na rovnějším terénu údolí, protože chůze tam byla snazší, a nevšiml si cárů sluncem vyběleného plastového odpadu na stromech. Tlaková vlna zde musela vyvolat turbulenci, rozhodit odpadky a uložit vyšší koncentraci nanoinfekce. Tady ve výšce dvou tisíc metrů byli hluboko pod bariérou. Les se skládal z borovic těžkých a Lambertových. Podrost byl často propletený a hustý.

	„Promiň,“ řekl Cam s pohledem upřeným skrz dlouhé stíny. Vyhlížel odpad ve větvích jako ukazatel, ale masku měl vlhkou a uprášenou a brýle zamlžené, jak se snažil otupělý vyčerpáním udržet rychlejší tempo.

	Zavedl je přímo do mravenčí kolonie.

	 

	Ze země vyrůstaly desítky nízkých hnědých sypkých homolí postavených z hlíny s kruhovou základnou o velikosti dezertních talířů. Červení alleghanští mravenci. Oblast zbavili většiny křovin a napadli též spoustu borovic. Cam při běhu s očima upřenýma vzhůru bezděčně naklusal do volného prostoru.

	Kolonie se jim převalila přes nárty a hemžila se jim po holeních dřív, než si toho kdokoli z nich všiml. Pak Newcombe zařval, když mu mravenci nalezli do nohavice, kousali a štípali. „Ááááá!“

	Newcombe se otáčel a plácal se rukama po noze. Ruth upadla. Cam ji popadl za bundu, ale nemohl ji zvednout z vlnící se země. Hmyz vytvářel živoucí koberec, lesklý, červený, svíjející se. Zaplavoval Ruth ze všech stran.

	„Bože, ach, bože, ach –“ křičela.

	Cam je měl v rukávech i za límcem a za pasem. Táhl Ruth pryč od hemžících se mravenců a jednou rukou jí tloukl po oblečení. Nepomáhalo to. Všude po nich lezla tělíčka a obklopovala je ze všech stran kroutící se masa – na zemi i na stromech.

	Newcombe uchopil Ruth zezadu a Cam je oba postrčil pryč. „Dělejte!“ vykřikl. Použil batoh jako klacek a tloukl jím do Ruth, aby z ní odstranil co nejvíc mravenců.

	Potřeboval se dostat k benzinu ve vnější kapse. Cákl tekutinu před ně, velmi blízko. S batohem visícím na jedné paži a s kousanci na tvářích, krku a zápěstích, které bodaly jako hřebíky, byl dost neohrabaný. Blížili se k okraji kolonie. Cam viděl volnou plochu, a přesto ještě mezi nimi a bezpečím leželo nějakých pět metrů zaplavených hmyzem.

	Vystřelil z pistole proti hrdlu prázdné polní láhve. Oheň ze vznícených výparů mu ožehl tvář a vlasy. Nepříliš silná exploze mu rozhodila ruce do stran, Cam se svalil pozpátku na zem a srazil tak všechny tři do místy vyrážejících plamenů.

	„Vstaňte!“ zařval Newcombe, ale Cam sekl rukou po Ruthiných nohách, když se potácela pryč. Olizovaly ji plameny a žár a nárazy vykonaly přesně to, več doufal. Zdecimovaly masu mravenců pod nimi. Proto jí podtrhl nohy. Zvedl ji a znovu ji přitiskl k zemi. Váleli se spolu po zemi, tloukli se do loktů a do kolen, jednak aby uhasili hořící místa, jednak aby rozdrtili mravence pod oděvem.

	Kolonie nebyla vyřízena. Další červená masa se k nim hrnula zleva a Ruth zakvílela, jak narazila předloktím do Camova ucha, když se drápala na nohy.

	Newcombe se přes ně naklonil a vypálil z útočné pušky do hlíny.

	Střelba byla ohlušující. Vystřílel v několika vteřinách plný zásobník, přičemž střely místo lopaty přerušily vlny mravenců. Získali tím jenom chvilku. Mravenci se rojili přímo z porušené půdy, ale stačilo to. Prchali. Byli naživu. Ale vznášel se nad nimi kouř jako signál.

	 

	„Nesmíme se zastavit,“ lapal po dechu Newcombe. Táhl Ruth i Cama a vedl je svahem dolů. Pak ho Cam také zachytil, když vrazil ramenem do ohnuté větve borovice, až ho to odhodilo stranou. „Ten oblak kouře,“ řekl Newcombe.

	A naše zbraně, pomyslel si Cam, ale v hlavě mu vířilo, takže se ani nepokusil promluvit. Nanoboty v jeho těle rychle postupovaly. Mravenčí kousnutí posela jeho kůži skvrnami podobnými opařeninám. Už to bylo za nimi, ale trvalo to malou věčnost a bolest se na nich šeredně podepsala. Pohybovali se jako opilí. Nohy vláčeli po zemi a Ruth vrážela do Cama, do Newcombea a ztrácela na chvilku vědomí. Levý rukáv bundy měla nahoře zuhelnatělý. Všichni byli špinaví a začouzení od ohně.

	Pak se Ruth zhroutila.

	 

	Když slunce zašlo za nedaleký horizont horských vrcholů, naplnily údolí stíny – a do posledních denních paprsků se zvedlo mračno kobylek a odvířilo z šedivého poničeného pásu lesa několik kilometrů od nich na druhé straně údolí. Oblastí procházeli nepřátelští vojáci, nebo možná další uprchlíci.

	„Jděte tak daleko, jak to jen půjde,“ řekl Newcombe. „Najdu vás.“

	Camova pozornost byla jinde. Ruth byla při vědomí, ale stále omámená. Když jí stáhl kapuci a bundu, aby snížil tělesnou teplotu, zasténala a řekla: „Senátor. Ve dvě hodiny.“ Mohl pouze doufat, že jsou mimo koncentrovaný proud nanobotů. Přehřátí a dehydratace by ji zabila stejně spolehlivě a její delirium ho děsilo. Nedomníval se, že je schopná ujít víc než pár set metrů. Věděl, že nést by ji nedokázal.

	Newcombe měl v úmyslu zajistit pro Cama a Ruth co nejvíc času. Věděli, že mohou ve svůj prospěch využít hmyz, a tak Newcombe rozmístí jejich poslední zbytky slaniny a cukru na úbočí hory. Nové běsnění mravenců a dalšího hmyzu by mohlo odchýlit z cesty ty, kteří se blíží. Pokud ne, bude se je Newcombe snažit svést z cesty střelbou z pušky. Oba muži měli po jednom rádiu se sluchátky a rozdělili si napůl náhradní baterie.

	„Tu máš.“ Newcombe potěžkal v dlani dva tenké balíčky nápojového prášku Kool-Aid, než jeden podal Camovi. „Snězte to. Většinu toho dej jí, ale sám taky trochu spolykej. Pomůže to.“ Pak vstal a přehodil si pušku přes rameno. „Doženu vás dnes večer,“ řekl.

	Cam se zvedl právě včas, aby mohl seržanta zvláštních jednotek zastavit, než se dostal mimo doslech. „Hej,“ zvolal a hlavou se mu prohnalo všechno, co by si měli mezi sebou vyjasnit – věci, které viděl a které měl na mysli, ale o nichž nemluvil. „Buď opatrný,“ řekl Cam.

	Newcombe přikývl. „Jenom jděte pořád dál.“

	 

	Cam a Ruth narazili na silnici a Cam zaváhal. Rozhlédl se na obě strany po hladkém povrchu. Silnice vytvářela dvouproudový koridor lesem a Cama lákalo vydat se po ní. Ruth byla těžká. Málem upadla a pověsila se na něj. Cam znovu vrhl pohled na silnici. Po plochém otevřeném povrchu by se jim šlo snáz, ale silnice byla zároveň místem, kde by je bylo dobře vidět. Musí zůstat v houští a mezi stromy.

	„Co nejrychleji,“ řekl Cam a táhl ji kupředu. Jejich boty zadusaly po asfaltu. V několika sekundách byli na druhé straně a Cam se ohlédl dozadu na nebe. Šero ustupovalo černé noci. Odhadoval, že neušli ani kilometr, ale bylo to víc, než čekal. Pomohl sestup ze svahu. Ruth se pohybovala jako polámaná panenka. Cam měl pocit, že vůbec nevnímá, kam jdou. Jen se o něj opírala a střídala nohy, jak nejlíp to dokázala, a občas ho kopla.

	Klopýtali dál, dokud Cam nevrazil do stromu. Bylo to jako procitnutí. Dost, pomyslel si. Už to dál nejde.

	Zahnul do houští mladých stromků, které rostly výš na svahu a mohly je skrýt před kýmkoli, kdo by scházel po úbočí. Možná že odtud zaslechne i zvuky ze silnice.

	Ruth se svalila na záda a lapala po dechu. Cam shodil batoh a snažil se najít vodu. Žádná tam nebyla. Pořád mu ale ještě zbývala jedna plechovka polévky, vytáhl otvírák. Troška vzácné tekutiny se vybryndala, když odtrhával víčko.

	„Ruth?“ oslovil ji. „Ruth.“ Sundal si nejprve svoje brýle. Z chladivé noci měl úžasný a zároveň podivný pocit a vdechl ji do sebe, aby si byl jistý, že pocítí nanoinfekci dřív než ona. Pak jí sundal brýle a bundu. Horkost jejího těla ho ovanula.

	Položil si její tvář na rameno a pomohl jí napít se. Tak uběhlo snad deset minut. Pohoda. Porušil ji sám. Napadlo ho, aby ji políbil. Bylo to pochopitelné. Byla jedinou něžnou skutečností v jeho světě a jeho obranné mechanismy se nakonec opotřebovaly.

	Pozoroval její rty, stále hladké a dokonalé navzdory potu, špíně a otlačeninám způsobeným její výstrojí. Zareagovala. Její oči vyhledaly jeho a Cam viděl, že z výrazu jeho tváře uhodla jeho záměr, jedinou jiskřičku touhy ve všem tom vyčerpání a utrpení. Odvrátil se.

	„Came.“ Spíš to zamumlala a pak mu položila zdravou ruku na nohu. „Came, podívej se na mě.“

	„Promiň.“

	„Ne.“ Ruth zvedla ruku v rukavici k jeho drsné, zarostlé tváři. „Prosím, ne. Vděčím ti za všechno.“

	Nechci, aby to bylo takhle, pomyslel si.

	„Jen jednou,“ řekla. „Prosím. Pro štěstí.“

	Pak udělala přesně to, co neměla – nebo snad měla. Zvedla obličej a jemně se přitiskla nosem k jeho lícní kosti, takže vnímal dotek její kůže.

	Cam se přisál ústy k jejím a to mu dodalo novou energii. Zmizelo napětí, které mezi nimi dlouho panovalo. Všude kolem nich byly věci horší než kdy předtím, ale tento drobný intimní čin byl sladký a správný.

	Upravil jí pod hlavou její batoh jako podušku a uložil jejich zbraně na zem. Ruth brzy upadla do spánku. Cam chvíli pozoroval mezi korunami hvězdy nad hlavou. Potom zvedl ovázanou ruku ke svým deformovaným rtům a k dutině na jedné straně úst, kde kdysi míval zuby.

	 

	Ráno ho beze slova políbila ještě jednou, nadzvedla si masku a pak sáhla po jeho. Rychle ho políbila zavřenými ústy. Možná že bylo štěstí, že jim vyvstalo tolik daleko naléhavějších potřeb.

	„Musíme najít vodu,“ řekl.

	„Ano.“

	Ruth se držela nablízku, když vyndával z batohu rádio, a Cam ji poočku roztržitě pozoroval. Znovu jim oběma chyběly tváře skryté pod brýlemi a kapucemi, ale Ruth se dotkla jeho ramene a přikývla. Sluneční světlo kolébavě pronikalo skrz stromy a hrálo si na jejich špinavých bundách. Museli vyrazit, ale Cam z toho měl strach. Ztuhlo mu koleno, záda, krk a nohy měl potlučené a odřené.

	Rádio bylo plné hlasů na sedmi kanálech. Možná že to tak bylo celou dobu, ale předtím jim příjem komplikovaly hory a rušička nedaleké leadvillské předsunuté základny. Teď už žádná z těchto překážek neexistovala.

	Veškeré vysílání bylo vojenské. Všechno také znělo americky až na jeden ženský hlas s přízvukem. „Kondore, Kondore, tady Sova Pět, potvrzujeme Jedna Jedna Čtyři. Opakuji, potvrzujeme Jedna Jedna Ctyři.“

	„Vypadá to na Francouzku,“ řekla Ruth.

	Většinou šlo o podobný kód, čísla a názvy ptáků. Mělo by je uklidnit, že slyší tolik ruchu. Amerika dosud stála na nohou. I teď.

	Cam jim nedůvěřoval. Chápal, že když tu není Newcombe, je nyní na něm dostat Ruth do bezpečí. Potřeboval navázat kontakt se silami rebelů, ale bude velmi, velmi těžké podstoupit takové riziko a ozvat se na rádiových vlnách. Navíc byly všechny frekvence, které Newcombe doporučil, obsazené. Camovi napovídal instinkt, aby se neozýval.

	K snídani se podělili o tři vysokokalorické tyčinky a k tomu zhltli hrst pilulek, každý čtyři aspiriny a dvě antihistaminové tablety. Lék zvýší jejich únavu, jenže mravenčí kousance strašně svědily a oni se v jednom kuse škrábali.

	Nakonec Cam vyslal přímo přes další hlasy. „Newcombe,“ řekl. „Newcombe, jsi tam?“ Hlasy ho nezaregistrovaly. Neměl dostatečný vysílací výkon, aby ho bylo slyšet v Utahu či Idahu, a evidentně je neposlouchal ani nikdo poblíž.

	Byli sami.

	 

	Šli dál.

	 

	Šli dál a Cam si dával pozor, aby na ni nespěchal. Pomalejší tempo jim zároveň umožňovalo ostražitě sledovat terén. Vkráčeli do rojení termitů a rychle se stáhli, neboť nechtěli hmyz vydráždit. Přední okraj roje zavířil k obloze, ale Cam doufal, že takový pohyb není neobvyklý, aby přitáhl pozornost někoho, kdo pozoruje údolí. To bylo důležité. Skrz stromy toho moc neviděl, ale nad hlavou jim stále přelétala letadla a nepřítel měl určitě pozorovatele na vrcholcích hor. Jednou prosvištěla kolem stíhačka dost nízko, aby rozhýbala les. Nehledali je pomocí detekčních infračervených paprsků?

	O hodinu později dovedl Cam Ruth k potoku a oba se svalili na drolící se břeh. Cam ponořil ústa přímo do vody. Ruth to měla těžší, měla k dispozici jenom jednu paži. Nabírala vodu rukavicí a nesla ji znovu a znovu ke rtům, dokud se Camovi nevrátilo sebeovládání a nenaplnil jí polní láhev.

	„Ne příliš mnoho,“ varoval ji. „Udělá se ti z toho zle.“

	Ruth jen přikývla, zasmála se a cákala si vodu na obličej a na vlasy. Smích zněl jako unavené kašlání, ale přesto se smála a Cama to ohromilo.

	Jejich zranění a vyčerpání je svým způsobem vracela do dětství. Jejich vidění se stále víc omezovalo na přítomnost, na daný okamžik. Možná to bylo dobře. Nikdo by nemohl snášet nekonečnou bolest a zůstat příčetný. Byl to mechanismus, který umožňoval přežití. Ale zároveň to bylo nebezpečné.

	Cam se přinutil vstát a poodejít od Ruth, aby našel výhodnější stanoviště k odpočinku.

	„Počkej.“ Ruth se vyhrabala na nohy.

	„Jen hledám –“

	„Počkej!“

	Počkal, až k němu dojde. Našel mýtinu mezi stromy, odkud mohli hledět zpátky přes dlouhé stoupající obrysy hor na západě i na jihu.

	V obou směrech bylo vidět kouř stoupající z lesa.

	„Zdřímněme si,“ navrhl. „Oukej?“

	Ruth přikývla, ale vyčkávala, aby se ujistila, že usedne i on, a teprve pak se k němu připojila a opřela se svým ramenem o jeho. Byla to podivná láska. Sesterská, ano. Ve své špinavé výstroji si byli vzájemně nedosažitelní, ale v bezpečné výšce to bude jiné a úvahy o ní byly hluboké a příjemné. Byl to nový důvod proč žít.

	Cam znovu prošel Newcombeovy kanály. Ruth dřímala. Našlo si je mračno černých much, bzučelo, lezlo po nich, ale nevzbudilo ji. Neprobudilo ji ani šelestění rádia. Zdálo se, že slunce stojí v nadhlavníku nějak podezřele dlouho, a Cam ji tiše držel.

	 

	Probudil se, když uslyšel Newcombea: „David Šest, tady George. Slyšíte? David Šest.“

	Přechod od spánku k plnému vědomí ho až příliš zdržel. Cam si neobratně nasadil sluchátka přes kapuci, zvýšil hlasitost a stiskl vysílací knoflík. „Tady Cam. Jsi tam? Hej, tady Cam.“

	David Šest byl jejich volací znak pro rebely, ale Newcombe už byl pryč. Světlo se změnilo. Slunce bylo blízko vysoké linie hor na západě. Šero se roztahovalo po dlouhých svazích, vytvářelo tůně v údolích a odhalovalo vzdálenou záři požárů.

	Cam zíral na nevelký přístroj. Neměl by změnit frekvenci? „Newcombe?“ řekl na šestém kanálu a pak přepnul na osmý. „Newcombe, tady Cam.“

	Ruth se ozvala: „Jsi si jistý, že to byl on?“

	Na osmém kanálu udával nějaký muž souřadnice, ale překryl ho jiný hlas. „Came,“ řeklo rádio. „Slyším tě, brácho. Jste v pořádku?“

	„Ach, díky bohu.“ Ruth stiskla Camovi na oslavu paži.

	Ten však zůstal chladný. „Psst,“ řekl a otočil se směrem k lesu v záchvěvu paniky. Brácho. Newcombe dřív nikdy nic takového nevyslovil a Cam se neklidně a s obavami ošil. Co když Newcombea chytili?

	„Jsem si prakticky jistý, že jsem zachytil vaši stopu,“ řeklo rádio. „Co kdybyste se zastavili. Doženu vás.“

	Cam i Ruth pravděpodobně zakopli o každou borovou šišku, kámen a uschlou větev mezi svým nynějším stanovištěm a silnicí. Ježíši. A on spal. Celé hodiny tu seděl a spal.

	„Came, slyšíš mě?“ řeklo rádio.

	„Musíš mu odpovědět.“ Ruth hovořila tiše a napjatě. I ona se otočila, zadívala se do stínů za nimi a Cam váhavě přikývl.

	Promluvil do mikrofonu. „Pamatuješ si jméno toho muže, který nás dostal z té ulice v Sacramentu?“

	„Olsen,“ řeklo rádio. Jeden z Newcombeových spolubojovníků položil život, aby zdržel výsadkáře, kteří je ve městě obklíčili, a Cam byl přesvědčen, že by Newcombe nedokázal zneuctít statečnost svého přítele. Ne bez zaváhání. Byla to nejlepší zkouška, jaká ho napadla, a poskytla Newcombeovi šanci uvést nesprávné jméno v případě, že by mu nepřítel přiložil nůž na krk.

	„Oukej,“ řekl Cam. „Počkáme.“

	 

	I tak se pokusili číhat v záloze a vrátili se oklikou nad stezku, kterou přišli. Čekali s pistolemi v proláklině lesní půdy, ale z noci vystoupil jen jeden muž.

	„Newcombe,“ řekl Cam tlumeně. Voják se k nim rozběhl a dychtivě stiskl Camovu ruku oběma dlaněmi. U Ruth byl opatrnější, dotkl se rukavicí její zdravé paže.

	Změnil se. Byl hovorný. Cam si pomyslel, že Newcombe měl asi větší strach, než si kdy bude ochoten přiznat. Zřejmě si všiml i jejich změny. Když jedli poslední zbytky balených potravin, Newcombe opakovaně zvedal hlavu od večeře a ve tmě pozoroval Cama nebo Ruth – většinou Ruth. Cam se slabě usmál. Byl rád, že se má nad čím usmívat, a zahlédl, že Ruth mu odpovídá unaveným kradmým úsměvem, když společně vyjídali dvě konzervy dušeného kuřete z Newcombeova batohu.

	„Ta hmyzí past fungovala,“ vyprávěl Newcombe. „Fungovala jako ďas. Všude na kilometr dokola vylézali ze země mravenci. Musel jsem to vzít oklikou k severu, proto jsem za vámi zůstal tak pozadu.“

	„Zahlédl jsi někde, kdo to vlastně sestupuje z hory?“

	„Ne. Ale rádio tvrdí, že jsou to Rusové.“

	„Rusové,“ vydechla Ruth.

	„Jo.“ Newcombe nechal svůj přístroj zapnutý a ten teď žvatlal vedle něho. Cam si pomyslel, že se zřejmě pokoušel o kontakt celou dobu, jen aby si uchoval iluzi další lidské přítomnosti. Jenom smůla jim zabránila, aby se navzájem slyšeli. Newcombe řekl: „Vypadá to, že nás dokopali k nějaké dohodě o teritoriu, a pak přitáhli jadernou bombu do Leadvillu spolu se svými vysokými diplomaty a bandou dětí. Svých vlastních dětí. Já –“

	Nezřetelné mumlání hlasů přehlušilo hlasitější vysílání, ženský hlas hovořil tiše a rychle. „Georgei, tady Krahujec. Georgei, ozvi se. Tady Krahujec.“

	Newcombe upustil plechovku, popadl sluchátka s mikrofonem a začal mluvit ještě dřív, než si nastavil k ústům mikrofon. „George, George, George, tady George, George, George.“

	Všichni tři byli tak soustředění na rádio, že si Cam zprvu neuvědomil, že nad lesem narůstá jiný zvuk. Vzdálené, povědomé hřmění. Vzhlédl skrz koruny temných stromů.

	„Žádám potvrzení, Krahujče,“ řekl Newcombe, než se obrátil a zamumlal: „To jsou naši. Musí to být naši.“

	Svět kolem nich explodoval. Nebe nad hlavou jim rozervala stíhačka a táhla za sebou stěnu hluku. Příval turbulence narazil do hor a ozvěnou se odrazil zpět. Suché borové jehličí a větvičky pršely na Camovu kapuci a ramena jako proudy vody.

	„Hotel Bravo, Bravo Listopad,“ ozvala se žena, „Hotel Bravo, Bravo Listopad.“

	„Běžci jsou na třetí a první metě,“ odpovídal Newcombe naléhavě. „Na pálce je Najarro. Nadhazovač je Yankee. Míč jde na třetí.“

	Trysky letadla chrlily doběla rozžhavené plyny, které se náhle stočily vzhůru v ostrém oblouku doleva. Vracelo se? Newcombeovo vysílání nemělo větší dosah než několik kilometrů, ale kdyby pilotka kroužila, mohla by prozradit jejich polohu – prováděla úhybné manévry. Na obloze bylo plamenů víc. Vrchol na jihu zazářil svítivými žlutými trasami střel a trysky letadla vzplály, jak pilotka vyrazila vzhůru.

	„Rakety,“ řekl Cam, poněvadž Newcombe se se schýlenou hlavou soustřeďoval na svou zprávu.

	„Míč jde na třetí,“ opakoval Newcombe.

	Statické výboje. Trysky šlehaly proti černé zemi a zmizely za kopcem. Pak přes terénní vlnu přeskočila exploze. Cam a Ruth se vzájemně dotkli. „Ne,“ řekla Ruth, ale trysky se znovu ukázaly v dohledu a rychle se vzdalovaly k východu. To, co předtím dopadlo na zem, byla raketa.

	Cam dospěl k závěru, že to určitě nebyla první průzkumná stíhačka, kterou jednotky USA vyslaly k náletu do Kalifornie. Její fotoaparáty cvakaly jako kulomety. „Baseball,“ řekl Cam Newcombeovi. „Myslíš, že to poslouchají i Rusově?“

	„Snad ne.“

	„Vyslovil jsi moje jméno.“ Camovo jméno se dosud nikdy v rádiu neobjevilo a před výpravou do Sacramenta se nestalo součástí žádného hlášení. „Nadhazovač je Yankee. New York.“

	„Chcete jít dál na sever,“ řekla Ruth. „Na třetí základnu odtud.“

	„Přesněji na severovýchod. Poblíž Doylu je okresní letiště, nedaleko od kalifornsko-nevadské hranice. Leží přímo na souřadnicích, které jsem právě zadal.“

	„Co když si to pilotka nezapamatuje?“ namítl Cam. „Nebo co když tě vůbec neslyšela?“

	„Bude to mít na pásce. Pochopí to.“

	„Pokud nebyla mimo dosah.“

	Newcombe ve tmě sebejistě pokrčil rameny. „Na tom nezáleží,“ řekl. „Oni se vrátí.“
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	Šest dní nato byli tři kilometry od letiště a Ruth se odloučila od Cama, který šel zalehnout ve shluku červených pouštních skal. Žádný z nich nepromluvil. Prostě jednali. Cam si vybral cestu nevelkým bludištěm balvanů, Ruth si dřepla několik metrů stranou od něj a sledovala trasu, po níž přišli. Newcombe zatím s námahou prolezl kolem Cama a pak zaujal pozici z jeho druhé strany.

	Trojúhelník představoval jejich slabinu i jejich silnou stránku. Měl tak blízko ke kruhu, jak to jenom šlo, a viděli do všech stran.

	Stezka za nimi byla nejasná, vznášel se nad ní oranžový prach. Vítr byl toho dne nevypočitatelný, časně ráno ustal. Mohlo trvat hodiny, než se jemný suchý písek zase usadí, jenže oni si nemohli dovolit čekat, až se počasí změní. Místo toho pátrali po dalších známkách zvířeného prachu.

	Nikdo, pomyslela si Ruth. Sem už možná nikdo nikdy nepřijde. Na západě tvořilo pohoří Sierra rozervanou stěnu modrých stínů, které se střídaly s tmavým lesem. Barva pohoří se zjasňovala a lámala, když se dole rozlévala po vyprahlém předhůří. Předpokládali, že většina uprchlíků zamíří k severu nebo k jihu podél okrajů té nepravidelné linie, a kdyby se za nimi pustili Rusové, museli by se řídit stejným omezením.

	Ruth, Cam a Newcombe už celé kilometry nespatřili ani náznak zeleně. Pandemie tu způsobila katastrofu. Zašel dokonce i plevel a pelyněk. Jediné, co se zachovalo, bylo pár suchých pahýlů větrem obnažených kořenů. Několikrát zahlédli vysušené pozůstatky trávy a květin, které ležely na zemi jako skvrny, zčernalé a rozpadávající se. Horko zahubilo hmyz a to zase odsoudilo k zániku plazy a vegetaci.

	Biosféra postrádala rovnováhu a zkolabovala. Půda se spekla na prach a přehřívala vzduch.

	Vlhkost se odpařovala každým švem v jejich výstroji. Ruth byla uvnitř své ušmudlané skořápky svlečená do trička a spodního prádla, a přesto se pekla v žáru.

	Pitná voda se stala otázkou života a smrti. Každý den jí potřebovali víc, než mohli unést. Naštěstí se zároveň vrátili do civilizace a procházeli okraji městeček se jmény jako Chilcoot a Hallelujah Junction. Dálnice 395 kopírovala směr jejich pochodu na sever a byla po ní rozeseta uvízlá auta a armádní nákladní automobily. Vyhledali si tam nové oblečení a boty. Bez větších problémů našli láhve a konzervy, i když se jich mnoho na slunci nafouklo a puklo.

	Dálnice nepředstavovala žádnou ochranu proti prachu. Červená hlína a písek vystrkovaly jazyky přes asfalt. Kupily se u aut a svodidel a vytvářely duny a zátarasy. Vyskytovaly se tam nezpevněné jámy, v místech, kudy dřív vedly stoky, a další rizika jako ploty a spadlé dráty. Jednou se řízla do kotníku o požární hydrant zavátý pískem, a tak raději postupovali terénem.

	Dosud ještě nezahlédli další oblak prachu. Po většinu dní bylo větrno, což sice smazalo jejich stopy, ale zároveň by to znemožnilo určit, odkud pochází prach zvířený nohama někoho jiného. Neustále je sužovaly obavy z letadel a družicového pokrytí. Byly sloupy prachu, které se jim zvedaly od nohou, shora rozeznatelné? Kolem nich byl neustále nějaký pohyb. Pouští tancovaly mohutné vzdušné víry, mizely a znovu vyskakovaly, obzvlášť na východě. Doufali, že vypadají jenom jako jedna z těch prašných smrští.

	„Psst,“ zašeptal Cam. Newcombe potvrdil, že u něj je vzduch čistý, a po něm i Ruth. Stáhli se k sobě do pásu stínu a Ruth byla vděčná, že větrem ošlehaná skála je tak velká. Pohledem jela vzhůru po jejím narušeném povrchu, zdravou ruku zastrčila do kapsy kalhot a nahmatala tvrdý kulatý předmět uvnitř. Dosud měla u sebe ten kámen s rytinou, který zvedla na prvním horském vrcholu. Zacházela s neživými předměty se stále větším respektem a dělala si přátele nebo nepřátele ze všeho, čeho se dotkla.

	Jedna její část věděla, že je to hloupé. Ale byla stále pověrčivější. Nebylo pochyb o tom, že některé věci rády ubližují. Dlouho nezapomene na nesmlouvavé hrany požárního hydrantu při styku s její nohavicí. Nebylo tedy rozumné vyhovět neškodným předmětům, jako je její kamínek a mnohem větší masa skály v poušti? Tou myšlenkou se přiblížila k víře víc než kdykoli předtím, k intenzivnějšímu pocitu sounáležitosti se vším kolem sebe.

	Možná že mezi zemí a nebem skutečně existuje Bůh. Existoval by nezávisle na tom, jestli mají náboženství pravdu nebo ne. Lidé mají sklon věřit v takový svět, jaký chtějí, místo aby se poučili, jaký ve skutečnosti je, vynalézají pro svůj klan mocenské struktury, překrucují jednoznačná fakta, aby se stali důležitými. Před pandemii vlastně nejúspěšnější náboženství fungovala jako stínové vlády a přesahovala hranice jednotlivých zemí a kontinentů. Čemu věřili otcové, tomu učili syny a byli povzbuzováni, aby měli synů co nejvíc. Kdo poctivě věřil, že katolický edikt proti kontrole porodnosti vychází z učení Krista? Nebo že vnucená nevědomost žen v muslimském světě je bez diskuse svatá. Velké rodiny představovaly nejrychlejší cestu expanze věřících – a přesto žádný z těchto lidských bludů ještě neznamenal, že v něm není zrnko pravdy, pokud jde o existenci vyšší bytosti.

	V dějinách se zrodily stovky způsobů uctívání a od vypuknutí pandemie zcela jistě vznikla nová náboženství. Proč? Navzdory podezřívavosti a chamtivosti opice, která v nich stále přežívala, uměli být lidé pohotoví a stateční. Že by si ti nejlepší z nich skutečně uvědomovali nějaké pouto k božství? Ruth si začínala myslet, že ano, třebaže v jejím nejasném cítění přetrvávaly pochybnosti.

	Země byla velmi pozdní planeta v životním cyklu této galaxie, vržená hluboko do jejích spirálních ramen. Pokud by Bůh existoval, možná by použil nejvzdálenější, nejzastrčenější světy svého stvoření k experimentům, neboť by věděl, že to většinou budou omyly, které budou mít daleko k dokonalosti. Co doufal, že zjistí? Jaké jsou meze jejich fantazie a síly?

	Její kamínek porytý křížky se stal víc než jen mementem. Byl to talisman. Měl moc. Cítila ji. Ten kámen ji chránil.

	„Co myslíš?“ zeptal se Cam.

	Newcombe vyhlížel dalekohledem k severu. Ruth se otočila a také se zahleděla do pouště. Městečko Doyle bylo seskupení nízkých budov připomínajících krabice a čtvercových tabulí na vysokých kovových tyčích. Mobil. CarFs Jr. Za ním se do oslnivého světla vlnily vzhůru hnědé kopce a hřebeny.

	Newcombe pokrčil rameny a vyměnil s Ruth dalekohled za plastovou láhev minerální vody. Ruth odvrátila pohled od městečka a zaměřila dalekohled na těch několik staveb na letišti. Pociťovala zároveň obavy i naději. Nemohla popřít, že ji to i těší. Muži jí začali důvěřovat stejně, jako se spoléhali jeden na druhého, a ona si to zasloužila.

	Její proměna byla úplná. Ruth byla odjakživa houževnatá, ale teď z ní byla v každém ohledu bojovnice, hubená a tvrdá a zároveň příliš citlivá. Dalo by se říci, že je nervózní. Ovšem přitom byla její nervozita chladná a zdrženlivá a vyplývala ze zkušeností.

	Pomalu přejížděla zrakem po oplocení letiště a vysokých budovách. „Vypadá to dobře,“ řekla.

	Přesto čekali a pili vodu. Newcombe nechal kolovat bonbony pro rychlý přísun energie a také vyndal rádio. Nehovořil. Pouze několikrát stiskl knoflík vysílání a odeslal tři krátká ťuknutí v tichém módu. Znamenalo to Jsem tady, ale odpověď nepřicházela, jen prázdný bílý šum.

	V uplynulých dnech navázali ještě dvakrát spojení se silami rebelů, jednou skoro po celou minutu živě s pilotem, který vypnul automatické vysílání. V obou případech hovořil Newcombe nonstop a podstupoval riziko, že bude zaměřen nebo odposlechnut. Pro případ, že by si ho nepřítel nahrával, používal v co nejvyšší míře slang. Nikdy se však nevyjadřoval explicitně a piloti si rovněž hlídali, aby nebyli jednoznační. Ani v jednom případě nikdo z nich přímo nevyslovil letiště Doyle ani 11. června před polednem.

	„Oukej,“ řekl Newcombe. „Víte, kdy máte vyrazit.“

	Cam přikývl. „Za deset minut.“

	„Za třicet,“ řekla Ruth.

	Newcombe se dotkl jejího ramene, potom Camova a teprve pak vyrazil prozkoumat terén kolem letiště. Hodně je limitoval krátký dosah jejich přístrojů a přenos se brzy ztratil v oblacích prachu. Vůbec nevěděli, co mohou očekávat. Američtí vojáci nemohli čekat pod bariérou, ledaže by pilot přistál v ochranném oděvu se zásobou vzduchových nádrží. To se zdálo být nepravděpodobné. Pozorovali letiště už jeden a půl dne, aniž zahlédli jakékoli známky pohybu, ale Rusové měli celou řadu způsobů, jak je zastavit.

	Protože nepřítel měl vakcínu, mohl nechat muže na každém letišti v okruhu sto padesáti kilometrů. Nebo prostě mohl shodit detektory pohybu a protipěchotní miny. Tak rozsáhlé úsilí by si ovšem vyžádalo spoustu pohonných hmot a materiálu. Bylo hodně pravděpodobné, že to vetřelci neudělali. Nemělo to pro ně zase až takový význam.

	To se ovšem nedalo říci o Spojených státech, poněvadž ty se musely vakcíny teprve zmocnit. Dvě stíhačky, s nimiž komunikovali, nebyly jediné, které Newcombe identifikoval jako jejich. Před čtyřmi dny vnikla do hor trojice F/A-18 Super Hornetů. Včera se od jihozápadu blížil osamocený poškozený bombardér, než ho dostihly dva migy a sestřelily ho.

	Jejich strana se snažila je krýt a svést nepřítele na falešnou stopu. Překvapilo je, když zachytili komunikaci mezi slabým přenosem, v němž se jakýsi muž hlásil jako Newcombe, a silnějším signálem, který ho směroval do Carson City, kde bude vyzvednut. I ten slabší signál byl silnější než jejich vlastní, a tudíž snadnější pro odposlech, a Carson City leželo sto kilometrů od Doylu ve směru, kterým by šli, kdyby se rozhodli jít na jih místo na sever. Byla to chytrá lest a Ruth tu pomoc ocenila – jenže mezitím jiní lidé obětovali své životy.

	K větším srážkám docházelo v Yosemitském národním parku a dál na jihu. Rusové přepravili vzduchem zbytek svých lidí do Kalifornie, což bylo dobré i špatné. Znamenalo to, že nepřítel je zaneprázdněn ochranou vlastních letadel před americkými a kanadskými stíhačkami, ale zároveň sílí a upevňuje své pozice.

	USA byly srážkou s nepřítelem ochromeny. Značná část vzdušných sil země zmizela spolu s Leadvillem – a v okruhu stovek kilometrů měla letadla, která nebyla zničena, pouze hodnotu hliníku, plastu a pryže. Elektromagnetický impulz zničil elektroniku i pod bariérou, kde by jinak americká armáda mohla vyhledat nové součástky a počítače.

	Z rádia získali odhady, že Rusové již vysadili desítky tisíc vojáků a civilistů. Na cestě byli další. Ve skutečnosti jejich počet strmě vzrůstal. Každý den přilétalo víc a víc letadel, poněvadž Rusové přepravili vakcínu za moře. Rusové uvolnili kdejakého dostupného pilota a mechanika ke shánění materiálu pod bariérou a přiváželi letadla z Blízkého východu i ze své vlasti.

	Ruth si byla jistá, že její skupinka si nemůže dlouho udržovat před vetřelci náskok. Rusové se roztáhnou třeba už jen proto, aby vylepšili svou obranu a získali větší množství zásob potravin. Našli by ji.

	Svou dokumentaci měla stále vedle granátu a při spaní si obojí pokládala pod hlavu.

	Starosti jí dělala její paže a to, jestli se správně hojí. Jak mají vědět, kdy odstranit odřenou páchnoucí sádru? Muži by poměrně snadno svedli vytvořit dlahu, ale lišili se v názoru na to, kdy bude vhodné zbavit ji sklolaminátového pouzdra. Nechtěla před nimi nic tajit. Vysvětlila, že lékaře v Leadvillu znepokojovala nízká hustota jejích kostí, proto tvrdili, že zlomenina může srůstat hodně dlouho. Stále bolela, což jistě nebylo dobré znamení.

	„Jak si vede?“ zašeptala Ruth. Cam mlčel. Měla hlídat prostor za nimi, ale vyžadovalo si veškerou její sebekázeň, aby se neotočila a nesledovala Newcombea. Cam odpovídal za pozorování prostoru mezi nimi a letištěm, pro případ že by Newcombe narazil na nějakou hrozbu. Terén byl ošidný. Poušť splývala do jediné červené plochy, ale roviny nebyly ve skutečnosti rovné, o čemž se až moc dobře přesvědčili. Půda se vlnila skrytými kapsami, strouhami a kameny.

	Ruth řekla: „Hej, slyšíš?“

	„Je v pořádku.“

	Přes brýle jí přelétl záblesk slunce, když se vyklonila příliš daleko od balvanu. Pohlédla stranou, ale Cam se na ni nepodíval. Statické výboje v rádiu. Teplý pot řinoucí se po jejích žebrech.

	Zlobíš se na mě, pomyslela si.

	Spaní vedle sebe teď v sobě skrývalo elektrický náboj a Ruth víc než jednou ležela s očima otevřenýma navzdory vyčerpání. Jejich situace byla pro milostný vztah stále tou nejhorší možnou. Pokrytí špínou, vyšinutí adrenalinem, ohrožovaní hmyzem a nepřátelskými vojáky. Napětí, které mezi nimi panovalo, dohánělo k šílenství.

	Oba si nacházeli záminky, aby se odpoutali od Newcombea. Dobrou výmluvou bylo shánění jídla, nebo také vyhlášení krátkého odpočinku, zatímco Newcombe zkoumal, jak to vypadá před nimi. Docházelo k dalšímu líbání a opatrnému laskání. I přes jejich neforemnou výstroj se Ruth ráda tiskla tělem ke Camovi. V noci uvažovala o něčem víc. Mohli by se alespoň vzájemně dotýkat. Stálo za to riskovat nanoinfekci? Ne. Přitom věděla, že jejich oděvy jim poskytují pouze minimální ochranu. Myslela na to neustále. Jestliže si stáhnu kalhotky a on si sundá rukavici… Předevčírem v noci, když Cam spal, se třela bezvýsledně prsty v rozkroku, nemotornou rukavicí proti džínům.

	„Nezapomeň náš signál,“ řekl Cam a podal jí dalekohled.

	„Bez obav,“ odpověděla.

	Nezdálo se, že by chtěl ještě něco. Shodil svůj batoh vedle Newcombeova a rychle odklusal, zatočil doleva, aby s Newcombem vytvořil kleště.

	Ruth si přimáčkla mátovou žvýkačku k vnitřní straně zubů, přejela si zdravou rukou po boku, soustředila se, sáhla do ošoupaných kalhot a dotkla se oblázku v kapse. Měla ho předběhnout. To by v předchozím životě udělala, využila by příležitosti, pobavila by se. Během pár minut mohli být oba mrtví.

	Cam zmizel v terénu a zůstal po něm jen zvířený prach. Obzor se tetelil horkem. Ruth se neustále rozhlížela do všech stran, snažila se pokrýt celých tři sta šedesát stupňů, když teď zůstala v úkrytu poslední, a přesto se přistihla, že hledí za Camem častěji než jinam. Nevesele se usmála.

	Nemiluješ ho, řekla si.

	 

	Nebe se otřáslo, ještě než uplynulo jejích třicet minut. Stíhačky se vyřítily od severovýchodu ve třech klínovitých útvarech a málem se dotýkaly země. Jedna skupina se od ostatních dvou lišila. Poznala dvojici šikmých ocasních ploch typu F-35, ale třetí skupina zahrnovala model s ostrým nosem, který nikdy předtím neviděla, se štíhlými křídly ubíhajícími dozadu. Na tom nezáleželo. Ruth cítila, jak jí srdce poskočilo radostným vzrušením – a novou starostí.

	Letadla nezpomalovala. Prosvištěla kolem a zařízla se do pohoří Sierra. Přerušovaně vysílala: „Hotel Yankee, Bravo Quebec. Hotel Yankee, Bravo Quebec. Georgei, odpověz. Tady Jiskra Šest.“

	Ruth civěla do hřmící oblohy. Bláznivě ji napadlo, že vyskočí na balvan a zakřičí na Cama a Newcombea, případně vystřelí z pistole, ale stále neměli záruku, že jsou tady sami. Nemohla si dovolit je prozradit. Rozhodnutí bylo na ní a jednoduchý kód odpovídal tomu, co jí řekl Newcombe.

	„Tady Goldmanová, potvrďte příjem, potvrďte příjem,“ promluvila Ruth do rádia. Sehnula se, aby přibrala batohy mužů ke svému. Pak se poušť znovu zatřásla. Hory za ní se rozduněly pohlcené smrští tmavých obrysů a ohně – stíhaček a raket.

	Ozval se jí tentýž hlas, třebaže stíhačky byly v akci. „Rozuměl jsem, Georgei, vyzvednutí za patnáct.“ Rebelové nasadili sílu. V pánvích Nevady nebylo možné skrýt letadlo, a tak sami sebe použili jako beranidlo a čistili prostor mezi nepřítelem a ranvejemi v Doylu. Ruth vyrazila s tasenou pistolí a rádio tiše syčelo pod řevem tryskových letadel a zvukem vzdálené exploze – kouřový ohon se zaryl do úbočí hoiy. Podařilo se jí otočit k té podívané zády a jít dál.

	V poušti se objevil muž s puškou. Ach, prosím, ne, modlila se i potom, co si uvolnila ruku s pistolí.

	Byl to Newcombe. „Co to děláte!“ vykřikl a vrhl rychlý pohled k horám. Ruth udělala totéž. Vzdušný boj byl rychlý a hrozný a zjevně se teď rozčlenil na dvě srážky. Jasné tečky a kouř.

	„Kde je Cam?“ popadala dech. „Letadlo pro nás. Za dvanáct minut. Musíme se dostat na letiště.“

	Newcombe od ní převzal rádio a kráčel pryč. Svůj a Camův batoh jednoduše nechal ležet. „S těmi krámy se nemůžeme zdržovat. Máte dokumentaci?“

	„Nenechám ho tady!“

	„Máte tu dokumentaci?“ opakoval Newcombe. „Sejde se s námi na místě. Pojďte. Krucinál, tak pojďte už konečně. Nemá význam tady pobíhat a hledat ho. Mohli bychom se vzájemně minout a zmeškat letadlo!“

	Ruth přikývla, ale iracionálního pocitu se nezbavila, ani když se rozběhli. Až teď pochopila, jak hluboce ji to ke Camovi přitahuje. Klamala sama sebe, když předstírala, že její vztah k němu má pouze tělesný charakter, že je to jen náhoda, prostě nic vážného. Kdyby šlo skutečně jen o lidské teplo, dala by se dohromady s Newcombem.

	Z horka vyrazil příliš brzy další letoun, menší, pomalejší. Stíhačky přiletěly hodně nízko, ale tohle se drželo jen pár metrů nad terénem, uhýbalo a klesalo jako staré vyhlídkové letadlo. Hukot jeho motorů se naprosto nepodobal vysokému ječení proudových letadel. Byla to neohrabaná malá cessna.

	Newcombe uhodil do plotu z drátěného pletiva a zaklel. Divoce pletivem zalomcoval. „K čertu!“ Byli sto metrů od letiště a nemohli k němu. On by ho dokázal přelézt bez problémů, ale Ruth měla zraněnou ruku.

	Ruth se rychle ohlédla do kamení a holé země za sebou. Co když Cam pro mě běžel celou tu cestu zpátky k úkrytu? dělala si starosti. Chtěla vykřiknout. Kde jsi?

	Newcombe ji vedl asi čtyřicet metrů stranou k nějaké bráně. Přiložil hlaveň pušky k zámku a vystřelil. Ve chvíli, kdy cessna přibzučela do otevřeného prostoru nad nimi, se právě protahovali mezi dvěma dlouhými hliníkovými hangáry, ale najednou se letoun zvedl.

	„Počkej, počkej, tady jsme!“ řval Newcombe do rádia. Když nechali hangáry za sebou, zjistili, že ranveje jsou zaváté pískem. Poušť si již dávno vzala toto letiště zpátky právě tak, jako pohřbila dálnice. Letadlo se zhouplo a kruhem se vracelo. Ruth zahlédla na jeho břichu černé ližiny. Ovšem. Z družicových fotografií věděli, co mohou očekávat. První přelet měl za cíl podívat se zblízka.

	„Zůstaňte tady,“ poručil jí Newcombe, který zřejmě myslel na požár nebo střepinu, kdyby letadlo havarovalo.

	Bílá cessna zvířila při dosedu gejzír písku a poskočila. Newcombe mával a řval, když se letadlo otáčelo, aby se nasměrovalo k odletu, ale přitom jí hleděl přes rameno. Ruth se otočila a spatřila za sebou Cama. Přitiskla si ruku k hrudi, jako by v ní chtěla zadržet vřelé city.

	„Říkal jsem vám to,“ podotkl Newcombe. „Jdeme!“

	Vzpírala se. Chtěla pomoct Camovi, ale ten ji mávnutím odmítl, a tak se otočila a utíkala. Dveře letadla byly otevřené. Ruth se snažila s Newcombeovou pomocí vylézt na palubu. Nějaký muž se vyklonil a popadl ji za bundu.

	Ruth vzhlédla. „Díky –“

	S jeho obličejem nebylo něco v pořádku. Obvaz. Neměl ochranný oblek, ba dokonce ani plynovou masku. Pohlédla do kokpitu. Na pilotově sedadle seděl další muž s naprosto stejným zraněním. Ne. Ten první měl čtverec bílé gázy přes pravé oko, zatímco druhý měl čtvercem přelepené levé oko. Jinak vypadali nezranění a dokonce čistí. Nové uniformy. Oba měli samopaly.

	Ruth se začala tlačit zpátky na Newcombea, ale ten byl silnější a druhý muž zařval: „Pojďme, pojďme!“

	„No tak, Ruth!“ křikl Newcombe.

	Nahnula se dovnitř navzdory svým instinktům. Možná že je to v pořádku. Muž v kokpitu sklonil hlaveň samopalu a ten první natáhl ruce, aby pomohl i Newcombeovi a Camovi. Na palubě už nikdo jiný nebyl. Čím nižší váha, tím větší dolet. V tenkém koberci bylo dokonce vidět díry v místech, kde byly vytrhány řady sedadel.

	Ruth obsadila jedno z těch mála, která zbyla, a Cam těžce žuchl vedle ní. Newcombe dopadl na sedadlo za nimi. Druhý muž zastrčil dveře. „Připoutejte se,“ řekl a zapadl do pilotní kabiny.

	Pilot již nabíral rychlost. Letadlo se rozjelo proti dunám a Ruthinu hruď zaplnila povědomá studená tíha jako klubko hadů, která ji dusila. Zapomněla. Po dlouhých měsících strávených na kosmické stanici se cítila nepříjemně ve stísněných prostorách. Ve chvějící se kabině si připadala jako ve smrtonosné pasti. Pak se zvedli do vzduchu.

	„Co se jim to stalo s očima?“ zeptala se Cama, hlavně proto, aby se k němu mohla přiblížit. Zranění pilotů byla až příliš symetrická, takže začala uvažovat, jestli nejde o sebepoškození. Proč?

	Cam jenom zavrtěl hlavou, stále se pokoušel vzchopit. Pak se obrátil k Newcombeovi a ukázal si na obličej.

	„Jaderné bomby,“ vysvětloval voják tiše. „Bojí se, že by mohly být svrženy další. Záblesk. Pokud přijdou jen o jedno oko, dokážou s letadlem přistát.“

	Panebože, pomyslela si Ruth bojující s klaustrofobií. Opřela se brýlemi o okénko, jako by chtěla uniknout, ale vzduch za poškrábaným plexisklem byl plný vzdálených stíhaček a hořících horských vrcholů.
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	Letadlo sebou trhalo a házelo a Camovi se bezpečnostní pás zařezával do boků. Piloti měli pás přes rameno. Ostatní ne a přitom let připomínal horskou dráhu, nahoru a dolů. Přestože byl připoutaný, sedadlo pod ním znovu a znovu ujíždělo.

	Za okénkem rychle ubíhaly dozadu kopce a skály. Nějaké město. Jednou letěli několik vteřin paralelně s elektrickým vedením a kolem se míhaly desítky sloupů. Bylo to zklamání. Tolik toho vytrpěli, aby se dostali až sem, a přesto dosud nebyli v bezpečí, třebaže už kolem nich nebyla nanonákaza. Cessna 172 nebyla přetlakové letadlo, ale okénka kabiny a prosklený kokpit byly utěsněny silikonovým tmelem stejně jako průchody pro údržbu a kontrolu, poklopy a jedny z obou dveří. K podlaze byla přišroubovaná vakuová vývěva s venkovním vývodem. Byla to primitivní úprava, ale fungovala. Pilot asi dvě minuty srovnával letadlo a jeho kolega zatím utěsňoval rychle tuhnoucím tmelem zbývající dveře. Snížili hustotu vzduchu uvnitř letadla tak, aby odpovídala výšce tří tisíc tří set metrů.

	„Je to dobrý!“ zavolal druhý pilot přes rameno, když pohlédl na měřič, který měl upevněný na zápěstí.

	Cam si strhl brýle a masku a třel si holé ruce o vousy, o nos a uši v zuřivém pocitu úlevy. Ruth si sundala výstroj neohrabaněji a Cam viděl, že jí z tváří úplně vyprchala krev.

	„Podívej se na mě,“ řekl Cam a naklonil se těsně k ní, aby ho slyšela i přes hluk motorů. Pak se letadlo naklonilo doleva a oni se srazili hlavami. „Nedívej se na okna, dívej se na mě.“

	Přikývla, ale neuposlechla. Její oči pod slepenými hnědými kadeřemi byly rozšířené a bezvýrazné, jako kdyby viděla něco jiného. Cam ten pocit znal. Letěli neuvěřitelně nízko. Jediná chyba by mohla způsobit náraz do nějaké budovy nebo do úbočí kopce. Napětím se mu ježily chloupky na šíji. Všimnou si, když se budou blížit rakety?

	„Dostaneme se z toho,“ ujišťoval ji

	„Ano.“ Hlas se jí chvěl, stiskla jeho ruku ve své, holá kůže na kůži.

	„Kam letíme?“ křikl Newcombe na piloty. Cam pocítil bodnutí obav o svého přítele. Newcombe neměl nikoho, kdo by ho povzbudil, a Cam by ho rád uchopil za paži nebo za rameno, kdyby Newcombe seděl ve stejné řadě.

	„Colorado,“ křikl pilot.

	„Cože? Copak tam nevybuchla ta jaderná puma?“

	„V Leadvillu, jo.“ Letadlo se stočilo doleva, pak prudce vyrazilo vzhůru a vpravo. „Jsme z Grand Lake, asi sto padesát kilometrů odtamtud na sever,“ křikl pilot. „Spad k nám nedosáhl.“

	 

	Během dvouapůlhodinového letu se snažil co nejlépe zodpovědět jejich otázky. Letadlo se srovnalo, jakmile se dostali ven z pouště, ale pilot zjevně sdílel jejich nervozitu a uvítal rozptýlení. Věděl, kdo jsou. Byl hrdý na svůj úkol. „Vy teda ale vypadáte,“ pronesl jako kompliment.

	 

	Grand Lake patřilo k největším základnám amerických rebelů. Přistáli na úzké silnici a Cam zahlédl po obou stranách porůznu rozptýlené stíhačky a vrtulníky, mnohé z nich pod maskovacími sítěmi. Poblíž stály čtyři dlouhé dřevěné baráky zastřešené plachtovinou. Nebyly tu žádné stromy. Povrch země tvořila udusaná hnědá hlína. Všude se hemžili lidé. Tyto vrcholy byly osídlené na ploše několika čtverečních kilometrů ve tvaru podkovy. Z letadla Cam spatřil stany, domky, náklaďáky a přívěsy, které zabíraly nerovný terén spolu se stovkami příkopů a kamenných stupňů. Latríny? Větrolamy? Nebo ty jámy a hrubé zdi slouží jako domovy pro lidi, kteří nemají nic lepšího?

	Grand Lake bývalo městečkem zasazeným na březích stejnojmenného jezera, úžlabiny modré vody sevřené ve velkolepém slepém kaňonu necelých patnáct kilometrů západně od Kontinentálního předělu. Město leželo v nadmořské výšce dva tisíce pět set metrů a stejně nemohlo uživit o mnoho víc než svých původních tři tisíce obyvatel, ale během prvních týdnů pandemie sloužily jeho ulice jako výchozí prostor pro konvoje a letadla. Silnice a stezky, které stoupaly do okolního terénu, se staly životně důležitými cestami do bezpečné výšky. Brzy poté bylo samotné město zbouráno, aby byl získán stavební a jiný materiál.

	Shora bylo první evakuační úsilí dosud patrné jako stopy po přílivu v písku. Mnohá z vozidel vypadala, jako by se od té doby nepohnula. Zůstávala uzavřená mezi uprchlickými tábory. Místy vykonávaly náklaďáky a tanky funkci zátarasů a odkláněly chodce určitými směry a zároveň chránily lidi na druhé straně. Byly tu otevřené plochy, kde se podle všeho farmařilo, nebo se připravovala půda k obdělání, kopalo se na úbočích hor, aby se vytvořily terasy. Některé vypadaly lépe navržené než jiné.

	Na Cama to působilo dojmem zabydleného chaosu, ale obdivoval zdejší obyvatele za to, že tu vůbec byli. Podle toho, co poznal v Kalifornii, si tady vedli mnohem líp. Měli víc místa, víc zdrojů, ale také víc uprchlíků. Mohla se jim z rukou vymknout kontrola. Mohli být přemoženi. Místo toho udržovali desítky tisíc lidí naživu, přestože museli zároveň udržovat významnou vojenskou sílu.

	Před devíti dny chaos vzrostl. I toho si Cam všiml. Grand Lake bylo pouhých sto padesát osm kilometrů od Leadvillu. Muselo teprve odstranit škody. Řada úkrytů se ještě opravovala a všude se válely odpadky, mnohdy v dlouhých pásech a cárech, které se táhly k severu ve směru působení elektromagnetického impulzu. Tlaková vlna pročísla tuto oblast jako obří hřeben, strhla ploty, zdi, stany – i letadla.

	Když pojížděli a brzdili, všiml si Cam tryskové stíhačky nahoře na svahu, která se zřejmě nedávno převrátila a vzplála. Poblíž visela další F-22 v řetězech připevněných k buldozeru a skupina ženistů usilovně kopala pod letadlem ve snaze spustit ho tak, aby se mu nepoškodila křídla.

	„Jestli to půjde, prorazím vám cestu,“ řekl pilot a ukázal na druhou stranu cessny.

	„Díky, pane,“ promluvil za všechny Newcombe.

	Přinejmenším stovka mužů a žen postávala u silnice v hloučcích mezi náklaďáky a zvednutou síťovinou. Cam byl celý nesvůj. V davu bylo pětkrát víc lidí, než kolik spatřil od vypuknutí pandemie na jednom místě. Stovka lidí byla vlastně víc, než kolik jich za tu dobu viděl živých, a to nepočítá helikoptéry a letadla. Sáhl si na obličej. Otočil se k Ruth. Na ní záleželo a Cam viděl v jejích očích jiné napětí, když sáhla po svém batohu a dokumentaci.

	Dýchala příliš rychle. Hruď se jí zvedala a klesala proti tričku. Paže měla plné červených stop v místech, kde se škrábala. Sundali si své spečené bundy a Ruth vypadala štíhle a pevně, ale byla neskutečně špinavá, posetá starými kousanci a boláky a na několika místech měla podebranou vyrážku.

	„Ten muž v tmavém obleku je guvernér Shaug,“ řekl pilot. „Malý chlapík. Málo vlasů.“

	„Vidím ho,“ potvrdil Newcombe.

	„Půjdeme rovnou k němu, ano?“ Pilot si odstranil obvaz z oka a cestou ke dveřím letadla ho zastrčil do kapsy. Newcombe a Cam vstali. Druhý pilot se k nim připojil.

	Venku za kulatými okénky zahlédl Cam skupinu vojenských zdravotníků a pojízdná nosítka. To bylo dobře. Počítali předem s tou nejzřejmější potřebou, ale ten dav nesl Cam nelibě. Chtěl se najíst a spát. Ale oni chtěli vakcínu. Neměl právo jim to vyčítat. Celý ten cirkus mu však nepřipadal jako dobrý nápad, třebaže maskovací sítě toho před satelity většinu skryjí. Rusové mohou přihlížet a naslouchat. Pro Ruth by bylo nejlepší, kdyby zmizela.

	Jejich pilot otevřel dveře. Cam měl báječný pocit, když ucítil na kůži vzduch, jenže dav je zastavil tak těsně u letadla, že vnímali horký pach motorů. Většina lidí byla v uniformě, ale velení se přesto ujal civilista, hladce vyholený muž v zašpiněné frakové košili. Mnozí měli vousy a byli opálení. Tenhle muž byl bledý.

	„Slečna Goldmanová?“ zeptal se.

	„Máme raněné,“ řekl pilot. „Nechte nás projít.“

	„Slečno Goldmanová, jsem Jason Luce z americké tajné služby. Jste v pořádku?“

	„Je zraněná. Nechte nás projít.“

	„Samozřejmě,“ řekl Luce. Jeho muži vklouzli při chůzi mezi Ruth a druhého pilota a pak od ní muž v zelené vojenské uniformě odtáhl i Newcombea.

	„Štábní seržante?“ řekl muž.

	„Pane.“ Newcombe zasalutoval, ale viditelně váhal, když se prostor mezi ním a Ruth začal plnit lidmi.

	Bylo těžké se rozdělit. Byli k sobě připoutaní celých osm týdnů plných deprese a strádání a přitom tohle tady představovalo to, oč usilovali, šanci předat vakcínu někomu jinému. Cam přesvědčoval sám sebe, že má být rád. Bylo to za nimi. Vyhráli. Grand Lake mělo muže a letadla a mohlo rozšířit nanovakcínu – a ochránit Ruth.

	„Počkejte.“ Ruth se odtáhla od Luce. Do tváře se jí částečně vrátila barva, ale stále se v ní zračily obavy.

	„Potřebuje lékařské ošetření,“ zvolal Newcombe.

	Pilot se připojil: „Všichni ho potřebují. Udělejte jim místo.“

	„Máme lékaře i jídlo a můžete si odpočinout,“ řekl Luce, „ale budete muset jít se mnou.“

	Cam se nehodlal přít. Jeho role se změnila, jakmile vstoupili na palubu cessny. Moc, kterou tak dlouho měl, tu postrádala jakýkoli význam a on o tomto místě nevěděl dost na to, aby poznal, jestli dosud patří do Ruthina života. Ale ona ho chtěla. A to stačilo. Držel Ruth kolem jejího úzkého pasu a podpíral ji, když vcházeli do stínu pod sítí, kde k nim přistoupil s napřaženýma rukama guvernér Shaug.

	Guvernér byl šedesátník, malý a plešatějící. Byl zároveň nejstarší osobou, jakou Cam za posledních šestnáct měsíců spatřil. V Kalifornii stres rychle pozabíjel děti a lidi středního věku. Shaugh byl další ukázkou, jak rozdílně se věci vyvíjely zde.

	V jeho úsměvu se zračila opravdová síla. „Díky Bohu za všechno, co jste udělali,“ uvítal je Shaug. „Prosím. Posaďte se.“ Ukázal do jednoho kouta stíněného prostoru, který lemovaly ocelové lavice a stoly. Na nejbližším z nich stála balená voda, koly a čtyři plechovky krájených broskví. Malá hostina.

	Cam pokývl. „Díky.“

	„Rádi bychom hned vzali vzorky krve,“ řekl Luce a přivolal vojenské zdravotníky. „Prosím.“

	Prosím. V jeho podání bylo to slůvko nabité napětím. Cam k sobě pevněji přitiskl Ruth i s jejím batohem a vrhl pohled na Shauga, aby zjistil, zda guvernér zasáhne. Před chvílí se domníval, že zdravotníci se tu shromáždili, aby se postarali o Ruth. Cítil se podveden. Ale Ruth jen přikývla a řekla: „Ano.“

	 

	Richard Shaug býval guvernérem Wisconsinu, nyní bez domova jako tolik uprchlíků. Nominálně byl nejvyšším představitelem v Grand Lake, ale Cam přesto uvažoval, jestli Shaug a Luce nepracují proti sobě. Ve vedení budou jistě frakce. O tom nemohlo být pochyb. Každý den představoval zkoušku a frakce mívají odlišné cíle. Dalo by se toho nějak využít? Který z mužů má skutečnou moc? Cam se domníval, že to bude agent tajné služby. Myslel si, že Luce snáz naváže spojenectví s vojáky, a už si všiml, jak obrněná vozidla a barikády toto provizorní město rozdělují.

	Mýlil se. Zdravotníci odebrali Ruth, Newcombeovi a jemu po čtyřech štíhlých ampulkách krve. Všech dvanáct plastových trubiček bylo uloženo do čtyř stojanů a Luce řekl: „Tyhle tři vezměte k letadlům.“

	Shaugh zvedl ruku. „Ne.“

	„Guvernére,“ zvedl hlas Luce.

	„Ne. Ještě ne.“

	„Musíme je dostat k co největšímu počtu lidí. Mohli bychom je dopravit alespoň do Salmon River,“ namítl Luce.

	„Co se děje?“ zeptala se Ruth. Tvář měla bledší než obvykle. Vypadala omámené, třebaže jí odebrali pouhých třicet kubických centimetrů krve, ale v očích se jí zračil hněv a ostražitost.

	Dva ze zdravotníků odchvátali s krevními vzorky a nechali tu svůj vozík s vybavením. Davem je doprovázelo celé družstvo vojáků. Mířili k bludišti krytů, nikoli k ranveji. Camův pohled se přenesl na jehly a hadičky a pak na Luce. Uvědomoval si ten člověk, jak málo krve je zapotřebí?

	„Pojďme dovnitř,“ vyzval je Shaug a nabídl Ruth jednu z plechovek broskví. „Chcete se napřed trochu najíst? Prosím. Vidím, že jste velmi unavená.“

	„Nechápu to,“ protestovala, ale ani zdaleka nebyla hloupá a bezmocná holčička. Pokoušela se ho přimět k řeči.

	Shaug se s odpovědí neobtěžoval. „Ukliďte to,“ přikázal zbývajícím zdravotníkům a ukázal na jejich podnosy a nástroje. Pak se ohlédl na Ruth, jako by ho něco dodatečně napadlo. „Pojďme dovnitř,“ opakoval a pohlédl na dalšího muže.

	Byl to ten důstojník, který zastavil Newcombea u letadla. Nějaký plukovník. „Jdeme,“ zavelel plukovník a Cam viděl, jak se dav poslušně rozestupuje, když se dopředu zařadili muži a ženy v uniformách a Luceovi agenti v civilu se drželi vzadu. Skutečně Luce očekával, že guvernéra vymanévruje?

	S Ruth chtějí handlovat nebo ji využít k politickému zisku, pomyslel si. Shaug si podrží ji i vakcínu výměnou za záruky od ostatních Američanů a od Kanaďanů a pravdou bylo, že Grand Lake ji zachránilo, když to nikdo jiný nedokázal. Jenže to vedlo k rozkolu. Proto Luce tolik spěchal s tím letadlem. Doufal, že rozšíří vakcínu dřív, než ji nějaká katastrofa úplně zničí, další bomba nebo ruský útok.

	Cam by byl rád, kdyby v tom Luce uspěl, a možná že agent nechtěl nic jiného, než si získat přátele. Shaug pravděpodobně nemohl vakcínu kontrolovat, i kdyby se stavěl na hlavu. Jejich trojice ji stopově vydechovala, už jen když tam seděla. Jakmile se vysprchují nebo půjdou na toaletu, dostane se vakcína do vody a do latrín. Vlastně i v jejich bundách se jí to musí doslova hemžit, vetřenou dovnitř a zase prosáklou ven s krví, kůží a potem. Kdyby si to jen Luce a jeho lidé uvědomili, mohli by bundy rozřezat na kousky a zabalit ten materiál na palubu jakéhokoli množství letadel. Dokonce by sami mohli spolknout kousíček špinavé látky a vyrazit pěšky pod bariéru.

	Nahlas to Cam neřekl. Existoval jiný způsob. Zakašlal a přiložil ruku k ústům a lehce si plivl do dlaně.

	„Víte něco o kapitánu Youngovi, pane?“ zeptal se Newcombe. Piukovník se jen zamračil. „Velitel mého družstva v Sacramentu,“ vysvětloval Newcombe. „On a ještě jeden muž šli k jihu.“

	„Nevím, synu.“

	„Třiadvacátého května jsme viděli ozbrojené střetnutí západně od Sierry. Napadlo nás, že jsou to oni.“

	Cam prošel mezi vojáky, pohlédl Luceovi do očí a napřáhl ruku. „Díky,“ řekl.

	„Jistě,“ odpověděl Luce pochybovačně, ale podávanou ruku přijal a Cam gesto dokončil tím, že přitiskl vlhkou dlaň k suché kůži muže stojícího proti němu. Nejistota v Luceově pohledu se prohloubila, ale pak přikývl. Hotovo. Vakcína se dostala v Grand Lake do oběhu.

	 

	Modrooký voják s ušima a lícemi spálenými od sluníčka vzal Ruthin batoh. Cam si navždy zapamatuje jeho tvář.

	„Máme malou laboratoř,“ prohlásil Shaug. „Je tam pár lidí, kteří se dnes přes noc na ty věci podívají. Zítra jim můžete pomoct.“

	„Ano.“ Ruth přikývla, ale ústa měla stažená grimasou. Cam neměl o nic lepší pocit a sledoval vojáka, který se otočil a odcházel. Nesli ten odřený zelený batoh stovky kilometrů a teď už jim nepatřil.

	Newcombe zmizel s plukovníkem. Neodbytná ošetřovatelka se rovněž pokoušela Cama a Ruth od sebe oddělit v malém přecpaném zdravotnickém stanu, kde ležely na pokrývkách, lůžkách nebo na holé zemi řady sténajících lidí, většinou vojáků. Třebaže měl stan vyhrnuté boční stěny, bylo ve vzduchu cítit hnilobu. Gastroenteritida. Jenže tady mělo Grand Lake rentgenový přístroj.

	Sestra řekla: „Opravdu nechceme nikoho, kdo tu nemusí nezbytně být.“

	„Ne. Zůstanu s ním,“ postavila si hlavu Ruth.

	„Jen se chceme mrknout na –“

	„Zůstanu s ním.“

	Sestra se poradila s třemi lékaři a pak spustila rentgen, který byl ve vlastním mrňavém prostoru odděleném zavěšenými pokrývkami. Tento stan byl napojen na energetickou síť Grand Lake, napájenou turbínami hluboko dole v řece, ale intenzita proudu ve vedení byla slabá a nedokázala najednou obsloužit víc než několik součástí zařízení.

	Zatímco se vyvolávaly snímky, zavedli Cama a Ruth do druhého stanu, kde jim dali antibiotika. Ruth rychle vytáhla něco z kalhot, než nějaký muž odnesl jejich špinavé šaty pryč. Kámen. Snažila se ho schovat, ale Cam poznal rýhy vyryté do žuly.

	„Ježíši, Ruth, jak dlouho se s tím…“

	„Prosím. Prosím, Came.“ Nepohlédla na něj. „Prosím, nevztekej se kvůli tomu.“

	Pomalu přikývl. Kámen byl zjevně bezpečný. Jinak by onemocněli již před mnoha týdny. Ale proč sis chtěla z toho místa něco odnést? říkal si v duchu. Vlastně to možná ani sama nevěděla. „Nic se neděje,“ ujistil ji.

	Podstoupili štípavou koupel namydlenou mycí houbou a vodou s vtíráním alkoholu do kůže. Pak jim ošetřili celou spoustu ran, sešili jim je a ovázali. Ruth se styděla za svou nahotu, přestože mezi ní a Camem bylo půl tuctu lidí a Cam se otočil zády a snažil se nedívat.

	Zdravotnický personál měl plátěné roušky a pestrou směs rukavic, latexových i gumových. Téměř jistě se dostával do styku s nanoinfekcí. Cam kašlal a kašlal s úmyslem předat jim vakcínu. Vakcína se v nich nebude replikovat, poněvadž tu není nanonákaza, kterou by napadla, ale chtěl tuto technologii rozšířit na co největší počet lidí.

	Vstoupil nějaký muž v brýlích a řekl: „Goldmanová? Vaše paže je slušně srostlá, ale chtěl bych vám doporučit nosit ji alespoň tři týdny v závěsu. Nepřetěžujte ji.“

	Odřízli jí potlučené sklolaminátové pouzdro a sádru a Ruth při pohledu na svou paži zalapala po dechu. Kůže byla svraštělá a bílá jako u albína, svaly atrofické. Uvězněný pot jí zvrásnil kůži a místy došlo v ochablé tkáni k infekci. Rozplakala se. Cam věděl, že nepláče kvůli paži, alespoň ne pouze kvůli ní. Konečně ze sebe mohla shodit všechen strach, který ji ovládal.

	Cam se rychle propletl mezi neznámými lidmi a přitiskl ji k sobě. Žádný z nich na sobě neměl víc než tenoučkou nemocniční košili. Ruthiny vlasy vonící čistotou se natřásaly ve vlnách a kudrnách a Cam zabořil nos do temene její hlavy a těšil se z příjemného pocitu.

	A bylo hůř. Oba již obdrželi léky, které stály celé jmění, a zdravotnický personál odmítl dát Ruth něco proti bolesti, než jí vyčistí paži. „Je to povrchní,“ tvrdil vojenský lékař. Seškraboval její rozměklou kůži a rány potíral jódovou tinkturou a Ruth křičela a křičela a svírala svůj oblázek.

	„Potřebujeme si odpočinout,“ řekl Cam. „Najíst se a odpočinout. Prosím.“

	„Ovšem. Můžeme pokračovat zítra.“ Vojenský lékař právě zkoušel Camovu levou ruku, propíchl zjizvenou tkáň, ale otočil se a mávl na sestru a ta vyšla z úzké místnosti.

	Ruth si lehla a celá se chvěla. Na předloktí měla černou ortézu a lékař jí řekl, že ji má co nejčastěji sundávat, aby její rány mohly dýchat.

	Sestra se vrátila se čtyřmi vojáky. Cam poznal jednoho z nich, kterého si předtím všiml u přistávací plochy, a snažil se skrýt svou reakci, v níž převažovala nedůvěra a bojovnost. Bylo to pošetilé. Až příliš se to nabízelo. „Můžete jí pomoct?“ zeptal se.

	„Ano, pane,“ řekl velitel družstva. „Madam? Madam, poneseme vás, jestli vám ti nevadí?“

	Cam a Ruth na sobě měli zelené barvy pozemního vojska, staré košile a kalhoty – staré, ale čisté. Sestra se příliš nezdržovala hledáním správných velikostí. Cam se snažil příliš nemyslet na to, že šaty musí být po mrtvých. Vůbec by mu to nevadilo, ale nechtěl se zbytečným vyptáváním nijak dotknout vojáků.

	Cam se při odchodu ze stanu opíral o jednoho z mladých mužů, ostatní nesli Ruth, která byla napůl v bezvědomí. Venku čekala v posledním světle zapadajícího slunce světlovlasá žena s téměř bojovně vysunutou bradou. Podle jejích hustých vlasů a pleti Cam hádal, že sotva překročila třicítku, podobně jako Ruth. Byla krásná, ale pod bílým laboratorním pláštěm na sobě měla stejnou armádní zeleň jako všichni a právě ten plášť Cama znepokojil. Patřila k Shaugovu nanotechnologickému týmu?

	Prostě jdi pryč, pomyslel si.

	Žena jim rychlým krokem vstoupila do cesty. Na límečku košile měla matné černé stužky a velitel družstva řekl: „Promiňte, kapitáne.“

	Ani se na něj nepodívala. „Ruth?“ zeptala se. „Ruth, můj bože.“ Jemná ruka, hbitá jako pták, se vztáhla k Ruthinu rameni.

	Cam řekl: „Nechte nás být.“

	„Já ji znám,“ naléhala žena.

	Protlačil by se kolem ní, ale Ruth se vymanila vojákům a s úsměvem nejistě postoupila o krok blíž. Pak zabořila tvář do ženiných dlouhých vlasů a objala ji. „Deborah,“ vydechla.

	 

	Když se světlo změnilo a pohasínalo do oranžova, zesílil vítr, ale Ruth se tvrdošíjně držela své přítelkyně, stejně jako před chvílí odmítala ztratit z dohledu Cama.

	„Prosím, madam,“ řekl velitel družstva.

	„Nemůžete nám prostě přinést večeři sem?“ zeptala se Ruth. Seděla mezi Camem a Deborah na rozježděné holé zemi poblíž rohu operačního stanu, kde byli většinou v závětří, ale přesto měli vyhlídku na hory na západě.

	„Madam,“ opakoval muž, ale Deborah řekla: „Prostě to udělejte, seržante. Pošlete jednoho ze svých mužů. S vámi ostatními bude těch pár minut v naprostém bezpečí.“

	„Mám rozkaz odvést ji dovnitř, kapitáne.“

	„Jsem ráda na vzduchu,“ pronesla Ruth nepřítomně.

	Cam se obával, že by mohla být zmatená, ale Deborah se dál chovala povýšeně. „Pár minut,“ opakovala. „Jděte.“

	Velitel družstva luskl palcem na jednoho ze svých mužů a ten se vzdálil. Kolem nich prošli další lidé, dva lékaři, dva mechanici, nějaký teenager v civilním oděvu.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se Deborah laskavě. „Jsi v pořádku?“

	„Je mi zima,“ hlesla Ruth s očima stále upřenýma na horizont.

	Deborah vrhla ustaraný pohled na Cama a ten poprvé pocítil, že by se i z nich mohli stát přátelé. Překvapilo ho to. Pokud se dobře pamatoval, do dneška spolu obě ženy soupeřily.

	MUDr. Deborah Reeceová, PhD., pracovala jako lékařka a specialistka podpůrných systémů na palubě mezinárodní vesmírné stanice. Byla to pozoruhodná žena, jako všichni ostatní musela zastávat víc funkcí, aby udrželi vesmírnou stanici v chodu. Jenže naposled ji Ruth viděla v Leadvillu. Deborah nějak unikla jadernému úderu, ale Cam mlčel a sledoval proudící lidi, dokud se Ruth nesebrala a konečně nezačala vnímat okolí.

	„Deb, co tady děláš?“ zeptala se. „Myslela jsem, že Grand Lake je základna rebelů.“

	„To není důležité. Získala jsi to, pro co ses vypravila?“

	„Ano. Máme to.“ Ruth položila zdravou ruku na Camovo koleno a stiskla ho, i když na něj přitom nepohlédla.

	Deborah si kontaktu všimla. Znovu vrhla pohled přes Ruth a Cam se pokusil o úsměv. „Potřebujeme o tomto místě vědět všechno,“ řekl.

	„Řeknu vám všechno, co vím.“ Ale většinou Deborah hovořila o Leadvillu. Cam si uvědomil, že se s tím dosud nevyrovnala, a vůbec ho to nepřekvapilo.

	„Bill Wallace je mrtvý,“ řekla Deborah Ruth a vypočítávala přátele. „Gustavo. Ulinov. Všichni z laboratoří.“

	Nikola Ulinov obětoval Rusům čtyři sta tisíc lidí a zachránil pouze jednoho člověka. Využil své autority, kterou míval na mezinárodní vesmírné stanici, a nenápadně Deborah navrhl, aby se přihlásila jako dobrovolnice k některé bojové jednotce. Její lékařské zkušenosti by se tam mohly opravdu uplatnit, řekl. Pomáhat mužům a ženám v leadvillských předních liniích bude užitečnější než obskakovat politiky ve městě.

	„Bylo to varování,“ řekla Deborah. „Nic víc nemohl udělat. Kdyby utekl… Kdyby celá naše posádka zmizela, Leadville by pochopil, oč jde. Letadlo, které neslo bojovou hlavici, by sestřelili.“

	Cam ji nechal mluvit a pozoroval jemné vrásky, které se jí objevovaly v koutcích očí a úst, jak přemáhala pohnutí.

	„Když si pomyslím, že na to čekal,“ řekla Deborah. „Když si pomyslím, že to věděl najisto a přesto čekal…“ Opřela se o Ruth a vzdychla, mrkáním potlačovala slzy a oči jí hněvivě jiskřily.

	„To je v pořádku,“ řekla Ruth. „Ššš, to je v pořádku.“

	Cam se zamračil a znovu odvrátil zrak k horám. Divil se odhodlanosti toho člověka, který sám na sebe seslal takovou pohromu. Byl svědkem všech možných druhů hrdinství i zla. Někdy mezi nimi nebyl patrný rozdíl. Rozdíl spočíval pouze v tom, na které straně člověk stál, a Cam z toho neměl dobrý pocit. Věřil, že to, co dělá, je správné, ale možná že se mýlí.

	Pořádně zakašlal do dlaně. Potom se dotkl hřbetu ruky Deborah, jako by ji konejšil, a předal jí vakcínu. „To je mi líto,“ řekl.

	 

	Grand Lake se stáhlo do podzemí. Mnohé z přívěsů a chatrčí skrývaly vchody do tunelů. Cestou ze zdravotnického stanu si Cam všiml, že široká plocha maskovací sítě zakrývá nové výkopy. Pro ten den už práce skončily, ale vypadalo to, že ručně vykopali patnáctimetrovou jámu. Na jednom okraji se dosud kopalo, zatímco další skupiny instalovali dřevěné bednění, do něhož se bude lít beton. Předpokládal, že po usazení obvodových stěn dojde na stropy a nakonec se zpátky navrší hlína jako kryt a izolace bunkru. Zbytečné úsilí.

	Všichni můžete jít zase dolů, pomyslel si. Všichni byste se z těchto hor měli dostat.

	To byl možná důvod, proč se to Shaug snažil udržet pod kontrolou. Pokud by uteklo příliš mnoho lidí, přišel by o bojovou sílu. Masový exodus dolů z Kontinentálního předělu by znamenal sám o sobě katastrofu, poněvadž bez organizovaných ozbrojených sil by Grand Lake zůstalo vůči Rusům bezmocné.

	Možná že měl guvernér pravdu.

	Cam pocítil nový nával adrenalinu, když je velitel družstva zavedl do sluncem vyběleného mobilního příbytku s plachtou místo střechy, která zakrývala i dveře. Deborah už odešla se slibem, že znovu navštíví Ruth před snídaní, a Cam byl rád, že někdo ví, kde je najít. Co kdyby je chtěl Shaug uvnitř zamknout?

	Odzbrojili ho a proti přesile neměl šanci. Když mu velitel družstva pokynul, prošel dveřmi. Vnitřek montovaného obydlí nebyl nic víc než skořápka, žádný nábytek, žádný koberec. Většina stěnových panelů byla vytrhána jednak na otop, jednak kvůli přístupu k elektroinstalaci a vodovodnímu potrubí. Zůstala tu pouze dvě svítidla. Kuchyně přišla o skříňky, dřez a pracovní desky. Uprostřed těchto bizarních kulis stála nakrátko ostříhaná Asiatka s cigaretou v ruce. Obydlí sloužilo pouze k tomu, aby zakrylo schodišťovou šachtu a ventilační otvoiy v podlaze.

	Na vrcholu temného schodiště Cam zaváhal. „Musím mluvit s Shaugem,“ řekl. Na nic jiného nepřišel.

	„Zavedeme vás k němu ráno, pane,“ řekl velitel družstva.

	Ruth pohlédla Camovi do očí a byla připravená se zapojit, ale hluk zdola nepřipomínal vězení a žena s cigaretou se chovala netečně a uvolněně. Cam zaslechl smích, když nějaký muž zvolal: „Pět doláčů! To je za pět doláčů!“

	Sestoupili skoro o sedm metrů. Stěny byly z neohlazeného betonu, po němž se vinul jediný černý drát. Ke stropu byly přišroubovány dvě lampy. V krátké hale bylo osm vchodů zakrytých pokrývkami a Cam se obával vlhkosti a chladu.

	„Vy budete tady, pane,“ řekl velitel družstva a ukázal na první dveře. „My budeme hned naproti, oukej?“

	„Jo. Oukej.“ Cam zavedl Ruth do jejich místnosti. Byla stísněná, ale útulná, vybavená spirálovým teplometem. Zapnul ho. Bylo tu i jedno úzké polní lůžko a čtyři přikrývky, ale Cam byl příliš nervózní, než aby mohl spát.

	Ruth se jemně dotkla prsty jeho hrudi a políbila ho. „Děkuji,“ řekla. „Děkuji ti, Came.“

	Jen přikývl. V tuhle chvíli nepociťoval úzkost. Bylo mu dobře. Důvěřovala mu a on byl velmi vděčný za tu atmosféru spřízněnosti a bezpečí.

	Ruth si lehla na lůžko a Cam bděl vsedě na podlaze. Hlavou se mu honily myšlenky. Deborah se za Shauga zaručila. Myslím, že je to dobrý člověk, který z nevelkých prostředků vytěžil maximum, a ona toho věděla víc než on. Když sem dorazili, byla tady už dva dny a její lékařské vzdělání jí poskytlo vstupenku rovnou mezi střední vedoucí kádry.

	Po výbuchu bomby se jednotka, v níž Deborah sloužila, vzdala velkému oddílu rebelů spadajícímu pod Grand Lake, což byla nejbližší přeživší americká pevnost. Loveland Pass shořel, neboť byl příliš blízko epicentru, a White River mohl být stejně dobře na Měsíci vzhledem k rozlehlým oblastem pandemie, za nimiž ležel – ovšem Deborah tvrdila, že došlo k podobným přesunům po celém Kontinentálním předělu, jak se americké síly znovu spojovaly. Současná bojová síla Grand Lake byla větší než před jadernou explozí, třebaže většinu nových jednotek tvořila pěchota nebo lehké obrněné jednotky. Onen překvapivý útok nakonec přinesl hodně pozitivního alespoň v tom, že opět semkl rozklížené Spojené státy.

	Vakcína teď znovu všechno převrátí vzhůru nohama, stejně jako Ruthina dokumentace. Ruth byla přesvědčená, že výzkumníci musí být na různých místech krůček od vytvoření nanotechnologie k vojenským účelům, jako byla sněhová vločka. Mohla by se její přítomnost stát impulzem, který nevelká laboratoř v Grand Lake potřebovala?

	Když ho líbala, spatřil Cam v jejích očích uštvaný výraz narůstajícího strachu. Konečně pochopil ten odstup, který slyšel v jejím hlase před zdravotnickým stanem. Byl to strach z tak velké odpovědnosti. Uvažoval o tom, jak Ruth změní průběh války, až nastane chvíle, kdy bude mít k dispozici plně vybavenou laboratoř a bude muset přehodnotit situaci.
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	V Camově krevním vzorku se objevil další nanobot, nový strojek ve tvaru pokrouceného X. Ruth ho nikdy předtím neviděla, ale okamžitě jí projela hlavou myšlenka na vylidněný vrchol hory s tisícovkami vyrytých křížů. I teď ji ovládly stejné emoce – zmatek osamělosti a zoufalství. Odklonila se od tunelového mikroskopu a zaťala levou pěst v ortéze. Nebyla schopná strávit pravdu. Mělo by to být nemožné, a přesto ten podivný nanobot existoval v Camově těle zároveň s vakcínou. V jeho krvi, ne v její. Nanobot byl v této chvíli neškodný. Ruth předpokládala, že čeká na něco, co ho spustí.

	Kde se vzal?

	„Pusťte mě ven,“ křikla znenadání do mikrofonu po své levici. Čistá kóje byla vybavena dvěma mikrofony, jedním k zaznamenávání jejích pozorování, druhým k udržování kontaktu s vnějším světem, poněvadž kóje byla příliš malá na to, aby se do ní dalo vejít nebo z ní vyjít bez cizí pomoci. Grand Lake používalo jako laboratoř box se zesíleným ocelovým pláštěm, který byl příliš malý, než aby se do něj vtěsnalo veškeré vybavení, které nashromáždili. Dveře zčásti blokovala deska s elektronikou a zprava utiskovalo Ruth masivní těleso elektronového mikroskopu, ale laboratoř byla sterilní a dobře osvětlená a mohla odebírat víc proudu, než Ruth potřebovala, dokonce i k očistě boxu.

	Věděli, že v něčem z toho, co dělá, se skrývá nebezpečí. Pracovní stůl byl vybaven projektory rentgenových a ultrafialových paprsků, které by měly alespoň zpomalit nekontrolované nanoboty, pokud je rovnou nezničí, a klimatizace mohla v případě potřeby krátkodobě vyvinout proudění o rychlosti sto třicet kilometrů v hodině a vysát veškeré zbloudilé částice. Raději na to nemyslet. Radiace by byla pro každého uvnitř laboratoře hodně zlá. Ruth předpokládala, že podtlak by zvedl mikroskopy a nástroje v jakémsi převráceném dešti kovu, tvrdých plastů a švihajících elektrických šňůr – a kdyby to nevymýtilo veškerou hrozbu, stačilo jednoduše box navždy svařit. Bylo to jako pracovat uvnitř rakve.

	„Pusťte mě ven,“ zopakovala.

	„Co se děje?“ chtěl vědět McCown.

	Ruth se dotkla bílými rukavicemi masky. „Já idiot jsem si zapomněla poznámky,“ řekla a ze všech sil se snažila potlačit studené, pronikavé ostří klaustrofobie.

	Po většinu dní ji tento specifický strach pouze šimral v pozadí její mysli. Návrat k práci ji fascinoval. Bylo nevýslovně příjemné mít zase věci pod kontrolou a Ruth vždy vynikala tím, že ignorovala všechno, co nebylo v jejích mikroskopech, alespoň tehdy, když dělala pokroky. Někdy jí chyběla energie. Nejednou se roztřásla při vzpomínce na letadla či střelbu. Jindy viděla koutkem oka neexistující mravence.

	Ruth si myslela, že to od ní bylo velké hrdinství, když den co den vstupovala do tohoto stísněného boxu, ale nyní se mohla jen snažit, aby bušení srdce neovlivnilo její hlas.

	„Prosím,“ řekla. „Vím, že je to obtížné.“

	„Co takhle kdybychom sehnali někoho, kdo by vaše poznámky přinesl,“ navrhl McCown. „Můžeme vám přečíst, co si budete přát.“

	„Ne.“ To slovo z ní vylétlo příliš rychle. „Ne,“ opakovala opatrně. „Měla jsem propracovat pár nápadů, ještě než jsem se dnes do toho vůbec pustila. Včera po večeři jsem byla příliš unavená.“

	„Hm. Dobrá.“ Podle hlasu to vypadalo, že se McCown mračí. „Dejte nám chvilku času.“

	Ruth se opřela o pracovní stůl, ale vrazila loktem do odsavače atmosféry, malého skleněného krytu, který se nasazoval na tunelový mikroskop. Odsavač cinkl, Ruth sebou trhla a uhodila se hlavou o poličku. „Au!“

	Z interkomu se znovu ozval McCown. „Ruth?“

	„Do prkýnka,“ zaklela tónem odpovídajícím ležérnímu znechucení.

	„Je to tu jako v krabici od bot.“ Pusťte mě ven, naléhala v duchu. Pusťte mě ven. Pusťte mě ven.

	„Pět minut, oukej?“ řekl McCown.

	„Fajn.“ Ruth vzhlédla ke zdrojům tvrdého světla na stropě a pak těkala očima sem a tam po stěnách plných různého vybavení. V pasti. Pak se znovu sklonila nad štíhlý, elegantní tvar mikroskopu. To byl její jediný únik.

	Ve skutečnosti to McCownovi pravděpodobně bude trvat deset minut. Nejprve bude muset zavolat a požádat o dodávku energie na upravení polohy vzduchových filtrů v přípravně před laboratoří. Pak vystaví svůj oděv a především vlasy a ruce vysávací hadici a teprve potom vstoupí dovnitř, zamkne dveře, zopakuje postup dalším vysavačem. Nakonec sundá z věšáku na stěně pytel se svým oděvem, nasadí si síťku na vlasy, masku, rukavice a obleče si volný čistý oděv. Teprve po této puntičkářské proceduře odemkne Ruthiny dveře a pomůže jí uložit její oděv.

	Nechtěla, aby si všiml její paniky. Musela ten pocit pohřbít hluboko v sobě, ale její nacvičený mechanismus, jehož pomocí zvládala obtížné situace, ji zanechal v přímé konfrontaci se zdrojem jejího strachu.

	Kdo tě vytvořil? uvažovala Ruth a hleděla do mikroskopu. Nový nanobot byl fantom. Vůbec by neměl existovat. Kdo tě jen mohl vytvořit a kde se Cam nakazil? Jeho krevní vzorek obsahoval pouze dva jedince nových strojků, které Ruth dosud izolovala mezi tisíci nanostrojky vakcíny, ale tento fantom byl značně odlišný. Fantom se podobal ohnutému zlomku šroubovice, zatímco vakcína vypadala zhruba jako krystalická mřížka.

	Fantom byl svým způsobem krásný a Ruth, uchvácená záhadou, na chvíli zapomněla na sebe. Nemohla potlačit obdiv k dílu, které představoval. Podle jejího zběžného odhadu se fantom skládal z méně než miliardy jednotek atomové hmotnosti, což bylo zatraceně málo. Samotná vakcína byla stěží pod miliardou jednotek a tak nekomplikovaná, jak to jen dokázali. Mohl být fantom výsledkem neúspěšné snahy? Možná že pár, který objevila, jsou pouze fragmenty něčeho většího… Ne. Oba vzorky byly identické. A co bylo ještě zajímavější, fantom měl stejný tepelný motor jako vakcína a nanonákaza, což znamenalo, že byl sestaven po roku pandemie někým, kdo byl jednak schopný identifikovat projekt, jednak ho reprodukovat. Tepelný motor byl prvotřídním dílem techniky. Tak jako Ruth a její kolegové neviděl ani tvůrce fantomu žádný důvod objevovat Ameriku. Svou energii vynaložil na něco jiného. Fantom byl evidentně funkční nanobot a stejně jako u vakcíny šlo o biotechnologii určenou pro působení v teplokrevných tvorech.

	Ale jak působí? dělala si starosti Ruth. Strach v její hlavě zbytněl natolik, že jí bránil v uvažování.

	Co když se měly jednotlivé fantomy spojit do větší konstrukce? Sroubovicový tvar by se mohl k takovému procesu hodit. Spouštěčem by nemuselo být nic složitějšího než dostatečné nahromadění. Nasycení. Cam podle všeho měl v krvi nízké a tudíž neúčinné množství, ale co kdyby absorboval víc? Aktivoval by se fantom?

	Ať už je ten fantom k čemukoli, dokáže fungovat nad bariérou, pomyslela si. Takže se nedá zastavit. Pak zarachotila západka ve dveřích. Ruth vyskočila, otočila se a tlačila se k těžkému ocelovému panelu, až jím málem uhodila překvapeného McCowna do obličeje.

	„Ničeho se tu sakra nedotýkejte,“ varovala ho.

	 

	Ruth kráčela pod studeným bledým sluncem oblečená do armádní bundy a tenkých kalhot. Potřebovala vzduch, potřebovala Cama. V posledních třech dnech se na celé hodiny bez přerušení uvěznila. S Camem se viděla málokdy a bylo jí to líto. Měli tak blízko k intimnímu vztahu, jenže pracovala prakticky nonstop – práce, práce, zhroucení, znovu práce. Po druhé noci se Cam odstěhoval a zapojil se do úsilí chytat a očkovat hlodavce a ptáky ve snaze obnovit ekologii pod bariérou.

	Vakcína se v Grand Lake obecně rozšířila. Cam svůj boj rychle vyhrál, i když to vypadalo, že je pouze vstřícný a spolupracuje. To jeho kašlání ve zdravotnickém stanu. Bez nejmenších problémů přelstil Shauga, což bylo svým způsobem zábavné. Vždycky si našel nějaký způsob, a když se teď jejich cesty rozdělily, Ruth ho postrádala.

	Začali také odcházet lidé. Exodus byl zatím omezený, ale McCown tvrdil, že dochází k dezercím z armády, a Ruth sama byla svědkem toho, že uprchlické tábory jsou tišší než obvykle. Na obou vrcholech na druhé straně panoval obyčejně ruch při zemědělských pracích. Dnes byla jedna z terasových zahrad prázdná a na druhé měly pracovní čety evidentně podstav. Ruth to chápala. Pokušení bylo příliš silné. Spíš ji překvapovalo, že tolik lidí zůstalo. Pomáhaly nové zásoby. Sběratelské akce pod bariérou se přestaly omezovat na organizované konvoje a lety helikoptér a rozrostly se o výpravy hrstek lidí, kteří pobrali, co unesli. Grand Lake si udrželo většinu svého obyvatelstva, alespoň na nějakou dobu. Lidé si tu už dávno zvykli. Nikdo z těch, kdo přežili, už nikdy nebude důvěřovat světu pod hranicí tří tisíc metrů a vakcína neposkytovala úplnou imunitu.

	Při jídle slýchávala o úplné evakuaci do Boulderu. Denver byl mnohem větší, ale postihl ho spad. Říkalo se také, že vzdušné síly přijmou mnohem útočnější doktrínu a přesunou část svých lidí dolů do Grand Junction asi dvě stě padesát kilometrů na západ. Možná že už se to dělo. Stíhačky a větší letadla neustále s řevem odlétaly z hory, vracely se a znovu mizely a Ruth nedokázala posoudit, zda byly jejich počty stejné. Některé z nich se nikdy nevrátily, protože byly sestřeleny, ale možná že ty další vyhledávaly nová stanoviště.

	Blesková rozhodnutí byla tady nahoře na denním pořádku a Ruth nemělo podle všeho udivovat, když jí jeden z McCownových asistentů učinil milostný návrh a po něm ještě muž, který v jejich krytu obýval sousední místnost. Všichni věděli, že nemají co ztratit, a Ruth byla nová a podle všeho nezadaná.

	Zastavila se v nejbližší jídelně. Podél základny dlouhého stanu byla položena oka a drátěné klece. Na konci jedné řady se tloukla uvnitř krysa a Ruth ji pozorovala s podivnou směsicí nechuti a ještě něčeho jiného – své vlastní osamělosti.

	Jednu jsi dostal, Came, pomyslela si.

	Tady nahoře to nikdy nepřekypovalo životem, kdysi se tu vyskytovali čipmankové, svišti, jeleni wapiti, tetřevi a další druhy ptáků. Téměř všichni byli vyhubeni. Lidská populace vystopovala a vybila všechny druhy do takové míry, že nemohly přežít. Tu a tam přelétl nad hlavou nějaký pták. A pak tu existovali škůdci. Krysy nebyly v těchto výškách původními obyvateli, ale pár jich muselo být mezi spoustou beden Federálního úřadu pro mimořádné situace a vojenských zásob, které se do této oblasti letecky přepravily během prvních dnů pandemie.

	Krysám se ve stísněných podmínkách a špíně dařilo. Ruth se domnívala, že by měli být rádi. Podařilo se vůbec někde někomu zachránit jiné druhy savců? Znovu uvažovala nad bizarním světem, který zdědí příští generace, a věřila, že ta dnešní nedokončí novou nákazou to, co pandemie začala. Krysy, ptáci, hmyz a plazi zapadnou do ponurého a nepřátelského prostředí, které však bude stabilnější, než kdyby bylo bez jakýchkoli teplokrevných tvorů. Snaha o ochranu přírody se stane na celá staletí životním stylem. Všichni psi, koně či ovce, kteří přežili, budou mít nepředstavitelnou cenu. Někde se musí vyskytovat, i když v malých počtech, ukrytí nebo ztracení na vrcholcích hor po celém světě a o to důležitější bude zachování každého jedince.

	Krysa sebou mrskala, škrábala do drátu a chňapala po vlastní noze. Ruth se od toho ohyzdného zvířete odvrátila a všimla si, že se blíží dva vojáci. Ten vpředu sundal pušku z ramene, i když ji držel hlavní k zemi.

	„Tohle je zakázaná oblast, vojíne,“ řekl. „Vy to víte. Oběd bude až za dvě hodiny,“

	„Ano.“ Ruth neměla žádné označení, a proto si mysleli, že je branec, který má v úmyslu ukrást nebo směnit nějaké jídlo navíc. Pravděpodobně měla štěstí, že je žena, jinak by se asi chovali drsněji. McCown jí dal odznak, který prokazoval její skutečné postavení, ale Ruth neviděla důvod, proč by ho vyndávala z kapsy. Vznikl by z toho záznam o tom, kam odešla.

	Pokusila se o úsměv a obrátila se k odchodu. Pak si voják všiml krysy a pohled mu ztvrdl. Myslí si, že jsem měla v úmyslu ji sebrat! uvědomila si. To byl užitek, který škůdci přinášeli. Krysy škodily na úrodě a na zásobách potravin, ale zároveň se staly potravinou.

	„Hledám skupinu Barrettové,“ prohodila spěšně. „Nevíte, jestli tudy dnes prošli?“

	Voják se poněkud uvolnil. Barrettová byla jedním z vůdců projektu znovuosídlení, civilním vůdcem, třebaže k programu byli přiděleni i vojáci.

	„Jdete pozdě,“ řekl voják a ukazoval dolů ze svahu směrem na západ. „Viděl jsem pár lidí s klecemi přinejmenším před hodinou.“

	„Díky.“ Ruth odkráčela. Vypouštěli první krysy do někdejšího okresu v naději, že se ty malé potvory rozmnoží, budou sestupovat po povrchu Kontinentálního předělu a vyčistí oblast od hemžícího se hmyzu. Byl to bláznivý nápad. Bylo to nutné. Krysy byly přizpůsobivé a lstivé, což z nich dělalo dokonalé nástroje k boji proti hmyzu. I ptáci by byli skvělí, pokud by Cam a jeho přátelé někdy dokázali odchytit a naočkovat dostatečné množství pářících se párů.

	 

	Ruth již věděla, že dokáže vakcínu alespoň o něco vylepšit. Začala pracovat s novými senzorickými modely, které zvýší úspěšnost ničení nanobotů nákazy, ale na Shaugovo naléhání odložila své teorie a věnovala se místo toho výrobě a kultivaci sněhové vločky. Na morální skrupule teď nebylo místo. Svět nebude čekat. Spojené státy potřebovaly nové zbraně, poněvadž průzkumná letadla a družice ukazovaly, že Rusové již vysadili téměř padesát tisíc vojáků a zároveň téměř o polovinu větší počet pomocného personálu a uprchlíků. Bylo těžké nalézt mezi nimi nějaký rozdíl. Během svého nekonečného boje na Středním východě se z ruského obyvatelstva stal válečný stroj, v němž se každý buď zúčastnil boje, nebo se něj připravoval.

	Americké a kanadské stíhačky už začaly mít víc štěstí při zásazích proti ruským transportům, ještě než dosáhly pobřeží, jenže teď útočníci přilétali ze všech směrů, shora z Arktidy a od Beringová moře, zdola z jižního Pacifiku – a mohli přistát kdekoli, nejen v horách. Jejich letadla se skrývala a vzlétala a znovu skrývala, klamala severoamerické radary a stíhače.

	Dva proudy ruské pěchoty pronikly do Nevady, zatímco Kalifornie byla v plamenech. Požáry, které nekontrolované vzplanuly v oslabených lesích, na jedné straně překážely invazi, na druhé straně ji kryly. Ruth viděla fotografie na vlastní oči. Dvakrát seděla s generály a civilními agenty u diskuse o parametrech vakcíny a o tom, jaké ztráty mohl nepřítel očekávat.

	Ruth je odhadovala v krátkém časovém horizontu na pět procent. Nebylo pochyb, že v horizontu let, pokud nedojde ke zdokonalení technologie, povede boj mezi vakcínou a nákazou k významným poškozením a ztrátám na životech, ale v mezidobí to útočníkům bude pouze působit nepříjemnosti. Až na ty, kdo zůstanou v ohniscích nákazy, většinu postihne jen menší krvácení a puchýřovitá vyrážka. Občas může nějakého nešťastníka postihnout krvácení z očí nebo mozková mrtvice, případně srdeční zástava, což by mohlo být nákladné, pokud se to nenadále stane pilotovi nebo řidiči.

	Rusové byli ochotni tuto cenu zaplatit. Jejich postup občas zakolísal, ale obsadili desetitisíce čtverečních kilometrů, pohltili mrtvá města a letiště, rychle motorizovali své jednotky opuštěnými vozidly a americkou výzbrojí a jistě díky slibu, že získají nanotechnologii, obdrželi posily.

	Americko-kanadská síť odhalila mohutné čínské letectvo spěchající přes Pacifik, aby posílilo ruské předmostí. Za ním následovaly velké námořní flotily. Nepřítel již obsadil Havajské ostrovy. Během výpadku energie po elektromagnetickém impulzu napadl malé americké předsunuté stanoviště na hoře Mauna Loa a podstoupil riziko, že se tím uvedou do pohotovosti síly na pevnině. Ostrovy představovaly ideální odrazový můstek. Číňané si to zřejmě řádně promysleli. S vakcínou mohli vyhrát svůj boj v Himálaji, i když pomohou Rusům převzít kontrolu nad průmyslově vyspělou Severní Amerikou, s jejími výnosnými těžebními oblastmi a vojenskými základnami. Noví spojenci se mohli o všechno podělit, pokud je Ruth nezastaví. Sněhová vločka asi byla jediným způsobem, jak by americko-kanadské síly mohly získat zpátky Západ, aniž by ho otrávily svými nukleárními údery.

	Provedla to. Věděla přesně, jak sněhová vločka zabíjí, a přestavěla ji se stejně slepou vůlí, jakou projevila ta krysa v pasti. Neměla pocit, že to rozhodla ona. Miliony lidí potřebovaly účinnost této zbraně, aby mohli přežít. Další miliony zemřou. Vždycky bude odpovědná za zkázu, ale zároveň se zaslouží o životy, které tím zachrání. Její vina podmalovávala všechno, co dělala. Narušovalo to její spánek. Bránilo jí to navštěvovat Cama v době, kdy ho potřebovala víc než kdy jindy.

	Sněhová vločka byla spíš chemická reakce než skutečný nanostrojek. Původně to byl jeden z několika antinano nanobotů vyvinutých vědci v Leadvillu. Antinano nanoboty byly určeny k ničení nanobotů pandemie. Sněhová vločka se skládala z kyslíkatých uhlíkových molekul a měla za úkol vyřadit konkurenční nanoboty tím, že je stáhne do nefunkčních shluků. Každý chomáč se znovu přeskupí kolem původního jádra a bude kolem sebe šířit další uměle zbytnělé částice, které budou přitahovat nové nákazové nanoboty, a tak pořád dál. Proces nazval jeho tvůrce LaSalle „vločkování“, nedokázal však omezit nebo regulovat účinek.

	Sněhová vločka trhala veškeré organické struktury. Jediný chuchvalec dokázal rozpustit všechno živé v okruhu stovek metrů, lidi, hmyz, rostliny, dokonce i mikroby a bakterie. Řetězová reakce se naštěstí okamžitě přerušila. Sněhové vločky měly sklon pohlcovat samy sebe stejně jako cizí hmotu a opouzdřovaly se volným uhlíkem vlastní výroby.

	Kultivace sněhové vločky byla nesmírně delikátní práce, k níž si Ruth oblékala jeden z mála ochranných oděvů, které byly v Grand Lake k dispozici. Jediná chyba ji mohla zabít. Ale sněhová vločka nenapadala pryž a sklo.

	Musela začít úplně znovu. Dokumentace obsahovala poznámky a informace uloupené v Leadvillu, ale LaSalleovy soubory nebyly k dispozici. Na tom nezáleželo. Paměť měla téměř fotografickou a LaSalleovi pomáhala s počátečními verzemi jeho dítěte. Poté co si prezidentská rada uvědomila skutečnou moc sněhové vločky, snažil se vlastně Kendricks s poukazem na hrozbu, že by mohli prohrát závod ve zbrojení s Číňany, naverbovat Ruth do LaSalleovy skupiny vyvíjející tuto zbraň. Ve stejnou dobu James Hollister poukazoval, že Asiaté za americkým výzkumem o celé roky zaostávají.

	Ruth už nevěděla, komu má věřit. Nová technologie, kterou nazvala fantom, byla sama o sobě důkazem, že další vědci v práci pokračovali. Nanotechnologická válka vypukla téměř nepozorovaně v rámci širšího konfliktu. Obávala se, že již prohráli. Ty stovky nemocných ve zdravotnickém stanu… Tisíce dalších, kteří zemřeli za dlouhé zimy bez diagnózy… Kolik z těchto obětí lze přisoudit nějakým dosud neznámým účinkům fantomu?

	V posledních třech dnech věnovala pokusům o vylepšení vakcíny necelé tři hodiny. Zbytek padl na přípravu genocidy. Dát dohromady sněhovou vločku ručně a bez odpovídajícího vybavení byla opravdová nádeničina a její první pokusy byly neúspěšné, příliš nevyvážené na to, aby zůstal zachován jejich cíl. Konečně získala jedinou funkční sněhovou vločku, uzavřela ji ve skleněné kapsli a uvnitř větší sklenice ji uvolnila proti hrstce bylin. Takhle jednoduché bylo její rozmnožení. Byliny se rozpadly a najednou měla Ruth biliony vražedných strojků, třebaže mnohé z těchto nových sněhových vloček byly mrtvé nebo značně oslabené. Ruth jich vyřadila dvě stovky, než se přestala pokoušet vytřídit tu změť, ale během té doby našla sedm dalších celých sněhových vloček. Všechny putovaly do kapslí. Pak nasadila i těch sedm proti bylinám a poté rozdělila všech osm hemžících se sklenic do stovek menších lahviček. Kazetové pumy. Padesát lahviček na jednu.

	Sněhová vločka bude také účinná k zastavení rozsáhlých požárů na Západě, uvědomila si Ruth. Pokud by tuto nanotechnologii rozptýlili podél přední linie požáru, zadusí zuřící peklo tím, že zredukuje jeho potravu na prach. Možná se najde i jiné mírové využití.

	Když pro nic jiného potřebovala sněhovou vločku kvůli testům. Doufala, že časem přijde na nějaký způsob, jak proti ní chránit lidi, něco jako antinano nanoboty, jenže ta zatracená potvůrka byla prostě příliš elementární. Ruth na žádný způsob nepřišla. Zatím. Do té doby mohla pracovat na supernanobotu, který by byl schopen ochránit člověka proti čemukoli včetně střely. Byla by to forma nesmrtelnosti, rozšířený imunitní systém schopný udržovat pevné zdraví.

	Pro Ruth bylo nejdůležitější, že to bude neuvěřitelná technologie, která zachrání Cama s využitím modelu jeho DNA, zrekonstruuje jeho tělo a úplně zhojí všechny rány.

	 

	Našla ho tam, kde jí voják naznačil. Kráčel vzhůru z širokého údolí, kde kdysi stávalo město. Stezky a vyježděné koleje od džípů v celých stovkách přerývaly svahy. Neúrodný terén obnažily sesuvy půdy. Tu a tam hyzdila krajinu očesaná vozidla, osobní i nákladní automobily, které zapadly nebo jim došly pohonné hmoty při prvním úprku do hor. Zůstaly z nich prázdné skořápky, všechno z nich bylo odmontováno, sedadla, pneumatiky, kapoty, dveře, nárazníky. Potřeba stavebního materiálu byla mimořádně akutní. V dálce zůstaly z města jen pravé úhly a přímky jeho základů a ulic, nevelký labyrint čtverců zasazených proti nerovnému břehu jezera. Zachovalo se několik betonových staveb stejně jako ohrazené asfaltové plochy tří čerpacích stanic, ale veškeré dřevo, cihly a kov byly pryč.

	Ruth si připadala bezmála stejně rozhozená. To, jak si dosud počínala, jí dělalo starosti. Mohla přece být s Camem aspoň chvíli, ale místo toho vždycky utekla zpátky do práce. Takhle to udělala pokaždé, přestože by jí příjemná společná hodinka poskytla oddech a určitě lepší koncentraci.

	Nechtěla zemřít osamělá. Slunce už překročilo zenit a klesalo po zamlženém nebi protkaném stopami kondenzačních par po letadlech. Kdesi na severu rachotily helikoptéry a Ruth se honilo hlavou, co by si počali, kdyby se na ně náhle přivalila válka. Utíkali bychom dolů, pomyslela si. Běžela bych k němu a utíkali bychom spolu.

	S Camem bylo víc než tucet lidí, ale Ruth ho poznala podle chůze, třebaže se prohýbal pod těžkým nákladem. Přes ramena měl přehozenou síť s drátěnými klecemi. Nesl i ranec a za pasem měl zastrčené kožené rukavice. Srdce jí poskočilo, když viděla, že je tak jednoznačně ve svém živlu…

	Cam se smál s nějakou mladou ženou. Ruth se zamračila. Čekala už skoro hodinu, v levé ruce držela svůj oblázek a tiskla jeho drsný povrch do měkké, jemné kůže dlaně. Mohla za ním sejít dolů a ne tady stát se svými myšlenkami, ale byla si jistá, že on by tak nepostupoval. Buď trpělivá. Neriskuj infekci.

	Ruth zastrčila oblázek do kapsy kalhot a vyšla mu naproti. Pročísla si prsty ofinu, když ji vítr tahal za bundu a za zvlněné vlasy. Potřebovala ostříhat. Když měla vlasy příliš dlouhé, nabyly na objemu a ona pak vypadala jako Jimi Hendrix, což nebylo nijak zvlášť lichotivé. Jenže parádění k ní nepatřilo a ona to věděla.

	„Came,“ zavolala. Nereagoval. Vítr vál proti ní a on kráčel uprostřed otrhané skupiny – otrhané, ale zdravé. Jejich hlasy zněly hlučným uspokojením z dobře vykonané práce, ale Cam se při řeči obracel na jedinou osobu. Allison Barrettovou.

	„Příště prostě pusť tu klec,“ říkal jí.

	„Ten hajzlík by se kolem mě nikam nedostal a ty to dobře víš,“ řekla Allison a Cam se znovu zasmál.

	Té dívce není moc přes dvacet, pomyslela si Ruth. Široká ústa a skvělé zuby, které ráda ukazuje v sebejistém živočišném úsměvu. Špatná pleť. Většinou spálená sluncem, ale ukazovaly se i nitky jizev po nákaze, zvláště na levé tváři. Svědé vlasy byly sluncem odbarveny skoro doběla.

	Ruth ji znala, protože Allison zvolili starostkou v jednom z uprchlických táborů. Při Ruthině druhém setkání s guvernérem Shaugem Allison a tři další pronikavými hlasy zastavili její eskortu a dožadovali se informací. Shaug je neodbyl a udělal si čas, aby jim představil Ruth a zodpověděl jejich dotazy. Uprchlíci měli vliv už jen proto, že jich bylo tolik, ale Ruth měla podezření, že „starostové“ představují do značné míry to, proč je Grand Lake schopné přežít. Tak třeba projekt chytání živočichů a jejich vypouštění byl naprosto geniální. Prokazoval schopnost hledět do budoucna a nedovoloval, aby mnohé aktuální problémy bránily lidem vidět všechno ostatní.

	Allison byla chytrá a houževnatá, přesně jako Cam. Jako ty krysy, pomyslela si Ruth, ale bylo to nespravedlivé. Přiměla se k úsměvu, když se pracovní četa s Allison a Camem uprostřed přiblížila. Hlavy měli dosud obrácené k sobě. Allison si jí všimla první.

	„Ahoj,“ řekla Ruth.

	Cam znejistěl. Choval se vůči Allison otevřeně, jeho pohyby byly přirozené, ale v očích se mu objevil ztrápený výraz. Jeho chování se úplně změnilo a Ruth nic z toho neušlo.

	Řekl: „Ruth, co tady děláš?“

	„Potřebuju s tebou chvilku mluvit.“

	„Tak jo.“ Položil klece a rukavice na zem. To, že se jí na nic nevyptával, Ruth opravdu potěšilo. Stále se mohli jeden na druhého spolehnout, ať už se jinak děje cokoli.

	Ruth ho vzala za paži a odvedla stranou. Ohlédla se po Allison, aby se ujistila, že dívka nejde za nimi. Bylo to hloupé. Pokud se ona a Cam vzájemně dotýkali – pokud spolu spali –, Ruth by potřebovala testovat na fantom i Allison, ale její instinkt jí říkal, aby chránila Cama, a to znamenalo udržet nákazu co nejdéle v tajnosti.

	Pustila mu rukáv. V jeho blízkosti se jí vybavily další pocity. Bylo jich víc, než na kolik byla připravená, a byla ráda, že jdou proti větru.

	Žárlím, uvědomila si příliš pozdě.

	Ruth používala vzorky jeho a své vlastní krve, poněvadž oba byli původními nosiči vakcíny. Ta už se mezitím rozšířila, ale z Ruthiny strany to byl prostě správný vědecký přístup a zároveň dobrá záminka, aby mohla Cama vidět.

	„Máš problémy s výzkumem,“ konstatoval Cam a prohlížel si ji. Díky své intuici se trefil přímo do černého a Ruth najednou dostala strach, co všechno by na ní mohl poznat.

	„Kde jsi byl?“ zeptala se uštvaně a napjatě.

	„Nesli jsme do města nějaké krysy,“ řekl. „Pořád je ještě šance –“

	„Kde jsi byl, Came?“ Ruth ho uchopila za zápěstí, aby si zajistila jeho pozornost, a upřeně se mu zadívala do očí. Vrátil jí upřený pohled, teď už trochu polekaný. Ruth řekla: „V té laboratoři v Sacramentu, vešel jsi někam? Otevřel jsi něco?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Máš v sobě ještě něco jiného, nový typ nanobotů. Možná zbraň. Kromě vakcíny je tam ještě cosi navíc a já nevím, co to je.“

	„Já – ach můj bože.“ Cam od ní ustoupil a zapotácel se. Ruth se k němu zase rychle přiblížila a hleděla mu na ruce, jako by si myslela, že snad uvidí neviditelné strojky.

	„Víš, že udělám všechno, co bude možné,“ řekla Ruth a sdílela jeho strach. Bylo to zvláštní. V této chvíli pociťovala velmi vítanou intimitu. Na jakési základní úrovni si zvykla spojovat Cama s napětím a bolestí a teď je tyto pocity znovu poutaly k sobě.

	S lítostí mu hleděla do tváře. Také vnímala, jak se jeho přátelé za ní přemísťují, a byla vděčná, že slyší jejich hlasy a šramot kroků. Když tak stála stranou od nich, přesvědčení, že by se měla s Camem znovu dát dohromady, sílilo.

	„Na co si vzpomínáš ze Sacramenta?“ zeptala se.

	„Myslím, že jsem nešel nikam, kam by nešli i ostatní z nás,“ řekl. Potom prudčeji: „Nešel. Přísahám.“

	Ruth řekla stejně tichým hlasem. „Přijdeme na to.“

	Vyrušila je Allison. Protáhla se kolem Ruth. Našlapovala jako kočka, přikrčená, ale se vztyčenými rameny, ruce připravené chňapnout nebo udeřit. Tomu držení těla se musela naučit v táborech, pomyslela si Ruth. Lehkonohá a schopná.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Allison. Její hlas byl stejně vyzývavý jako její chování a Ruth bez přemýšlení odpověděla.

	„Budu potřebovat krevní vzorek i od vás,“ řekla s úmyslem dívku zastrašit.

	Allison se na ni jen zazubila. „Kvůli tomu jste tady?“ zeptala se. Pak vzala Camovu ruku do své a dotkla se ramenem v potrhaném modrém svetru jeho armádní bundy.

	„Objevil se nový druh nanobotů,“ řekl Cam na vysvětlenou.

	Obě ženy ze sebe ani na chvíli nespustily oči. Ruth se snažila, aby se jí z tváře nedala vyčíst porážka – nebo respekt. Allison byla odvážná a smělá. Vlastně Ruth připomínala sebe samu v nejlepší formě, jenže ona už dávno nebyla tak sebejistá. Allison byla připravená popadnout příležitost za pačesy. Ruth ne. Jinak by nepromeškala svou šanci, než se Cam a Allison setkali.

	Když ho s tou dívkou viděla, bylo jí všechno jasné. I při svém drsném vzhledu netrpěl nedostatkem pozornosti vůči své osobě a tomu, co již dokázal, a jejich přijetí bylo přesně to, co mu předtím scházelo.

	A zasloužíš si to, pomyslela si Ruth.

	Přesto byla zdrcena. Camovi s ní musela za tak dlouhou dobu dojít trpělivost a přitom tohleto bylo poprvé za celou dobu, co ho znala, kdy se odchýlil od toho, co doopravdy chtěl. Ruth tak nějak předpokládala, že se ji pokouší potrestat. Teď si to potvrdila. Jeho rozhodnutí dát se dohromady s Allison bylo sebezničující a komplikovalo jeho vztah s ženou, kterou skutečně chtěl. Ruth věděla, že ji miluje. To, že si našel někoho jiného, že prostě využil příležitosti, byl pokus zavrhnout Ruth dřív, než bude mít možnost říct ne. Ale i ona ho milovala. Copak to neviděl?

	Nepochybovala, že Allison skutečně přitahoval, ale byla podezíravá vůči dívčiným důvodům. Allison vždy bude usilovat o posílení své frakce tady v Grand Lake a Cam byl celebrita i veterán mezi uprchlíky. A tak se na něj dívka upjala.

	„Radši byste měli jít se mnou,“ řekla Ruth. Nedívala se na Allison, aby do žádosti zahrnula všechny členy skupiny. „Vy všichni. Potřebuji krevní vzorky dřív, než se někam vypravíte.“

	 

	Jako v omámení se obrátila ke Camovi zády. Tak kritický objev jako fantom nesnesl odklad, proto se Ruth uchýlila na osmačtyřicet hodin do laboratoře a pracovala nonstop až na několikeré zdřímnutí a dvě vydatná jídla.

	Byl fantom čínským produktem? Věděla, že informace zpravodajské služby v Leadvillu uváděly čínský výzkumný program jako druhý nejpokročilejší hned po samotném Leadvillu. Rok pandemie ovšem věci pořádně zašmodrchal a nanotechnologická laboratoř mohla být malá a nebylo těžké ji skrýt. Jenže zároveň se svět scvrkl na hrstku izolovaných horských hřebenů. Nebylo už tolik míst, které bylo třeba sledovat. Seznam konkurentů byl velmi krátký. Čína. Brazílie. Indie. Kanada. Na aljašský Mount McKinley se odsunul japonský tým a v Alpách se usadila jedna britská skupina. Všichni kromě Číňanů byli považováni za přátele. Ruth si ale stejně nemyslela, že by kdokoli kromě Číňanů byl schopen vytvořit fantom, takže musí jít o hrozbu.

	Ve svém původním hodnocení se mýlila. Fantom byl o patnáct procent menší než vakcína, ale pokročilejší. Byl to špičkový výtvor a v jeho složitosti dokázala Ruth rozlišit ty nejnepatrnější změny. Několik krevních vzorků od McCowna a jeho asistentů zřejmě naznačovalo, že se šířil mezi místním obyvatelstvem ve vlnách. Po raném modelu následoval další. Možná nejeden. Cam ho pravděpodobně převzal od Allison a Ruth se dál obávala, že fantom pouze čeká, až dosáhne kritické hranice, než zdecimuje Grand Lake.

	Vyskytuje se všude po celém Kontinentálním předělu? Shaug jí dovolil rozeslat rádiové dotazy do laboratoří v Kanadě a odpověď byla záporná. Odkud tedy ta technologie pocházela?

	Fantom v sobě měla i Ruth. V její krvi se objevil čtvrtý den, velmi těsně po Camově nákaze, což zapadalo do její hypotézy. I v Newcombeově vzorku byla celková hladina fantomu nízká. Do Grand Lake ho nepřinesli oni. Grand Lake infikovalo je.

	Poté změnila taktiku. Trvala na odběru vzorků a základních informací od tisícovky vojáků a uprchlíků a rozjela prioritní program na zpětné vystopování původu fantomu. Další dva dny strávila u počítače prací na tomto úkolu spolu s většinou McCownovy skupiny a tucty přepracovaných zdravotníků. Bojovala proti vlastním lidem. Shaug a vojenské velení na ni tlačili, aby vyvinula nové a lepší zbraně. Ruth odmítala. Měli nesprávně nastavenou prioritu.

	Deborah Reeceová se stala jejím klíčovým spojencem a sama se přihlásila, že převezme práci s krví. Ruth se občas uvolila zkontrolovat výrobu sněhové vločky, ale většinou přenechávala tuto práci McCownovi.

	Co nevidět propuknou pozemní boje. Čínské námořnictvo se ve velkém počtu usadilo v San Diegu a Los Angeles, rozmístilo desítky tisíc pěšáků, obrněné jednotky a letectvo a otevřelo novou frontu proti Spojeným státům. Mezitím Rusové pokračovali v postupu Nevadou. Útočníci začínali vyhrávat bitvu o vzdušnou převahu. V ruském letectvu bylo plno zastaralých a technicky nedokonalých strojů a Číňané se potýkali s podobným problémem, ale i s poloviční sílou ovládali Spojené státy, zvláště když Amerika teprve přesunovala funkční letadla do klíčových pozic.

	Obě strany se snažily chránit svoje letadla a zásoby paliva, třebaže vysílaly stíhačky k pustošení nepřátelského území. Obě strany spěchaly obsazovat letiště a staré americké základny, některé z nich ničily, jiné střežily, partie šachu, při níž docházelo k jednáním a jejich krachu. Americko-kanadské síly hrozily mohutnými jadernými údery proti pevninské Číně a vlastnímu území Ruska, pokud se útočníci okamžitě nestáhnou k pobřeží, zatímco Číňané přísahali, že odpoví stejným způsobem a při první známce amerického raketového útoku pokryjí celý Kontinentální předěl.

	Druhořadá byla skutečnost, že Ruth musela každé ráno čelit Allison, neboť Cam a Allison pomáhali při sběru krevních vzorků a geografických údajů od stovek uprchlíků. Ruth se nemohla zbavit přesvědčení, že se Allison a Cam k sobě hodí, oba byli zjizvení, ale dosud mladí a silní, bystří a zanícení.

	Ruth vlastně nejprve zašla za Allison, poté co učinila rozhodnutí.

	 

	Zastihla ji hned po východu slunce. Cam a Allison byli uvnitř širokého stanu, kam umístili asi tucet lavic, magnetickou tabuli a čtyři stoly pro zpracovávání údajů uprchlíků, kteří přicházeli výměnou za cereální tyčinku nebo kus oblečení navíc. Venku už se tvořila fronta. Cam si něco šeptal nad psací deskou s vojenským zdravotníkem. Ruth prošla kolem nich. Napětím a nedostatkem spánku se jí dělalo nevolno a Allison se na ni zazubila. Nebylo to drzé ušklíbnutí. Dívka věděla, že vyhrála, a Ruth si pomyslela, že pouze chtěla být přátelská. Snad se v jejím chování vůči Ruth projevoval nepatrný náznak pobavení nebo soucitu, že je starší, pro Cama příliš stará.

	„Ahoj,“ pozdravila Allison.

	„Musíme odtud,“ prohlásila Ruth bez obalu. Zlobilo ji, že někdo může vypadat tak spokojeně, a byla ráda, že smazala Allisonin široký úsměv.

	„Do prdele,“ zaklela dívka bez obalu. „Cam nám řekl, že je to pravděpodobně zbraň –“

	„Ne. Ne, ještě to nevím.“ Ruth sama nad sebou zavrtěla hlavou. Neměla právo svalovat vinu na Allison. Ale už v ní klíčilo podezření, kdo sestrojil fantom. Poznala tu práci. Každý mechanik má svůj vlastní styl, stejně jako malíři, spisovatelé a hudebníci. Fantom nebyl čínský. Byl americký. Autorem nové technologie byl Gary LaSalle a Ruth řekla: „Myslím, že to pochází z Leadvillu. Myslím, že Leadville se rovněž dostal k vakcíně, když zahnal naše přátele do kouta, ještě než dosáhli Sierry. To znamená, že před jaderným úderem mohl již půldruhého týdne rozšiřovat její vedlejší produkty.“

	„Nerozumím,“ řekla Allison. „Kdože měl tu vakcínu?“

	Ruth si uvědomila, že mluví v hádankách. Cam by jí porozuměl, ale Allison tam s nimi nebyla. „Potřebuji vaši pomoc,“ řekla.

	„Spolehněte se,“ kývla Allison a pozorně studovala Ruthinu tvář. Dívka si konečně všimla jejího vyčerpání.

	„Ze Sacramenta spolu s námi unikli ještě další dva lidé,“ objasňovala Ruth. „Jeden voják a jeden můj kolega vědec. Měli vakcínu. Leadvillští je dopadli. To se stalo asi před dvěma týdny a Leadville určitě zahájil experimenty a vývoj nových verzí založených na naší technologii.“

	Existovaly čtyři různé typy fantomu. Natolik už Ruth hádanku vyřešila, aniž se však přitom něco dověděla o tom, co se od fantomu očekávalo. Zároveň také v hrubých rysech určila čtyři infekční body, které se mezitím smísily, když se zbytky leadvillských vojsk rozštěpily, vzdaly a odtáhly od epicentra. Vedení tehdy tajně testovalo nové typy fantomu na vlastních lidech. Aplikovalo je u předsunutých jednotek, aby zjistilo, co se bude dít – a přitom fantom nepředstavoval dokonalou vakcínu, třebaže by pro Leadville mělo být snadné vylepšit hrubou spěšnou práci, kterou vykonala Ruth v Sacramentu.

	Leadvillské týmy by v žádném případě neponechaly vakcínu v téže podobě. Tolik Ruth věděla. Musí existovat dokonalejší vzorek. Leadvillské přístrojové vybavení daleko předčilo všechno, co mohlo Grand Lake uloupit nebo koupit. Leadville rovněž disponoval zkušenostmi padesáti nejlepších mozků v oboru nanotechnologie. Vakcína, která by poskytla úplnou imunitu proti pandemii, by byla jeho prioritou číslo jedna, jenže si ji museli, přesně jak se obávala, nechat pro sebe. Pak začali experimentovat s jinou nanotechnologií.

	Co fantom způsoboval? Mohla by někde získat zdokonalenou vakcínu? Osamocená Ruth nemůže dosáhnout jejich úrovně ani za celé roky, ani za celá desetiletí, ale možná že přežili příslušníci vnitřních kruhů leadvillského vedení nebo se zachoval molekulární odpad, který byl vyhozen ještě před výbuchem a vstřebán nejbližšími uprchlíky. Byla si jistá, že může najít další stopy jejich zručnosti, jen kdyby se po nich poohlédla.

	„Musíme odtud,“ opakovala Ruth, „a potřebuji, abyste mi pomohla přesvědčit Shauga, aby mě pustil. Potřebuji doprovod. Auta. Svoje vybavení.“

	„To nebude jednoduché. Můžu promluvit s ostatními starosty.“

	„Díky.“

	Ruth musela sledovat spletitou, neviditelnou stezku zpět na jih, aby zjistila, zda je možné zachránit nejlepší LaSalleovu práci, než bude navždy ztracena. Neexistoval nikdo jiný, kdo by tuto nanotechnologii identifikoval a analyzoval.

	„Myslíte, že Cam… Půjde?“ Ruth sklopila hlavu před Allisoniným pohledem a promluvila k podlaze. „Tady je konečně v bezpečí. A má vás a své další přátele.“

	Allison čekala, dokud Ruth znovu nezvedla hlavu, pak zavrtěla hlavou a znovu se usmála. Tentokrát to byl smutný úsměv a Ruth pochopila, že ani Allison není spokojená. Allison by vlastně byla ráda, kdyby Ruth odešla.

	„Zkuste ho zastavit,“ řekla Allison.
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	„Odstupte od džípu,“ přikázal Cam a mířil karabinou na popáleného muže. Vedle něj desátník Foshtomiová mířila samopalem na mužovy dospívající syny. Nacházeli se uprostřed menšího zástupu lidí. Cam a Foshtomiová stáli zády k džípu a nad nimi seděl seržant Wesner – ale když Cam riskoval rychlý pohled, viděl, že se Wesner obrátil, aby kryl druhou stranu.

	Na pahorku bylo přinejmenším sedmdesát uprchlíků. Většina se jich shromáždila v hloučku u prvního ze tří vozidel, kde Ruth, Deborah a kapitán Park odebírali krev. Někteří lidé se už rychle vzdálili s plechovkou jídla nebo čistým svetrem, odměnou za to, že spolupracovali. Ale byli tu jiní, kteří vystoupili z řady. Popálený muž a jeho synové sahali do zadního prostoru džípu, aby sebrali to, co nebylo připoutáno, dokud na ně Wesner nezařval.

	„Potřebujeme to víc než vy,“ řekl popálený muž.

	„Padejte.“ Cam odjistil svou M4, ozvalo se tvrdé kovové cvaknutí, ale popálený jenom civěl na krabice se zásobami, jako by sám sebe přesvědčoval. „Padejte,“ zařval Cam.

	„Zpátky! Zpátky!“ podpořil ho křikem Wesner a v čele kolony zaslechlo výstrahu dalších šest rangerů a začali zástup zatlačovat.

	Uprchlíci se ztišili, třebaže rangery značně počtem převyšovali. Cam viděl, jak Deborah sevřela nějakou vyhladovělou ženu, aby ji udržela na plátěné skládací židli. Kapitán Park naočkoval každému vakcínu, jakmile Deborah odebrala vzorek krve, ale tahle žena kost a kůže sebou házela a ječela. V témž okamžiku se ze zástupu vypotácela Ruth a vytáhla pistoli.

	Šikovná holka, pomyslel si Cam. Nepozornost ho málem stála život. Popálený muž přikročil s nožem a Foshtomiová přesunula hlaveň své zbraně na něj.

	„Ne!“ řekl Cam a srazil Foshtomiové paži. Foshtomiová byla malá a pevně stavěná. Pravděpodobně nevážila v botách ani padesát kilo, ale byla rychlá jako blesk. Uhnula Camovi, švihla zbraní znovu vzhůru a vrazila tupé ústí hlavně muži do žeber.

	„Ani hnout,“ poručila.

	Cam držel karabinou v šachu oba chlapce. V čele kolony se rozléhaly další výkřiky, ale Cam nespouštěl oči z jejich tváří. Spáleniny byly od radiace. Byli tak blízko záblesku, že jim to sežehlo kůži. Teď byli poznamenaní trvalými skvrnami, jako když oprýská hnědá barva. Kde byla jejich matka? Mrtvá? Nebo se jen schovává? Tato rodina už dvakrát viděla konec světa, ale stále byla odhodlaná probojovat si cestu na sever a Cam jim nechtěl ublížit.

	„Jděte. Prosím.“ Cam málem sáhl do džípu pro pár plechovek jídla, ale Foshtomiová dodala: „Máte štěstí, že jsem vám nerozstřílela střeva.“

	Foshtomiová se škaredila i poté, co odešli. Ale přitom se chvěla a Cam se usmál pod vousy. Ze všech těch spolehlivých mužů a žen, kteří se dobrovolně přihlásili, že odejdou z Grand Lake, měl tuhle ztřeštěnou malou rangerku nejradši. Stejně jako řada dalších uprchlíků měla i Foshtomiová své zvláštnosti. Jako jediná žena ve svém družstvu dokázala být občas neomalená, ba nemilosrdná, jako by si tím kompenzovala svůj malý vzrůst, ale byla také bystrá, aktivní a houževnatá. Camovi vlastně často připomínala Ruth stejným způsobem, jakým mu ji připomínala Allison, až na to, že jeho společné zážitky se Sarah Foshtomiovou byly nové a bez komplikací.

	 

	Kontakty s Allison ho změnily. Jeho pohled na sebe sama se sice neustálil, ale jeho sebedůvěra opět narůstala. Necítil už takovou trpkost ani obavy. Možná že měl. V Grand Lake učinil první váhavé krůčky k normálnímu životu jen proto, aby ji opustil. Allison zůstala a on jí to nevyčítal. Měla odpovědnost za jiné věci. Cam si uvědomil, že jeho místo je tady.

	Toho večera si předsevzal, že vyhledá v táboře Ruth. Vzhlédla od svých diagramů a Cam vrhl pohled napravo i nalevo s pocitem, že stojí na jevišti. Všechny tři džípy parkovaly v otevřeném trojúhelníku s palebným postavením v každém vrcholu, uprostřed dlouhého svažitého terénu nízkých keřů a skal. Vnitřní prostor neměřil v nejširším místě ani deseti metrů. Dvanáct lidí zde bylo v docela stísněných podmínkách, i když většina z nich seděla u kulometů nebo se zabalila do přikrývek ke spaní. Cam si všiml, že ho pozoruje kapitán Park ještě s jedním mužem.

	Rangeři byli zvědaví. Riskovali kvůli Ruth život a nebyli si úplně jistí, jakým způsobem je s ní svázán Cam – a Cam byl zjevně při ní bez ohledu na to, že složil přísahu a nosil jejich uniformu. Cam byl rangerem pouze formálně. Dosud se učil, jak rozebrat a vyčistit zbraň, karabinu M4 ráže 5,56 mm. O něco lépe byl obeznámen se starší M16, kterou měli vojáci z Leadvillu, jako třeba Newcombe, ale nikdy s ní necvičil. Ten rozdíl ho zaskočil. Věděl, že rok pandemie přinutil armádu čerpat ze starých zásob výzbroje, ale překvapilo ho, že rebelové byli vyzbrojeni lépe než hlavní město, alespoň v tomto případě.

	Většina rangerů se chovala přátelsky jako Foshtomiová. Ochotně ho učili, ale chtěli vědět, jak zapadá do skládačky. On také.

	Ruthin pohled byl ostražitý, třebaže se to snažila zastřít úsměvem. „Ahoj,“ řekla.

	„Jak se ti daří?“ Cam zůstal stát u okraje jejích poznámek. Pak se sklonil nad štůskem opotřebovaných papírů naproti Ruth.

	Ruth začala uklízet a zdálo se, že je ráda, že má záminku vyhnout se jeho pohledu. Ukázala na diagram. „Zatím jsme nenašli nic nového,“ řekla.

	To sice nebylo to, nač se ptal, ale přikývl.

	Ruth potřásla hlavou. „Vlastně jsem to ani neočekávala. Ještě jsme nepokryli dostatečně velký prostor.“

	„Pokryjeme,“ ujistil ji Cam.

	Západ slunce byl stále tak nádherný, jaký býval jen ve vysokých horách. Vlasy jí v soumraku zářily odleskem paprsků, a když vzhlédla, hnědé oči měla temné, krásné a strašně vážné.

	Zasloužila si něco lepšího. Měla by zůstat v Grand Lake a Cam se podivoval jejímu neústupnému požadavku, že nikdo jiný se nemůže přesvědčit, zda krevní vzorky obsahují nanoboty. Ruth se stále trestala. Proč?

	Cesta byla náročná. Mohli sice zajet pod bariéru, ale chtěli se setkat s lidmi a vakcína se teprve musela rozšířit na jih od Grand Lake s výjimkou míst, kde ji už distribuovali sami. Pod hranicí tří tisíc metrů se žádní uprchlíci nevyskytovali. Kromě toho byly silnice stejně ucpané zastaveným provozem. Většinou se pohybovali mimo silnice. Za tři dny urazili pouhých třicet osm kilometrů a převážně se proplétali terénem, jako když se plazí hadi. Jednou museli spouštět džípy navijákem po utrženém svahu. Několikrát museli obrátit a najít jinou cestu. Neměli dost lidí, aby někoho poslali napřed jako průzkumníka, a dokonce i ty nejlepší mapy teď byly nespolehlivé, protože cestu blokovaly sesuvy půdy a tábořiště uprchlíků.

	Největším skupinám se vyhýbali. Dvakrát se stáhli pod bariéru, když je překvapily kolonie nuzných obydlí. Ruth chtěla odebrat co nejvíc krevních vzorků, ale obávali se, že budou napadeni. Družstvo mělo kromě karabin čtyři kulomety M60 a dva samopaly Mac-10, kterým Foshtomiová říkala „masomlýnky“, jenže dvanáct lidí by nemělo žádnou šanci proti tisícovce. Jejich zásoby z nich dělaly terč. Naštěstí byli rychlejší než ústní pověsti. Jejich vozidla jim poskytovala obrovskou výhodu a téměř každý, na koho narazili, se o nich poprvé dověděl až při osobním setkání. Jejich skupina byla malá z několika důvodů. Potřebovali sehnat dost potravin a pohonných hmot, aby mohli v misi pokračovat. Bylo rovněž důležité vyhnout se pozornosti rusko-čínských letadel a družic. Velký konvoj by byl viditelnější a nebe představovalo větší hrozbu než vyhladovělí uprchlíci.

	Podobně jako výprava do Sacramenta se i tento tým skládal ze samých náčelníků a žádných indiánů. Foshtomiová a Ballard byli jediní desátníci. Ostatní byli poddůstojníci různých hodností a John Park a Deborah měli hodnost kapitána, ovšem bylo jasně stanoveno, že velí Park.

	Deborah, stejně jako Ruth a Cam, stála mimo. Nikdy nebyla daleko od své přítelkyně. Vysoká blondýna si před chvíli psala vlastní poznámky, ale teď vstala, přešla čtyřmi kroky k Ruth a usedla vedle ní.

	„Můžu si s tebou promluvit o té druhé dnešní skupině?“ zeptala se a znemožnila Camovi pokračovat v případném rozhovoru.

	Úmyslně, pomyslel si. Deborah před chvílí asi dvacet minut mlčky psala. Zasáhla, až když se přiblížil Cam. Ušlo mu něco? Možná že mu Ruth pohlédla přes rameno a zachytila Debořin pohled… Ne. Ruth Deboře odpověděla přikývnutím, ale obrátila se ke Camovi a omluvně na něj pohlédla. Vítala možnost popovídat si s ním, i když z něj byla nervózní. Cam pozoroval obě ženy a v duchu se mračil.

	„Čtyři z těch uprchlíků mimo jiné řekli, že přišli z východu,“ oznámila Deborah a poklepala na svůj blok. „Mám jejich vzorky připojit k první skupině?“

	„V žádném případě,“ řekla Ruth. „Ale vytvoříme podsoubor. Připoj k nim odkazy.“

	„Dobře.“

	Debořina práce se stala obtížnější, když se toho odpoledne sbalili a odjeli. Udržovat vzorky uspořádané bylo pro jejich misi životně důležité, ale to nebyl důvod, proč Deborah zasáhla.

	Oba dva byli jako noční motýli soupeřící o světlo lampy. Cam už zažil stejný polarizující efekt, který se projevil mezi ním a Newcombem. Deborah zde byla proto, aby ochraňovala Ruth. Její motivace byla hodně podobná té jeho. Být v Ruthině blízkosti poskytovalo možnost sdílet její neuvěřitelnou cílevědomost.

	„Měl bych se připravit na svou hlídku,“ řekl. Zčásti to byla pravda. Vstal a Ruth se zvedla s ním.

	„Už –“ začala, ale Cam ji zarazil.

	„To je v pořádku. Máš hodně práce.“

	Zatvářila se nejistě, ale přikývla. Ještě si ani nevybalila mikroskop. Včera v noci jí trvalo celé hodiny, než prohlédla dvacet vzorků zachumlaná do stříbrné fólie pokrývky z nouzové výstroje, aby skryla světlo baterky, a dnes se jí nahromadilo jedenatřicet hermeticky uzavřených kapslí s krví. Zítra jich bude ještě víc. Už teď byl úkol nad její síly dokonce i s Deborah a kapitánem Parkem jako asistenty. Ruth byla příliš důkladná. Cam by odebíral poloviční množství vzorků a zdvojnásobil by dobu mise, ale Ruth se obávala, že by přehlédli jakýkoli klíč.

	Bylo by to sice zvrácené, ale Cam by přesto rád věděl, jestli ji nerozčiluje skutečnost, že není odpovědná za vývoj, který zavedl nanotechnologii tak daleko. Život nebyl jako v televizi, kde každý úspěch patřil jedinému hrdinovi. Někdy člověk mohl pouze reagovat na výsledky, jichž dosáhli jiní. Zažili dost zvratů a překvapení, aby si uvědomili, že je to tak. Cam se domníval, že se Ruth naučila nedovolit svému egu, aby pracovalo proti ní, a přesto si hrála na honěnou s prací jiných, zatímco po většinu své kariéry byla esem ona. Musí to pro ni být tvrdé, a tak se na ni jenom usmál.

	„Přijď si ke mně sednout při snídani,“ řekla.

	„Když to půjde.“ I Cam přikládal důležitost svým úkolům. Držel tříhodinové hlídky jako ostatní rangeři, podporoval tým a přispíval k plnění jejich neustále se měnících plánů. Kdyby měl k dispozici chvilku v soukromí, řekl by toho víc. Víš, proč jsem tady, myslel si, ale vedle Ruth sebou vrtěla Deborah s bradou vysunutou vzhůru tím svým agresivním způsobem, a tak se Cam znovu jen usmál a obrátil se k odchodu.

	Deborah ho neschvalovala. Jejich minulost nemohla být odlišnější. Základní zdravotnický kurz, který absolvoval ještě před pandemií, byl jen drobeček ve srovnání s jejími roky studií a Cam určitě nebyl kniha, která se kladně posuzuje podle obálky. Ostříhání a čistá uniforma pouze zvýraznily jeho jizvy, zatímco Debořina kůže byla čistá a neposkvrněná – a Ruthiny spánky a levá líc zůstaly poněkud poznamenané od dlouhého nošení brýlí a masky.

	Cam si myslel, že ať už si to Deborah uvědomuje či nikoli, tahá Ruth od Cama, aby se mu nepodobala ještě víc. Deborah byla pro Ruth dobrá přítelkyně. Cam ji měl kvůli tomu rád, i když spolu nevycházeli. Závěr zněl, že Deborah Reeceová možná je arogantní až hrubá, ale přestože byla v Grand Lake v bezpečí, odešla z něj kvůli vyšším prioritám.

	 

	Cam by rád věděl, kolik scházelo, aby Ruth zakázali odejít. Guvernéru Shaugovi se nelíbilo ani to, že odchází Deborah či elitní vojáci a že odnášejí mikroskop atomárních sil, který Ruth požadovala.

	Nakonec ho Ruth přesvědčila, že pokud uspěje, bude to mnohem větší přínos. Kromě toho ztratila svou cenu jako trumf při vyjednáváních. Shaug už ji nemohl poslat letadlem do laboratoří v Kanadě výměnou za potraviny a zbraně, poněvadž spojenci vyhlásili Grand Lake karanténu. Zdálo se, že fantomový nanobot je omezený na Colorado. Spojenci neměli zájem se jím nakazit. S Grand Lake i nadále koordinovali vojenské akce, ale letadlům z Colorada už nedovolovali odchýlit se z trasy, dokonce ani tehdy, když byla zasažena nebo jim došlo palivo. Coloradské pozemní jednotky, které potřebovaly pomoc, nedostaly jiné posily než od dalších coloradských oddílů.

	Guvernér Shaug musel být zoufalý, když ustoupil od svého nařízení, a Ruth dokázala být tvrdá, když došlo na věc. V Sacramentu byl Cam svědkem, jak křičela na sedm ozbrojených mužů, když s nimi nesouhlasila, takže ho mátlo, že vůči němu samému zaujímá tak váhavý postoj.

	Nebylo proč ho žádat, aby se k ní připojil, leda snad proto, že mu důvěřovala. Že ho milovala. Rangeři byli prvotřídní doprovod, zatímco on představoval komplikaci.

	Newcombe se rozhodl nezúčastnit se. Cam byl zklamán, ale nemohl vojákovi jeho volbu zazlívat. Newcombe se zařadil zpátky do širšího celku Grand Lake, jak to měl vždycky v úmyslu. Newcombea prostě nevázala k Ruth těsnější pouta. Po celou dobu, kterou strávili pohromadě, dávala přednost Camovi, a on doufal, že to udělá znovu, pokud by to Deborah dál lámala přes koleno.

	 

	A taky to udělala. Druhý den ráno přinesla Camovi čaj a ovesné vločky, když pomáhal Wesnerovi a Foshtomiové naložit vybavení do džípů. Později téhož dne dokonce využila Allison jako záminku, aby si s ním mohla popovídat o dnech, které strávili v Grand Lake. Sama mu odebrala další krevní vzorek. Tvrdila, že musí monitorovat, nakolik jsou vystaveni působení nového nanobotů, když mají co do činění s uprchlíky, ale Foshtomiová si všimla, že zbytku skupiny odebrala krev Deborah.

	Cam se domníval, že Foshtomiovou jejich zvolna se rozvíjející vztah těší, protože ve svém družstvu nebyla nic víc než jeho příslušnicí. Sledovala Ruth, protože jí to dovolovalo být ženou. Ta Ruth se na tebe včera večer zase dívala, říkávala Foshtomiová, nebo Viděl jsi, jak ta Ruth čekala s jídlem, dokud jsi pomáhal Mitchellovi s kanystry?

	Byla to pravda. „Ta Ruth“ si navzdory všemu našla čas, aby mohla být s ním, i kdyby to bylo jen na pár minut – a musela to být pokaždé ona, kdo se přiblížil, poněvadž kapitán Park jí ponechal tolik prostoru, kolik chtěla, zatímco Cam byl jako příslušník družstva neustále vytížen.

	Ten tlak mu v mnoha ohledech vyhovoval. Rangeři fungovali jako dobře promazaný stroj. Jejich energie se Camovi zamlouvala. Vnášeli do jejich světa řád a cíl a to byl pozoruhodný výkon.

	Pátý den jejich mise se prostor nad bariérou smrskl na úzkou šíji země podél Kontinentálního předělu a přinutil je stočit se doleva pod tři tisíce metrů. Dálnice 40 běžela k východu mezi strmými vrcholy a klikatila se vzhůru na druhou stranu Kontinentálního předělu mezi nimi a osadami uprchlíků, které vznikly nad městečky Empire, Lawson a Georgetown, jenže byla ucpaná někdejším provozem a novými sesuvy kamení. Úbočí hor zčernala od požárů i tam, kde už nebylo nic hořlavého kromě vlhkého mechu a býlí. Terén pokrývaly široké jazyky popela a prachu. Šustily jim pod pneumatikami a pod botami. Tři z rangerů teď měli na bundách připevněny dozimetry a také kapitán Park měl Geigerův počítač, který chvílemi praskal a klapal. Zdálo se, že se přibližují k území, kde se po výbuchu usadil radioaktivní spad. Měli štěstí, že převažující vítr od severozápadu měli v zádech. Odnášel většinu radioaktivity na východ, což byl další důvod proč jít na západ.

	Strávili dva dny v dlouhém zeleném údolí, které se zařezávalo do horského masivu vzedmutým potokem, jenž se nedávno nakrátko rozvodnil. Blíž k epicentru se většina sněhové pokrývky odpařila, ale v téhleté vzdálenosti sjel sníh ze svahů v podobě vody a sněhové kaše a podpořil sesuvy půdy vyvolané otřesem. Jejich džípy se kolébaly a prodíraly se nánosy štěrku, bláta a naplaveného dřeva. Při prokopávání cesty zlomili jednu ze svých čtyř lopat. Narazili také na tři skupiny uprchlíků. Údolí se otvíralo k severu a uniklo největším škodám. Dosud stály mnohé osiky a smrky a voda odtékala bez překážek – a nenašlo se tu nic, co by sem přitahovalo leteckou válku, byla tu jen divočina.

	Nakonec vyjeli přes Ute Pass, odkud dálnice 9 zamířila k jihu k mezistátní dálnici číslo 70. V této výšce tlaková vlna zvedla tisíce aut a poničila kovové karosérie. Silnice byla změtí roztříštěného skla a podivných závějí rzi a oprýskané barvy. Kapitán Park je vedl zpátky na sever, místo aby sledoval dálnici k Leadvillu. Odmítal zajíždět hlouběji do oblasti exploze. Ruth několikrát nepřesvědčivě a zmateně protestovala.

	Ruth byla pod svým opálením přepadlá. Po nocích pracovala s mikroskopem atomárních sil a snažila se zdřímnout si přes den, když byli na cestě, ale musel to být spánek jako na sloním hřbetě. Džípy na kamenitém povrchu nadskakovaly a kymácely se, zastavovaly se a znovu rozjížděly, když rangeři vyskakovali, aby odstranili z cesty vraky a balvany. Ruth byla vyčerpaná. Ten svůj pitomý kamínek s sebou nosila všude.

	Myslela si, že selhala. Dvě ze skupin uprchlíků, které potkali, byly čisté. Ty nakazili až oni. Jistě, dala jim vakcínu, ale za cenu toho, že je zároveň infikovala fantomem. To jsme nemohli tušit, chlácholil ji Cam. Ruth se jen ušklíbla a zavrtěla hlavou. Podle všeho ztratili stopu.

	Honil je čas. Otevřené vysílání z Grand Lake neustále informovalo americké síly o postupu nepřítele a čínské obrněné jednotky vtrhly do Colorada.

	Číňané poměrně snadno obsadili jižní Kalifornii a většinu Arizony. Nebyl tam nikdo, kdo by se jim postavil, až na nepatrné množství populace na několika vrcholech východně od Los Angeles, která byla rychle smetena. Čínská vojska čítala přinejmenším sto padesát tisíc vojáků, pilotů, mechaniků a dělostřelců – a jejich námořní flotily spěchaly pro další.

	Mezistátní dálnice číslo 40 a 70 se staly pro invazi životně důležitými trasami. V nižších nadmořských výškách byly komunikace většinou průjezdné až na místa, kde americké letouny zničily mosty a hráze. Letadla obou stran sváděla boje nad pouští, zatímco hluboko dole se čínští ženisté snažili přesunout svá nákladní auta a obrněné transportéry přes každé přerušení silnice.

	Čínská vojska trpěla i ztrátami v místech koncentrace pandemie. Z losangeleské pánve nalétaly mohutné proudy nákazy, rozptylovaly se nad čínskými zálohami a přemáhaly vakcínu. Řeka Colorado na hranici Arizony se rovněž hemžila nanoboty. Americké sledování odhadovalo ztráty nepřítele v řádu tisíců a severoamerické velení dělalo všechno možné, aby útočníky svedlo do těchto zón smrti.

	Číňané si nemohli dovolit zpomalení postupu. Museli čelit i hmyzu a pouštnímu vedru. Jejich nejlepší strategií bylo využít hybnou sílu nástupu a rychlost. Vydrancovali kdejaké město a kdejakou vojenskou základnu v dosahu a na krátkou dobu jim to pomohlo, protože nemuseli šetřit pohonnými hmotami a municí.

	Flagstaff vydržel jen pět dní. Zatímco Cam a Ruth byli ve svém tichém údolí kousek na západ od Kontinentálního předělu, Číňané prakticky obsadili Arizonu a obrátili se plnou silou proti Skalnatým horám.

	Velký kaňon sloužil jako rozhodující obranná linie. Tento hluboký zářez do zemského povrchu se táhl stovky kilometrů Nevadou, Arizonou a Utahem a americkým úderům neodolal jediný most, jediná přehrada. Kaňon rozštěpil Číňany na dvě části. Nepřítel si mohl opatřit vzdušnou podporu, jenže jeho generálové museli činit rozhodnutí až v Las Vegas, při ústí kaňonu, za nímž už jejich vojska ztrácela vzájemný kontakt.

	Rusové pomáhali Číňanům v Utahu tím, že útočili na největší americká předsunutá stanoviště v horách jižně od Salt Lake City, jenže tam uvízli. Mezistátní dálnice číslo 70 vybíhala z Vegas k severu a držela se těsně podél dalšího vysokého hřebenu nějakých sto padesát kilometrů, než se vmáčkla do řady průsmyků a stočila se k východu směrem na Colorado. Čínský postup se setkával s údery na každém kroku.

	Jestliže chtěli prorazit, pravděpodobně by se jim to s těžkými ztrátami podařilo, ale čínská severní skupina nechtěla mít při útoku na Colorado v zádech Utah. Zdálo se, že se Číňané smířili s vleklými boji.

	Jejich jižní síly však byly od počátku početnější. A k nim směřovaly veškeré posily. Nápor jejich severní armády směřoval pouze ke kontrole Utahu. Mezitím jejich jižní síly odbočily nahoru do Colorada a po všech dostupných menších silnicích proudily k severu a východu podle toho, jak se silnice stáčely stranou od rozlehlého táhlého masivu přední strany Skalnatých hor.

	Bombardéry z Kanady, Montany a Wyomingu útočily na Rusy a Číňany z týlu. Útočné vrtulníky z Nového Mexika znepokojovaly Číňany v Arizoně, ale Novému Mexiku dělaly starosti malé čínské výsadky na pobřeží Floridy a Texasu, které samy začaly podnikat útoky a oťukávat americké síly zezadu.

	Coloradská vojska dosud držela Grand Junction ležící po obou stranách mezistátní dálnice 70 poblíž hranice s Utahem. Nejdůležitější letiště v Durangu, Telluride a Montrose padla. Číňané urychleně zajišťovali své držení jižní části státu a Cam byl opět vděčný, že je jejich družstvo tak bezvýznamně malé. Každý den se jim přímo nad hlavami objevovala letadla. Ještě častěji slyšeli jejich vzdálené hučení nebo zpozorovali kondenzační stopy či blýskavé kovové body.

	Kdyby je zahlédla nepřátelská stíhačka, byli by do několika vteřin mrtví. Podle hlášení ostřelovali Číňané tábory uprchlíků čistě proto, aby vyvolali větší chaos, a používali munici proti nevojenským cílům, protože tím zaháněli uprchlíky pod ochranu vojenských základen, kde se stávali přítěží pro armádu a piloty. Naneštěstí většina lidí v této části Colorada dosud neobdržela vakcínu. Grand Lake ji přepravovalo letecky k vojenskému personálu po celých Spojených státech a Kanadě za pečlivého prověřování ampulek s krevní plazmou, zda se v nich nevyskytuje fantom. Vojáci všude poskytovali podle možností vakcínu nejbližším uprchlíkům, ale Camovo družstvo už nikoho nezahlédlo, přestože ještě den a půl kroužilo pod bariérou.

	Mezistátní dálnice 70 se vinula téměř přesně středem státu. Dostat se k ní bylo jejich prvním cílem. Kapitán Park měl v úmyslu napojit se na dálnici ve městě Wolcott, vyrazit k západu a pak znovu pokračovat k jihu po prašných cestách a stezkách zpátky k bariéře. Věděli, že v té oblasti je velké uskupení americké pěchoty a obrněných jednotek, které koordinují své akce s velením v Grand Lake. Západně od Leadvillu byly hory obklopující kdysi proslulé lyžařské středisko Aspen přichystané stát se pevností proti Číňanům.

	Ruth doufala, že tam najde odpovědi. Pokud ne, byla výprava marná. Všechno se zúžilo na otázku, zda byl její odhad správný – ale jestliže například Leadville testoval svou nanotechnologii na vlastních vojácích podél svých severních hranic, podnikli celou tuhle cestu zbytečně. Nebudou mít žádnou dokonalou vakcínu. Nebudou mít žádné vysvětlení pro nanofantom a Ruth bude jako poslední špičková vědkyně ve Spojených státech ještě osamělejší než kdykoli dřív.

	Utrhovala se na ně a pak se omlouvala. Byla posedlá svými diagramy, když od Ute Pass neodebrali žádné nové vzorky. Cam se ji tehdy v noci pokusil políbit. Ruth ho uchopila za bundu a odstrčila ho paží jako pístem. Jenže napřed si ho přitáhla blíž a rozevřela ústa. Tím si byl jistý.

	Ruth se sama v sobě nevyznala, byla jako vyšinutá, plná pochybností. Zato Cam nikdy neměl ve věcech tak jasno jako nyní. Věděl, že udělal dobře, když se expedice zúčastnil. Rangeři byli oddaní, ale Ruth potřebovala přátele, nejenom ochránce. Mrzelo ho, že na ni kladl další požadavky. Nebyl čas ani dostatečné soukromí na to, aby mohli rozvíjet to, co se mezi nimi dělo, a Ruth se neuvolní, dokud nenajdou zbytky leadvillských jednotek.

	Z Wolcottu se naneštěstí stal močál. Město leželo v korytu se strmými stěnami podél řeky Eagle. Otřesy a záplavy proměnily tuto soutěsku v bahnité jezero. Bylo 27. června. Neměli jiný výběr než se otočit zpět a prodírat se kolem vody k východu, kde narazili na ohnisko nákazy, právě když navijákem vytahovali džípy na jakýsi násep. Ballard byl roztržitý, měl nákazou napadené ucho a ruce. Navíjecí kabel mu zachytil rukáv a vykloubil mu loket, dřív než Park stačil naviják vypnout.

	Vyhnout se nanonákaze bylo v každém případě jejich nejvyšší prioritou. Ballard to snášel se zaťatými zuby, proklínal se a nakonec mu na svěže zeleném horském úbočí posetém bílými a žlutými kvítky Deborah a seržant Estey kloub znovu vsadili do jamky. Cam zíral na drobná kvítka. To místo vypadalo naprosto nedotčeně rozsáhlým konfliktem lidí a nanobotů a Cam myslel na to, že se všude vyskytují takové bezpečné kapsy, dokonce i za nepřátelskými liniemi.

	Takové pomyšlení by v něm nemělo vyvolávat smutek. Hněv a smutek. Kdybychom se jen o vakcínu podělili, honilo se mu hlavou. Copak se celá ta válka skutečně odvíjela od toho jediného rozhodnutí. Kdy ty boje skončí? Dokonce i kdyby Ruth uspěla, i kdyby vyvinula dokonalou vakcínu, nezdálo se, že by to byla dostatečná výhoda k zatlačení Číňanů. Cam tomu neviděl konce.

	Na louce se naobědvali. Hltali příděl konzervované šunky a čerstvých trpkých kořínků, když se k nim z hor ozvěnou doneslo vzdálené dunění. Dělostřelecká palba. Cam vzhlédl k bledému modrému nebi, ale nic nespatřil, žádný kouř, žádný pohyb. Válka se dosud skrývala na západě, ale rychle postupovala směrem k nim, přestože se blížili k americkým liniím.

	Park očekával, že bude trvat minimálně ještě jeden den, než se dostanou k severnímu okraji aspenského uskupení. Byli pouhých deset kilometrů od nejbližší zabezpečené oblasti, základny na Sylvan Mountain, ale nepohybovali se o moc rychleji, než kdyby šli pěšky. Terén byl příliš drsný. Park se neustále zdržoval u rádia, vyměňoval si souřadnice s jednotkami na křídlech a žádal informace o Číňanech. V případě potřeby mohl sice požádat o leteckou podporu, pokud by na to byl čas, ale až do příchodu do Aspen Valley se koneckonců museli spoléhat pouze sami na sebe.

	Ráno dvacátého osmého ani to nestačilo.

	 

	Úbočí explodovalo v gejzírech ohně a hlíny. Zničehonic vyrazilo odnikud k nebi čtyři nebo pět žhavých a oslepujících výbuchů zastřelujících se na džípy. Pak to vypadalo, jako když exploze kráčejí spolu jako dva opilí obři dusající přes džípy a zase zpátky.

	Jeden z džípů se převrátil. Kapitána Parka? Ruthin? Ve třetím džípu, odděleném od ostatních clonou trosek, zmizely Camovi z očí obě vozidla, která jela před ním. Dunivé výbuchy ho ohlušily, ale i tak si uvědomoval, že do džípu buší kamení a hlína. Kapota se zkroutila směrem nahoru a zůstala trčet k nebi jako roztřepený kus plechu. Wesner za volantem se sesul stranou, když ho něco šlehlo do hlavy. Cama něco zasáhlo do paže a do hrudi, ale před nejhorším ho zaštítilo Wesnerovo tělo, dokonce i před roztříštěným čelním sklem, které vlétlo do vozu. Kusy nárazníku a další střepiny s rachotem probíjely potrhaný plech kapoty. I z toho schytal většinu Wesner.

	Dosud žil. Chabě se dotkl volantu. Cam se vrhl na největší ránu na jeho krku a snažil se zastavit krvácení.

	„Vyskoč!“ zaječela přímo za ním Foshtomiová na zadním sedadle. Znělo to, jako by byla na dně studny, a teprve když vyklopýtala ven, si Cam uvědomil, že se zastavili. Otřes postihl střední ucho na obou stranách. Cam přišel o smysl pro rovnováhu, a když opustil džíp a táhl přitom Wesnera za sebou, kymácel se, jako by se pod ním vlnil oceán.

	Foshtomiová pomáhala, seč jí síly stačily, odpotácela se s Camem a Wesnerem na patnáct metrů od vozu a skučela přitom námahou. Měla rozseknutou tvář a také krev ve vlasech, ale nespustila paži z Wesnerových zad.

	Cam zahlédl nalevo od sebe další lidi, částečně zastíněné mezi dýmem a denním světlem. Naši? Nepřátelští vojáci? Ruth, projelo mu hlavou. Její jméno vyznačovalo malý chladný prostor uprostřed paniky. Zpomalil a chystal se rozběhnout tím směrem.

	Foshtomiová mu podrazila nohy. Šlápla mu na kotník a všichni tři padli za žulový balvan, zatímco obři znovu bušili do vozidel. Dělali nesmírný randál. Cam si bez rozmýšlení ucpal uši dlaněmi a marně se snažil zblokovat třesk rázové vlny.

	Vlhkost na dlani mu připomněla Wesnera. Otočil se, aby znovu vyvinul tlak na jeho rány, ale Craig Wesner byl mrtvý, tváře mu ochably, v očích měl hlínu.

	Jako z dálky zaslechl výkřik Foshtomiové. „Pauza! Oukej?“ Naklonila se k němu a Cam sledoval její ústa, když to opakovala. „Vyběhneme v příští pauze!“

	„Ne!“ I jeho vlastní hlas přicházel odněkud zdaleka a Cam se až zajíkl, když ucítil bodavou bolest v levém boku. Snad zlomené žebro. „Musíme najít Ruth!“

	„Nemůžeme jí pomoct!“

	Cam potřásl hlavou, neobratně se zkroutil a přitom zůstával přitisknutý k zemi. Neviděl ani neslyšel žádná letadla, ale obloha potemněla pruhy rozprášené země a dýmu unášenými větrem.

	„Džípy!“ zaječela Foshtomiová. „Střílejí na džípy, ne na nás! Musíme –“

	Ale obři náhle odtančili a postupovali po úbočí hory. Na půl tuctu výbuchů, které vypadaly nesystematicky, udeřilo do zeleného povrchu a sestupovalo dolů a k jihu. Někoho pronásledují, Cam věděl z rozhovorů s rangexy, že moderní válku lze vést na vzdálenost desítek kilometrů. Tanky a kanóny mohly být i na takovou vzdálenost pozoruhodně přesné. Jejich džípy byly vysledovány předsunutým pozorovatelem, letadlem nebo družicí. Někde daleko vystřelovali čínští dělostřelci granáty na cíl, který nemohli vidět, řídili se prostě sadou souřadnic. Na to se nedalo reagovat jinak než žádat rádiem o pomoc. Foshtomiová měla pravdu. Museli se dostat z ostřelovaného prostoru, jenže to vypadalo, že Číňané teď buší do celého úbočí, pročesávají ho. Kdyby vyrazili, mohli by stejně dobře vběhnout do příští salvy jako se dostat do bezpečí.

	Cam odtud bez Ruth neodejde. Ta myšlenka ho uklidnila a Cam se odvážil dalšího pohledu k vrcholu kopce.

	Převrátil se džíp, který jel v čele. Jedno kolo upadlo a utrhla se náprava. Venku bylo vidět pouze jedno tělo, muže, který ležel v temné mokré skvrně. Druhý džíp, ten Ruthin, vrazil do zničeného vozidla, ale vypadalo to, že je opuštěný. Dostala se z něj.

	Musela se z něj dostat, říkal si Cam. Ale obři se vraceli, tentokrát pomaleji. Výbuchy si razily cestu po úbočí a mocnými, do morku kostí se zařezávajícími detonacemi vyhazovaly do vzduchu křoví a kamení. Cam se přitiskl k zemi. Každé nadechnutí bylo protkáno kouřem. Pak byly dopady granátů za ním. Cam se zvedl a dal se do běhu.

	Upadl. Stále měl vyřazené centrum rovnováhy a zjistil, že musí zůstat nakloněný na levou stranu. Půda byla posetá hroudami hlíny a kameny, místy ve velkých kusech. Pak poskočila samotná zem. Cam se ještě úplně nezvedl. Podařilo se mu neupadnout na poraněnou stranu. Skulil se do jednoho kráteru a narazil tam na Esteye a Goodriche přikrčené v drolivé půdě.

	Estey se pokoušel utěsnit ránu na Goodrichově předloktí a Cama neviděl. Goodrich vykřikl, ale Cam slyšel pouze jeho varovný tón, nikoli slova. Uběhl sotva deset metrů. Měl pocit, že je v jiném světě, zvláště kvůli tomu bzučícímu tichu. Dělostřelectvo se krátce soustředilo sem a kopec vypadal jako měsíční krajina.

	Ruth by měla být s nimi. Jela s Esteyem, Ballardem, Mitchellem a Deborah v druhém džípu, ale evidentně se rozptýlili na různé strany. Cam uvažoval, co udělá, jestli je Ruth na svahu nad vozidly.

	Neustále ji vyhlížel přes zpustošený terén. Odrazil Esteyovu ruku, která se ho pokusila stáhnout dolů. V tmavých plujících oblacích zahlédl další postavy, jednoho běžícího muže následoval další. Obři byli pryč. Prachem proniklo slunce a Cam se vyškrábal z kráteru. Ale hned sebou zase hodil zpátky a hmátl po pistoli. O karabinu přišel při zničení džípu, ale Estey zbraň pořád měl. Cam se ohlédl a vykřikl: „Pozor, Esteyi!“

	Závojem prachu kličkovalo přinejmenším deset postav, mnohem víc, než kolik čítala chybějící část jejich skupiny. Jejich pokřik byl zdušený a nesrozumitelný. Také jejich uniformy měly nesprávnou barvu. Camovo družstvo nosilo olivově hnědou, zatímco tihle lidé na sobě měli světle hnědé maskáče a vypadali v nich deformovaně. Z čepic a paží jim visely různě dlouhé hnědé pásky a jejich dlouhé pušky a samopaly nebyly Camovi povědomé.

	Zamířil, ale nevystřelil, poněvadž z kráteru před ním se kdosi zvedl. Deborah. Její blonďatá hříva byla špinavá, ale stále jedinečná. Cam vstal, aby se k ní rozběhl. Strachem se mu udělalo špatně. Byl si jistý, že ji uvidí padat prostřílenou k zemi. Pak Deborah zamávala blížícím se vojákům a Cam se usilovně snažil rozpoznat jejich hlasy.

	„Americká námořní pěchota! Americká námořní pěchota!“

	Sklonil pistoli a rozběhl se ke kráteru.

	 

	Ruth ho objala, až ho zabolela žebra. Cam se zasmál a vdechl příjemné hutné aroma nemytého děvčete. Žila. Dostala se z toho se škrábanci a modřinami a jednou sprškou střepinek v boku. Bude potřebovat chirurgický zákrok nejen k odstranění zrníček kovu, ale také kousků látky z její potrhané uniformy, které pronikly do rány.

	Jiní neměli takové štěstí. Park a Wesner byli mrtví a Somerset byl těžce raněn do břicha a obličeje. Hale, rovněž z čelního džípu, si zlomil klíční kost a obě nohy, když se džíp převrátil. Goodrich jen nějakým zvláštním zázrakem utrpěl pouze řeznou ránu na paži.

	Cam vstřebal většinu těchto informací s vatou v bolavých uších, ale všichni řvali. Většina z nich měla problémy se sluchem a do jednoho byli plní adrenalinu. Věděli, že dělostřelectvo může kdykoli spustit znovu.

	„Můj kámen,“ řekla Ruth. „Ztratila jsem svůj kámen!“

	Musela vědět, že se chová iracionálně – dokonce bláznivě –, ale stejně se plácala dlaněmi po oděvu a bezmocně hleděla na rozervané úbočí.

	„Ššš,“ konejšil ji Cam. „Ššš, Ruth.“

	Jejich prvním rozhodnutím bylo, že všichni schopní pohybu se odsunou, jen Mitchell a Foshtomiová se dobrovolně přihlásili, že zůstanou u Somerseta. „Neopustíme ho,“ řekla Foshtomiová. Kapitán námořní pěchoty přikývl a nechal jim své rádio.

	Tito průzkumníci-odstřelovači patřili k hlídce dálkového strategického průzkumu, která byla vyslána vyhledat udržitelné pozice nad mezistátní dálnicí číslo 70, ovšem jejich poslání se změnilo, jakmile do jejich sektoru vjelo Parkovo družstvo. Vypravili se krýt rangery, bude-li to možné.

	V dělostřelecké palbě byli raněni i dva z jejich mužů, poněvadž místo aby se obrátili, vběhli do smrtonosného pásma. Cam obdivoval jejich odvahu a disciplínu.

	Jejich síla měla klíčový význam pro přesun Ruth, jejího vybavení a pošramocených rangerů. Ve skutečnosti převzal velení družstva přes Debořinu vyšší hodnost Estey, ale byla to Deborah, kdo se s Goodrichem a Camem vrátil k druhému džípu, aby se ujistili, že námořní pěšáci vzali všechno, co Ruth potřebovala.

	Mohli odjet – mohli použít džíp k přepravě Somerseta – až na to, že se zlomila náprava a roztrhl se chladič. Z části papírů se staly konfety a v krabici na vzorky zely čtyři zubaté díry po střepinách. Krabicí prosakovala krev, ale Deborah i tak trvala na tom, aby se všechno zabalilo. Pak se zhroutila a dovolila jednomu námořnímu pěšákovi, aby ji podpíral. Krvácela z ošklivé tržné rány v horní části zad.

	Ruth neskrývala pláč. Než odešli, stiskl Cam ruku Foshtomiové a mladá žena stroze kývla hlavou. Už sundala Parkoví a Wesnerovi identifikační štítky. Měla v úmyslu pohřbít své přátele v jednom z kráterů a Cam se obával, že nejvýš do čtyřiadvaceti hodin pohřbí i Somerseta.

	Tři muži nesli Halea na krátkých širokých nosítkách, která vytvořili z pokrývky a dvou pušek. Cam a Goodrich vlekli mikroskop atomárních sil. Další muži vysypali z batohů vzácné potravinové příděly a oblečení, aby uvolnili místo pro krevní vzorky a dokumentaci. Ruth se belhala bez pomoci se zaťatými zuby v pobledlé tváři. Neušli ani čtyři sta metrů, když od severovýchodu vzlétla dvojice Raptorů F-22 a vrhla se dolů do údolí hluboko pod nimi udeřit na čínské dělostřelectvo.

	 

	Pravé ucho se mu zlepšilo. Levé ne a nerovnoměrně přijímané zvuky, které vydávali lidé kolem něj, ovlivňovaly jeho rovnováhu. Nad hlavami se jim přehnal další bitevník a Cam ho nedokázal lokalizovat, dokud si nevšiml, že ostatní hledí k východu. Vylekalo ho to.

	Zvládli třicet minut chůze, než Ruth a jeden z námořních pěšáků potřebovali odpočinek. Cam si nemyslel, že se dostanou do zabezpečeného pásma před setměním, třebaže bylo ještě dopoledne. Příliš mnoho jich bylo zraněných. Také toho příliš mnoho nesli. Ale za pár hodin potkali dva náklaďáky. Dorazili pozdě odpoledne a projížděli kolem jedné řady opevnění a ostnatého drátu za druhou.

	Úbočí hor tu byla obrácená k západu a nespálil je jaderný úder. V následujících týdnech se však z půdy staly sterilní blátivé svahy. Obranné bariéry, jak Cam viděl, se táhly dokola kolem hor a mnohé z nich byly hustě posety palebnými postaveními, vozidly a rozvalinami. Nepřátelská letadla a dělostřelectvo do kopce opakovaně bušily. Téměř stejné škody natropily tisíce amerických nohou, váha jejich nákladních aut, tanků a buldozerů.

	Rozježděná půda páchla spáleninou a hnilobou, a když se ocitli mezi valy, zápach zesílil. Všude byli špinaví lidé, někteří jedli, jiní kopali. Mohli by žít v kterémkoli období před průmyslovou revolucí. Neodpovídaly tomu pouze talíře radarů a tanky.

	Nakonec náklaďáky zajely do montovaného skladiště, aby je nebylo vidět shora. Ruth nějak usnula. Ve chvíli, kdy všichni vstávali, se ji Cam snažil uchránit před strkanicí rangerů a námořních pěšáků. Marně. Oči se jí rozšířily strachem. Pak ho spatřila a mdle se usmála. Cam jí položil ruku na koleno. Mezitím tým zdravotníků rychle složil z korby Kevina Halea, který se třásl zimnicí ze svého zranění.

	„Udělejte místo, udělejte místo,“ říkal nějaký muž a prodíral se mezi zdravotníky a důstojníky. Něco na mužově hubené postavě bylo Camovi povědomé. Natáhl krk, aby viděl skrze shluk vojáků omámených vyčerpáním.

	Byl to major Hernandez.
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	Ruth se pokoušela vstát z prkenné lavičky na korbě náklaďáku a přinutila se došlapovat i na nohu pod ztuhlým pulzujícím bokem. „Dávejte pozor,“ řekla. „Prosím.“

	Seržant Estey přešel k zadní části vozu s kapitánem průzkumníků-odstřelovačů, který naléhavě hovořil k uniformám shromážděným dole. „Nechal jsem tam tři lidi, pane,“ řekl Estey a zopakoval nejdůležitější část svého hlášení, které odeslal před několika hodinami.

	„Pořád se ještě pokoušíme sehnat vrtulník,“ odpověděl jeden z důstojníků a napřáhl ruku, aby Esteyovi pomohl dolů.

	„Prosím!“ Ruth natáhla krk, aby lépe viděla.

	Potom ten kapitán slezl z korby. Estey a Goodrich ho následovali. Skladištěm se rozléhaly hlasy a ruch pohybu. Někde bouchly dveře a vzdálená baterie vypálila několik salv. Ruth žádnou z nich neslyšela.

	Nešikovně si na korbě klekla, aby se dostala na úroveň Franka Hernandeze. Rozseknutým svalstvem v boku jí projela křeč a málem upadla kvůli návalu emocí, výčitek, radosti a silnému pocitu déjà vu. Zakoktala: „Páni, jak jste –“

	„Zdravím, doktorko Goldmanová,“ řekl přívětivě jako vždy.

	Ruth se poprvé setkala s Hernandezem v zadní části sanitky v Leadvillu, když omdlévala bolestí z čerstvé zlomeniny paže a celkového tělesného šoku z návratu do pozemské gravitace. Nakrátko byli spojenci. Vážila si ho víc, než by věřil, dokonce i poté, co ho zradila. Byl to dobrý člověk, ale příliš loajální, bezvýhradně podporoval leadvillskou vládu. Naposledy se viděli v laboratoři v Sacramentu pod namířenými zbraněmi. Newcombeovo družstvo zabilo jednoho z Hernandezových námořních pěšáků a pak zanechalo Hernandeze a tři jeho muže hluboko v neviditelném moři nanonákazy spoutané páskou, s vyřazeným rádiovým spojením a se zásobou vzduchu uvnitř ochranných oděvů na necelé dvě hodiny.

	Ruth a ostatní zrádci nechtěli, aby se udusil, a smrt jeho námořního pěšáka byla nehoda. Oznámili leadvillským jednotkám, kde Hernandeze najdou, a použili ho k odlákání, poněvadž právě začal boj o vlastnictví vakcíny… a Ruth nikdy nepřestala doufat, že se z toho dostal, i když později se domnívala, že pokud se zachránil, musel zahynout v hlavním městě USA při explozi bomby.

	Bylo to jako setkání s Deborah. Bylo to, jako by našla rodinu. Bylo to už podruhé, co znovu objevila někoho, koho považovala za mrtvého – a pak si uvědomila, že se zase tolik nemýlila. Hernandez se na první pohled hodně změnil. Muž, kterého znala, býval vždy jako ze škatulky, zdravý a upravený. Teď byl vyzáblý a hnědý odstín jeho pleti měl nepěkné zsinale šedé zabarvení. Z kníru, který nosíval, se stal plnovous zakrývající popáleniny, jež se mu táhly po levé líci jako kapky růžového vosku, třebaže nosil polní čepici nízko staženou, jako by chtěl, aby skryla jeho jizvy.

	Ruth oslepily slzy, které jí vstoupily do očí, a ani se nepokoušela své city potlačit. Nechala slzy kapat do úzkého prostoru mezi sebou a Hernandezem. „Vy.“ Zaváhala a pak zlehka přiložila špičky prstů k jeho uniformě. „Myslela jsem, že vás už v životě neuvidím.“

	Usmál se. Mohl odpovědět tolika jinými způsoby, ale možná i on měl příjemný pocit něčeho důvěrně známého. Mohl jí klást za vinu všechno a Ruth by se nebránila. Co by se stalo, kdyby se s vakcínou vrátila do Leadvillu? Co kdyby prezidentská rada byla schopna jednat s Rusy z pozice absolutní síly, namísto aby se usilovně snažila potlačit povstání ve Spojených státech, ve stejné době, kdy jednala v zámoří? Ale jeho úsměv byl i tak upřímný. Usadil se mu i v tmavých očích a změkčil jeho postoj.

	Vypadalo to jako odpuštění, a tak Ruth překvapilo, když Hernandez poodstoupil a nechal jiného vojáka, aby ji snesl z korby. Mýlila se? Ne. Uhnul pohledem, podle všeho byl v rozpacích.

	Hernandez neměl dost síly, aby unesl její váhu. Popáleniny. Nezdravá barva. Trpěl nemocí z ozáření, ale rychle ten okamžik překlenul tím, že upřel pohled za ni na Cama a Deborah.

	Nezdálo se, že by Deborah poznal – sotva se znali –, ale Deborah se postavila po boku Ruth jako ochrana, zatímco Cam se krčil na korbě a levou rukou si tiskl žebra. Jeden z námořních pěšáků pomohl Camovi dolů a Hernandez řekl: „Haló, hermano.“

	Bratře. Oba muži měli latinoamerické předky. Poněvadž ti, co přežili, byli většinou bílí, vytvářelo to mezi nimi pouto navíc.

	„Mucho gusto en verte“ řekl Cam.

	Ruth nevěděla, co to znamená. Ostatně stejně skoro neposlouchala. Když se před chvílí opatrně dotkla Hernandeze, domnívala se, že její váhavost má jiné příčiny, ačkoli pravý důvod byl zřejmý, jakmile si uvědomila, jak na něm oděv visí.

	„Jsem ráda, že jste v pořádku,“ řekla.

	Umíral.

	„Ano. Jsem rád, že taky vy.“ Hernandez pozoroval její slzy a pak se znovu usmál. „Teď vás trochu vyspravíme. Můžete si odpočinout. Pak si musíme promluvit.“

	„Chci tady od každého krevní vzorek,“ řekla Ruth.

	„Můžete začít později, ne?“

	„Poslechněte ji,“ vložila se do toho Deborah. „Pane. Udělejte to, dokud jsou tu lékaři. Jinak by na to nemusel být čas.“

	„Vy jste ta kosmonautka. Reeceová,“ usmál se Hernandez.

	„Ano, pane.“

	Hernandez si třel šedé kruhy pod očima a zavrtěl hlavou. „Grand Lake neřeklo, kdo sem míří. Prý technik s doprovodem. Kdybych to věděl, přemístil bych víc lidí, aby se pokusili zahnat Číňany, ale skoro všude jich proti nám stojí pořádná přesila.“ Dodal: „Je mi líto vašich přátel.“

	Ruth přikývla. Zatímco oni byli v bezpečí, Somerset krvácel na úbočí hory, ale Grand Lake o jejich misi mlčelo, protože na Skalnaté hory byla soustředěna neobvyklá koncentrace elektronického sledování. Stačilo by jediné prořeknutí. Jediné vodítko. Kdyby se Rusové nebo Číňané dověděli, že je v terénu, mohli by přesměrovat veškeré své síly k tomu, aby ji zabili nebo zajali.

	„Ti lidé, které jsme tam nechali,“ řekla. „Můžete je odtamtud dostat?“

	„Před několika hodinami jsem vyslal další nákladní auto. Nevíme, jestli se dá všude projet, ale pokud bude terén příliš obtížný, dojdou pro vaše lidi pěšky.“

	„Děkuji.“

	„Sestavím pár týmů na ty krevní vzorky. Můžete mi říct, co hledáme?“

	„Nanoboty. Já –“

	„To vím. Jinak byste tu nebyla.“ Hernandez jim dal pod slupkou gentlemana zahlédnout kousek bojovníka a vyzývavě se zadíval na Ruth. „Ale my už vakcínu máme a vy jste jistě nejezdili kolem dokola proto, že jste nesehnali helikoptéru –“

	„Nepotřebuji víc než kapku od každého muže,“ přerušila ho Ruth. „Píchnutí jehlou bude stačit. Jenom dejte pozor, abyste je nesmíchali a abyste na vzorcích uvedli jednotku příslušného muže, kde je teď a kde byl před dopadem bomby.“

	„Před dopadem bomby,“ opakoval Hernandez.

	„Ano.“ Ruth si odkašlala. Nechtěla mu ještě víc ublížit, ale zasloužil si znát pravdu. „Leadville testoval na vlastních lidech novou technologii,“ řekla.

	 

	Zavedli je do přeplněného stanu a její pocit déjà vu pokračoval. Málem se rozesmála, ale to by bylo hloupé. V minulosti byla až příliš často obklopena zdravotnickým personálem, jako poškozený závodní automobil, který se musel vrátit na trať. Doufala, že tento druh péče už nebude nikdy potřebovat, ale přesto ve své budoucnosti neviděla nic než krev a zase krev. Zabij, nebo budeš zabit. Jak jinak mohou ty boje skončit? Složením zbraní? Ani nevěděla, zda by to nepřítel vůbec dovolil.

	Nějaký muž jí pomohl se svléknout a pak opatrně omýval kouřem zčernalou hlínu a krev na jejím boku. Ruth byla jen v tričku a ponožkách, ale do rozpaků ji přiváděla jen vystouplá žebra, která se ukázala, když ležela na zdravém boku a tričko se jí vyhrnulo. Deborah vedle byla bez podprsenky, svlečená do kalhotek. Zkoumali jí rány na zádech – a dokonce i po tak dlouhé době minimálních přídělů vypadala Deborah dobře. Opravdu dobře. Byla vysoká, měla hladkou kůži a drobná, dokonalá ňadra.

	Ruth si všimla, že Cam pokukuje po Debořině postavě, a po chvíli ji přistihl, že se dívá i ona. Ruth se začervenala. Zdravotnický personál si výměny pohledů nevšiml. Rukama jim musely projít tisíce pacientů. Deborah byla sama lékařka a tvářila se neúčastně. Ruth si pomyslela, že je hanba redukovat lidské tělo na dopravní prostředek či nástroj. Byla ráda, že je ženou, která si potají vyměňuje pohledy s mužem. Bála se o něj. Cam si znovu a znovu třel levé ucho pravou rukou, kterou natahoval přes svůj zjizvený hrudník. Estey tvrdil, že Cam má jen pohmožděná žebra, ale zjevně ho bolela natolik, že nemohl zvednout druhou paži, navíc říkal, že na té straně stále neslyší.

	Přišel její chirurg, nemocný muž s tváří jako mokrý popel. Radiace. Pod maskou neustále kašlal a každou chvíli zadržoval dech, aby se mu neklepaly ruce. Ruth by požádala o někoho jiného, jenže sestra se k ní sklonila a zašeptala: „Plukovník Hanson je nejlepší.“

	Byl na tom ještě hůř než Hernandez, a přesto zůstával ve službě. Ruth uvažovala, kolik jich asi už bylo pohřbeno nebo leží na smrtelné posteli.

	Věděla, že ani ona nemůže přestat, dokud sama nezemře.

	Napíchal jí bok novokainem, zubním anestetikem. Nic lepšího nebylo. Se zásobami už byli úplně na dně a raněných každým dnem přibývalo. Ruth vykřikla při drsném tlaku proti pánevní kosti, když jí lékař vyndával střepinu, ale později si vzpomínala jen na Camovu ruku, kterou tiskla ve své.

	 

	Po setmění je znovu vyhledal Hernandez. Ruth se přes nevolnost přinutila sníst šálek masového vývaru. Ležela s napůl zavřenýma očima na polním lůžku a vznášela se někde mezi svou bolestí a kalným, neustále se měnícím osvětlením.

	Přemístili je do jiného stanu, který byl delší, chladnější a ještě přecpanější. Osvětlení obstarávalo jediné svítidlo na druhém konci. Pod žárovkou pravidelně procházely ošetřovatelky a na lůžkách i na zemi se měnili pacienti, kteří po stanu vrhali dlouhé černé stíny.

	Cam a Deborah, oba omezení v pohybu vlastními zraněními, se umístili každý po jednom boku Ruth. Obě ženy se dělily o lůžko a tulily se k sobě, aby se zahřály. Deborah ležela břichem k Ruthiným zádům a chránila si tak stehy na zádech. Cam se opíral o tenký kovový rám lůžka, rameny se téměř dotýkal Ruthiných chodidel a spal s hlavou na kolenou. Ruth by je ráda požádala, aby si vyměnili místa, kdyby se nebála, že urazí Deborah. Deborah stejně nemohla sedět zády k posteli. Uložit ji na podlahu by bylo neomluvitelné a ke Camovi už byla Ruth dost krutá, když ho střídavě odstrkovala a povzbuzovala.

	Nikdy neměla v úmyslu ho dráždit. Chtěla jejich vztah upevnit i za tu cenu, že by to byla jen rychlá soulož. Copak byl ale někdy čas? Předpokládala, že rangeři by odvrátili zrak, kdyby ona a Cam vlezli do jednoho spacího pytle, jenže to by se cítila strašně zranitelná. A co hůř, při jejím pobytu ve zdravotnických stanech v Grand Lake jí někdo ukradl z batohu krabičku kondomů.

	Ruth by zajímalo, co spolu dělali Cam a Allison. Omezili se na orální sex a ruce nebo souložili se vším všudy? Ruth chtěla zvítězit. Toužila, aby ji chtěl víc než tu mladší ženu, a myslela na Ariho a na všechny ty dráždivě hry, které spolu hráli, na laskání jazykem a polibky. Ty myšlenky jí až nepříjemně připomněly, že za jejími zády spí Deborah. Tiskla stehna k sobě tak těsně, jak jí to stehy v boku dovolily, a snažila se mezi nimi udržet teplo.

	Pomyslela si, že se ke Camovi chovala váhavěji, než by se asi chovala ke komukoli jinému, protože ji viděl ve chvílích, kdy byla úplně na dně, ale omlouvalo ji, že tu vždy bylo něco, co ji brzdilo. Bylo by to lehkovážné. Byla by to chyba. Neměla pocit, že si zaslouží úlevu, natož jakoukoli rozkoš, když její chyba vedla k válce a zabila strašné množství lidí po celé planetě.

	Ruth se kousla do rtu a pozorovala muže na sousedním lůžku, vojáka se šrámy na bradě a nose. Před chvílí viděla sestru převazovat mu klíční kost, než ho zase přikryla. V přítmí byla jeho kůže žlutavě šedá, ale dýchal pravidelně a Ruth si přála předat mu tolik ze své vlastní síly, kolik měl zapotřebí.

	Šerem zvolna procházel Hernandez, zůstal stát několik řad od ní a k někomu něco zamumlal. Znovu se zastavil, ještě než došel k jejímu lůžku, a věnoval všem třem pohled.

	„Jsem vzhůru,“ ozvala se Ruth.

	Hernandez přikývl. Měl s sebou plastikovou polní láhev a podal jí ji. Ruth cítila horkost láhve, ještě než se jí vůbec dotkla. „Polévka,“ řekl.

	„Díky, generále.“

	Nereagoval na to, co mínila jako poklonu. Znovu pohlédl na Cama, který se neprobudil, a pak na vojáka na vedlejším lůžku. Tvářil se přitom stejně uctivě jako člověk v kostele. Zcela určitě to s ním nehnulo. Hernandez si nic nepřál méně než narušovat jejich odpočinek a Ruth velmi dobře znala ten zdrcující pocit souvislosti, kterou spatřoval ve všem, co udělal.

	Před hodinou se u ní ohlásil i seržant Estey. Ruth ocenila aktuální zprávu, ale Estey se držel služebních záležitostí. Nikdy neměli důvod si spolu jen tak popovídat, i když Ruth věděla, že takový přístup je skvělý mechanismus, který pomáhá věci zvládnout. Snažila se, aby roztál. Chtěla, aby pro Esteye byla něčím víc než pracovní náplní. Požádala ho, aby pozdravoval Halea a Goodriche, ale Estey jen přikývl a přešel k dalším užitečným informacím.

	Frank Hernandez teď byl jednohvězdičkovým generálem. Byl třetím mužem ve velení ústřední coloradské armády, zčásti proto, že už nikdo jiný nezbyl, ale také proto, že uspěl, když si to situace vyžadovala. Hernandez se podílel na včasné reorganizaci pozemních sil v oblasti, aby mohla čelit nepříteli. Mnozí důstojníci Národní gardy a spousta záložních důstojníků, kteří měli technicky vzato vyšší hodnost, před ním ustoupili do pozadí.

	Byla to jeho rozhodnutí, která vyhrála nebo prohrála mnohé z bitev podél dálnic 50 a 133. Hernandez byl klíčovou osobou při řešení takových rovnic jako například, jestli je pěší rota ve správném postavení, nebo jestli má dělostřelecká baterie nástroje k údržbě svých děl. Jeho schopnost odhadnout terén a možnosti svých lidí byla rozhodující pro životy statisíců lidí.

	Byl s nimi nerozlučně svázán. Ruth si myslela, že to byl právě jeho smysl pro povinnost, který ho přivedl do první linie. Hernandez zde nemusel být. Sylvan Mountain zaznamenala mohutný nárůst ůtoků, když se Číňané tlačili k severu a mířili k mezistátní dálnici číslo 70. Místní americké velení bylo skryto hluboko v Aspen Valley, ve větší, bezpečnější základně. Hernandez riskoval život, když údolí překročil. Trval na tom, že se sejde s těmi, kdo z družstva rangerů přežili, přitom si ale nemohl být jistý, zda je mezi nimi i Ruth. Byla to záminka. Chtěl vidět vojáky, které znal pouze jako čísla na svých mapách, a Ruth si ho za to vážila.

	Promluvil šeptem. „Začali jsme s těmi vašimi odběry krve přímo tady ve stanech.“

	Ruth přikývla. Dobře. Tohle bylo místo, kde se nacházela převážná část jejich zdravotnického personálu spolu s několika málo přehledy a diagramy, které se zachovaly, i když byly značně poničené.

	„Co dalšího budete potřebovat?“ zeptal se. „Zmrazujeme jehly, ale nevím, jestli pro vás dokážeme vytvořit sterilní místnost.“

	„Neplýtvejte chladicím prostorem. Postačí pokojová teplota a budeme vděční za jakékoli místo. Většinu práce jsem stejně prováděla vzadu v džípu.“

	„V tom případě bych vás zítra rád přestěhoval. Jejich letadla na nás útočí všude, ale tato základna je příliš silně ostřelována dělostřelectvem. Raději bych vás měl odtud dál.“

	„Dobrá. Děkuji.“ Ruth nehodlala předstírat, že je statečná a že nechce ochranu.

	Znovu vyhledal v šeru její oči. Pak položil ruku na lůžko kousek od jejího obličeje. To gesto bylo téměř agresivní, uvědomila si, ukázka jeho schopnosti zahnat ji do kouta a ovládat ji. „Proti čemu to stojím?“ zeptal se.

	„Generále –“

	„Potřebuji to vědět, Ruth.“

	Trhla sebou. Hernandez ji nikdy neoslovil křestním jménem a ta neformálnost kontrastovala s jeho malou ukázkou síly. Byl v pasti. Musel jí pomoci, a přesto v něm přetrvávalo podezření buď kvůli její zradě v Sacramentu, nebo kvůli ohromující moci nanotechnologie. Pravděpodobně kvůli obojímu. Podle toho, jak se k ní Hernandez choval, se směsicí úcty a nedůvěry, mohla být Ruth docela dobře čarodějnice. Rozuměl mužům a zbraním. Ona představovala jinou hrozbu.

	„Nemám pro vás odpověď,“ řekla Ruth. „Přísahám. Ale nedomnívám se, že fantom je zbraň. Myslím si, že Leadville experimentoval s novými typy vakcíny.“

	„To je jediný důvod, proč jste tady?“

	„Ovšem!“ zapomněla ztišit hlas a Deborah sebou zavrtěla, rozespalá a vláčná. Cam už byl vzhůru. Očima studoval Hernandeze a Ruth se zeptala: „Co se to vlastně pokoušíte říct?“

	„Prošli jsme si vaše sešity.“

	„Jsou to do značné míry spekulace.“ Znělo to defenzivně i jí samotné.

	„Potřebuju vědět, co to spouští.“

	Ruth na něj zírala a mozek jí bleskově pracoval. Jaké dohady mohli jeho lidé vyvodit z jejích čísel a těsnopisných záznamů? Nebylo pravděpodobné, že by měl Hernandez někoho se zkušenostmi z nanotechnologie. Že by jednoduše požádal své ženisty nebo počítačové techniky, aby se v tom co nejlépe zorientovali? Vycházela-li Ruth ze šroubovicového tvaru fantomu, teoreticky předpokládala, že mohl být konstruován tak, aby se po překročení určitého prahu hustoty populace spojoval do větších struktur… jenže tato představa nebyla dosud nic jiného než představa.

	Řekla rozhodně: „Jestliže jste z toho něco vyčetli, pak víte, že v tomto směru úvah mám vážné pochybnosti. A před několika dny jsem se touto variantou přestala zabývat.“

	„Moji lidé mi řekli něco jiného.“

	„Pak se mýlí.“

	Cam se do toho vložil. „O čem to mluví?“

	„Doktorka Goldmanová uvažovala o způsobu, který by zastavil čínskou armádu, ale zároveň by zabil všechny v těchto horách,“ řekl Hernandez. „O nějakém kritickém množství.“

	„Tomu přece nevěříte,“ řekl Cam a přijal spor za svůj.

	„Věřím, že Grand Lake by podniklo cokoli, aby zvítězilo,“ řekl Hernandez a Ruth konečně pochopila, jakými změnami prošel. To on v Sacramentu prohrál. To on viděl, jak se Leadville vypařil. Hernandez ji prověřoval. Jestliže nezodpoví jeho otázky, jestliže skutečně věří, že ho Grand Lake hodlá zničit, americká občanská válka může znovu vzplanout, a to ve chvíli, kdy si to mohou nejméně dovolit. Dokonce i když coloradské jednotky držely při sobě, jen stěží dokázaly udržet frontovou linii proti Číňanům.

	„Myslíte si, že jsme se sem trmáceli celou tu cestu jen proto, abychom tu zemřeli?“ zeptala se Ruth s kousavým sarkasmem. „Že bychom si mysleli, že sebevražedná mise je naše nejlepší řešení?“

	„Vím, že nesete hodně viny.“ Bez potíží přešel její posměch. „Vaši přátelé by nemuseli vědět, co děláte,“ řekl Hernandez a měl pravdu.

	Posměch vystřídaly pochybnosti o sobě samé a Ruth okamžitě vztáhla ruku ke Camovi. „To není pravda,“ vyhrkla.

	„Já vím.“ Cam jí položil ruku na zápěstí.

	Deborah se za ní zvedla na lokti a zadívala se na Hernandeze. Druhou ruku položila Ruth kolem pasu. Byla to krásná chvíle a Ruth nikdy na jejich loajalitu nezapomene. Byla za ni vděčná, protože měla ještě jedno tajemství.

	„Přišla jsem vám pomoct,“ řekla Hernandezovi. Hlas se jí chvěl slzami. „Přišla jsem pomoct všem,“ zopakovala a Hernandez ve tmě zvolna začínal přikyvovat.

	„Promiňte,“ řekl. „Musel jsem mít jistotu.“

	„Vy… Ale my jsme ne…“

	„Promiňte.“ Nejistě zvedl ruku, jako by na ní chtěl najít místo a připojit se k malému řetězu, který ji spojoval s Camem a Deborah. Ruth si přála, aby to udělal. Místo toho ale Hernandez spustil paži k boku. „Odpovídám především za lidi, kteří tu jsou,“ řekl. „A vaše zápisky jsou děsivé.“

	„Ano.“

	Chvíli byli zticha a naslouchali neklidným zvukům ve stanu. Šramocení raněných vojáků, kteří byli prochladlí a osamělí, přestože byli součástí této noční můry.

	„Neměl byste se jí stavět do cesty,“ řekla Deborah. „Ruth je nejlepší šance, jakou máme,“

	„Uvidíme.“ Hernandez vstal.

	Ruth k němu napřáhla ruku. „Počkejte. Prosím.“

	„Je tu příliš mnoho práce.“

	„Nechci, abyste takhle odešel,“ řekla upřímně. „Prosím. Jenom pár minut.“

	„Dobrá.“ Hernandez si opět sedl.

	Ruth se usilovně snažila říct něco příjemného. „Nechcete trochu té polévky?“ zeptala se.

	„Ne. Je pro vás.“

	Ale bylo tu příliš mnoho důležitých věcí, které bylo zapotřebí znát, a nikdy nebylo dost času. „Mysleli jsme, že jste byl v Leadvillu, když vybuchla ta bomba,“ řekla.

	Hernandez přikývl. „Byl.“

	 

	Jeho rota přežila jen díky horám obklopujícím hlavní město. Nepřátelské letadlo muselo být hodně pod vrcholy přesahujícími čtyři tisíce metrů, když odpálilo svůj náklad. Vysoký prstenec Kontinentálního předělu fungoval jako mísa a odrážel explozi vzhůru místo do stran. Americká zpravodajská služba odhadla sílu výbuchu na šedesát megatun. Apokalyptický prostředek. Jediný důvod pro nahromadění takového množství jaderných hlavic v letadle spočíval v tom, že Rusy muselo znepokojovat, že budou vráceni nebo sestřeleni. Při takto mohutné explozi ve vzduchu mohli srovnat město se zemí ze vzdálenosti osmdesáti kilometrů a silně poškodit ze sto padesáti.

	Hernandez měl štěstí, že se Rusové dostali tak blízko. Vzdušný a družicový průzkum odhalil v epicentru jen škváru. V údolí už nebylo ani nejmenší stopy po něčem lidském, krajina se změnila k nepoznání. Vypařilo se nepředstavitelné množství půdy a kamení a zbytek nakrátko zkapalněl. Strašidelná nová plochá krajina byla hustě posetá kopečky a dunami sraženými k jedné straně. Vypadalo to skoro, jako by někdo z oblohy vylil neuvěřitelnou záplavu roztavené oceli. Účinek se projevoval nerovnoměrně. Nárazová vlna přeburácela přes veškeré nízké body, pronikla všemi mezerami a ovlivnil ji terén. To zachránilo Deborah. Poryv skákal vzhůru a dopadal na zem, odrážel se a přitom některá údolí zpustošil, jiná ušetřil.

	Hernandez byl na svahu obráceném k jihu, odvráceném od záblesku. Dlouhé řady hřebenů mezi jeho postavením a Leadvillem nasměrovaly jeho nejničivější účinek jinam. I tak unikli jen o vlásek. Detonace postihla jeho úbočí natolik tvrdě, že se řada jeho okopů uzavřela jako ruce svírající se v pěst. V těch prvních nekonečných sekundách měl pět mrtvých a sedmnáct zraněných. Den se změnil v noc. Pak udeřila větrná smršť s dusivým horkem a prachem.

	Pádili dolů po svahu a na místě zanechali všechno kromě raněných. Obávali se nanonákazy, ale věděli, že když zůstanou, zadusí se. Později si uvědomili, že atmosférický tlak nad oblastí o rozloze desítek čtverečních kilometrů prudce poklesl, jak jaderná reakce vsála vzduch do obrovského přehřátého sloupce. Alespoň skrovná dávka štěstí. Oblast byla dočasně vyčištěna od nákazy. Jakmile se dostali na úpatí hory, mohli zůstat na dálnici číslo 24 a hnát se po zprohýbaném asfaltu. Pak se hřibovitý oblak zbortil, zhroutil se a pokryl je popelem a neviditelnými pásy horka. Hernandezovi bylo zle stejně jako mnohým z jeho vojáků. To Číňanům usnadnilo rychlý postup k severu proti nim. Žádná přeživší americká jednotka nebyla blíž úderu než jeho oddíl, ale skoro třetina byla vystavena radioaktivnímu spadu. Tím se značně snížila jejich efektivnost. Nebyli schopní podnikat protiútoky, potřebovali prostě vyztužit své obranné pozice a čínští generálové to věděli. Číňané dál proudili kolem amerických postavení, nechávali své zásobovací trasy nechráněné, ale přijali toto riziko výměnou za územní zisky.

	Centrální coloradská armáda byla obkličována. Nepřítel by brzy posílil své předsunuté jednotky na mezinárodní dálnici číslo 70 a stál by proti Aspen Valley ze tří stran. Ve státě byla ještě další americká osídlená místa, ale až na Grand Lake žádné z nich nedisponovalo významnější vojenskou silou.

	Tady nastal bod zlomu. To byl podle všeho důvod, proč Číňané hazardovali. Kromě toho potřebovali pohonné hmoty, potraviny a nástroje. Každé městečko, které pohltili, bylo příspěvkem a pro americké vzdušné síly bylo složitější, když se čínské jednotky roztáhly do šířky. Mnohočetné cíle se hůř zasahovaly a měly více času na to, aby se navzájem kryly. Ale Ruth by ráda věděla, jestli Číňané vyvíjejí takový tlak v této oblasti proto, že stejně jako ona doufají, že objeví nějakou stopu po nanotechnologiích vyvinutých v Leadvillu.

	Možná že už je našli v amerických padlých. Tu a tam také vzali zajatce. Popravdě řečeno nebylo nemožné, že Američané předali nanotechnologii Číňanům svými kulkami a raketami. Pokaždé, když voják nabíjel svou zbraň, pokaždé, když pozemní personál přezbrojoval letoun, byla nákaza na jejich kůži, v jejich potu, v jejich dechu.

	Ruth neměla jak zjistit, jestli ji čínští vědci nepředběhli ani jestli již nepřítel sám nevyvinul nanotechnologii pro vojenské účely.

	 

	„O sněhové vločce víte,“ řekla Hernandezovi. Musela ho varovat, aby si dával pozor na vlastní letadla, pokud by to vypadalo, že prohrává svůj boj o udržení nepřítele mimo dálnici I 70.

	Kdyby Číňané obešli aspenskou skupinu, kdyby se Grand Lake domnívalo, že tohle je poslední místo k zadržení Číňanů v soutěsce, dřív než se vyrojí proti novému hlavnímu městu, nedalo se odhadnout, co by mohlo podniknout. Sněhová vločka představovala snadné řešení. Neexistovala proti ní žádná obrana a po své počáteční explozi byla čistá.

	„Zbrojní týmy se pokoušely –“ začala Ruth, ale zarazila se, když si uvědomila, že se distancuje od toho, na čem pracovala, když použila minulý čas.

	„Slyšel jsem o ní,“ řekl Hernandez. „Myslím, že Leadville ani na chvíli neztratil nad nanotechnologii kontrolu.“

	Snažil se pomoci. Domníval se, že sněhová vločka navždy zmizela. Na chvíli Ruth ztratila řeč. Proklínala se a přemohly jí rozpaky. Jeho vojáci ji zachránili a ona se odvděčila tím… „Grand Lake ji teď má,“ řekla. „Já jsem ji pro ně vyrobila.“

	V přítmí se na ni upíraly jeho tmavé oči.

	„Nevěděla jsem, co jiného bych mohla udělat,“ řekla Ruth a Cam zamumlal: „Ježíšikriste.“

	Neřekla mu o tom. Co by s tím mohl dělat? Tehdy to vypadalo jako správné rozhodnutí. Domnívala se, že poskytuje své zemi mocný nový zastrašovací prostředek, a platilo to i teď, jenže nyní byli všichni na tomto místě v ohrožení.

	Hernandez od ní odvrátil oči a sevřel v ruce okraj lůžka. Vypadal na omdlení. Pochopil. Ruth to viděla v jeho šedé tváři. Byl taktik a během občanské války viděl, jak se jeho lidé znovu a znovu obracejí vzájemně proti sobě.

	Grand Lake mělo možnost zasadit nepříteli jaderný úder. V zapečetěných raketových základnách ve Wyomingu a v Severní Dakotě dosud působili důstojníci vzdušných sil USA, jenže Skalnaté hory byly po větru od veškerých cílů na západě Spojených států. Navíc mohl nepřítel skoro určitě odpovědět podobným způsobem.

	Sněhová vločka byla něco jiného. Nanozbraň by znamenala eskalaci. Její použití by zvýšilo riziko jaderné odpovědi, ale lidé v zoufalém postavení by mohli sami sebe přesvědčit, že by to mohlo nepřítele natolik zastrašit, že by od jaderné odpovědi upustil. Zoufalí lidé by mohli věřit, že unikátní nová zbraň hromadného ničení je přesně tím, co by mohlo vyhrát válku.

	To stavělo Hernandeze před strašlivé dilema. Potřeboval všechna děla a veškerou pěchotu tady, aby odrážel Číňany, ale zároveň, pokud by se příliš angažoval, jeho vojáci by neměli šanci stáhnout se dřív, než Grand Lake oblast zamoří. A přesto musel nasadit všechny do posledního muže. Pokud by prohrál další bitvu, pokud by v Grand Lake zpanikařili nebo prostě ztratili trpělivost s omezenou silou Aspen Valley, pak by bitevníky, které až dosud Hernandezovi pomáhaly, místo toho mohly přinést smrt všem dole.

	Bombardování by nebylo plošné. Ruth doufala, že by měli dost rozumu, aby svrhli schránky na vzdálenější stranu čínských pozic, ale jejich piloti neměli se sněhovou vločkou žádné zkušenosti. Piloti z Grand Lake byli zvyklí zasahovat své cíle přímo. Ovšem bez ohledu na to byla nedílnou součástí této technologie řetězová reakce. Ta se nezastaví před americkými liniemi.

	„Nejlepší bude namluvit Grand Lake, že jsem zjistila, co potřebuji,“ řekla Ruth.

	„Vždyť jste vlastně ještě ani nezačala –“ Hernandez sám nad sebou zakroutil hlavou. Zjevně byl dosud omráčený. „Ovšem. Oukej.“

	I teď je mu zatěžko lhát, pomyslela si Ruth, bez ohledu na to, jak často ho lidé zklamali.

	Hernandez se zvedl. Zdálo se, že je rád, že od ní odchází. „Co můžu říct na nekódované frekvenci?“ zeptal se.

	„Řekněte jim, že mám to, co jsem hledala. Nic víc. Pomůže nám to získat víc času.“

	„Zavolám jim hned.“

	„Strašně mě to mrzí,“ omlouvala se Ruth. „Opravdu.“ Slova tu byla neadekvátní. Ruth opět jednou ublížila lidem, kteří riskovali všechno, aby jí pomohli.
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	V dálce bušilo do země čínské dělostřelectvo, opakované otřesy, které se blížily a zase vzdalovaly. Tři nebo čtyři exploze následovaly těsně za sebou, pak přišla pauza, potom v rychlém sledu deset i více dopadů. V krátkém tichu zaslechl Cam americká děla opětovat palbu. Levé ucho měl dosud částečně ohlušené, ale granáty vystřelované odtud práskaly jinak. Prásk prásk. Pak se znovu ozvaly těžší exploze a tloukly do odvrácené strany hory několik kilometrů na západ od nich. Cam litoval, že nedojeli dál od Sylvan Mountain. Neustále očekával, že tahle skalnatá soutěska začne chrlit smrt. Byli pořád příliš blízko a nepřítel zahájil novou ofenzivu s posilami z Arizony.

	Válka byla všudepřítomná. Večerní oblohu znečišťoval kouř a prach a vítr ho hnal směrem k nim. Cam sledoval západ slunce, oranžovou záři plnou sazí za temnými vrcholy na horizontu – ale věděl, že v tomto efektním osvětlení umírají lidé, a proto ho ta krása vyváděla z míry.

	Obrátil se na druhou stranu a hledal v soutěsce Ruth. Krčil se s Foshtomiovou a Goodrichem u puklé žulové skály a čistili asi tucet karabin. Museli se nějak zaměstnat. Jinak by čekání bylo nekonečné. Hernandez jim nařídil, aby zůstali na místě. Estey chtěl vyslat do okolí průzkumné hlídky – podle Cama byl stejně nesvůj jako všichni ostatní, ale nacházeli se za vlastními liniemi a Hernandez trval na tom, aby se pohyb omezil na minimum s cílem nevzbudit pozornost nepřítele. Stačilo, že odjeli ze Sylvan Mountain ve dvou náklaďácích a džípu s Ruth, Camem, Deborah a zbývajícími pěti rangery s podporou čety námořních pěšáků a se samotným Hernandezem.

	Hernandez měl v úmyslu doprovodit Ruth až k velitelským bunkrům na Castle Peak, ale ztratili už příliš mnoho času. Jestliže mohla přijít s nějakým řešením, Hernandez ho potřeboval hned. A tak čekali. Jedli. Vzájemně si ošetřovali rány a snažili se dohnat spánkový deficit.

	Už třicet šest hodin se schovávali v této rozervané rokli. Cam měl nervy napnuté k prasknutí. Rok pandemie ho víc než cokoli jiného naučil jednat. Právě nutkání předběhnout jakoukoli hrozbu, ať už reálnou či imaginární, bylo příčinou, proč opustil Allison. Divil se sám sobě. Vzdal se jejího úsměvu, jejího tepla výměnou za další strádání, krev a slávu. To nebylo rozhodnutí jedince, který stojí oběma nohama pevně na zemi. Přitom si však nebyl jistý, co by musel být za člověka, aby nechal Ruth jít samotnou.

	„Héj, klid,“ křikla Foshtomiová a přitiskla se svým kolenem k jeho.

	Díky tomu nepatrnému pohybu si Cam uvědomil, že je tuhý jako samotná skála, celé tělo nahrbené, jako by se chystal ke skoku. Má pravdu, pomyslel si. Vždyť si vlastně ubližuješ.

	„Někdy nemůžeš dělat nic jiného než vyčkat,“ řekla Foshtomiová a vrátila se ke své práci. Kontrolovala posuvný díl závěru em čtyřky, ale Cam si všiml, že k němu ještě jednou zvedla oříškové oči, jako by se chtěla přesvědčit, že ji uposlechl. Sarah Foshtomiová byla dobrá spolubojovnice. Cam se málem usmál. Na světě byly horší věci než tady sedět s touto nezdolnou mladou ženou. Až potud to byla pravda. Jenže mu chyběla ta řada let, která Foshtomiová strávila v armádě. Uměla vykonávat svou práci a nic jiného, akceptovala své místo v širším celku, zatímco Cam se jako osamělý člověk naučil pouze spoléhat na vlastní síly. Nikdy se necítil být tak stranou. Dva z Hernandezových námořních pěšáků si ho pamatovali jako nepřítele. Nathan Gilbride patřil k těm, které Cam v Sacramentu zradil, a nevypadalo to, že by mu Gilbride i seržant Watts hodlali odpustit, jak to učinil jejich velící důstojník. Navíc to prozradili svým kolegům. Pro Cama to bylo neočekávané napětí. Nepředpokládal, že by některého z oněch mužů viděl ještě někdy živého. Mlčel a klopil oči. Dokonce od něj odloučili Ruth. Ta měla k dispozici jediný stan v táboře, zkosený přístřešek z celtoviny, který připevnili k jednomu z náklaďáků, zamaskovali sítí a hlínou, aby dlouhý tvar vozidla splynul se skálou. Za půldruhého dne ji Cam zahlédl všehovšudy dvakrát, pokaždé při poradě s Hernandezem, Deborah a Gilbridem – a ač se jí toužil dotknout, držel se zpátky. Její práce byla na prvním místě. Cam žárlil na Deborah, že ji tolik potřebují. Deborah byla Ruthina asistentka, uspořádávala vzorky ze Sylvan Mountain. Snížila se i k tomu, že jí nosila jídlo nebo vyprazdňovala kbelík, který jí sloužil jak latrína.

	Cam musel být opatrný. Když byli posledně v podobné situaci, udělal chybu. Jakmile Ruth v Grand Lake zmizela do své laboratoře, našel si Allison.

	„Dobrá, sbalíme to,“ řekl Goodrich. Přehodil si dvě em čtyřky přes rameno. Cam s Foshtomiovou se zvedli zároveň s ním a sebrali své karabiny. Západ slunce ustupoval noci. Za třicet minut jim začínala hlídka.

	Když kráčel s Foshtomiovou k druhému náklaďáku, nespouštěl oči z Ruthina stanu. Na to, že hostila jejich největší naději, to byla chatrná konstrukce. Před dělostřelectvem a letadly nemohli Ruth ochránit, ať už tu bylo dvacet vojáků nebo pět set, a Cam věděl, že on sám je s minimálním výcvikem, jedním zdravým uchem a při tichém nepřátelství mezi ním a námořními pěšáky naprosto k nepotřebě.

	Mohl by na vlastní pěst odejít, kdyby bylo kam, už jen proto, aby se pohnul z místa. Bylo to nutkavé. Ten pocit si dokázal zařadit, nervy, nejistota a staré trauma, jenže mu nebylo jasné, zda se někdy dokáže usadit. Nebyl si ani jistý, jestli by se stále nepokoušel utéct před sebou samým, i kdyby mu Ruth nebo Allison nebo kdokoli jiný dal příležitost.

	 

	„Tamhle je,“ řekla Foshtomiová, když se světlo svítilny rozlilo roklí. Dvě siluety držely stěnu stanu otevřenou. Deborah a Ruth.

	Přímo před oběma ženami námořní pěšák sehnul hlavu zachycenou ve žlutém světle. Hernandez nařídil úplné zatmění. „Hej!“ vykřikl někdo. Ruthin obrys zaváhal, ale vyšší postava Deborah pustila chlopeň stanu.

	Cam položil polní láhev a vydal se k nim. Mžikal, aby znovu přizpůsobil zrak tmě. „Came, počkej,“ řekl Goodrich. Cam se nezastavil. Kdyby seržant naléhal, řekl by, že nerozuměl kvůli svému uchu.

	„Kde je generál Hernandez?“ ptala se Deborah vojáků před stanem. Podpírala Ruth a zároveň mluvila místo ní. Ruth nejistě postávala, chránila si bok a Deborah ji držela kolem pasu. Cam se propletl mezi těmi několika námořními pěšáky, aby se dostal k Ruth. Jeden z nich řekl něco, co Cam zachytil jenom částečně: „– kamžitě.“ Ale muž zároveň ukázal rukou a to Camovi stačilo. Měl spíš zájem zjistit ve tmě, jak je na tom Ruth se zdravím.

	Všimla si ho a usmála se.

	„Jak se máš?“ zeptala se. Znovu se odloučili, když Deborah vedla Ruth dopředu mezi námořními pěšáky. Ruth se jednou ohlédla, její vlnité vlasy vytvářely v měsíčním světle hebkou spleť.

	Copak jsi objevila? uvažoval Cam. Znal natolik dobře její chování, aby v něm objevil unavenou radost. Dobré zprávy. Byly to dobré zprávy a to znamenalo, že jejich ztráty nebyly marné. Zubil se nadšením a kráčel za skupinkou. Do rokle pronikal vítr, chladný a svěží. Cam si byl vědom, že je kolem nich ještě jiný pohyb. Zvedali se další vojáci a šli spolu s nimi. Většina z šestadvaceti rangerů a námořních pěšáků byla v okopech mimo rokli, ale Ruth k sobě po dvojicích či trojicích přitahovala zbytek.

	Stejně jako nákladní auta byl i džíp potažen maskovací sítí. Hernandez spal vedle vozidla u rádia. Poblíž seděl desátník od námořní pěchoty a se samopalem v klíně se zády opíral o pneumatiku. Probudil Hernandeze, který s kašláním vstal. Pak se znovu neovladatelně rozkašlal.

	Deborah pustila Ruth a poklekla vedle Hernandeze bojujícího o dech. Položila mu ruku na záda. „Generále,“ řekla.

	„Nic mi není.“ Slova z něj vycházela přidušeně.

	Deborah zůstala u něj. Evidentně se snažila odhadnout, nakolik dokáže dýchat, a Camovi se vůbec nelíbilo zjevné napětí, které se zračilo v jejích ramenou. Sakra. Hernandez před nimi skrýval své dýchací potíže, ale i kdyby to bylo jenom nachlazení a ne nemoc z ozáření, byl v natolik špatném stavu, že nemohl bojovat proti viru.

	Hernandez byl vyzáblý a bledý. „Doktorko Goldmanová,“ lokalizoval rychle nejdůležitější tvář v zástupu.

	„Důvěřovali vám,“ řekla Ruth. „Důvěřovali vám víc, než si myslíte?“

	„Nerozumím.“

	„Leadville,“ řekla. „Laboratoře.“

	Z černých hor na západě vyšlehl trs explozí. Dunění k nim dolehlo o chvíli později, v okamžiku, kdy si i Ruth klekla. Zkroutila se přitom, aby si chránila zranění v levém boku. I někteří námořní pěšáci se sehnuli a Cama ta náhlá intimita neudivila. Všichni to chtěli slyšet.

	„Testovali nanotechnologii na jednotkách v přední linii,“ řekla Ruth, „ale zřejmě si byli téměř jistí, že nová vakcína bude úspěšně fungovat. Důvěřovali vám.“

	„Nová vakcína,“ hlesl Hernandez.

	„Ano.“ Oči měla rozšířené a dětsky upřímné. „Právě teď v sobě máte dva typy nanobotů a naprosto se liší od všeho, co jsem dosud viděla.“

	Hernandez znovu zakašlal a trhl sebou. Vedle Cama si jeden z námořních pěšáků sáhl na prsa a několik dalších sklopilo pohled a nervózně se ošilo v obavě z techniky, kterou nemohli vidět.

	„Vybrali si vás cíleně, generále,“ řekla Ruth. „Věřili vám. Odebrali jsme stovky vzorků krve a nikdo jiný v sobě neměl vakcínu nebo funkční fantom.“

	„Co to znamená?“ ozval se za Camem ženský hlas. Byla to Foshtomiová a Cam se otočil. Stála stranou od skupiny, jako by ji to snad mohlo zachránit. Ale byla loajální a statečná. Vítr sfoukl Foshtomiové tmavé vlasy do obličeje a ona při jeho závanu pokročila dopředu a přes svou nervozitu se k nim připojila.

	Ruth pohlédla na mladší ženu a pak se obrátila zpátky k Hernandezovi. Možná to byla jen Camova představa, ale měl dojem, že se Ruth podívala i na něj, poté co nereagovala na Foshtomiovou. Proč? Protože se jí nelíbilo, že jsou se Sarah přátelé?

	„Jak dlouho jste byli před výbuchem bomby na pozicích mimo Leadville?“ zeptala se Ruth Hernandeze. „Byli jste po celou dobu nad bariérou?“

	„Co to říkáte – byli jsme vůči nákaze imunní?“

	„Do jisté míry. Určitě. Atmosférické důsledky výbuchu bomby neměly nic společného s tím, že vaši vojáci mohli seběhnout pod hranici tří tisíc metrů a přežít.“

	Hernandez zavrtěl hlavou. „Všimli bychom si toho.“

	„Ne. Ne, pokud jste to předtím nezkusili. Nepodnikali jste žádné útoky pod bariérou, dokud vám Grand Lake neposlalo vakcínu, kterou jsme spolu s Camem přinesli ze Sacramenta. Je to tak?“

	„Párkrát jsme zaútočili. Mysleli jsme, že pořád existují místa, odkud bomba nákazu vymetla.“

	„Byli jste imunní. Vakcína z Grand Lake není ani z poloviny tak dobrá jako ta, kterou už jste měli.“ Ruth se zasmála, ale byl to melancholický zvuk. „Museli jste ji dostat někdy během dvou týdnů před explozí. Leadvillští chytili naše přátele v pohoří Sierra a od nich získali raný model vakcíny. Nakazili vás vylepšenou verzí a odvozenou technologií, aby zjistili, jak na sebe budou vzájemně reagovat.“

	Vojáci se znovu začali ošívat. „Ježíši,“ vyhrkl Watts a zakryl si ústa dlaní. Bylo to podobné ochranné gesto, jako když se předtím Foshtomiová držela vzadu za skupinou. Tito muži a ženy dosud chápali nanotechnologii jako nemoc.

	Ruth řekla: „Očkovali vás proti něčemu nebo vám dali nějaké prášky? Něco, o čem tvrdili, že je to vitamin?“

	„Ne.“

	„Mohli jste to mít ve vodě nebo v jídle. Podle toho, co zatím vím, má vylepšený model stejnou slabinu jako první generace. Replikuje se pouze tehdy, když je vystavený nákaze, což znamená, že infekce by se sporadicky objevila, pokud jste nejedli a nepili totéž.“ Ruth se rozpačitě odmlčela. „Po explozi, když jste opustili svou horu, přišli jste o někoho?“

	„Byl tam chaos,“ řekl Hernandez. „A tma a strašné horko.“

	Ruth se dotkla jeho paže. „Dá se nějak zjistit, jestli někdo z nich zemřel na nanonákazu?“

	Pohlédl na její ruku. Zavrtěl hlavou.

	„Byl tam chaos,“ opakoval a Cam užasl nad tím eufemismem.

	„Musíme předpokládat, že taková možnost existuje,“ řekla Ruth. Pohlédla na Deborah, jako by se vracela k jinému rozhovoru. Nebo se snad už nedokázala dívat na Hernandeze.

	Generál měl stále hlavu skloněnou, buď zápasil s nemocí, nebo se zármutkem. Vypadal nezvykle slabý a Cam se také odvrátil. Vojáci ho následovali. Vyžadoval si to jejich respekt vůči Hernandezovi a Cam přemýšlel, co budou dělat, až tu nebude.

	„Musím znovu odebrat krev,“ řekla zvolna Ruth. „Musíme zajistit, že novou vakcínu dostane co nejvíc lidí, a myslím… jsem si jistá, že ta druhá nanotechnologie je jediným důvodem, proč jste naživu.“

	„Pár dní před explozí nám přivezli stejk,“ vzpomněl si Hernandez. „Čerstvý stejk. Nebylo ho moc. Ale překvapilo nás to.“

	„To bylo pravděpodobně ono,“ řekla Ruth.

	„To už jsme začali komunikovat s jinými jednotkami po obou stranách našeho postavení. Jednal jsem… jednali jsme o tom, že opustíme pozice.“

	Emoce v jeho očích prozrazovaly znepokojení i údiv. Hernandez je rád, že se mýlil, dovtípil se Cam. Přes všechno, k čemu došlo, čerpal útěchu z toho, že Leadville na něj dál spoléhal.

	„Mysleli jsme si, že nás trestají,“ řekl Hernandez. „Mysleli jsme si, že to maso byl jenom způsob, jak nás udržet na uzdě.“

	„Věřili vám.“

	„Už jsem se dopouštěl zrady,“ řekl Hernandez a rozhlížel se po svých mariňácích. Využíval svého doznání, aby k nim měl blíž. Zotavil se z šoku a Cama znovu ohromily jeho schopnosti. Ze všeho si bral poučení. Soustřeďoval se plně na své vojáky a neustále usiloval, aby na tom byli lépe – a v tom byl velmi silný. Cam nikoli poprvé Hernandezovi záviděl.

	„Pane, hodně nás uvažovalo o rebelech,“ přiznal Watts a Deborah dodala: „Na tom by nemělo záležet. S bombou jste neměl nic společného.“

	„Záleží na tom,“ odporoval Hernandez. „Měl jsem to vydržet. Co když se k prezidentské radě nějak doneslo, co jsem prováděl? Co když mi jen kvůli tomu o vakcíně neřekli? Pomyslete, co bychom mohli dokázat, kdybychom to věděli. Mohli bychom sejít k silnicím. Mohli bychom se tam zakopat a Číňany úplně zastavit.“

	Cam se v duchu zamračil. Skutečně se promeškala řada dobrých příležitostí, ale příčilo se mu, že Hernandez dokázal ignorovat to, že ho zneužili jako pokusného králíka. To bylo bolavé místo. Jeho slepá věrnost představovala skutečný rozdíl mezi nimi dvěma a Cam se zlobil místo něho. A zlobil se i na něho.

	„Řekla jste, že nám dali dva typy nanotechnologie,“ připomněl Hernandez, obrátil se k Ruth a znovu se rozkašlal.

	Přikývla. „Když jsme ji v Grand Lake objevili, říkali jsme jí fantom. Nikdo nevěděl, k čemu je, a Leadville ho musel spěšně vyvinout v několika generacích. Než jsme se dostali sem, izolovali jsme přinejmenším čtyři druhy.“

	„Ale není to vakcína.“

	„Ne. Ano. Svým způsobem ano. Stále jsem se domnívala, že většina obětí radiace, s nimiž jsme se setkali, na tom nebyla tak zle, jak by měla být, jenže nikdo z nich neměl reálnou představu o tom, jak blízko výbuchu se nacházel. Nikdo kromě vás.“

	Noc nad nimi se rozvlnila plácáním ptačích křídel, nečekaným třepetavým hemžením, které vyvolalo výstražný výkřik jednoho z námořních pěšáků. Cam sebou trhl.

	Ruth na vyrušení sotva zareagovala, hlas měla tichý a napjatý. „Pane, vy byste měl být mrtvý. Dostal jste obrovskou dávku radiace, ale zároveň máte nejpokročilejší verzi fantomu, jakou jsem kdy viděla. Je to jakýsi univerzální stimulátor. Domnívám se, že jde o prototyp, který měl chránit před sněhovou vločkou. Vojáci, kteří by byli nositeli její dokonalé verze, by pravděpodobně mohli sněhovou vločkou zasáhnout nepřítele a přitom sami nepocítit žádné účinky… já si myslím, že pomáhá vašim tkáním, aby zůstaly neporušené přes poškození, které jste utrpěl ozářením. Postupně čistí vaše buňky.“ Obrátila se tváří ke Camovi, pak pohlédla zpátky na Hernandeze a řekla: „Rekonstruuje vás.“

	„Ale mně je hůř než kdykoli předtím.“

	„Myslím, že na to nestačí. Je to raný model.“

	Hernandez už nic neřekl, přestože mu mozek musel pracovat na plné obrátky. Cam se stále pokoušel pochopit smysl toho všeho, co vyslechli, a nepřišlo mu, že by patřil do hrobu.

	„Je mi to líto,“ řekla Ruth a znovu vztáhla ruku k Hernandezovi. Generál ji uchopil.

	Mohla by nás dát do pořádku, pomyslel si Cam.

	„Je mi to moc líto,“ opakovala Ruth, ale Hernandez stiskl rty do úzkého úsměvu a řekl: „Udrželi nás při životě déle, než jsme měli právo očekávat.“ Mínil tím sebe a ty ze své roty, kteří přežili. Dosud cítil vazby mezi sebou a Leadvillem a utěšoval se minulostí.

	„Můžeš ho zachránit?“ zeptal se Cam, protože vyslovit to, co chtěl doopravdy vědět, bylo děsivé. Můžeš mě dát do pořádku? Styděl se za své sobectví, protože Hernandez dával všem přednost před sebou. Hernandez by ji kvůli sobě neprosil – ale jeho vojáci mluvili za něj.

	„Zdokonalte tu nanotechnologii,“ řekl Watts. „Prosím,“ připojila se Foshtomiová a další muž řekl: „Ta věcička už funguje docela slušně, ne?“

	Ruth sklonila hlavu. Zdálo se, že je ze dne na den skromnější, což bylo u někoho tak energického zvláštní. Její drobný zlozvyk se odvracet se teď dostavoval častěji a Cam si toto gesto připomínal zvláště ode dne, kdy se setkala s Allison a mladé ženě se vyhýbala. Ruth si zvykala uhýbat před výzvami, což pro ně pro všechny představovalo nebezpečí, a Cam si její nerozhodnost částečně kladl za vinu.

	„Možná,“ řekla nakonec. „Ano. Potenciál má neuvěřitelný. Model, který máte v sobě, je výsledkem práce špičkových vědců v oboru nanotechnologií, padesáti badatelů s plným technickým vybavením a počítači.“

	Chtěla tím říct, že je na to sama. Stále se vyhýbala jednoznačnému vyjádření, jako by existovala možnost, která by ji nezahnala do kouta. Závisely na tom jejich životy. Ještě důležitější bylo, že její práce ovlivní výsledek války. V Severní Americe znovu povstane lidstvo. O tom nebylo pochyb, ale barva kůže zdejších lidí a jazyky, jimiž budou hovořit, budou záležet na Ruthině úspěchu nebo neúspěchu.

	Schopnost pohybovat se volně v zónách pandemie představovala pouze začátek. Nanotechnologie schopná zhojit i ta nejvážnější zranění by z nich udělala sílu, která by se nedala zastavit.

	Cam ohýbal své znetvořené ruce a vrhl pohled na Ruth, Deborah a Hernandeze. Každý byl raněný jiným způsobem. Co kdyby byli schopni znovu vstát, poté co byli postřeleni nebo popáleni? Stali by se z nich nadlidé a Cam se pokoušel zformulovat modlitbu za všechny ty vědce, kteří zahynuli v Leadvillu.

	Pomozte jí, prosil v duchu. Přece jí můžete nějak pomoct. Nemohli by kontaktovat Ruth prostřednictvím své práce? Určitě existují klíče a další nanotechnologické stopy, zjevné problémy k řešení, zlepšení, která je zapotřebí realizovat.

	„Už jsi něco takového udělala,“ řekl Cam.

	„Viděl jsem to,“ souhlasil Watts.

	V laboratoři v Sacramentu Ruth dala rychle dohromady práci čtyř vědeckých týmů a vylepšila ji, přičemž stavěla na původním nanobotu archos, aby vytvořila první fungující vakcínu. Pomáhali jí ovšem dva specialisté, D. J. a Todd, kteří teď byli mrtví nebo beznadějně ztracení.

	„Závisí na vás spousta lidí,“ připomněl Hernandez.

	Ruth se na ně nepodívala. „Potřebuji čas,“ hlesla. „Možná až příliš mnoho času. A nemám tu žádné vybavení.“

	„Máte ho v Grand Lake,“ řekl Hernandez.

	„Ano. Něco tam je.“

	„Můžeme vás tam dopravit.“

	 

	Ráno 1. července spěchali k severovýchodu. Ještě než nad obzorem začalo svítat, už sestupovali po svahu. Na východě se tyčily hory ve výši hodně přes čtyři tisíce metrů a zakrývaly slunce. Cam cítil, jak mu pohled znovu a znovu zalétá k těm štítům. V zářivém novém světle se to těžko určovalo, ale ty hory se zdály být na svých jižních okrajích nezvykle hladké. Měly roztavený povrch. Pouze jejich masa zachránila Aspen Valley před následky jaderné exploze, když svedla to nejhorší jinam. I tak Ruthin doprovod brzy došel do terénu, kde sice tvořila povrch bažina dosud nasycená ze záplav roztálého sněhu, ale stromy byly přesto suché jako troud.

	„Opatrně.“ Foshtomiová zadržela Cama, který chtěl následovat Mitchella. Mitchell překročil odumřelý šedý pařez do obyčejně nenápadné louže, ale její povrch klamal. Mitchell do ní zapadl až po pás. Zkroutil se, aby se chytil pařezu, a Foshtomiová vyrazila se šploucháním vpřed na pomoc. Oba byli kropenatí černým svinstvem z hnijící kůry. „Vydrž,“ volala Foshtomiová.

	Cam se ohlédl. Byli uprostřed skupiny, která měla pomáhat Ruth. Většina z družstva už byla vpředu, zatímco Ruth hledala jiný průchod a hovořila s Deborah. Ukázala rukou a zamířila doleva.

	„Počkej!“ křikl Cam a spěchal k ní.

	K nebi dosud trčelo několik bezlistých a polámaných stromů. Tohle dlouhé úbočí bylo pokryté vývraty. Ještěže byl smrkový a osikový les ve výšce necelých tří tisíc metrů řídký, protože několik okamžiků poté, co tlaková vlna stromy vyvrátila, záplavy zaklesly polámané kmeny a větve do zrádné spleti jako rozsypaná párátka.

	Podrost, to bylo něco jiného. Většina křoví a trávy přečkala horko a nápory větru. Na mnoha místech ani nebyly pod vodou. Stromy a kameny vytvořily tisíce malých hrází a sváděly vodu do stružek a mokřin – ale i v místech, kde se půda zvedla, byly keře velmi neduživé. Když se jednoho dotkl, listí se rozdrobilo jako konfety. Cam byl přesvědčen, že každou minutu, kterou tráví na tomto zničeném svahu, absorbují radiaci.

	Přidržel Ruth za paži ve chvíli, kdy se začínala bokem po všech čtyřech sunout za Deborah po dvojici kmenů. „Musíš počkat,“ řekl.

	Blýskla po něm tmavýma očima. Neměli už na sobě brýle a masky. Nebyly zapotřebí, a tak zchytal naplno Ruthin výraz. „Pusť,“  štěkla. „Jdi ode mě!“ Přelézala po kmenech a v celých pásech odírala kůru pod vlhkými rukavicemi a botami.

	Cam ji následoval. „Krucinál, počkej,“ řekl a místo do Ruthiných očí pohlédl na Deborah. Brzdila ho jeho bolavá žebra a Ruth se už doplahočila k dalšímu vývratu. Šátrala rukama po výstupcích mezi roztřepenými větvemi.

	Taková byla od chvíle, co je opustil Hernandez. Bez přestání.

	„Musíte jí domluvit,“ řekl Cam, když srovnal krok s Deborah, ale vysoká blondýna jen pokrčila rameny, téměř lhostejně.

	„Myslím, že má pravdu. Je třeba jít dál.“

	„Jestli si zlomí nohu,“ pronesl Cam zvýšeným hlasem.

	Náhle se Ruth před nimi zastavila. Cam přelétl pohledem úbočí. Čtyřicet metrů před nimi zvedl Estey ruku a dával jim znamení přes změť stromů, bahno a vodu. V prostoru mezi ním a ostatními vyčkávali Goodrich a Ballard. Tři silné lidské postavy uprostřed trosek.

	Cam zamával v odpověď a řekl Ruth. „Je hloupost, abys chodila vpředu. Musíme se dostat zpátky k ostatním.“

	Ji však zastavilo něco jiného. Našla ptáčka. „Ach,“ pronesla měkce Deborah, když Ruth poklekla a natáhla po ubohém tvoru ruku.

	Pěnkava nemohla být v zóně nákazy moc dlouho, protože dosud žila, třebaže pelichala na bříšku a na krku. Chabě se plácala v blátě a snažila se uniknout. V křídlech neměla žádnou sílu a možná byla i slepá. Ptačí oči byly potažené modrobílou blankou, jakou Cam ještě nikdy neviděl.

	„Tudy!“ zvolal Estey a Cam znovu zamával, ačkoli si nebyl jistý, jestli Ruth poslechne. Váhala, oběma rukavicemi svírala ptáčka. Cam si uvědomil, že zřejmě nezahlédla nafouklé čipmanky, které minuli před patnácti minutami, dvě tělíčka společně spláchnutá po úbočí. Ta by ji také zastavila a Cam dával přednost jejímu divokému chvatu.

	Když Ruth něco popadlo, byla schopná přehlížet vlastní bezpečnost, jenže tím ohrožovala vše, co jí stálo v cestě. Nemohli si dovolit, aby se sesypala. Potřebovali ještě jednou zapřáhnout její odborné znalosti – od místa srazu je pořád dělila hodina cesty. Cam se modlil, aby to zvládla.

	„Podívej se na něj,“ řekla. Myslela tím ptáčka.

	„Musíme jít,“ zopakoval Cam a Deborah dodala: „Ruth, slunce stoupá.“

	„Ano.“ Zpočátku se ani nehnula. „Máte pravdu. Je to jenom pitomý pták.“ Ruth vstala a s chvějícíma se rukama v zablácených rukavicích se protlačila kolem nich.

	Šli pěšky, protože Hernandez odjel zpátky na Sylvan Mountain, aby se vrátil na základnu, a především aby odvrátil pozornost nepřátelských družic. Bylo mnohem pravděpodobnější, že pozornost upoutají jeho náklaďáky než hrstka lidí, obzvlášť proto, že jeho vozidla se pohybovala směrem k frontě. Pokud by došlo k útoku, chtěl Hernandez přitáhnout palbu na sebe. Hrál o čas. Zorganizoval helikoptéry, které by vzaly Ruth zpátky na sever, ale nechtěl riskovat, že by k vyzvednutí došlo příliš blízko Sylvan Mountain. Číňané měli na tento prostor zaměřeno příliš mnoho děl. Agresoři dál prohlubovali svou výhodu ve vzdušné válce. Helikoptéry budou v každém případě zranitelné, jenže Hernandez měl v úmyslu podniknout mohutnou protiofenzivu, aby Číňany zatlačil zpět. Odvrácení pozornosti.

	Vy se hlavně zaměřte na to, aby se vám to podařilo, řekl Hernandez, když se Ruth sklonila nad jeho předloktím a vbodla mu do vnitřní strany paže jehlu, kterou hned nato vnořila do vlastního zápěstí. Proto byla tak vyvedená z míry. Bylo zřejmé, že Hernandez neočekává, že se dožije výsledku její práce, a Cam si pomyslel, že pravděpodobně požádá ty nejpostiženější muže a ženy, aby ho následovali v předních vlnách útoku. Předpokládal, že ho neodmítnou.

	Ruth nemohlo potkat nic horšího než škrábance nebo podvrtnutý kotník a zdálo se, že dychtí po tom, aby se poranila, když se prodírala větvemi a bahnem. Byli v inkubační době. Pod bariéru se spustili před čtyřiceti minutami a zdokonalená vakcína bude vytlačovat starší model, rychle se šířit, aby mohla rozložit nanonákazu. Zároveň by jim měl nanostimulátor pomoci při ochraně před radiací.

	Hernandez za ně položí život. Laboratoře v Grand Lake poskytnou více času a umožní Ruth využít odborné schopnosti a zvrátit válku v jejich prospěch tím, že zdokonalí nanostimulátor. Zdálo se, že neexistují meze toho, co by mohl dokázat. Urychlení hojení ran byl pouhý začátek. Mohla by dvojnásobně zvětšit jejich sílu, zlepšit jejich reflexy, jejich zrak. Ale problém představovala jako vždy kontaminace. Kdyby si mohli mezi sebou předávat vylepšený stimulátor, nevyhnutelně by ho rozšířili i mezi nepřítelem. Supervojáci by představovali výhodu jen na krátkou dobu, než by nepřítel nabral sílu se stejnými vlastnostmi. Spojené státy by musely zaútočit jediným koordinovaným úderem, dokud byl ještě čas – dokud ještě zůstalo naživu dost Američanů.

	Bažina zčernala, když je Estey zavedl do oblasti, kde se hroutící les vzňal a shořel dřív, než záplavy stihly požár uhasit. Cam zahlédl dalšího umírajícího ptáka. Pak spatřil modrou plechovku od pepsi a přemýšlel, jak se sem dostala.

	Odněkud ze severu se blížila dlouhá chvějivá vlna tryskových stíhaček. „K zemi!“ zařval Estey. Většina z nich sebou plácla do mazlavého bahna pokrytého zuhelnatělou krustou. Ruth zůstala stát a vzhlížela k obloze. Foshtomiová ji popadla zezadu za bundu. „Zalehni, káčo,“ houkla Foshtomiová, ale burácení už bylo daleko, vzdalovalo se a vytrácelo se do nočního nebe za nimi.

	Cam se otočil, temný západní horizont pulzoval zášlehy oranžového světla, zatímco obrovské exploze vyplnily údolí za Sylvan Mountain.

	Americké bitevníky znovu udeřily na Číňany a připravovaly podmínky pro pozemní útok.

	Hernandez měl pár výhod. Byl výš. Byla to ironie. Coloradská vojska se držela nad hranicí tří tisíc metrů, protože měla obavy z pandemie, a postoupila většinu nížin a silnic Číňanům, jenže teď udeří na nepřítele s veškerou silou vyplývající z výše položených postavení.

	Ne kvůli ní, říkal si Cam. Nedělali to jenom kvůli ní, i když by Hernandez mohl použít konzervativnější taktiku, pokud by na prvním místě nechtěl ochránit Ruth. Proto byla tak nesvá. Tisíce lidí zemřou, aby jí pomohly, bez ohledu na to, jestli je to nebo není její rozhodnutí.

	Když se vyhrnuli z bažiny na hřeben, konečně se jich dotkly sluneční paprsky. Světlo bylo teplé a čisté – a vítr začínal přinášet zvuky dělostřelecké palby. Pak se objevila další letadla. Hluk války je provázel celé kilometry. Ruth kráčela se sklopenou hlavou a belhala se co nejrychleji přes kamení a po sežehlé trávě.

	Bubnování helikoptér se odráželo ozvěnou od nehlubokého horského průsmyku před nimi. Změnilo se v řev, když se z krajiny před nimi vynořily tři tuponosé vrtulníky Black Hawk. Estey poklekl s rádiem a Goodrich mával nad hlavou oběma pažemi, a tak Cama překvapilo, že se dva útočné vrtulníky stočily stranou a letěly dál. Další odpoutávání pozornosti. Třetí helikoptéra zamířila přímo k nim, snížila úhel náletu, vysunula k zemi ližiny a velitel posádky s bouchnutím otevřel dveře.

	 

	„Věříš mi?“ zeptala se Ruth a naklonila se ke Camovi tak blízko, až ho její vlasy šlehly do obličeje. Sotva ji slyšel. V prostoru pro posádku se hluk rotorů zařezával do kostí. Pokaždé když se vrtulník zvedl a zhoupl terénem, se turbíny rozeřvaly. Cam vyhlížel z kabiny plné hluku na tichý svět, který se míhal za oknem, Obrysy hor se zvedaly nahoru a zase klesaly dolů, ale zůstávaly bezútěšné. Nekonečné plochy byly spálené nebo zaplavené či zbarvené mrtvými stromy dohněda.

	Ruth se odtáhla, aby mu viděla do obličeje. V očích se jí objevilo něco nového, vzrušení a strach, nějaká myšlenka, a Cam přikývl. Znovu dovolil, aby se letmo dotkla rty jeho zdravého ucha.

	„Potřebuji, abys mi ještě jednou důvěřoval,“ řekla.

	 

	Esteyovi rangeři byli od sebe po přistání vrtulníku v Grand Lake odloučeni. Postihlo to i Deborah a Cama. Zdravotníci zvláštních jednotek odebrali každému z nich několik ampulek krve. Další vojáci je odvedli do velitelských krytů a ubikací, rychle je píchali do vnitřní strany paží jehlami a pak zkrvavené hroty vbodávali do jiných mužů a žen. Bylo to téměř legrační. Cam byl hodně vyčerpaný a celý ten proces vypadal ztřeštěně, připomínal mu vystoupení klopýtajících klaunů, která vídával jako dítě na různých výstavách a v zábavních parcích.

	Odkud se ta vzpomínka vynořila? přemítal, když si tiskl gázový polštářek na vpich v paži a tři vojáci ho hnali do dalšího bunkru. Jednou křikli na nějakého civilistu. Ten člověk se pokusil sáhnout si na Cama, ale vojáci ho uhodili do tváře.

	V Grand Lake panoval zmatek. Většina jeho prostor se vyklízela. Cam zjistil, že se dostal do stanu plného pilotů v úplné letové výstroji, kteří všichni vyběhli z ubikací, jakmile byli naočkováni. Dále Cam prošel dvěma kryty plnými důstojníků, kde se dověděl, co potřeboval, když je slyšel potvrzovat signály a údaje o místech a časech srazu. Celá četa odvedla Ruth do její laboratoře. Zůstávali tu i někteří nejvyšší velitelé, alespoň do té doby, dokud nebudou zřízeny náhradní základny pod bariérou. Dělali všechno pro to, aby neochromili svou obranu. To však bylo nemožné. Přemísťování si vyžádá nesmírné množství práce zrovna ve chvíli, kdy se potřebují co nejvíc soustředit na nepřítele, ale na těchto vrcholech byli příliš zranitelní. Čínské bitevníky se za poslední dva dny osmkrát probily nad Grand Lake a těžce bombardovaly provizorní letecké základny a pozemní posádky. Nepřátelská letadla se mohla objevit kdykoli.

	Cam věděl něco, co oni nevěděli. Jestliže Ruth uspěje, nebude úsilí žádné strany podstatné. Už neměla v úmyslu vylepšit stimulátor. Vymyslela způsob, jak nepřítele úplně zahnat, ale přitom neexistovala záruka, že její plán bude fungovat. Do té doby mohl Cam pouze hrát svou roli.

	Jednou zahlédl mezi stany Foshtomiovou běhat se svými bodyguardy. Jindy spatřil na protějším svahu dav, lidi z uprchlických táborů na pokraji vzpoury, kteří se srotili kolem jednoho z členů jeho družstva. Spousta uprchlíků již odešla a podstoupila riziko s raným modelem vakcíny. Někteří však zůstali buď z netečnosti, nebo aby pomohli organizovat ostatní.

	Allison Barrettová patřila k těm, co zůstali. Našla si Cama hned první večer, když jedl s Ballardem a Goodrichem. Zbytek jejich družstva se ještě neobjevil a Camovi poskočilo srdce, když spatřil známou tvář. Zvedl se od stolu, prošel kolem svých stráží a objal ji.

	„Pojď se mnou,“ zašeptala Allison. Modré oči měla jasné a naléhavé.

	Zavrtěl hlavou. „Nemůžu.“ Domníval se, že Allison myslí před stan, ale Allison měla větší plány.

	Allison obnažila zuby svým divokým krásným úsměvem a řekla: „Můžeš nám pomoct. Prosím. Obyčejní lidé jsou také důležití. Potřebujeme víc vůdců a ty jsi byl tolikrát pod bariérou. Víš, co tam můžeme očekávat.“

	„Je mi líto.“

	„Prosím. Vydáme se na východ.“ Nepřestávala ho objímat paží kolem pasu. „Na tohle místo udeří znovu. To přece víš.“

	„Ano.“

	Ballard říkal, že použili sněhovou vločku. Pozemní útoky ze Sylvan Mountain ztroskotaly téměř okamžitě. Byly odraženy čínskou vzdušnou převahou, což musel Hernandez očekávat. Před několika hodinami Grand Lake poprášilo Číňany, když pronásledovali Hernandeze zpátky do hor, přičemž zdecimovalo i mnohé americké jednotky. Byla to zoufalá ukázka síly. Obě strany se chovaly zběsile a jako šílené. Říkalo se, že odpalovací kódy byly nastaveny. Mohlo dojít k vzájemným jaderným úderům a Grand Lake představovalo prvořadý cíl.

	„Měla bys odejít,“ řekl Cam.

	„Už jí víc nemůžeš pomoct. Udělal jsi dost.“ Allison znovu útočně odhalila zuby. „Nemiluje tě.“

	„Cože?“

	„Nemiluje tě. Nic takového.“

	„O to tady nejde,“ řekl Cam poctivě. Cítil, že jeho spojení s Ruth je něčím víc než mileneckým vztahem. Probíhalo na různých úrovních a bylo silné. Ano, byly tělesně intimní, dotýkali se a líbali. Možná že toho bude ještě víc. Ale jeho city k ní šly daleko za tuto úroveň. Musí to dotáhnout do konce.

	„Můžeš si to rozmyslet,“ přerušila jeho myšlenky Allison. „Kdykoli se k nám můžeš přidat.“

	Pak odešla. Cam vyrazil za ní, ale u širokého vchodu do stanu se zastavil. Dva z jeho strážců ho následovali. Cam vyhlédl do mlžné noci a pátral po světlech amerických letadel. Přijde nějaká výstraha?

	Možná by bylo lepší zmizet v jediném bílém okamžiku nukleárního ohně. Netrpěli by. Konečně by už nemuseli utíkat.

	Cam přemýšlel o Nikolovi Ulinovovi, s nímž se nikdy nesetkal. Přemýšlel o Ruth, která se zarytě snažila předstihnout válečný příliv. Přes to všechno pociťoval klid a mír. Udělal, co se dalo. Teď už to znovu neměl ve svých rukou. Tak či onak by podnikl cokoli, aby Ruth pomohl. Čekal dál a sledoval, jak se Allison připojila k hemžení vojáků spěchajících co nejrychleji pryč z tohoto místa, které bylo v ohnisku zájmu nepřítele.
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	Velitelský bunkr byl ukrytý pod na první pohled naprosto obyčejným karavanem Winnebago, stejně jako mnoho jiných krytů v Grand Lake. Ruth se málem nedostala dovnitř. Čtyři vojáci rozmístění přede dveřmi vozidla byli příslušníci přepadových oddílů vzdušných sil USA, a když se Ruth přiblížila, okamžitě odjistili zbraně. To ji znervóznilo a rozzlobilo.

	„Mám rozkazy, madam,“ řekl jejich kapitán.

	„Já také, sakra.“

	„To je doktorka Goldmanová,“ řekl vedle ní Estey, ale podle Ruth problém zčásti představovala její eskorta. Cam požádal Esteye, Goodriche a Foshtomiovou, aby se od ní nehnuli. Teď už si ji rangeři zvykli ochraňovat. Naneštěstí bylo pro kapitána amerického letectva nejvyšší prioritou pokládat každého za hrozbu.

	„Je to ta dáma přes nano,“ dodal Estey.

	„Potřebuji mluvit s guvernérem Shaugem.“ Ruth měla nový průkaz totožnosti a ukázala jim ho.

	Kapitán se nepohnul, aby si ho od ní vzal, ale jeden z jeho mužů odklonil samopal stranou a sáhl po úředním dokumentu. „Zavolej to dovnitř,“ přikázal mu kapitán. „A vy ostatní kousek ustupte, oukej?“

	„Oukej,“ řekla Ruth. Všichni byli pod tlakem. Všichni očekávali, že zemřou, a pro tým amerického letectva bylo možná horší stát zády k bezpečnému otvoru – pokud ten otvor vůbec byl bezpečný. Ruth nepochybovala, že bunkry dokážou odolat konvenčním bombám či dělostřelectvu, ale ženisté z Grand Lake téměř jistě postrádali přiměřené prostředky k vybudování dostatečně hlubokých krytů, v nichž by bylo možné přežít jaderný úder.

	Znovu pohlédla k obloze a Foshtomiová vedle ní bezděky její pohyb napodobila. Nutkání bylo příliš silné. Maskovací síť se však táhla od karavanu k nedalekému přívěsu a zakrývala prostor mezi nimi. Ruth si připadala jako slepá. Bylo to pošetilé, ale uklidňovalo ji, když mohla vidět nad hlavou otevřené nebe. Znovu zvedla hlavu, i když věděla, že je tam maskovací síť. Nechej toho, pokárala se v duchu. Obrátila se a místo toho pozorovala vojáky vzdušných sil. Muž s jejími dokumenty odešel k telefonu připevněnému ke stěně karavanu a Ruth se snažila uhodnout, jak velitelský bunkr udržuje rádiový, radarový, mobilní a družicový systém, aniž by přitom neupozorňoval na centrum elektronických šumů, podle něhož by ho nepřítel mohl lokalizovat. Možná že vedli linky po celé hoře, aby signály rozptýlili, a ukrývali parabolické antény a radiostanice v jiných karavanech a stanech. Záleželo na tom?

	Chyběl jí Cam. Měli by být na konci spolu, ale on ji tiše vyslechl, pak přikývl a byl pryč. Přesvědčit Deborah nebylo tak jednoduché, ale nakonec také odešla a Ruth teď zůstala sama. Rangeři nebyli přátelé. Nikdy k ní nepřilnuli, přestože si vážila jich osobně i krvavých ztrát, které utrpěli.

	„Foshtomiová,“ řekla Ruth. Mladá žena se otočila a Ruth se pokusila o úsměv. „Děkuji vám,“ řekla.

	„Jasně.“

	Ne, myslím to doopravdy, řekla si v duchu Ruth, ale to už voják vzdušných sil zavěsil telefon a řekl: „Goldmanová, můžete jít.“

	„Potřebuju tyhle tři,“ zvýšila hlas Ruth.

	„Ne, madam,“ řekl kapitán. Pokynul jí rukou, aby se oddělila od ostatních. „Odvedeme vás dolů. Sundejte si bundu, prosím.“

	„Potřebuju je,“ opakovala Ruth úsečně a doufala, že její hlas neprozradí zvýšenou hladinu adrenalinu. „Řekněte to Shaugovi.“

	„Máme přísné rozkazy, madam.“

	„Řekněte Shaugovi, že je potřebuju, jinak nemůžu zaručit, že další stupeň stimulátoru bude fungovat. Tihle jsou jedni z původních nosičů.“ Poslední část byla téměř pravdivá. Nějaký vědec by snad kladl otázky, ale Ruth se nedomnívala, že by se guvernér Shaug nebo vojenské velení přeli. Zoufale potřebovali jakýkoli pokrok v nanotechnologii.

	„Dobrá.“ Kapitán pokynul vojákovi, aby se vrátil k telefonu. Mezitím si pověsil zbraň přes prsa a přejel rukama pevně po Ruthině těle, vůbec se nerozpakoval dotýkat se jí v rozkroku, pase či v podpaždí. Všiml si samozřejmě jejího mobilu a vytáhl jí ho z přední kapsy.

	„Potřebuju ho, abych mohla volat do laboratoře,“ řekla.

	Nevšiml si drobných skleněných nástřiků, které udělala na zadních stranách dvou knoflíků své košile.

	 

	Schodiště vedlo hlouběji, než Ruth předpokládala. Její telefon skoro určitě nebude fungovat. To byl vážný problém. Než se dveře neprodyšně uzavřely, Ruth se ještě ohlédla a třela palcem vnitřek dlaně, jako by dosud měla kámen s rytinou. Pak jí z chladu v tunelu naskočila husí kůže na pažích a ona klopýtla na betonových schodech.

	Estey ji zachytil. „Opatrně,“ řekl.

	Schody byly velmi příkré. Ruth rychle prošla čtyřmi obrovskými ocelovými dveřmi, z nichž každé byly celé patro pod předchozími. Vytvářely řadu nárazníků, které měly absorbovat a vychýlit explozi. Možná že by tenhle bunkr vydržel. Každou z barikád musel plukovník amerického letectva, který je vedl dovnitř, otevřít a z druhé strany zavřít.

	Páté dveře vedly do místnosti o rozměrech menšího domu. Byla plná počítačů, monitorů a lidí. Vřavu hlasů zesilovaly holé betonové zdi a strop. Toto místo byla v podstatě uzavřená krabice a Ruth odhadovala, že je v ní více než stovka vojáků. Většina z nich seděla u stolů s přístroji. Jiní postávali nebo přecházeli v uličkách mezi nimi. Velká většina uniforem patřila letecké modři, ale byli tu i lidé ve světle nebo olivově hnědé a Ruth si všimla i nejednoho hloučku civilistů.

	„Tudy,“ vyzval je plukovník.

	Dal se doleva, zatímco Ruth zahnula vpravo. Plukovník šel podle všeho ke dveřím na druhé straně, jenže Ruth zahlédla guvernéra Shauga uvnitř prosklené kanceláře. Vydala se přímo k němu.

	„Doktorko Goldmanová?“ vyhrkl Estey a plukovník letectva zařval: „Zastavte tu ženskou!“ Zaneprázdnění lidé se shlukli kolem ní. Dva muži a jedna žena ji popadli za paže a někdo z nich upustil na podlahu hrst počítačových sjetin. Ze svého místa se zvedl čtvrtý voják se sluchátky kolem krku.

	„Pusťte mě!“

	„Seržante? Co se to děje?“ Plukovník oslovil místo Ruth Esteye. Uvědomila si, že jde o další způsob, jak ji udržet na uzdě.

	„Nejsem si jistý, pane,“ odpověděl Estey, ale přitom ukázal na prosklenou kancelář. Nikdo z lidí uvnitř si jich dosud nevšiml. „Myslím, že se jen pokoušela mluvit s guvernérem,“ dodal Estey.

	„Přesně tak,“ řekla Ruth.

	Plukovník na ni zíral. „Nepůjdete nikam, dokud vám neřeknu. Rozumíte?“

	„Ano. Promiňte.“

	„Připojí se k nám za chvilku,“ dodal plukovník. „Vezmu vás do druhé kanceláře.“

	„Dobrá. Ano.“ Ne, řekla si v duchu Ruth. Až bude mluvit s Shaugem a jeho generály, chtěla být uprostřed jejich operací. Pokud budou mít nějakou šanci, že ji umlčí, využijí ji. Nemohla si dovolit, aby ji izolovali.

	Měla štěstí. Guvernér si nakonec všiml rozruchu v hlavní místnosti. Přistoupil ke skleněným dveřím kanceláře. Výborně. Když se protlačil ven, zvedl ruku k pozdravu, nechápal, co se děje. Za ním šel nějaký muž v modré uniformě a pak žena v zelené barvě pozemního vojska.

	Vojáci ji pustili. Na okamžik byla Ruth volná. Jeden z vojáků se shýbl, aby posbíral sjetiny, a informační technik se vrátil na své místo. Ruth prudce vytáhla z kapsy mobilní telefon. „Zůstaňte, kde jste,“ nařídila. Namířila malým černým plastovým pouzdrem na Shauga jako pistolí. Tentokrát na vojáky, kteří se k ní znovu blížili, zaječela: „Stůjte!“

	Dostali se velmi blízko, aby ji strhli k zemi. Technik ztuhl s dlaní na jejím rukávu. Další muž jí stál u ramene a plukovník tasil pistoli. Nemohli vědět, co má v úmyslu, ale v jedenadvacátém století mohl telefon představovat zbraň. Telefon mohl odpálit výbušniny nebo dát signál jednotkám.

	„Všichni zpátky,“ poručila Ruth. Maličko se pootočila, aby namířila pěst na technika. Ustoupila od něj a toho dalšího muže a vytvořila si tím uprostřed zástupu prostor. „Poslouchejte mě. Je po válce.“

	Neslyšeli ji. „Položte to,“ nařídil plukovník a Shaug zvolal: „Co to děláte?“

	V místnosti se dál hovořilo. Až na pár mužů a žen bezprostředně vedle ní byli vojáci zabraní do své práce a Ruth se v duchu ptala, kolik už asi ohrozila životů po celých Spojených státech, když přerušila rádiové spojení. Jedna dívka zůstala u svého ovládacího pultu, hovořila do sluchátek s mikrofonem a přitom sledovala Ruthinu tvář. „Rozumím, Sojko Tři, čekejte je od severu,“ řekla dívka.

	Ruth sebou trhla a znovu stiskla v pěsti mobil. Potřebovala se uklidnit. „Válka skončila,“ zopakovala. „Trvám na uzavření příměří.“

	„To nemůžete,“ začal Shaug.

	„Položte to.“ Plukovník jí mířil pistolí do obličeje. Tři další vojáci také vytáhli pistole, ale Ruth dál držela mobil.

	„Je to jediný způsob,“ řekla.

	Plukovník odjistil devítimilimetrovou berettu, aniž při tom přestal na Ruth mířit, a nechal vklouznout náboj do komory. Ruth cítila, že zbledla a něco v hrudi se jí pohnulo – srdce, plíce. „To bylo poslední varování,“ řekl plukovník.

	Estey si stoupl před ni. „Počkejte.“ Zvedl paže od boků a celý jako by vyrostl, když kráčel k hlavni plukovníkovy pistole. Goodrich provedl na druhé straně totéž. „Všichni počkejte,“ řekl a rozšířil bezpečnou zónu kolem Ruth.

	Ruth užasla. Dlouho úporně přemýšlela, proč Cam požádal právě tyhlety tři a nikoho jiného, proč vyloučil Ballarda a Mitchella. Nepomyslela by si, že se Estey vzdá své autority, a přesto se v něm Cam nemýlil, správně odhadl jeho vyčerpání a smutek. Estey chtěl věřit, že Ruth zná nějaké východisko.

	Foshtomiová jednala sólo. Popadla Ruth za vlasy, smýkla jí stranou a sekla ji paží přes ruku. Vyrazila telefon do uličky mezi terminály počítačů. Pak přirazila Ruthin bok a lopatky na tvrdé hrany stolu, klávesnici, dva pořadače a kapesní počítač.

	„Ne,“ štěkla Foshtomiová. Její milá tvář byla zkřivená vztekem, pěst zvedla vysoko za jedno své ucho. Ruth se ji pokoušela zblokovat, ale minula. Nepřátelské klouby se odrazily od jejích zubů a Ruth bouchla týlem do nepořádku na ovládacím pultu.

	Goodrich chňapl po Foshtomiové, ale nějaký muž ho odtáhl. Estey se ani nedostal dostatečně blízko. Jeden z dalších vojáků udeřil Esteye pistolí a Estey narazil do převržené židle.

	„Počkejte –“ Ruth kašlala a plivala krev.

	„Ty bláznivá mrcho. My jsme pro tebe umírali,“ křičela Foshtomiová a byla to pravda. Wesner. Park. Somerset. Ruth nevěděla, kolik dalších bylo zraněno nebo padlo s Hemandezem při pozemních útocích ze Sylvan Mountain, ale jejich počet musel jít do tisíců. Právě kvůli nim byla tady.

	„Nanoboty,“ vydechla Ruth.

	Foshtomiová se ji pokoušela znovu udeřit a zápasila s muži, kteří je obklopili. „Ne,“ vřískala Foshtomiová. Nikoli na vojáky, snažila se umlčet Ruth. Cam ji špatně odhadl – možná proto, že byla milá. Možná že nikdy nevkládala do Ruth tolik naděje jako ostatní. Na tom nezáleželo. Foshtomiové se zachytila ruka v Ruthině košili. Tloukla do knoflíků, které Ruth upravila tekutým sklem, čímž vytvořila proti plastu miniaturní vzduchové bublinky, a škubala jimi.

	„Mám na sobě nanoboty!“ zaječela Ruth. „Odveďte ji! Okamžitě ji ode mě odveďte!“

	Plukovník letectva odhodil Foshtomiovou stranou, ale sám nastoupil na její místo. Vrazil Ruth zbraň pod dolní čelist a zvrátil jí hlavu dozadu. Byla příliš vyděšená, než aby zůstala v klidu. Pokusila se hmatem zjistit, zda knoflíky zůstaly na košili, a plukovník jí volnou rukou znehybnil zápěstí. Sklonil se nad ní a nad ovládacím pultem počítače. Zkroutil jí paži – tu poraněnou – a Ruth vykřikla. Pak ji někdo popadl za druhou paži. Zahlédla Esteye se samopalem v týle přimáčknutého k počítačům. Za plukovníkem stálo přinejmenším tucet příslušníků úderných jednotek letectva, ale Ruth se na ně přesto zašklebila přes ohlazený korpus namířené pistole.

	„Nechte mě vstát,“ řekla.

	„Kde je Cam!?“ zaječela Foshtomiová, sama sevřená třemi vojáky. „Kde je její přítel?“

	„Válka skončila,“ řekla jim Ruth, krvácející a zoufalá. Slízla ze rtů kovovou chuť dosud teplé zasychající krve, jako by poranění patřila někomu jinému. Bolest ji dokonce těšila, protože zraňovala méně než led v jejím srdci. „Poslouchejte mě,“ řekla. „Není jiné východisko. Mám nanotechnologii, která zatlačí Číňany až do Kalifornie, ale pokud neuděláte přesně to, co řeknu, zabije nás to také.“

	Plukovník ji neuvolnil, přestože vrhl pohled na její košili. „Do prdele,“ zaklel.

	Z Ruth Goldmanové se znovu stala zrádkyně.

	 

	„Proč to děláte?“ zeptal se Shaug a generál Caruso doplnil: „Uvědomte si, co děláte. Ještě není pozdě. Mohli bychom toho využít, abychom je překvapili.“

	„Ne.“ Ruth se snažila na židli nevrtět. Chtěla, aby z ní vyzařovala jen síla, ale sedělo se jí nepohodlně. Záda měla plná modřin. Rty měla rozražené a opuchlé. Nějaký zdravotník ji spěšně ošetřil, jedním stehem jí sešil horní ret a zakryl ho polštářkem gázy a leukoplastí. Obvaz jí překážel u nosu. Neustále zvedala zdravou ruku a nervózně si ho upravovala.

	„Kdybychom jen měli čas na koordinaci,“ řekl Caruso. „Kdybyste nám dala pár dní.“

	„Ne.“ Ruth byla neklidná a to pracovalo v její prospěch. I oni byli nervózní, protože mezi palcem a ukazovákem držela jeden z knoflíků. Při každém jejím gestu sebou trhli.

	Poté, co ji plukovník nechal vstát, vzpamatoval se jako první Shaug. Seženeme někoho, kdo se o vás postará, navrhl. Chtěl, aby přešla do prosklené kanceláře, ale Ruth odmítla. Potřebovala svědky. Potřebovala, aby vedení mělo tuto informaci co nejméně pod kontrolou.

	Informační technik, který se zapojil do zápasu, byl zpátky u svého terminálu a dívka vedle něj ani na chvíli nepřestala mluvit do mikrofonu a koordinovat týmy stíhaček nad Nevadou. Všude v tomto velkém sále se lidé vrátili ke svým úkolům – ale byli si vědomi Ruthiny přítomnosti. Hlučení hlasů utichalo. Někteří z lidí slyšeli, co řekla. Sdělili to ostatním a nakonec se odtud pravda dostane k Američanům a Kanaďanům po celé délce Kontinentálního předělu. Odtud mohla oslovit i nepřítele.

	„To je zrada,“ vybafl Caruso.

	Teprve toto je skutečný začátek, pomyslela si Ruth. Ne bombardování. Ne invaze. Dnešek. Tohle je mír.

	Nemohla potlačit pýchu, kterou pociťovala. Hořela v ní jasným plamenem a soutěžila se strachem a hanbou, poněvadž zemřou další lidé kvůli tomu, že nebyla schopná udělat to dřív. Její trýzeň jí připomněla dobu, kdy byla v Nevadě, žíznivá a s hlubokým vědomím svého spojení se vším kolem sebe. Všechno, co za šestatřicet let udělala, ji přivedlo k tomuto bodu. Nakonec se ukázalo, že všechny falešné zvraty a chyby nebyly chyby. Každý objev, ať už jakkoli nepatrný, rozšířil soubor jejích zkušeností. Proto žila.

	Strašně moc o tom chtěla přesvědčit tyto muže, ale nebude-li zbytí, přinutí je.

	„Chci, abyste mě pustili na mobilní operační systém,“ řekla.

	„Nedomyslela jste všechny detaily,“ řekl Shaugh ve snaze vyvést ji z míry.

	„To spojení zařiďte hned teď. Posloucháte mě? Jestliže nebudu mluvit do dvaceti minut se svými přáteli, zasáhne nanotechnologie nejprve nás. Bude pracovat pro nepřítele. Prosím. Nechte mě zavolat.“

	Velitelský bunkr byl příliš hluboko. Ruthin telefon tu nebyl k ničemu, ale věděla, že ji mohou spojit s vysílači na povrchu prostřednictvím kterékoli ze stovky komunikačních linek. Zdržovali. Přehodili její žádost na muže ve vedlejší uličce, aby nemohla zasahovat. Pak se vrátil jiný voják a tvrdil, že vysílače jsou přetížené a že ji zapojí, jakmile budou moci přerušit komunikační provoz nahoře.

	Pravděpodobně se snažili lokalizovat obě čísla mobilních telefonů, která jim poskytla. Bylo to vůbec možné? Musela vycházet z toho, že ano. Kdyby ty telefony nemohli vypátrat elektronicky, vyslali by vojáky a helikoptéry. Udělala chybu, když jim poskytla další čas.

	Ruth vstala. „Nenuťte mě k tomu,“ řekla a pohlédla na Esteye a Goodriche. Vyžádala si jejich uvolnění a oba rangeři teď stáli kousek od ní.

	Foshtomiová byla pryč. Proklínala je všechny tři, dokud Shaug nemáchl rukou a jeden z příslušníků úderných jednotek letectva ji neodvedl prskající vzteky. Proč jí pomáháte? křičela Foshtomiová. Především Goodrich vypadal nejistě. Estey hleděl přímo před sebe, stál téměř v pozoru, zatímco Goodrich zíral do podlahy a nedokázal se podívat do očí ostatním vojákům, kteří se shromáždili před nimi.

	Ruth nepochybovala, že oba muži litují toho, co udělali, ale sama byla plná naděje. Pro ně hovořily dějiny. Dnes bylo 2. července, takže nescházelo mnoho do Čtvrtého, výročí zrození jejich národa, a jejich akce byla v pravém slova smyslu revolucí. Kdyby se jim podařilo ukončit válku, znamenalo by to osvobození nejen od Číňanů, ale i od vlastního vedení.

	„Teď si zavolám,“ řekla.

	Caruso se zvedl, jako by jí chtěl přehradit cestu. „My tady dole mobilní síť nepoužíváme,“ řekl. „Potřebujeme pár minut.“

	„Ne.“ Ruth zvedla knoflík. Caruso ustoupil. Ruth kráčela hustými řadami mužů a žen a všemožně se snažila nevšímat si jejich tváří. Estey to pochopil správně. Tito lidé byli nepřátelsky naladění a zmatení a ona nesměla dovolit, aby ji kdokoli z nich ovlivnil. Zastavila se u informačního technika, který předtím dostal její čísla. Caruso a Shaug jí byli v patách spolu s Esteyem a většinou členů přepadových oddílů letectva.

	„Goldmanová!“ řekl Shaug.

	Zvýšila odpovídajícím způsobem hlas. „Když zlomím pečeť, každý v tomto sále bude v několika sekundách vdechovat nanoboty. Pusťte mě k telefonu. Hned.“

	„Dostane to i vás,“ řekl Shaug.

	„Toho jsem si byla vědoma, když jsem sem přišla.“ Ruth náhle zamrkala, protože nechtěla, aby viděl její slzy – ale její poctivost a upřímnost jimi otřásla víc než jakákoli hrozba.

	„Oukej,“ řekl Caruso. „Oukej. Chvilku strpení.“

	Ruth jim držela na krku dva nože. Drobné skleněné balíčky, které vnesla do bunkru, představovaly pouze první z jejích zbraní, protože když měla na vybranou, uvědomila si, že vlastně na vybranou nemá. Musela ctít úsilí a oběti lidí, jako byli Hernandez a skauti a všichni ti bezejmenní vojáci, kteří zemřeli ve snaze zachránit ji, dokonce i útočníků – dokonce i Nikoly Ulinova. Chtěla zachránit všechny, kdo přežili nanopandemii a válku.

	Ruth využila velkých skoků vpřed, které objevila v nové vakcíně a stimulátoru, ale místo vylepšování stimulátoru vytvořila velmi nebezpečný nový antinano nanobot, parazit schopný zpožďovat účinek obou verzí vakcíny a vyřadit je. Navždy. Parazit neměl žádné jiné účinky ani funkce, ale stačil na to, aby uzavřel před každým, kdo s ním přišel do styku, svět pod hranicí tří tisíc metrů. Ten, kdo měl v sobě tohoto parazita, už nikdy nebude schopen v sobě hostit vakcínu. Parazit zničí vojska rozptýlená po západních Spojených státech, připraví je o dělostřelectvo a obrněné jednotky a spoustu dalších životů, až se budou plahočit zpátky k bariéře.

	Na krátkou dobu to vyvolá intenzivnější boje. V Utahu nebudou mít Rusové jinou možnost než vrhnout se proti dělům v amerických postaveních na východ od Salt Lake City. V Coloradu budou Číňané čelit stejnému problému. Jejich zálohy a zásobovací řetězce po celém Jihozápadě budou devastovány. Výhoda se zhoupne na stranu Spojených států, ale přesto bude první den děsivý. Všichni utrpí zničující ztráty.

	Ruth si přísahala, že to provede, pokud nedojde k zastavení palby a bezpodmínečnému ústupu. Naneštěstí k tomu potřebovala spolupráci. Nepřítel bude brát jakoukoli hrozbu nanotechnologii vážně, ale samotná slova ho nezastaví. Na to bude muset být důkaz, a tak vyvinula ještě další model parazita. Tento druhý byl striktně regulovaný. Postihne pouze oblast o rozloze několika městských bloků, místo aby se donekonečna replikoval.

	Právě tento druhý antinano nanobot pronesla do bunkru. Kromě toho nechala v laboratoři čtyři kapsle tak, aby je našli. Budou potřebovat letadla vybavená raketami bez výbušnin, která ponesou pouze nanotechnologii – a i poté, co Amerika vyhlásí své ultimátum, dokážou zasáhnout čtyři místa hluboko za nepřátelskými liniemi a podat tak nezvratný důkaz o síle parazita.

	Bylo při tom třeba vykonat příliš mnoho dílčích kroků, než aby se to dalo provést okamžitě. Ruth očekávala, že je ke každému z nich bude muset dotlačit a že bude muset držet Grand Lake jako rukojmí celé hodiny nebo dny. To byl skutečný důvod vývoje první, neřízené verze parazita. Tohoto rána opustili Cam a Deborah vrchol hory s kapslemi naplněnými miliardami parazitů a vydali se každý jiným směrem. Rozptýlí je na Ruthin příkaz, nebo když je někdo objeví a zažene do úzkých, či v případě, že se jí vůbec nepodaří navázat kontakt.

	„Napřed zavolejte číslo osm tři šest,“ řekla a pečlivě prohlížela složitý rádiový ovládací panel. „Dejte mi ty sluchátka.“ Kdyby někdo linku napíchl, nevěděla by o tom, ale v žádném případě nechtěla mluvit do nechráněného mikrofonu.

	Komunikační specialista ji poslechl. Vyťukal číslo a Ruth slyšela normální vyzváněcí tón. Hovor přijal někdo neznámý. „Burridge,“ ohlásil se ten člověk a Ruth ztuhla.

	Poraněnou rukou odhodila sluchátko. „To je špatné číslo,“ řekla a otočila se ke specialistovi.

	„Ne, madam, je správné.“

	„Burridge,“ opakoval muž, když si Ruth znovu přitiskla sluchátko k uchu. Dýchala zhluboka ve snaze potlačit paniku. Můj bože, blesklo jí hlavou. Panebože. Byl to voják nebo agent zpravodajské služby. Ruth věděla, že ti se hlásí příjmením, a tak odpověděla stejně.

	„Tady Goldmanová,“ řekla na zkoušku.

	„Zadrželi jsme vaši přítelkyni, doktorko Goldmanová. Máme i nanotechnologii. My –“

	„Dejte mi ji k telefonu.“

	„Víme, kam šel ten druhý –“

	„Dejte mi ji k telefonu!“ vykřikla Ruth. Zrudla vzteky, když zahlédla Shaugův triumfální výraz. Málem přeštípla v prstech skleněný balíček. Místo toho se odvrátila a bezděčně pohlédla na Esteye. Ústa měl otevřená děsem. Pochopil.

	Bez hrozby zvenčí je Ruth nedokáže udržet pod kontrolou. I kdyby nakazila lidi uvnitř tohoto bunkru, byli tu stejně blokováni svými povinnostmi. Mohli zůstat v karanténě. To, že tu budou muset zůstat, byla od počátku slabá hrozba, a Ruth se opřela o Esteye, který přispěchal a podržel ji za paži. Můj bože.

	Konečně přišla k telefonu Deborah Reeceová, tentokrát bez své obvyklé arogance. „Ruth, já,“ řekla. „Ruth, mrzí mě to. Nemůžeš to udělat.“

	Na Deborah nespoléhala. Proto jí zavolala jako první. O Camovi nepochybovala, ale stále se jí zjevoval výraz v Debořiných očích. Když jí Ruth předávala parazity, které propašovala z laboratoře, Deborah sevřela prsty kolem malé plastikové kapsle, jako kdyby je chtěla schovat. Nepřipadá mi to správné, řekla Deborah a Ruth přikryla dlaní ruku své přítelkyně. Můžeme zastavit válku, řekla, ale nedokázala jí toho říct dost.

	Deborah se vzdala.

	„Je konec,“ řekl Shaug a ukázal na náhlavní soupravu.

	Ruth od něj ustoupila. „Mého druhého člověka nemáte,“ upozornila. Málem vyslovila jeho jméno. Možná že měla. Foshtomiová okamžitě uhodla, kdo jí pomáhá, a její pozici by mohlo upevnit, kdyby věděli, kdo má v držení parazita – jeden z mála mužů, který vyšel ze Sacramenta. „Vytočte to,“ řekla. „Moc času vám nezbývá.“

	„Najdeme ho,“ řekl Shaug.

	„To je mi jedno. Stačí, když roztrhne kapsli. Nás zasáhne nanotechnologie jako první. Přijdete o všechny evakuované a každou předsunutou jednotku ve Skalnatých horách.“

	Caruso se zaškaredil. „To je šílenství.“

	„Vytočte to číslo,“ přikázala Ruth komunikačnímu specialistovi a pak se znovu otočila k Shaugovi a ke Carusovi. „Copak to nechápete? Jestliže to uděláte po mém, Číňané ustoupí. Zvítězíme. Prosím.“ Hleděla jim upřeně do očí. „Prosím.“

	Náhlavní souprava zazvonila jen jednou.

	„Jo,“ ozval se Cam nevzrušený jako vždycky. Při zvuku jeho hlasu se jí znovu rozbušilo srdce.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se příliš hlasitě.

	„Jo. Co se děje?“

	Ruth nedalo žádnou práci představit si ho samotného, jak pouze s puškou a batohem rázuje po úbočí hory. Ať chtěl nebo ne, po té dlouhé době patřil neodmyslitelně tam ven. Bariéru už překročil před několika hodinami a ztratil se mezi stromy a skalami, ale teď nepotřeboval brýle či masku, vystavoval tvář větru… a v Ruthině představě zvedal tmavé oči vzhůru za bubnování helikoptér…

	„Potřebuju, abys to dotáhl do konce,“ řekla Ruth mírně. Pak si uvědomila, jak by si to asi mohl vysvětlit. „Ne, chci říct, jdi dál, ale potřebuju, abys zůstal připravený.“

	„Jestli –“ začal Cam.

	Vmísil se další hlas. Lidé z Grand Lake celou dobu poslouchali a Ruth pocítila záchvěv paniky, když ve sluchátkách uslyšela, jak někdo neznámý říká: „Najarro, tady je major Kaswell. Vzdejte to, vojáku. Rozumíte? Vzdejte to. Jestli ji necháte tu nanotechnologii použít, zabijete tisíce vlastních lidí.“

	Cam se mu ani neobtěžoval odpovědět. „Jestli si myslíš, že je to nejlepší,“ řekl.

	„Myslím,“ odpověděla Ruth, jako by to byl slib.

	Cam byl jako stvořený k tomu, aby na svých bedrech nesl odpovědnost. Byl zvyklý spoléhat pouze na sebe a být osamocený. Možná že na ně měl i vztek, protože tolik toužil někam patřit, ale vždycky se cítil vyřazený.

	„Came,“ řekla bez uvažování. Pak to zopakovala. „Came, děkuju ti.“ Věděla, že svůj rozhovor nesmějí prodlužovat, aby zabránili Grand Lake v jeho lokalizaci, a přitom chtěla, aby jejich spojení vyznělo co nejpřirozeněji. „Neměj o mě strach.“

	„Budeš v pořádku.“ Pak změnil tón. „Necháte ji jít, jinak uvolním nanoboty,“ řekl všem, kdo byli na lince. Pak zavěsil. Měli si toho tolik co říci a nikdy se k tomu nedostali.

	Ruth se chvěla. Málem upustila knoflík. Ale naučila se svádět sílu svých emocí jinam a nyní ji nasměrovala na Shauga a Carusa. Nepotlačovala chvění v hlase. „Dám vám jednu hodinu,“ řekla. „Připravte letadla. Bude lepší, když je budeme mít ve vzduchu dřív, než dáme Číňanům výstrahu, jinak by mohli toto místo sterilizovat další jadernou bombou.“

	„Potřebujeme víc času!“ ozval se Caruso.

	„Jednu hodinu. Konec s dohadováním.“

	„Krucinál, to je šílené.“

	„Zvítězíme,“ řekla Ruth. „Udělejte to a zvítězíme.“

	Parazit obsahoval všechno – pokročilé cílení nové vakcíny a unikátní replikační rychlost nanopandemie. Poněvadž neměl podtlakovou pojistku, rozšíří se po celém světě v mnohem kratší době, než kolik původně potřebovala pandemie, naplní atmosféru jako tryskové proudění. Nanotechnologie zasáhne Evropu a Afriku v řádu dnů a nikoli týdnů a odsoudí všechny k pobytu na nepatrných fragmentech země nad hranicí tří tisíc metrů. Vzhledem ke své další válce v Himálaji nebudou Číňané moci riskovat, i když Rusové možná ano – ale Rusové toho bez svých spojenců také nechají.

	„Uvědomte si, co nám ti parchanti provedli,“ řekl Shaug. „To jim necháte Kalifornii?“

	„Část. Prozatím. Co na tom záleží?“

	„Je to naše vlast! Je naše.“

	„Odejdou do své vlasti, když je necháme. Když jim dáme trochu času. Stáhnou se, nebo je vyhladím. Jenom je, copak to nechápete?“ Ruth věděla, že dokáže vyvinout novou nákazu, která by nepřátele vyhubila – a pouze je, do jednoho –, inteligentní strojek, který by se řídil geografickým vymezením. Parazit byl pouhý první krok k ohromující nové úrovni nanotechnologie.

	„Tak to udělejte teď,“ řekl Caruso. „Zabijte je teď.“

	„Ne.“

	Konečně si uvědomila, že je vyčerpaný, stejně jako všichni ostatní, a že od invaze zažíval většinou porážky. Chytil by se každého stébla, ale ona by nikdy nerozpoutala genocidu, dokud by existovala jiná volba. Ani nová pandemie by nepropukla okamžitě. Číňané by měli čas odpálit své rakety.

	Zoufalé národy po celém světě prostě nemohly pokračovat v bojích. Cena byla příliš vysoká a v dohledu nebyl žádný jiný výsledek než úplné zhroucení.

	„Někde to musí skončit,“ řekla Ruth a spaloval ji smutek i víra. „Skončí to dnes.“
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	Úbočí hory se hemžilo lidmi, změtí temných obrysů proti světlejší zemi. Stovky jich tvořily dva pomalu se šinoucí proudy postupující roklemi ve tvaru dlouhého písmene „V“, které se zařezávaly do svahu. Desítky dalších se ubíraly dolů mezi pahorky po stranách strží. Denní světlo se odráželo od zbraní a výstroje. Slunce pozdního odpoledne již téměř zmizelo z východní strany Skalnatých hor a jeho nízké paprsky měnily všechno na stíny a jiskření.

	Cam stál nehybně nad nízkým útesem a mhouřil oči do světla. „Tolik vojáků,“ řekl.

	Allison se zazubila. „To je dobře.“

	Zavrtěl hlavou. Grand Lake podle všeho ztrácel značný počet vojáků díky dezerci a jejich uniformy přispívaly ke zmatku. Většina z nich sundala přilby a polní čapky. Měli na sobě civilní bundy nebo klobouky. Ale přesto se většinou drželi pospolu a vytvářeli koncentraci zeleně námořní pěchoty nebo pozemního vojska přes veškeré úsilí, aby se smísili. Ostatní uprchlíci se jim snažili vyhýbat, což však nebylo možné, a vytvářeli uvnitř migračních proudů uzly a zácpy.

	Cam neviděl žádné rvačky. Každý měl dost co dělat, s ranci a popruhy na zádech, ale došlo k nejedné kolizi. V nejbližší strži byl křivolaký spád. V tom místě lidé znovu a znovu klopýtali a padali a strkali se v davu. Cam předpokládal, že je jen otázkou času, než něčí nespokojenost vyvolá krvavou srážku. Obával se, že spousta vojáků je dosud v organizovaných družstvech. Obzvlášť se zajímal o osamělé jedince a malé skupinky, kteří si vybrali cestu méně schůdným terénem po vnější straně strží. Ne všichni z nich mířili dolů. Tu a tam drobné postavičky kráčely v rozporu s všeobecným trendem vzhůru. Proč? Allison si myslela, že se vzdávají. Jiní pravděpodobně hledali místa k táboření v závětří, ale souhlasila, že někteří z nich musí být lovci vyslaní z Grand Lake, aby se jako první dostali k Ruth.

	Cam neklidně škubal za řemen karabiny na rameni. Pak přelétl dalekohledem k dalšímu muži, který stál na vyvýšenině na druhé straně svahu, jednomu z Allisoniných lidí. Cam upažil a vyčkal v tomto postoji, dokud muž signál nezahlédl a neodpověděl stejně. Znamenalo to: „Nic jsem neviděl.“

	Do prdele, pomyslel si.

	Měli si dát s Ruth schůzku někde jinde. Tento průsmyk byl jeden velký blázinec, i když Cam netušil, kde by mohla být situace lepší. Dokonce i západní svahy Kontinentálního předělu musí být plné lidí. Ruth mohla projít a oni už ji neuvidí, ale Cam si nestěžoval nahlas. Allison a ostatní starostové udělali víc, než měl právo očekávat. Dali dohromady skoro čtyřicet ozbrojených mužů a žen, kteří byli ochotní zůstat a pozorovat. Pořád ještě byli nejméně den chůze od Deer Ridge, nejbližšího města, kde se lze ukrýt před nevlídnými nocemi, a mezitím si uprchlíci, kteří šli před nimi, zaberou všechny dostupné potraviny, oblečení a další vybavení.

	„Měla bych s nimi zkusit promluvit,“ řekla Allison. Cam si uvědomil, že má na mysli vojáky. Hleděla dolů do rokle, kde se mezi ostatními lidmi pohybovali čtyři muži v kombinézách a bundách vzdušných sil USA. Allisoniny zjizvené tváře se roztáhly dalším sebevědomým úšklebkem a Cam se usmál nad její ctižádostí.

	Pokud se Ruth osvobodí, bude to do značné míry díky úsilí téhle ženy. Cam byl vděčný. Allison mohla odejít, ale byla natolik nesobecká, že to cítila jako závazek. A byla dost bystrá na to, aby v tom spatřila příležitost.

	Už to byly tři dny, co Ruth vešla do velitelského bunkru a ukončila válku. Cam vypnul svůj mobilní telefon, aby ho nemohli vystopovat, ale i tak věděli z rádiových zpráv, že zkušební údery byly úspěšné. Jedno z amerických letadel bylo sestřeleno, než stačilo přepravit parazita, a havarovalo v divočině, ale na třech místech náhle Číňané a Rusové zjistili, že jsou ochromeni nanoinfekcí. Někteří z nich přežili. To jenom napomohlo Ruthinu plánu. Letadla vetřelců jejich vlastní lidé v horách Arizony a Kalifornie odrazili, těm se ale přesto podařilo najít bezpečné oblasti a přistát na osamělých vrcholcích – a neustále podávali hlášení o tom, že přežili.

	Několik hodin na to vešlo v platnost zastavení palby. Stahování bylo zahájeno následující den. Ruth zůstala ve velitelském bunkru po celou dobu vyjednávání a brzdila americké důstojníky, kteří chtěli zahnat nepřítele zpátky do pouště. Cam s ní mluvil ještě dvakrát. Zapnul znovu telefon druhý den o půlnoci a třetí den v poledne. Byla v pořádku. A nakonec byla venku.

	„Pojď se mnou,“ řekla Allison a zatahala Cama důvěrně za opasek s pistolí. Vnímal její modré oči, ale nepřestával pročesávat dalekohledem úbočí.

	„Počkejme ještě hodinu,“ řekl.

	„To už bude tma.“

	„S těmi chlapy si můžeš promluvit, až se utáboří. Teď by tě stejně neposlouchali.“

	„Pojď se mnou,“ opakovala Allison a přitáhla si Cama dostatečně blízko, aby si navzdory větru všiml její zdravé ženské vůně. Řekla: „Není bezpečné zůstávat tu v noci o samotě.“

	Tempo zástupů bylo stále nervóznější. Některé skupiny už si nárokovaly rovnější terén uvnitř strží, blokovaly proud dalších uprchlíků a zbudovaly si přístřešky nebo rozbily stany. Nebylo žádné palivové dříví. Nebyly žádné potraviny, kromě těch, které si kdo s sebou přinesl, bylin a mechu. Voda vyvěrala ze země několika bahnitými pramínky a Cam viděl skupinu mužů a žen v uniformách pozemního vojska, kteří se u jednoho z nich usadili a odmítali k němu pustit kohokoli jiného.

	Včera za svítání odhalilo slunce několik studených těl mezi tisíci těch, kteří dosud dýchali. Válka skončila, ale umírání pokračovalo. Ne všichni nemocní a ranění přežijí cestu dolů z hor. Allisonini lidé se zakopali u nízkého pahrbku mimo strže, zbudovali kamenné zídky, aby se chránili před větrem, naplnili ze svého vlastního pramene každou polní láhev, hrnek, hrnec a plastikový sáček a kupovali si přízeň sousedních uprchlíků vodou a radami.

	Allison měla stále ruku kolem jeho pasu. „Vím, nač myslíš,“ řekla. „Děláme, co můžeme. Pokud se dostane až sem, najdeme ji.“

	„Jo.“

	Mohla se přihodit spousta věcí. Grand Lake se mohlo Ruth zmocnit, jakmile zavolala, že je volná, a spoléhat na to, že Cam parazita nevypustí. Mohli ji vystopovat družicí nebo letadlem navzdory jeho výstraze, aby ji nechali jít. Mezi uprchlíky se mohla skrýt, ale na druhé straně představovaly davy další nebezpečí. Osamocená žena byla zranitelná.

	Měli jsme se pro ni vypravit, dělal si starosti Cam, ale Allison měla plné ruce práce s uspořádáním tábořiště a organizováním hlídek. Cam se nemohl vydat do Grand Lake sám. Stále měl u sebe nanotechnologii a nesvěřil by ji nikomu jinému. Allisonini lidé byli ochotní vřele Ruth přivítat jako zachránkyni, protože válčícím stranám vnutila mír, ale o jeho úloze nevěděli. Řekl jim, že to Ruth všechno provedla sama.

	„Zkusíme to zítra,“ navrhla Allison. Konečně ho pustila. Zvedla obě paže nad hlavu, aby přivolala pozornost nastoupených hlídek. Nejbližší muž si jí nevšiml, sledoval dalekohledem úbočí, ale žena na žulovém pahrbku za ním Allisonin signál zahlédla a zopakovala ho. Tito dva to měli na místo určené za tábořiště ještě dál než Cam s Allison a Cam byl vděčný, že se tu zdrželi tak dlouho.

	„Díky,“ řekl a vzal Allison za ruku. Slova díků zopakuje i v táboře, poněvadž je požádá, aby se tu ještě jeden den zdrželi. Všichni byli sklíčení – ale vtom nejbližší muž na Allisonin signál odpověděl.

	Zvedl levou pěst, pak se obrátil a ukázal na úbočí. Cam se okamžitě odpoutal od Allison, i když ne tak rychle, aby si nevšiml emocí v její tváři. Zakryla svou bolest úšklebkem, ale Cam věděl, že jí opět trochu ublížil. V tu chvíli mu to bylo jedno. Přiložil k očím dalekohled a snažil se najít, na co muž ukazoval.

	Asi půldruhého kilometru nahoře na svahu, nad stržemi, se zastavila trojice uniformovaných postav a zaměřila dalekohledy na Allisoniny hlídky. To nebylo nic neobvyklého. Jak odcházející civilisté, tak dezertéři reagovali na pozorovatele neklidně. Na těch třech nebylo nic mimořádného. Byli to dva muži a jedna žena, zaprášení a rozedraní jako všichni ostatní, ale poznali Cama. Všichni tři zvedli ruce. Byla to Ruth s Esteyem a Goodrichem.

	„Ha!“ Cam opsal paží široký kruh, kterým je přivolával. Pak se jim vydal naproti a překypoval vzrušením.

	Allison ho nenásledovala, vyměňovala si signály s hlídkami na obou stranách. Cam měl počkat. Místo toho šplhal dolů po kamenitém srázu.

	Musel projít bližší roklí plnou uprchlíků. Vrazil do davu se zbraní otočenou hlavní vzhůru. Nikdo se nepohnul, aby ho zastavil. Čtyři ženy dokonce odklopýtaly od svých pokrývek a batohů, aby od něj byly dál. Cam uvažoval, že se omluví, ale bylo lepší, když se ti lidé báli. Allison a její hlídky tudy budou procházet za ním a o žádné problémy nestály. Byl to divný pocit. Každý na tomto úbočí byl naživu a volný díky síle jedné ženy. Měli by jásat. Ruth, řekl si v duchu, ale nahlas její jméno nevykřikl. „Esteyi!“ zvolal.

	Všichni tři kráčeli spolu a Camovi to připomnělo sebe a Newcombea. Blesklo mu hlavou, jestli Newcombe žije a jestli je to stále přítel, nebo si zvolil podobně jako Deborah loajalitu k někomu jinému. Připadalo mu, že jejich společné dny patří dávné minulosti, a žasl nad souladem, který v trojici panoval.

	Do této chvíle si nebyl jistý, jestli některý z jeho spolubojovníků Ruth pomáhal. Své telefonní hovory omezovala na pár sekund. Kde je Foshtomiová? Mrtvá? Druzí dva rangeři se podle všeho k Ruth za pobytu v bunkru, kdy držela velení Grand Lake v šachu, upnuli. Mohou pomoct Allisonině skupině oslovit další dezertéry a zlepšit vyhlídky do budoucnosti pro spoustu uprchlíků. Když se k nim ale Cam přiblížil, zapomněl na všechno kromě Ruth.

	Rozběhla se k němu a smála se, přestože bylo zjevné, že je vyčerpaná. Byla příšerně bledá, ale hnědé oči jí ožily radostí a nadějí. Cam neváhal. Vklouzl jí rovnou do náručí a oba se k sobě přivinuli, tiskli se k sobě hrudí těsněji pokaždé, když promluvili a nadechli se.

	„Dokázala jsi to,“ zamumlal jí do vlnitých vlasů. „Dokázala jsi to. Dokázala jsi to.“

	„Came,“ řekla. „Came.“ Ale odtáhla se mu od pasu.

	Za jeho zády se blížila Allison s šesti muži, z nichž každý se oháněl brokovnicí nebo puškou. Zpoza pahorku se vynořilo několik dalších a roztáhlo se do obranné rojnice. „My jsme s ním,“ řekla Allison Esteyovi a Goodrichovi. Cam spěšně přikývl a řekl: „To je v pořádku, jsou tady, aby nám pomohli.“

	„Výborně,“ řekl Estey. „Díky.“

	Obě ženy se navzájem měřily od hlavy k patě a Cam přitom nespouštěl ruku z Ruthiných ramenou. Pak od ní odstoupil k Allison. Ruth byla unavená a napjatá, ale zahlédl v jejích očích zklamání, ještě než ho skryla, stejně jako před časem Allison.

	„Ano, díky,“ řekla Ruth mladší ženě.

	Cam zase začal spát s Allison. Jednak byla zdatná, bystrá a krásná – a navíc neexistovala žádná záruka, že Grand Lake se nevypaří v ohnivé kouli jaderného výbuchu, nebo že Ruth unikne, i kdyby dostala válku pod kontrolu. Bez ohledu na následky se Cam rozhodl, že by se raději měl co nejvíc snažit o nové sblížení s Allison. Potřebovali ji.

	„Tamhle nás pozorují nějací lidé,“ ozval se jeden z mužů.

	„Pojďme,“ vybídla je Allison. „Máme jídlo, vodu i pár stanů v závětří.“

	Šli. Když skupina spěchala ke strži, kráčeli Cam a Allison vedle sebe, ale jakmile se začala roztahovat, pohlédl Cam stranou na Ruth. Mlčky opětovala jeho pohled. Snad to pochopila. Přál si, aby to bylo jinak.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	„Jsme v pořádku. Jen jsme všichni unavení.“ Ruth pohlédla na Esteye a Goodriche. Počítala se k nim. My.

	Není to tak dlouho, co se takhle spojovala s ním, ale musel být opatrný. Allison a ostatní starostové budou významnou silou při zakládání sídlišť městského typu, která chtěli budovat v rovinách na východ od Skalnatých hor, daleko od jejich úpatí, kde jsou léta pravděpodobně příliš horká pro hmyz.

	Allison mohla být klíčem k tomu, aby Cam a Ruth zůstali ukrytí. Věděli, že na ně někteří lidé budou vždycky pohlížet jako na zločince. Doufali, že je nenajdou, dokud se situace nezlepší, a mezitím se objeví spousta jiných problémů. Až na pár divokých plodin bylo pod bariérou máloco k nakrmení lidí. Farmaření bude dlouhodobá výzva vzhledem k mračnům hmyzu, všudepřítomné erozi a úplnému vymizení některých rostlinných druhů. Nejbližší města už byla do značné míry vybrakována během roku pandemie. Celé čtvrti byly zničeny požáry, záplavami, hmyzem a ozbrojenými střety. Nedalo se spoléhat, že by jim bývalý svět na delší dobu poskytl prostředky k přežití.

	Snad nejdůležitější byla nanotechnologie nové generace, která by podle Ruth měla být vyvinuta co nejrychleji. Válka skončila, ale po celém Západě byly dosud velké ruské a čínské enklávy. Číňané a Rusové budou usilovat o udržení každé výhody, neboť získali a vyvinuli vlastní nanotechnologii. Nebude se jim chtít opustit americkou půdu, budou se handrkovat a smlouvat, plenit a dokonce se opevňovat k novému boji.

	„Zítra dorazíme k dálnici 34 a do Deer Ridge,“ oznámil Cam. „Pak už to bude snazší.“

	„Mm,“ zabručela Ruth nezávazně.

	Zůstala stát a zadívala se na něj. Cam pocítil ostré píchnutí své vlastní touhy a zklamání. Zvítězili. Ztratili jeden druhého. Dokonce se ani nemohl pokusit něco proti té ztrátě udělat. Znal Ruth příliš dobře, než aby věřil, že s ním někdy zmizí někam mezi trosky, že budou spolu jen oni dva. Ruth potřebovala lidi, protože potřebovala elektřinu, potraviny a ochranu. Potřebovala vybavení, pokud se jí ho podaří najít, a mohlo by se ukázat, že při obstarávání fundamentálních potřeb pro nanotechnologickou laboratoř je Allisonina síť užitečnější než razie vedené Esteyem a Goodrichem.

	Slunce se dotklo rozervané linie vrcholů nad nimi, protáhlo jejich stíny k východu přes svah jako mohutné zuby. Stále ještě byli ve světle, ale Cam viděl, jak se hranice šera s narůstajícími stíny blíží. Vítr ho tahal za bundu. Ochladilo se.

	„Uvidíme se v táboře,“ řekl Cam a pohlédl Ruth do tváře. Znovu se na něj prchavě usmála. Pak se otočil a dohnal Allison.

	Kráčeli do tmy, aby našli cestu do bezpečí.

	
Poděkování

	Více než komukoli jinému chci poděkovat své ženě a svým synům za jejich mimořádnou trpělivost a podporu.

	Miláčku, opravdu tě miluji víc než svůj počítač.

	 

	Také bych rád vyjádřil svou vděčnost odborníkům, kteří se se mnou podělili o své vzdělání. Veškeré omyly je nutné připsat mně. Naštěstí nikdo doopravdy neví, co by se stalo s životním prostředím či s geopolitickým světem, kdyby pod hranicí deseti tisíc stop vymizel veškerý teplokrevný život. Moje díky patří Mikeu Mayovi, profesoru entomologie na Rutgers University; Harrymu Greenovi z katedry ekologie a evoluční biologie na Cornell University; majoru Brianu Woolworthovi ze zvláštních jednotek vzdušných sil USA; podplukovníku J. Brianu „Bear“ Lihanimu ze vzdušných sil USA (ve výslužbě); a svému otci Gusu Carlsonovi, Ph.D., inženýru a někdejšímu řediteli odboru v Národní laboratoři Lawrence Livermorea. Všichni tito lidé se zasloužili o Válku s pandemií.

	 

	Vřelé díky patří také Klubu opravdových prarodičů: Patti, Ute, Char, Billovi, Byronovi a znovu mému otci Gusovi. Dny a hodiny svého volného času, které jste mi věnovali, ať už při hlídání dětí, nákupech, nebo když jste nás brali na zábavný a oddechový víkend, byly klíčové pro včasné dokončení této knihy.

	 

	Zmínku si zaslouží i další lidé – naši přátelé Adad Warda a Charlie a Violeta Escobarovi za svou pomoc a podporu; Judith Murellová a Eric Williams, kteří až dosud odvedli skvělou práci při tvorbě obálek knih této řady; Meghan Mahlerová za zpracování mapek; a John Robert Marlow a Janet Lewisová za udržování mé webové stránky na www.jverse.com. Výsledky jejich práce jsou kdykoli k nahlédnutí. Stránka nabízí ukázky mých prací, rozhovory, cestovní kalendář a informace o připravovaných knihách.

	 

	Jako vždy chci poděkovat svému agentu Donaldu Maassovi a pracovníkům jeho kanceláře Cameronu McClureovi a Stephenu Barbarovi.

	Děkuji všem ve vydavatelství Penguin USA. Moje redaktorka Anne Sowardsová odvedla velký kus práce a vynikající je i moje agentka propagace Valerie Cortesová. Oceňuji rovněž pomoc Ginjer Buchananové, Cama „Jiného Cama“ Duftyho i ostatních laskavých lidí, kteří přispěli k této knize. Říká se, že spisovatel pracuje sám, ale pravdou je, že do vytvoření Války s pandemií vložila svou inteligenci a energii menší armáda. Doufám, že se vám kniha líbila.
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Notes

		[←1]
	* Ukážeme vám Kuzkovu matku – My vám ukážeme, pozn. překl.
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